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Het Belgisch Staatsblad van 25 november 2016 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 309 en 310.

Le Moniteur belge du 25 novembre 2016 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 309 et 310.

INHOUD

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse ambassades in België. — Overhandiging van
geloofsbrieven, bl. 78365.

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Luchtvaart

21 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 november 2010 betreffende de toegang tot de
grondafhandelingsmarkt op de luchthaven Brussel-Nationaal,
bl. 78365.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten, betreffende de basisbijdrage van de werkgevers tot
financiering van het SOFUBA - het fonds voor bestaanszekerheid,
bl. 78368.

SOMMAIRE

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Ambassades étrangères en Belgique. — Remise de Lettres de créance,
p. 78365.

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Mobilité et Transports

Transport aérien

21 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
6 novembre 2010 réglementant l’accès au marché de l’assistance en
escale à l’aéroport de Bruxelles-National, p. 78365.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 juillet 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et
d’investissement, relative à la cotisation de base des employeurs en vue
de financer le SOFUBA - le fonds de sécurité d’existence, p. 78368.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 november 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de diensten en
organismen voor technische controles en gelijkvormigheidstoetsing,
betreffende het tijdskrediet, bl. 78369.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

27 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 25 augustus 2015 ter uitvoering van het
koninklijk besluit van 4 september 2014 tot vaststelling van de
modaliteiten en de voorwaarden voor de toekenning van de toelage
bedoeld in artikel 3ter van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening voor de periode van 1 april 2015
tot 31 maart 2016, bl. 78371.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

27 OKTOBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling
van de regels voor de selectie en de vergoeding van de interne
opleidingenverstrekkers bij de ″Ecole d’administration publique″
(Openbare bestuursschool) en de vormingsdiensten, bl. 78378.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

27. OKTOBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Modalitäten zur Auswahl und
Entschädigung der internen Ausbilder bei der Schule für öffentliche Verwaltung und den mit der Ausbildung
beauftragten Dienststellen, S. 78375.

Waalse Overheidsdienst

27 OKTOBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
toekenning van de opstartsteun voor de producentengroeperingen
en -organisaties in de landbouwsector, bl. 78389.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

27. OKTOBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gewährung der Startbeihilfe für die Erzeugergrup-
pierungen und organisationen im Agrarbereich, S. 78385.

Waalse Overheidsdienst

10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van de vervoerprijzen die van toepassing zijn op het net van de
openbaarvervoermaatschappi jen in het Waalse Gewest ,
bl. 78409.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung der Tarife für die Personenbeförderung
auf dem Netz der Verkehrsgesellschaften der Wallonischen Region, S. 78401.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 3 novembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services et les organismes de contrôle
technique et d’évaluation de la conformité, relative au crédit-temps,
p. 78369.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

27 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 25 août 2015 portant exécution de l’arrêté royal du
4 septembre 2014 fixant les modalités et les conditions d’octroi du
subside visé à l’article 3ter de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide
médicale urgente pour la période du 1er avril 2015 au 31 mars 2016,
p. 78371.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

27 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les
modalités de sélection et d’indemnisation des formateurs internes
auprès de l’Ecole d’administration publique et des services en charge
de la formation, p. 78372.

Service public de Wallonie

27 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à
l’octroi de l’aide au démarrage pour les groupements et organisations
de producteurs dans le secteur agricole, p. 78381.

Service public de Wallonie

10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
les prix à percevoir pour le transport des voyageurs sur le réseau des
sociétés de transport en commun de la Région wallonne, p. 78394.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

22 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 26 september 1996 houdende de regeling van de verhuur
van woningen die beheerd worden door de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij of door de openbare vastgoedmaatschappijen,
bl. 78417.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

7 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende ontslag van
gemachtigde van de Minister van Financiën bij de Bijzondere verreken-
kas voor gezinsvergoedingen ten bate van de arbeiders der onderne-
mingen voor binnenscheepvaart, bl. 78448.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

7 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende aanstelling van
een plaatsvervangend Regeringscommissaris van Begroting bij de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, bl. 78448.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 78449.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning, bl. 78449.

Federale Overheidsdienst Financiën

21 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende samenstelling
van de jury voor de selectie van een onafhankelijke bestuurder voor de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij, bl. 78449.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Benoeming, bl. 78450.

Federale Overheidsdienst Justitie

28 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot tijdelijke verplaatsing
van de zetel Merbes-le-Château van het vredegerecht van het kanton
Beaumont – Chimay – Merbes-le-Château naar Beaumont,
bl. 78450.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke planning. — Gemeentelijk
ruimtelijk structuurplan, bl. 78451.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

22 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale Bruxelles modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 26 septembre 1996 organisant la
location des habitations gérées par la Société du Logement de la Région
bruxelloise ou par les sociétés immobilières de service public, p. 78417.

Autres arrêtés

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

7 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant démission du
délégué du Ministre des Finances auprès de la Caisse spéciale de
compensation pour allocations familiales en faveur des travailleurs
occupés dans les entreprises de batellerie, p. 78448.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

7 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant désignation d’un
Commissaire du Gouvernement du Budget suppléant auprès de l’Office
national de l’Emploi, p. 78448.

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 78449.

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. — Autorisation, p. 78449.

Service public fédéral Finances

21 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal portant composition du jury
pour la sélection d’un administrateur indépendant pour la Société
fédérale de Participations et d’Investissement, p. 78449.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Nomination, p. 78450.

Service public fédéral Justice

28 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal transférant temporairement le
siège de Merbes-le-Château de la justice de paix du canton de
Beaumont – Chimay – Merbes-le-Château à Beaumont, p. 78450.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke planning. — Gemeentelijk
ruimtelijk structuurplan, bl. 78451.
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Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

9 NOVEMBER 2016. — Aanduiding van de leden van de beheers-
commissie van het Eigen Vermogen Informatie Vlaanderen,
bl. 78451.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

25 OKTOBER 2016. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van de gronden gelegen in
Roeselare als site – ’Woonzone Rondekomstraat-Gasthuisstraat in
Roeselare’, bl. 78452.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

27 OKTOBER 2016. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van gronden gelegen in
Wichelen als site ’Woonzone voormalige stortplaats ’De Both’ aan de
Weverstraat en Dreefstraat in Wichelen, bl. 78457.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot
aanwijzing van de leden van de ″Conseil de la Fiscalité et des Finances
de Wallonie″ (Raad van de Fiscaliteit en de Financiën van Wallonië),
bl. 78461.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestellung der Mitglieder des Rates für das Steuer-
und Finanzwesen der Wallonie, S. 78460.

Waalse Overheidsdienst

10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot
aanwijzing van een ambtenaar die de overtredingen van de reglemen-
tering op het personenvervoer moet vaststellen, bl. 78463.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung eines Beamten, der mit der Feststellung
der Übertretungen der Regelung über die Personenbeförderung beauftragt ist, S. 78463.

Waalse Overheidsdienst

10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot
vervanging van het lid van de onafhankelijke overheid voor de controle
en de opvolging inzake luchthavengeluidshinder dat gespecialiseerd is
in akoestiek, bl. 78465.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ersetzung des auf die Akustik spezialisierten
Mitglieds der mit der Kontrolle und der Aufsicht auf dem Gebiet der durch die Betriebstätigkeit der Flughäfen
entstehenden Lärmbelästigung beauftragten unabhängigen Behörde, S. 78464.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

9 NOVEMBER 2016. — Aanduiding van de leden van de beheers-
commissie van het Eigen Vermogen Informatie Vlaanderen,
bl. 78451.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

25 OKTOBER 2016. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van de gronden gelegen in
Roeselare als site – ’Woonzone Rondekomstraat-Gasthuisstraat in
Roeselare’, bl. 78452.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

27 OKTOBER 2016. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van gronden gelegen in
Wichelen als site ’Woonzone voormalige stortplaats ’De Both’ aan de
Weverstraat en Dreefstraat in Wichelen, bl. 78457.

Région wallonne

Service public de Wallonie

10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation des membres du Conseil de la Fiscalité et des Finances de
Wallonie, p. 78460.

Service public de Wallonie

10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’un fonctionnaire chargé de constater les infractions à la
réglementation sur les transports de personnes, p. 78462.

Service public de Wallonie

10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon procédant
au remplacement du membre spécialisé en acoustique de l’Autorité
indépendante chargée du contrôle et du suivi en matière de nuisances
sonores aéroportuaires, p. 78464.
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Service public de Wallonie

Protection du patrimoine, p. 78465.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 78465.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transports Baland Anthony, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78468.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Nemery Olivier, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 78469.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transports Fossoul, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 78471.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Entreprise Cosse-Ciney, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78473.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRL L-Tranzit Impex″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 78474.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH Abfalltransport und Servicegesellschaft″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78476.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL PLTM T.P., en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 78477.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL SFT/RL, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 78479.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Durant-Bulens, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 78481.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA TSL″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 78482.

Service public de Wallonie

Protection du patrimoine, p. 78465.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 78465.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transports Baland Anthony, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78468.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Nemery Olivier, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 78469.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Transports Fossoul, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 78471.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Entreprise Cosse-Ciney, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78473.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SRL L-Tranzit Impex″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 78474.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH Abfalltransport und Servicegesellschaft″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78476.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL PLTM T.P., en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 78477.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL SFT/RL, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 78479.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Durant-Bulens, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 78481.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA TSL″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 78482.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Lucas David, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 78484.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

7 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende het aanduiden
van een controleur om de stedenbouwkundige overtredingen op te
sporen en vast te stellen, bl. 78485.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanwijzing van één beambte belast met het toezicht
over de uitvoering van de ordonnantie van 27 april 1995 betreffende de
taxidiensten en de diensten voor het verhuren van voertuigen met
chauffeur, bl. 78486.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van
bijlage II bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 augustus 2006 houdende reglementering van de handel in en de
keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen,
bl. 78486.

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

27 OKTOBER 2016. — Besluit 2016/1469 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie tot wijziging van het besluit 2016/469
van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot toekenning
aan het Belgische Rode Kruis van de toelating een liberaliteit te
aanvaarden, bl. 78488.

Officiële berichten

Wetgevende Kamers — Kamer van volksvertegenwoordigers

Vierde oproep tot kandidaten voor de mandaten van plaatsvervan-
gend lid niet-notaris van de Benoemingscommissies voor het notariaat
in de categorie ‘docent of hoogleraar in de rechten’, bl. 78489.

Brussels Franstalig Parlement

Vergelijkend wervingsexamen voor de functie van financieel attaché
met ervaring in het boekhouden (F) (M/V) (Niveau A) met een
beroepservaring van minstens 2 jaar in een vergelijkbare functie en een
voldoende kennis van het Nederlands voor het Brussels Parlement,
bl. 78490.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 78491.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 78492.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Lucas David, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 78484.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

7 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant sur la désignation
d’un contrôleur pour rechercher et constater les infractions urbanistiques,
p. 78485.

Région de Bruxelles-Capitale

10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation d’un agent chargé de surveiller
l’exécution de l’ordonnance du 27 avril 1995 relative aux services de
taxis et aux services de location de voitures avec chauffeur, p. 78486.

Région de Bruxelles-Capitale

15 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 août 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de plantes oléagineuses et à fibres, p. 78486.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

27 OCTOBRE 2016. — Arrêté 2016/1469 du Collège de la Commis-
sion communautaire française modifiant l’arrêté 2016/496 du Collège
de la Commission communautaire française accordant à la Croix-Rouge
de Belgique l’autorisation d’accepter une libéralité, p. 78487.

Avis officiels

Chambres législatives — Chambre des représentants

Quatrième appel aux candidats pour les mandats de membre
suppléant non-notaire au sein des Commissions de nomination pour le
notariat pour la catégorie ’chargé de cours ou professeur de droit’,
p. 78489.

Parlement francophone bruxellois

Concours de recrutement pour la fonction d’attaché financier avec
expérience comptable (F) (M/F) (Niveau A) avec une expérience d’au
moins deux ans dans une fonction analogue et une connaissance
suffisante du néerlandais pour le Parlement bruxellois, p. 78490.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 78491.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 78492.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 78492.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige inspecteurs-economisten
financiële onderzoeken (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie (ANG16278), bl. 78492.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experten boekhouding
bij de Economische Inspectie (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Econo-
mie, K.M.O., Middenstand en Energie (ANG16279), bl. 78493.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlandstalige administra-
tief assistent onthaal/telefonie, bl. 78494.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlandstalige administra-
tief assistent/dossierbeheerder sociale actie, bl. 78494.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Duitstalige dossierbeheerders (m/v/x)
(niveau C) voor alle Federale Overheidsdiensten (FOD’s), instellingen
van openbaar nut, van sociale zekerheid, van wetenschappelijk
onderzoek, het Ministerie van Defensie en de Rechterlijke Orde
(AFG16218). — Erratum, bl. 78494.

SELOR. — Auswahlbüro der Föderalverwaltung

Vergleichende Auswahl von deutschsprachigen Aktenverwaltern (m/w/x) (Stufe C) für alle Föderalen Dienste
(FÖD), Einrichtungen Öffentlichen Interesses, die Sozialen Sicherheit, die wissenschaftlichen Einrichtungen, das
Verteidigungsministeriums und das Justizwesen (AFG16218). — Erratum, S. 78495.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlandstalige administra-
tief assistent/dossierbeheerder medische zorgen, bl. 78495.

Federale Overheidsdienst Financiën

25 OKTOBER 2016. — Wet betreffende de toegang tot het beleggings-
dienstenbedrijf en betreffende het statuut van en het toezicht op de
vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies. —
Erratum, bl. 78496.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 78496.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 78492.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’inspecteurs-économistes en recherches finan-
cières (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le SPF Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie (ANG16278), p. 78492.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts en comptabilité pour l’Inspection
économique (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le SPF Econo-
mie, P.M.E., Classes moyennes et Energie (ANG16279), p. 78493.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’accession d’assistants administratif accueil/
téléphonie, néerlandophones, p. 78494.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’accession d’assistants administratif/
gestionnaire de dossiers action sociale, néerlandophones, p. 78494.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de gestionnaires de dossier (m/f/x)
(niveau C), germanophones, pour tous les Services publics fédéraux
(SPF), les organismes d’intérêt public, de sécurité sociale, les établisse-
ments scientifiques, le Ministère de la Défense et de l’Ordre judiciaire
(AFG16218). — Erratum, p. 78494.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative d’accession d’assistant administratif/ gestion-
naire de dossiers soins médicaux, néerlandophones, p. 78495.

Service public fédéral Finances

25 OCTOBRE 2016. — Loi relative à l’accès à l’activité de prestation
de services d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés de
gestion de portefeuille et de conseil en investissement. — Erratum,
p. 78496.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 78496.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen
Bekendmaking, bl. 78496.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jodpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een technisch
consulent bij OCMW-Gent, bl. 78497.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

3 NOVEMBER 2016. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure,
bl. 78498.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Ruimte Vlaanderen. — Driemaandelijkse bekendmaking in toepas-
sing van artikel 7.6.4 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening,
bl. 78498.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 78499 tot 78550.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms Publication,
p. 78496.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Jobpunt Vlaanderen

Jodpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een technisch
consulent bij OCMW-Gent, bl. 78497.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

3 NOVEMBER 2016. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure,
bl. 78498.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Ruimte Vlaanderen. — Driemaandelijkse bekendmaking in toepas-
sing van artikel 7.6.4 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening,
bl. 78498.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 78499
à 78550.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15143]
Buitenlandse ambassades in België
Overhandiging van geloofsbrieven

Op 16 november 2016 hebben H.E. de heer Olivier Nicoloff,
Mevrouw Annika Hahn-Englund, de heer Jasem Mohamed Albudaiwi,
de heer Mohamed Taha Mustapha en de heer Baso Sangqu de eer gehad
aan de Koning, in officiële audiëntie, de geloofsbrieven te overhandigen
die Hen bij Zijne Majesteit accrediteren in de hoedanigheid van
buitengewoon en gevolmachtigd Ambassadeur respectievelijk van
Canada, van het Koninkrijk Zweden, van de Staat Koeweit, van de
Republiek Jemen en van de Republiek Zuid-Afrika te Brussel.

H.E. werden in de automobielen van het Hof naar het Paleis gevoerd
en, na afloop van de audiëntie, naar hun residentie teruggebracht.

WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Luchtvaart

[C − 2016/14330]

21 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 november 2010 betreffende de toegang tot
de grondafhandelingsmarkt op de luchthaven Brussel-Nationaal

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet
van 16 november 1919 betreffende de regeling der luchtvaart, artikel 5,
gewijzigd bij de wet van 2 januari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 november 2010 betreffende de
toegang tot de grondafhandelingsmarkt op de luchthaven Brussel-
Nationaal, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 november 2014;

Gelet op advies 60.217/4 van de Raad van State, gegeven op
31 oktober 2016 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 6 novem-
ber 2010 betreffende de toegang tot de grondafhandelingsmarkt op de
luchthaven Brussel-Nationaal, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
23 november 2014, wordt aangevuld met 16° luidende:

« 16° Waardentransport: vervoer van geld of van de goederen zoals
bepaald in het koninklijk besluit van 18 maart 2014 tot bepaling van de
goederen, andere dan geld, die omwille van hun kostbaar karakter of
hun bijzondere aard aan bedreiging onderhevig zijn. »

Art. 2. Artikel 5, § 3, b), tweede streepje van hetzelfde besluit wordt
aangevuld als volgt:

« , met uitzondering van waardentransport, transport van stoffelijke
overschotten van mensen, transport van levende dieren en geconditio-
neerd transport van farmaceutische producten, waarvoor geen beper-
king geldt. ».

Art. 3. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In het eerste lid, a), wordt het laatste zinsdeel vervangen als volgt:

« indien op de datum van de bekendmaking van de aanbesteding
in het publicatieblad van de Europese Unie het aantal passagiers
24 miljoen heeft bereikt of overschreden gedurende het kalenderjaar
voorafgaand aan deze bekendmaking, »;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15143]
Ambassades étrangères en Belgique

Remise de Lettres de créance

Le 16 novembre 2016, LL.EE. Monsieur Olivier Nicoloff,
Madame Annika Hahn-Englund, Monsieur Jasem Mohamed Albu-
daiwi, Monsieur Mohamed Taha Mustapha et Monsieur Baso Sangqu
ont eu l’honneur de remettre au Roi, en audience officielle, les lettres qui
Les accréditent auprès de Sa Majesté, en qualité d’Ambassadeur
extraordinaire et plénipotentiaire respectivement du Canada, du
Royaume de Suède, de l’Etat du Koweit, de la République du Yémen et
de la République d’Afrique du Sud à Bruxelles.

LL.EE. ont été conduites au Palais dans les automobiles de la Cour et
ramenées à leur résidence à l’issue de l’audience.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Transport aérien

[C − 2016/14330]

21 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
6 novembre 2010 réglementant l’accès au marché de l’assistance en
escale à l’aéroport de Bruxelles-National

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novem-
bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne,
l’article 5, modifié par la loi du 2 janvier 2001;

Vu l’arrêté royal du 6 novembre 2010 règlementant l’accès au marché
de l’assistance en escale à l’aéroport de Bruxelles-National, modifié par
l’arrêté royal du 23 novembre 2014;

Vu l’avis 60.217/4 du Conseil d’Etat, donné le 31 octobre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 6 novem-
bre 2010 règlementant l’accès au marché de l’assistance en escale à
l’aéroport de Bruxelles-National, modifié par l’arrêté royal du 23 novem-
bre 2014, est complété par le 16° rédigé comme suit:

« 16° Transport de valeurs: le transport d’argent ou de biens tels que
définis par l’arrêté royal du 18 mars 2014 relatif à la détermination des
biens, autres que de l’argent, qui en raison de leur caractère précieux ou
de leurs natures spécifiques sont considérés comme pouvant faire
l’objet d’une menace. »

Art. 2. L’article 5, § 3, b), deuxième tiret du même arrêté est complété
comme suit:

« , à l’exception du transport de valeurs, du transport des dépouilles
mortelles d’êtres humains, du transport d’animaux vivants et du
transport conditionné de produits pharmaceutiques, pour lesquels
aucune limitation n’est en vigueur. ».

Art. 3. A l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées:

1° L’alinéa 1er, a), dernier membre de phrase, est remplacé comme
suit:

« si à la date de la publication de l’appel d’offres au Journal officiel de
l’Union européenne le nombre de passagers a atteint ou dépassé les 24
millions au cours de l’année civile précédant cette publication, »;
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2° Het eerste lid, b), tweede streepje, wordt aangevuld als volgt:

« , met uitzondering van waardentransport, transport van stoffelijke
overschotten van mensen, transport van levende dieren en geconditio-
neerd transport van farmaceutische producten, waarvoor geen beper-
king geldt »;

3° In het eerste lid, b), wordt het tweede zinsdeel vervangen als volgt:

« indien op de datum van de bekendmaking van de aanbesteding in
het publicatieblad van de Europese Unie het gewicht aan tonnage
vracht afkomstig van volvrachtluchtvaartuigen 140.000 ton heeft
bereikt of overschreden gedurende het kalenderjaar voorafgaand aan
deze bekendmaking. »;

4° In het tweede lid worden de woorden « gemiddeld » en « per jaar »
verwijderd.

Art. 4. In artikel 7, § 2 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° De woorden « § 2 » tussen de woorden « artikel 11, » en
« grondafhandelingsdiensten » zijn opgeheven;

2° In de Nederlandse tekst, wordt het woord « te » ingevoegd tussen
de woorden « voor derden » en « verrichten ».

Art. 5. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

« § 1. In afwijking van de artikelen 5, 6, 7 en 8 kan aan de
luchthavenbeheerder het beheer voorbehouden worden van de gecen-
traliseerde infrastructuurvoorzieningen die bestemd zijn voor het
verlenen van grondafhandelingsdiensten en die wegens hun complexi-
teit, kosten of gevolgen voor het milieu, niet kunnen worden verdeeld
of opgesplitst, zoals de systemen voor het sorteren van bagage en de
hieraan gekoppelde faciliteiten, ijzelbestrijding, waterzuivering of
brandstofdistributie met inbegrip van brandstofopslag, bussen voor
vervoer van passagiers tussen het luchtvaartuig en het luchthavenge-
bouw gebruikt als alternatief voor inschepingsbruggen. De luchthaven-
beheerder kan het gebruik van deze infrastructuurvoorzieningen door
de verleners van grondafhandelingsdiensten en door de gebruikers die
voor zelfafhandeling zorgen, verplicht stellen.

§ 2. De luchthavenbeheerder is gemachtigd om de bussen bedoeld in
§ 1 zelf of bij wijze van een door hem aangestelde derde, in gebruik te
nemen.

In dit geval wordt het vervoer van passagiers tussen het luchtvaar-
tuig en het luchthavengebouw uitgesloten van de categorie platform-
afhandeling van passagiersluchtvaartuigen.

§ 3. De infrastructuur gebruikt voor de ontvangst van de VIP zoals
gedefinieerd in bijlage 1 van het koninklijk besluit van 21 juni 2004 betref-
fende de toekenning van de exploitatielicentie van de luchthaven
Brussel-Nationaal wordt uitgebaat door de luchthavenbeheerder.

Het vervoer van de passagiers die gebruik maken van de infrastruc-
tuur bedoeld in het eerste lid tussen het luchtvaartuig en het
luchthavengebouw, is uitgesloten van de categorie platformafhande-
ling van passagiersluchtvaartuigen.

§ 4. Deze infrastructuurvoorzieningen worden op transparante,
objectieve en niet-discriminerende wijze beheerd en zodanig dat dit
beheer geen belemmering vormt voor de toegang, binnen de voor de
toepassing van dit besluit gestelde grenzen, van de verleners van
grondafhandelingsdiensten en de gebruikers die voor zelfafhandeling
zorgen.

§ 5. Voor de gecentraliseerde infrastructuur-voorzieningen welke
door de luchthavenbeheerder uitgebaat worden, legt deze een
vernieuwings- en onderhoudsprogramma ter goedkeuring voor aan de
Directeur-generaal.

Het Directoraat-generaal Luchtvaart voert de audits en controles uit
met betrekking tot dit programma volgens de nadere regels die door de
Directeur-generaal worden bepaald. ».

2° L’alinéa 1er, b), deuxième tiret, est complété comme suit:

« , à l’exception du transport de valeurs, du transport des dépouilles
mortelles d’êtres humains, du transport d’animaux vivants et du
transport conditionné de produits pharmaceutiques, pour lesquels
aucune limitation n’est en vigueur »;

3° L’alinéa 1er, b), deuxième membre de phrase, est remplacé comme
suit:

« si à la date de la publication de l’appel d’offres au Journal officiel de
l’Union européenne le tonnage du cargo émanant des aéronefs tout
cargo a atteint ou dépassé 140.000 tonnes au cours de l’année civile
précédant cette publication. »;

4° A l’alinéa 2, les mots « moyen annuel » sont supprimés.

Art. 4. A l’article 7, § 2 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées:

1° Les mots « § 2 » entre les mots « article 11, » et « , est autorisée »
sont abrogés;

2° Dans le texte néerlandais, le mot « te » est inséré entre les mots
« voor derden » et « verrichten ».

Art. 5. L’article 9 du même arrêté est remplacé comme suit:

« § 1er. Par dérogation aux articles 5, 6, 7 et 8 la gestion des
infrastructures centralisées servant à la fourniture des services d’assis-
tance en escale et dont la complexité, le coût ou l’impact sur
l’environnement ne permettent pas la division ou la duplication, telles
que les systèmes de tri de bagages en ce compris les facilitées qui y sont
liées, de dégivrage, d’épuration des eaux ou de distribution de
carburant y compris le stockage de carburant, les bus pour transport de
passagers entre l’aéronef et l’aérogare utilisés comme alternative aux
ponts d’embarquement, peut être réservée à l’entité gestionnaire.
L’entité gestionnaire peut rendre obligatoire l’usage de ces infrastruc-
tures par les prestataires de services et par les usagers pratiquant
l’auto-assistance.

§ 2. L’entité gestionnaire est autorisée à exploiter, elle-même ou
par l’intermédiaire d’un tiers désigné par elle, les bus visés au
paragraphe 1er.

Dans ce cas, le transport de passagers entre l’aéronef et l’aérogare est
exclu de la catégorie assistance opérations en piste pour aéronefs pour
passagers.

§ 3. L’infrastructure utilisée pour l’accueil des VIP tels que définis à
l’annexe 1re de l’arrêté royal du 21 juin 2004 octroyant la licence
d’exploitation de l’aéroport de Bruxelles-National est exploitée par
l’entité gestionnaire.

Le transport des passagers utilisant l’infrastructure visée à l’alinéa 1er

entre l’aéronef et l’aérogare, est exclu de la catégorie assistance
opérations en piste pour aéronefs pour passagers.

§ 4. La gestion de ces infrastructures est assurée d’une façon
transparente, objective et non discriminatoire et, en particulier, ne fait
pas obstacle à leur accès par les prestataires de services et par les
usagers pratiquant l’auto-assistance, dans les limites prévues par le
présent arrêté.

§ 5. Pour les infrastructures centralisées qui sont exploitées par
l’entité gestionnaire, celle-ci soumet un programme de renouvellement
et d’entretien au Directeur général pour approbation.

Direction générale Transport aérien exécute les audits et contrôles
relatif à ce programme selon les modalités définies par le Directeur
général. ».
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Art. 6. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In paragraaf 1, derde lid, a), worden de woorden « Onder meer »
ingevoerd tussen de woorden « gebruikerscomité opgesteld. » en de
woorden « De volgende relevante »;

2° In paragraaf 1, derde lid, c), i) worden de woorden « voor het toe
te kennen dienstverleningscontract » vervangen door de woorden « om
als dienstverlener te worden aangeduid »;

3° Paragraaf 1, derde lid, e) wordt vervangen als volgt:

« e) in de volgende gevallen wordt overgegaan tot de vervanging van
een dienstverlener:

(i) wanneer een dienstverlener zijn activiteit staakt voor het verstrij-
ken van de periode waarvoor hij is geselecteerd;

(ii) wanneer het handelsfonds van een geselecteerde dienstverlener
voor het verstrijken van de periode waarvoor hij is geselecteerd
overgenomen of gecontroleerd wordt door een andere geselecteerde
dienstverlener;

(iii) wanneer de voorlopige of definitieve erkenning van een
geselecteerde verlener van grondafhandelingsdiensten, voor het ver-
strijken van de periode waarvoor hij is geselecteerd, overeenkomstig
artikel 14, § 3 wordt geweigerd of ingetrokken.

De vervanging gebeurt voor het resterend gedeelte van de periode
waarvoor de te vervangen dienstverlener werd geselecteerd. Indien
binnen een periode van 3 jaar volgend op de bekendmaking van de
aanbesteding in het Publicatieblad van de Europese Unie tot vervan-
ging moet worden overgegaan, wordt een cascadesysteem toegepast in
functie van de uitkomst van de gevoerde selectieprocedure. Aldus
wordt als nieuwe dienstverlener aangeduid, de inschrijver die, na de
geslaagden, in nuttige orde geplaatst stond in de rangschikking van de
gevoerde selectieprocedure. In geval van niet-aanvaarding door deze
dienstverlener, gebeurt de aanduiding van de eerstvolgend gerang-
schikte inschrijver die dit aanvaardt.

Wanneer overeenkomstig het cascadesysteem geen nieuwe dienstver-
lener kan worden aangeduid of wanneer de vervanging na een
dergelijke periode van drie jaar moet gebeuren, wordt op grond van
een nieuwe selectieprocedure tot vervanging overgegaan indien het
aantal dienstverleners minder dan 2 bedraagt. Indien het aantal
dienstverleners echter niet minder dan 2 bedraagt, wordt er geen
nieuwe selectieprocedure georganiseerd. »;

4° In paragraaf 1, derde lid, worden de bepalingen onder f) en g)
opgeheven.

Art. 7. § 1. In de artikelen 5, 6, 8 en in de bijlage van hetzelfde besluit
worden in de Nederlandse tekst de volgende wijzigingen aangebracht:

1° Het woord « passagiersvliegtuigen » wordt vervangen door het
woord « passagiersluchtvaartuigen »;

2° Het woord « volvrachtvliegtuigen » wordt vervangen door het
woord « volvrachtluchtvaartuigen »;

3° Het woord « vliegtuigen » wordt vervangen door het woord
« luchtvaartuigen »;

4° Het woord « vliegtuig » wordt vervangen door het woord
« luchtvaartuig ».

§ 2. In de artikelen 5, 6, 8 en in de bijlage van hetzelfde besluit worden
in de Franse tekst de volgende wijzigingen aangebracht:

1° Het woord « avions » wordt vervangen door het woord
« aéronefs »;

2° Het woord « avion » wordt vervangen door het woord « aéronef ».

Art. 8. De minister bevoegd voor de luchtvaart is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
F. BELLOT

Art. 6. A l’article 11 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées:

1° Au paragraphe 1er, alinéa 3, a), les mots « , entre autres, » sont
insérés entre les mots « suivants doivent » et les mots « être prévus »;

2° Au paragraphe 1er, alinéa 3, c), i), les mots « à l’adjudication du
contrat de prestation de services » sont remplacés par les mots « pour
être désignés comme prestataire de service »;

3° Le paragraphe 1er, alinéa 3, e) est remplacé comme suit:

« e) dans les cas suivants, il est procédé au remplacement d’un
prestataire de service:

(i) quand un prestataire de services cesse son activité avant l’expira-
tion de la période pour laquelle il a été sélectionné;

(ii) quand le fonds de commerce d’un prestataire de services
sélectionné est repris ou passe sous le contrôle d’un autre prestataire de
services sélectionné avant l’expiration de la période pour laquelle il a
été sélectionné;

(iii) quand l’agrément temporaire ou définitif d’un prestataire de
services d’assistance en escale sélectionné est refusé ou retiré, confor-
mément à l’article 14, § 3, avant l’expiration de la période pour laquelle
il a été choisi.

Le remplacement se fait pour le reste de la période pour laquelle le
prestataire de services à remplacer avait été sélectionné. Si dans un
délai de trois ans après la publication de l’avis au Journal officiel de
l’Union européenne, un remplacement devait avoir lieu, un système de
cascade est appliqué en fonction du résultat de la procédure de
sélection menée. Ainsi, sera désigné comme nouveau prestataire de
services, le soumissionnaire qui, dans le classement résultant de la
procédure de sélection menée, figurait en ordre utile après les lauréats.
En cas de non-acceptation de la désignation par le prestataire de
services concerné, il est procédé à la désignation du soumissionnaire
classé immédiatement après, ayant accepté cette désignation.

Lorsqu’aucun nouveau prestataire de service ne peut être désigné en
application du système de cascade ou lorsque le remplacement doit
avoir lieu après cette période de trois ans, le remplacement est effectué
sur la base d’une nouvelle procédure de sélection si le nombre de
prestataires de services s’élève à moins de 2. Toutefois, si le nombre des
prestataires de services ne s’élève pas à moins de 2, aucune nouvelle
procédure de sélection n’est organisée. »;

4° Les paragraphes 1er, alinéa 3, f) et g) sont abrogés.

Art. 7. § 1er. Dans les articles 5, 6, 8 et à l’annexe du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées dans le texte néerlandais:

1° Le mot « passagiersvliegtuigen » est remplacé par le mot
« passagiersluchtvaartuigen »;

2° Le mot « volvrachtvliegtuigen » est remplacé par le mot
« volvrachtluchtvaartuigen »;

3° Le mot « vliegtuigen » est remplacé par le mot « luchtvaartuigen »;

4° Le mot « vliegtuig » est remplacé par le mot « luchtvaartuig ».

§ 2. Dans les articles 5, 6, 8 et à l’annexe du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées dans le texte français:

1° Le mot « avions » est remplacé par le mot « aéronefs »;

2° Le mot « avion » est remplacé par le mot « aéronef ».

Art. 8. Le ministre qui a la navigation aérienne dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
F. BELLOT

78367BELGISCH STAATSBLAD — 28.11.2016 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/206088]

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 juli 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bemiddeling in
bank- en beleggingsdiensten, betreffende de basisbijdrage van de
werkgevers tot financiering van het SOFUBA - het fonds voor
bestaanszekerheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bemiddeling in
bank- en beleggingsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015, gesloten
in het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdien-
sten, betreffende de basisbijdrage van de werkgevers tot financiering
van het SOFUBA - het fonds voor bestaanszekerheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015

Basisbijdrage van de werkgevers tot financiering van het SOFUBA - het
fonds voor bestaanszekerheid (Overeenkomst geregistreerd op 8 sep-
tember 2015 onder het nummer 128839/CO/341)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten.

HOOFDSTUK II. — Voorwerp van de overeenkomst

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in het
kader van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid.

Art. 3. Het fonds voor bestaanszekerheid voor het Paritair Comité
voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdiensten waarvan statuten,
de bevoegdheden en de werking werden vastgelegd in de collectieve
arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/206088]

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 juillet 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires
et d’investissement, relative à la cotisation de base des employeurs
en vue de financer le SOFUBA - le fonds de sécurité d’existence (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour l’intermédiation en
services bancaires et d’investissement;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 juillet 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et d’investisse-
ment, relative à la cotisation de base des employeurs en vue de financer
le SOFUBA - le fonds de sécurité d’existence.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour l’intermédiation en services bancaires et d’investissement

Convention collective de travail du 9 juillet 2015

Cotisation de base des employeurs en vue de financer le SOFUBA - le
fonds de sécurité d’existence (Convention enregistrée le 8 septem-
bre 2015 sous le numéro 128839/CO/341)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et
d’investissement.

CHAPITRE II. — Objet de la convention

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue dans
le cadre de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence.

Art. 3. Le fonds de sécurité d’existence pour la Commission pari-
taire pour l’intermédiation en services bancaires et d’investissement
dont les statuts, les compétences et le fonctionnement ont été fixés dans
la convention collective du 9 juillet 2015.
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HOOFDSTUK III. — Bijdragen

Art. 4. Elke werkgever die onder het toepassingsgebied van deze
overeenkomst ressorteert is gehouden om, vanaf 1 juli 2015 aan het
fonds voor bestaanszekerheid - SOFUBA - een basisbijdrage gelijk aan
0,55 pct. van het aan de RSZ onderworpen loon te storten. De bijdragen
worden als volgt vastgesteld :

- geen bijdragen voor het derde en het vierde kwartaal 2015;

- voor elk van de vier kwartalen van 2016 een bijdrage van 0,83 pct.;

- vanaf het eerste kwartaal van het jaar 2017 een bijdrage van 0,55 pct.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 5. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 juli 2015. Zij is gesloten voor onbepaalde duur.

§ 2. Zij kan door elk van de ondertekenende partijen slechts worden
opgezegd met een opzeggingstermijn van ten minste zes maanden.
Deze opzegging moet gebeuren bij een ter post aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de bemiddeling
in bank- en beleggingsdiensten en aan de ondertekenende organisaties
en heeft uitwerking vanaf de derde werkdag na de datum van
verzending.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 november 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204190]

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 november 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de diensten
en organismen voor technische controles en gelijkvormigheidstoet-
sing, betreffende het tijdskrediet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de diensten en
organismen voor technische controles en gelijkvormigheidstoetsing;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 november 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de diensten en organismen voor
technische controles en gelijkvormigheidstoetsing, betreffende het
tijdskrediet.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE III. — Cotisations

Art. 4. Chaque employeur tombant sous le champ de compétences
de la présente convention est tenu, à partir du 1er juillet 2015, de verser
au fonds de sécurité d’existence - SOFUBA - une cotisation de base
égale à 0,55 p.c. du salaire soumis à l’ONSS. Ces cotisations sont fixées
comme suit :

- pas de cotisation pour le troisième et le quatrième trimestre 2015;

- une cotisation de 0,83 p.c. pour chacun des quatre trimestres
de 2016;

- une cotisation de 0,55 p.c. à partir du premier trimestre de 2017.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 5. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er juillet 2015. Elle est conclue pour une durée indéterminée.

§ 2. Elle ne peut être dénoncée par chacune des parties signataires
que moyennant un préavis d’au moins six mois, notifié par courrier
recommandé adressé par la poste au président de la Commission
paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et d’investisse-
ment et aux organisations signataires. Cette dénonciation prend cours à
compter du troisième jour ouvrable après la date de l’envoi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 novembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204190]

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 novembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services et les organismes de
contrôle technique et d’évaluation de la conformité, relative au
crédit-temps (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services et les
organismes de contrôle technique et d’évaluation de la conformité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 novembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services et les organismes de contrôle
technique et d’évaluation de la conformité, relative au crédit-temps.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

78369BELGISCH STAATSBLAD — 28.11.2016 — MONITEUR BELGE



Bijlage

Paritair Comité voor de diensten en organismen
voor technische controles en gelijkvormigheidstoetsing

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 november 2015

Tijdskrediet
(Overeenkomst geregistreerd op 15 december 2015

onder het nummer 130578/CO/219)

Artikel 1. Toepassingsgebied.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers met een arbeidsovereenkomst voor
bedienden van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de diensten en organismen voor technische controles en
gelijkvormigheidstoetsing.

Art. 2. Voorwerp.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot voorwerp de coördi-
natie en actualisering van de sectorale regels inzake tijdskrediet.

Art. 3. Duur van de uitoefening van het recht op tijdskrediet met
motief

In toepassing van artikel 4, § 1, 3) van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 103, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 27 juni 2012,
wordt het recht op tijdskrediet met motief in voltijds tijdskrediet of in
halftijdse loopbaanvermindering vastgesteld op 36 maanden.

Art. 4. Landingsbaan vanaf 50 jaar zonder uitkeringen - 28 jaar
beroepsloopbaan.

In toepassing van artikel 8, § 3 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 103, hebben de bedienden van de sector van minstens 50 jaar
die een beroepsloopbaan van 28 jaar doorlopen hebben, recht op een
vermindering van de arbeidsprestaties met 1/5e.

Art. 5. Landingsbaan vanaf 55 jaar met uitkering - lange loopbaan of
zwaar beroep.

In toepassing van artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 118 van de Nationale Arbeidsraad van 27 april 2015, wordt de
leeftijd op 55 jaar gebracht voor de periode 2015-2016 voor de
bedienden die in toepassing van artikel 8, § 1 en § 2 van de voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012, hun arbeids-
prestaties verminderen tot een halftijdse betrekking of verminderen
met 1/5de en die voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in
artikel 6, § 5 van het koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals
gewijzigd door artikel 4 van het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 2014.

Art. 6. Gelijktijdige uitoefening van het recht op tijdskrediet.

In toepassing van artikel 16, § 8 van de bovengenoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103, wordt de drempel van 5 pct. van de
bedienden voor de gelijktijdige uitoefening van het recht op tijds-
krediet, zoals bedoeld in artikel 16, § 1 van bovengenoemde collectieve
arbeidsovereenkomst, in kleine en middelgrote ondernemingen uit-
gebreid als volgt :

In ondernemingen met tussen de 1 en 29 bedienden kunnen
maximum 2 werknemers gelijktijdig gebruik maken van het recht op
tijdskrediet zonder echter samen de drempel van 1 voltijds equivalente
bediende te overschrijden.

In ondernemingen met tussen de 30 en 59 bedienden kunnen
maximum 3 werknemers gelijktijdig gebruik maken van het recht op
tijdskrediet zonder echter samen de drempel van 2 voltijds equivalente
bedienden te overschrijden.

Art. 7. Uitbreidingen op ondernemingsvlak.

In afwijking van artikel 6 hierboven gelden eveneens de volgende
bepalingen :

- De ondernemingen erkend als onderneming in herstructurering of
in moeilijkheden in het kader van toegestane afwijkingen op de leeftijd
om in het systeem van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) te
treden kunnen op hun vlak een collectieve arbeidsovereenkomst sluiten
die de bovengenoemde drempel van 5 pct. overschrijdt;

- De ondernemingen kunnen via een gemeenschappelijke schrifte-
lijke vraag door de werkgever en de vakbondsafvaardiging voor
bedienden of, bij ontstentenis van een vakbondsafvaardiging voor
bedienden, door de werkgever en minstens de helft van zijn bedienden,
aan het paritair comité een afwijking vragen op de sectoraal vast-
gelegde drempel.

Annexe

Commission paritaire pour les services et les organismes
de contrôle technique et d’évaluation de la conformité

Convention collective de travail du 3 novembre 2015

Crédit-temps
(Convention enregistrée le 15 décembre 2015

sous le numéro 130578/CO/219)

Article 1er. Champ d’application.

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et travailleurs avec un contrat d’employé des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour les services et les
organismes de contrôle technique et d’évaluation de la conformité.

Art. 2. Objet.

Cette convention collective de travail a comme objet la coordination
et l’actualisation des règles sectorielles concernant le crédit-temps.

Art. 3. Durée de l’exercice du droit au crédit-temps avec motif

En application de l’article 4, § 1er, 3) de la convention collective de
travail no 103, conclue au sein du Conseil national du travail le
27 juin 2012, le droit au crédit-temps avec motif à temps plein ou à la
diminution de carrière à mi-temps est fixé à 36 mois.

Art. 4. Emploi de fin de carrière à partir de 50 ans sans allocations -
28 ans de carrière professionnelle

En application de l’article 8, § 3 de la convention collective de travail
no 103, les employés du secteur âgés de minimum 50 ans et ayant une
carrière professionnelle de 28 ans, ont droit à une diminution d’1/5e des
prestations.

Art. 5. Emploi de fin de carrière à partir de 55 ans avec allocation -
carrière longue ou métier lourd

En application de l’article 3 de la convention collective de travail
no 118 du Conseil national du travail du 27 avril 2015, l’âge est porté à
55 ans pour la période 2015-2016 pour les employés qui, en application
de l’article 8, § 1er et § 2 de la convention collective de travail no 103
susmentionnée du 27 juin 2012, diminuent leurs prestations de travail
à mi-temps ou d’1/5e et qui répondent aux conditions fixées à
l’article 6, § 5 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001, modifié par
l’article 4 de l’arrêté royal du 30 décembre 2014.

Art. 6. Exercice du droit au crédit-temps en même temps.

En application de l’article 16, § 8 de la convention collective de travail
no 103 susmentionnée, le seuil de 5 p.c. des employés pour l’exercice en
même temps du droit au crédit-temps tel que prévu à l’article 16, § 1er

de la convention collective de travail susmentionnée est élargi comme
suit dans les petites et moyennes entreprises :

Dans les entreprises avec entre 1 et 29 employés, au maximum
2 employés peuvent exercer le droit au crédit-temps en même temps,
sans néanmoins pouvoir dépasser ensemble le seuil équivalent temps
d’un employé à temps plein.

Dans les entreprises avec entre 30 et 59 employés, au maximum
3 employés peuvent exercer le droit au crédit-temps en même temps,
sans néanmoins pouvoir dépasser ensemble le seuil équivalent de
2 employés à temps plein.

Art. 7. Elargissements au niveau de l’entreprise.

En dérogation de l’article 6 ci-dessus, les dispositions suivantes sont
également d’application :

- Les entreprises reconnues comme entreprises en restructuration ou
en difficultés dans le cadre des dérogations accordées à l’âge pour
entrer dans le régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC)
peuvent conclure à leur niveau une convention collective de travail en
vue de l’extension du seuil susmentionnée de 5 p.c.;

- Les entreprises peuvent par une demande écrite commune par
l’employeur et la délégation syndicale pour employés ou, à défaut
d’une délégation syndicale pour employés, par l’employeur et au
moins la moitié de ses employés, demander à la commission paritaire
une dérogation au seuil sectoriel.
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Indien deze afwijking unaniem toegestaan wordt door het paritair
comité kan de onderneming op haar niveau een collectieve arbeids-
overeenkomst sluiten over afwijkingen van de sectoraal vastgelegde
grenzen voor een duur van maximaal 2 jaar.

De aanvraag tot afwijking dient schriftelijk overgemaakt te worden
aan de voorzitter van het paritair comité, die er een afschrift van zal
versturen aan de in het paritair comité vertegenwoordigde organisaties.

Ondernemingen waar vóór 3 november 2015 reeds een hoger
percentage bedienden in loopbaanonderbreking bestond, kunnen dit
hoger percentage behouden.

Art. 8. Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT).

De aanvullende vergoeding in geval van SWT na een loopbaan-
vermindering met 1/2de of 1/5de zal berekend worden op basis van
een voltijdse wedde.

Art. 9. Opzeggingsvergoeding.

De opzeggingsvergoeding na een loopbaanvermindering met 1/2e
of 1/5e zal berekend worden op basis van een voltijdse wedde voor
zover de bediende op het moment van de onmiddellijke verbreking van
de arbeidsovereenkomst door de werkgever, in de zin van artikel 39, § 1
van de wet op de arbeidsovereenkomsten van 3 juli 1978, minstens
50 jaar is en 25 jaar anciënniteit heeft in de onderneming.

Art. 10. Toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103
van 27 juni 2012.

Voor alles wat niet uitdrukkelijk is bepaald in deze collectieve
arbeidsovereenkomst zijn de bepalingen van toepassing van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 van de Nationale
Arbeidsraad, tot invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaan-
vermindering en landingsbanen.

Art. 11. Opheffingsbepaling.

De collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 2014 betreffende het
tijdskrediet, met registratienummer 122416/CO/219 en algemeen bin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 10 augustus 2015 (Belgisch
Staatsblad van 21 september 2015), wordt opgeheven.

Art. 12. Duur.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst geldt voor onbepaalde duur
met ingang vanaf 3 november 2015.

Zij kan slechts opgezegd worden mits aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het paritair comité en met respect van een opzeggings-
termijn van zes maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 november 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24259]

27 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 25 augustus 2015 ter uitvoering van het
koninklijk besluit van 4 september 2014 tot vaststelling van de
modaliteiten en de voorwaarden voor de toekenning van de toelage
bedoeld in artikel 3ter van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening voor de periode van
1 april 2015 tot 31 maart 2016

De Minister Van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskun-
dige hulpverlening, artikel 3ter, ingevoegd bij de wet van 24 juli 2008 en
vervangen bij de wet van 10 april 2014;

Gelet op de wet van 12 juli 2016 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 september 2014 tot vaststelling
van de modaliteiten en de voorwaarden voor de toekenning van de
toelage bedoeld in artikel 3ter van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening, artikelen 2, 3 en 5;

Pour autant que cette dérogation soit accordée unanimement par la
commission paritaire, l’entreprise peut conclure à son niveau une
convention collective de travail qui prévoit des limites dérogeant aux
limites fixées au niveau sectoriel, avec une durée de maximum 2 ans.

La demande de dérogation doit être transmise par écrit au président
de la commission paritaire, qui transmettra une copie aux organisations
représentées à la commission paritaire.

Les entreprises qui avaient déjà un pourcentage plus élevé d’employés
en interruption de carrière avant le 3 novembre 2015 peuvent maintenir
ce pourcentage plus élevé.

Art. 8. Régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC).

L’indemnité complémentaire en cas de RCC après une diminution de
carrière de 1/2 ou 1/5ème sera calculée sur la base d’une rémunération
à temps plein.

Art. 9. Indemnité de rupture du contrat.

L’indemnité de rupture après une diminution de la carrière de 1/2
ou 1/5e est calculée sur la base d’un salaire à temps plein, pour autant
que l’employé atteint l’âge de 50 ans et 25 ans d’ancienneté dans
l’entreprise au moment de la rupture immédiate du contrat de travail
par l’employeur, dans le sens de l’article 39, § 1er de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail.

Art. 10. Application de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012.

Tout ce qui n’est pas explicitement prévu par la présente convention
collective de travail, est régi par les dispositions de la convention
collective de travail no 103 du 27 juin 2012 du Conseil national du
travail, instaurant un système de crédit-temps, de diminution de
carrière et d’emplois de fin de carrière.

Art. 11. Disposition d’abrogation.

La convention collective de travail du 29 avril 2014 concernant le
crédit-temps, avec numéro d’enregistrement 122416/CO/219 et rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 août 2015 (Moniteur belge du
21 septembre 2015), est abrogée.

Art. 12. Durée.

Cette convention collective de travail est conclue à durée indétermi-
née à partir du 3 novembre 2015.

Elle peut être résiliée moyennant l’envoi d’une lettre recommandée
au président de la commission paritaire et en respectant un délai de
préavis de six mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 novembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24259]

27 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 25 août 2015 portant exécution de l’arrêté royal du
4 septembre 2014 fixant les modalités et les conditions d’octroi du
subside visé à l’article 3ter de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide
médicale urgente pour la période du 1er avril 2015 au 31 mars 2016

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente,
l’article 3ter, inséré par loi du 24 juillet 2008 et remplacé par la loi du
10 avril 2014;

Vu la loi du 12 juillet 2016 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2016;

Vu l’arrêté royal du 4 septembre 2014 fixant les modalités et les
conditions d’octroi du subside visé à l’article 3ter de la loi du
8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente, les articles 2, 3 et 5;
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Gelet op het ministerieel besluit van 25 augustus 2015 ter uitvoering
van het koninklijk besluit van 4 september 2014 tot vaststelling van de
modaliteiten en de voorwaarden voor de toekenning van de toelage
bedoeld in artikel 3ter van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening voor de periode van 1 april 2015
tot 31 maart 2016;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
4 oktober 2016,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage 1 van het ministerieel besluit van 25 augus-
tus 2015 ter uitvoering van het koninklijk besluit van 4 september 2014
tot vaststelling van de modaliteiten en de voorwaarden voor de
toekenning van de toelage bedoeld in artikel 3ter van de wet van
8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulpverlening voor
de periode van 1 april 2015 tot 31 maart 2016, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 23 december 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° op de lijn « CENTRE DE SECOURS AMBULANCE POSTE
GILLY », worden de woorden « S 18.005,00 » vervangen door de
woorden « S 36.010,00 »;

2° op de lijn « HULPVERLENINGSZONE VLAAMSE ARDEN-
NEN », worden de woorden « S 43.345,00 » vervangen door de
woorden « S 54.015,00 » .

Brussel, 27 oktober 2016.

Maggie DE BLOCK

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205879]

27 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les modalités de sélection et d’indemnisation
des formateurs internes auprès de l’Ecole d’administration publique et des services en charge de la formation

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 3, remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014;

Vu le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de
la Région wallonne, l’article 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 octobre 2009 relatif aux délégations de pouvoirs aux agents statutaires
du Service public de Wallonie;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2010 accordant une allocation aux agents qui prêtent leur concours
à la formation du personnel;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 mars 2016;

Vu le rapport du 10 mars 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 10 mars 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 mars 2016;

Vu le protocole no 700 du Comité de secteur XVI, établi le 20 mai 2016;

Vu l’avis 59.594/4 du Conseil d’Etat, donné le 11 juillet 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’arrêté ministériel du 25 août 2015 portant exécution de l’arrêté
royal du 4 septembre 2014 fixant les modalités et les conditions d’octroi
du subside visé à l’article 3ter de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide
médicale urgente pour la période du 1er avril 2015 au 31 mars 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 octobre 2016,

Arrête :

Article 1er. Dans l’annexe 1rede l’arrêté ministériel du 25 août 2015
portant exécution de l’arrêté royal du 4 septembre 2014 fixant les
modalités et les conditions d’octroi du subside visé à l’article 3ter de la
loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente pour la période du
1er avril 2015 au 31 mars 2016, modifié par l’arrêté ministériel du
23 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° à la ligne « CENTRE DE SECOURS AMBULANCE POSTE
GILLY », les mots « S 18.005,00 » sont remplacés par les mots
« S 36.010,00 »;

2° à la ligne « HULPVERLENINGSZONE VLAAMSE ARDENNEN »,
les mots « S 43.345,00 » sont remplacés par les mots « S 54.015,00 ».

Bruxelles, le 27 octobre 2016.

Maggie DE BLOCK
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Considérant l’accord de coopération conclu le 10 novembre 2011 entre la Communauté française et la Région
wallonne créant une Ecole d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1o l’accord de coopération : l’accord de coopération du 10 novembre 2011 entre la Communauté française et la
Région wallonne créant une Ecole d’Administration publique commune à la Communauté française et à la Région
wallonne;

2o l’Ecole : l’Ecole d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne créée
par l’accord de coopération du 10 novembre 2011;

3o le Collège scientifique : le Collège scientifique de l’Ecole visé aux articles 20 à 24 de l’accord de coopération du
10 novembre 2011;

4o le Conseil d’administration : le Conseil d’administration de l’Ecole visé aux articles 10 à 19 de l’accord de
coopération;

5o le formateur interne : le membre du personnel des services du Gouvernement wallon, des services du
Gouvernement de la Communauté française ou des organismes d’intérêt public qui dépendent de la Région wallonne
ou de la Communauté française, qui prête à titre occasionnel son concours à l’Ecole ou aux services en charge de la
formation;

6o le participant : le membre du personnel des services du Gouvernement wallon, des services du Gouvernement
de la Communauté française ou des organismes d’intérêt public qui dépendent de la Région wallonne ou de la
Communauté française, qui suit une formation organisée par l’Ecole ou les services en charge de la formation;

7o le service en charge de la formation : le service du Gouvernement wallon ou du Gouvernement de la
Communauté française ou d’un organisme d’intérêt public qui dépend de la Région wallonne ou de la Communauté
française et qui est en charge de la formation du personnel;

8o le Secrétaire général : le secrétaire général au sens de l’article 6, 1o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique ou le fonctionnaire dirigeant de l’organisme d’intérêt public
concerné.

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux formateurs internes des services du Gouvernement wallon et des
organismes d’intérêt public qui en dépendent.

CHAPITRE II. — Sélection et désignation des formateurs internes

Art. 3. Les formateurs internes sont sélectionnés sur base de leurs compétences techniques et pédagogiques.

Une fois sélectionné par le service en charge de la formation ou l’Ecole, le formateur interne est repris dans la liste
des formateurs internes et peut dispenser des formations tant pour le service en charge de la formation que pour
l’Ecole.

Toute décision de sélection d’un formateur interne est communiquée à l’Ecole en vue d’actualiser la liste des
formateurs internes. Cette liste mise à jour est communiquée aux services en charge de la formation.

Art. 4. § 1er. La procédure de sélection est mise en œuvre par le Conseil d’administration de l’Ecole ou le Secrétaire
général selon que la formation relève des compétences de l’Ecole ou des services du Gouvernement.

§ 2. Lorsque la liste des formateurs ne permet pas de rencontrer les besoins de la formation, le Conseil
d’administration ou le Secrétaire général, chacun pour ce qui le concerne, lance un appel à candidatures afin de
sélectionner des formateurs internes.

L’appel à candidatures est diffusé au sein des services du Gouvernement wallon et des organismes d’intérêt public
qui en dépendent.

§ 3. L’appel à candidatures reprend :

1o la liste des thématiques des formations à donner par les formateurs internes;

2o le contenu de chaque formation;

3o les conditions de recevabilité des candidatures;

4o le formulaire de candidature.

Les conditions de recevabilité des candidatures visées au 3o de l’alinéa 1er sont :

1o être titulaire d’une évaluation favorable;

2o ne pas faire l’objet d’une sanction disciplinaire non radiée;

3o être titulaire d’un diplôme en lien avec la matière de la formation ou d’une expérience en lien avec la matière
de la formation de minimum six ans.

Les candidatures transmises spontanément au service en charge de la formation et à l’Ecole via le formulaire mis
à disposition sur le site internet du service en charge de la formation ou de l’Ecole sont intégrées aux candidatures de
l’appel.

§ 4. La recevabilité des candidatures est examinée par le Secrétaire général ou le Conseil d’administration,
chacun pour ce qui le concerne.

Les candidatures déclarées recevables par le Secrétaire général ou le Conseil d’administration sont transmises à un
jury de sélection. La composition du jury est fixée par le Secrétaire général ou le Conseil d’administration.

Le jury comprend au moins trois membres. Il disposera d’une expertise technique et pédagogique liée à la
thématique de la formation. Le président du Collège scientifique ou son délégué préside le jury lorsqu’il s’agit de
formations de la compétence de l’Ecole.
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§ 5. Les candidats dont la candidature a été déclarée recevable sont auditionnés par le jury de sélection.
Cette audition vise à évaluer tant les compétences techniques que pédagogiques des candidats à exercer la fonction de
formateur interne.

§ 6. Au terme de l’audition, le jury de sélection émet un avis motivé sur chaque candidat selon qu’il l’estime ″apte″
ou ″non apte″ à exercer la fonction de formateur interne et transmet cet avis motivé au Secrétaire général ou au Collègue
scientifique.

§ 7. Après audition des candidats par le jury, le Conseil d’administration sur proposition du Collège scientifique,
ou le Secrétaire général, chacun pour ce qui le concerne, sélectionne les formateurs internes.

§ 8. Il est établi une liste des formateurs internes par ordre alphabétique.

Cette liste est tenue par l’Ecole. Les membres de la liste sont tenus de lui notifier par écrit, toute modification de
leurs coordonnées.

§ 9. Le président et les membres du jury de sélection, qui ne sont pas membres du personnel des services du
Gouvernement wallon, des services du Gouvernement de la Communauté française ou des organismes d’intérêt public
qui dépendent de la Région wallonne ou de la Communauté française, bénéficient d’une allocation de 75 euros par
demi-journée, rattachée à l’indice pivot 138.01 au 1er janvier 1990 et indexée conformément à l’article 8, alinéa 2.

En toute hypothèse, une réunion du jury qui se tient dans la continuité d’une réunion du Collège scientifique ne
donne pas droit, dans le chef des membres du jury qui sont également membres du Collège scientifique, à l’allocation
visée au présent paragraphe.

Art. 5. Le Conseil d’administration sur proposition du Collège scientifique ou le Secrétaire général, chacun pour
ce qui le concerne, peut, après avoir entendu le formateur interne, décider de son retrait de la liste des formateurs
internes, dans les hypothèses suivantes :

1o le formateur interne ne respecte pas le contenu et l’organisation de la formation;

2o l’évaluation des participants est majoritairement négative;

3o le formateur ne remplit plus une des conditions de recevabilité visée à l’article 4, § 3, alinéa 2;

4o le formateur n’a pas suivi la formation pédagogique visée à l’article 7, alinéa 2.

Toute décision de retrait de la liste des formateurs internes est communiquée à l’Ecole.

Le formateur interne peut demander à être retiré de la liste en informant par écrit l’Ecole.

Art. 6. Après avis du supérieur hiérarchique quant aux disponibilités du formateur, le Directeur général de l’Ecole
ou le Secrétaire général, chacun pour ce qui le concerne, désigne, pour chaque formation, un formateur parmi les
formateurs sélectionnés pour la thématique en lien avec la formation concernée.

Art. 7. Le temps consacré par le formateur interne à donner la formation n’excède pas dix pour cent de son temps
de travail annuel, sauf accord du Secrétaire général ou du Directeur général dont dépend le formateur interne.

Les formateurs internes suivent une formation pédagogique par an organisée par l’Ecole.

Les formations pédagogiques à destination des formateurs internes et le travail collectif sur la définition du
contenu de la formation à la demande de l’Ecole ou des services en charge de la formation ont lieu pendant le temps
de travail.

Les préparations individuelles et la rédaction des supports pédagogiques sont réalisées en dehors du temps de
travail.

CHAPITRE III. — Indemnisation des formateurs internes

Art. 8. Pour chacune des prestations suivantes, tout formateur interne reçoit une allocation dont le montant est
fixé comme suit:

1o un cours : 25 euros par heure de formation donnée;

2o une session d’armement, tir et mission de police :

a) comme moniteur : 9,29 euros par heure;

b) comme directeur de session: 12,38 euros par heure;

3o un module e-learning : 129,28 euros par module de deux heures;

4o une réponse à des questions en ligne via une plateforme : 3,71 euros par réponse;

5o une élaboration ou adaptation du contenu du support pédagogique à la demande de l’Ecole ou du service de
formation : un forfait de 111,45 euros;

6o une rédaction de questions d’examen : un forfait de 74,30 euros pour l’ensemble des questions relevant d’une
matière;

7o une correction de travaux : 3,71 euros par travail corrigé.

Les montants visés à l’alinéa 1er sont liés aux fluctuations de l’indice des prix, conformément aux règles prescrites
par la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de
certaines dépenses dans le secteur public et rattachés à l’indice-pivot 138,01 du 1er janvier 1990.

La liquidation des montants visés à l’alinéa 1er s’effectue sur la base de déclarations de créance datées et signées,
accompagnées des pièces justificatives.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 9. Dans le livre premier, titre V, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code
de la Fonction publique wallonne, il est inséré un chapitre IV, comportant l’article 109, abrogé par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 15 février 2007 et rétabli dans la rédaction suivante, et l’article 109bis, rédigé comme suit :

« Chapitre IV. De la mission de service pour les membres du personnel désignés formateurs internes auprès de
l’Ecole d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne ou de la Direction de
la Formation du personnel
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Art. 109. Le membre du personnel qui, en tant que formateur interne au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 27 octobre 2016 fixant les modalités de sélection et d’indemnisation des formateurs internes auprès de l’Ecole
d’administration publique et des services en charge de la formation, donne une formation à l’Ecole d’administration
publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne ou à la Direction de la Formation du personnel
est considéré comme étant en mission de service.

Art. 109bis. Le membre du personnel visé à l’article 109 qui utilise les transports en commun pour se rendre sur
le lieu de formation bénéficie d’une indemnité calculée conformément aux articles 523 à 527.

Le membre du personnel qui utilise son véhicule personnel pour se rendre sur le lieu de formation bénéficie de
l’indemnité visée à l’article 535, alinéa 2. »

Art. 10. L’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2010 accordant une allocation aux agents qui prêtent leur
concours à la formation du personnel et l’article 49 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 octobre 2009 relatif aux
délégations de pouvoirs aux agents statutaires du Service public de Wallonie sont abrogés.

Art. 11. Tout membre du personnel des services du Gouvernement wallon et des organismes d’intérêt public qui
dépendent de la Région wallonne, qui a donné des formations pour le service en charge de la formation ou l’Ecole,
endéans les quatre ans précédant l’entrée en vigueur du présent arrêté est, de plein droit, repris dans la liste des
formateurs internes s’il remplit les conditions de recevabilité prévues à l’article 4, § 3, alinéa 2, 1o et 2o.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 13. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 octobre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/205879]
27. OKTOBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Modalitäten zur Auswahl und

Entschädigung der internen Ausbilder bei der Schule für öffentliche Verwaltung und den mit der Ausbildung
beauftragten Dienststellen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 87 § 3, ersetzt durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 und abgeändert durch das Sondergesetz vom 6. Januar 2014;

Aufgrund des Dekrets vom 22. Januar 1998 über das Statut des Personals bestimmter Einrichtungen öffentlichen
Interesses, die der Wallonischen Region unterstehen, Artikel 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Oktober 2009 über die Vollmachtserteilungen an die
statutarischen Bediensteten des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2010 zur Gewährung einer Zulage für die
Bediensteten, die an der Ausbildung des Personals mitwirken;

Aufgrund der am 7. März 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des Berichts vom 10. März 2016, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur

Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

Aufgrund des am 10. März 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Aufgrund des am 10. März 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 20. Mai 2016 erstellten Protokolls Nr. 700 des Sektorenausschusses Nr. XVI;
Aufgrund des am 11. Juli 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 59.594/4 des Staatsrats;
In Erwägung des am 10. November 2011 abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommens zwischen der Französi-

schen Gemeinschaft und der Wallonischen Region zur Gründung einer gemeinsamen Schule für öffentliche
Verwaltung;

Auf Vorschlag des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Definitionen und Anwendungsbereich

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o Zusammenarbeitsabkommen: das Zusammenarbeitsabkommen vom 10. November 2011 zwischen der
Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region zur Gründung einer der Französischen Gemeinschaft und
der Wallonischen Region gemeinsamen Schule für öffentliche Verwaltung;

2o Schule: die der Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region gemeinsame Schule für öffentliche
Verwaltung, die durch das Zusammenarbeitsabkommens vom 10. November 2011 gegründet wurde;

3o wissenschaftliches Kollegium: das in Artikel 20 bis 24 des Zusammenarbeitsabkommens vom 10. Novem-
ber 2011 genannte wissenschaftliche Kollegium der Schule;

4o Verwaltungsrat: der in Artikel 10 bis 19 des Zusammenarbeitsabkommens genannte Verwaltungsrat der Schule;
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5o interner Ausbilder: das Personalmitglied der Dienststellen der Wallonischen Regierung, der Dienststellen der
Regierung der Französischen Gemeinschaft oder der von der Wallonischen Region bzw. der Französischen
Gemeinschaft abhängenden Einrichtungen öffentlichen Interesses, das der Schule oder den mit der Ausbildung
beauftragten Dienststellen gelegentlich seine Dienste zur Verfügung stellt;

6o Teilnehmer: das Personalmitglied der Dienststellen der Wallonischen Regierung, der Dienststellen der
Regierung der Französischen Gemeinschaft oder der von der Wallonischen Region bzw. der Französischen
Gemeinschaft abhängenden Einrichtungen öffentlichen Interesses, das an einer von der Schule oder von den mit der
Ausbildung beauftragten Dienststellen organisierten Ausbildung teilnimmt;

7o mit der Ausbildung beauftragte Dienststelle: die Dienststelle der Wallonischen Regierung bzw. der Regierung
der Französischen Gemeinschaft oder einer von der Wallonischen Region bzw. der Französischen Gemeinschaft
abhängenden Einrichtung öffentlichen Interesses, die mit der Personalausbildung beauftragt wird;

8o Generalsekretär: der Generalsekretär im Sinne von Artikel 6 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes oder der leitende Beamte der
betroffenen Einrichtung öffentlichen Interesses.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass findet Anwendung auf die internen Ausbilder der Dienststellen der Wallonischen
Regierung und der von ihr abhängenden Einrichtungen öffentlichen Interesses.

KAPITEL II — Auswahl und Benennung der internen Ausbilder

Art. 3 - Die internen Ausbilder werden auf der Grundlage ihrer fachlichen und pädagogischen Kompetenzen
ausgewählt.

Sobald er von der mit der Ausbildung beauftragten Dienststelle oder von der Schule ausgewählt wurde, wird der
interne Ausbilder in die Liste der internen Ausbilder aufgenommen und darf sowohl für die mit der Ausbildung
beauftragte Dienststelle als auch für die Schule Ausbildungen erteilen.

Jeder Beschluss über die Auswahl eines internen Ausbilders wird der Schule mitgeteilt mit dem Ziel, die Liste der
internen Ausbilder zu aktualisieren. Diese aktualisierte Liste wird den mit der Ausbildung beauftragten Dienststellen
zugeleitet.

Art. 4 - § 1 - Das Auswahlverfahren wird vom Verwaltungsrat der Schule oder vom Generalsekretär durch-
geführt, je nachdem, ob die Ausbildung in die Zuständigkeit der Schule oder der Regierungsdienststellen fällt.

§ 2 - Falls die Anforderungen der Ausbildung durch die Liste der Ausbilder nicht erfüllt werden können,
veröffentlicht der Verwaltungsrat bzw. der Generalsekretär, je nach Zuständigkeitsbereich, einen Aufruf an die
Bewerber, um interne Ausbilder auszuwählen.

Der Aufruf an die Bewerber wird innerhalb der Dienststellen der Wallonischen Regierung und der von ihr
abhängenden Einrichtungen öffentlichen Interesses verbreitet.

§ 3 - Der Aufruf an die Bewerber umfasst:

1o die Auflistung der Themenstellungen der von den internen Ausbildern zu erteilenden Ausbildungen;

2o den Inhalt jeder einzelnen Ausbildung;

3o die Zulässigkeitsbedingungen für die Bewerbungen;

4o das Bewerbungsformular.

Die in Absatz 1 Ziffer 3 genannten Zulässigkeitsbedingungen für die Bewerbungen sind die folgenden:

1o eine günstige Bewertung vorweisen;

2o nicht unter der Wirkung einer nicht gelöschten Disziplinarstrafe sein;

3o ein Diplom besitzen, das im Zusammenhang mit dem Lehrfach der Ausbildung steht, oder eine fachbezogene
Berufserfahrung von mindestens 6 Jahren vorweisen.

Die Bewerbungen, die der mit der Ausbildung beauftragten Dienststelle und der Schule unaufgefordert über das
Formular übermittelt werden, das auf den Internetseiten der mit der Ausbildung beauftragten Dienststelle oder der
Schule abzurufen ist, werden den im Rahmen des Aufrufs an die Bewerber eingereichten Bewerbungen hinzugefügt.

§ 4 - Die Zulässigkeit der Bewerbungen wird vom Generalsekretär bzw. vom Verwaltungsrat, je nach
Zuständigkeitsbereich, geprüft.

Die vom Generalsekretär bzw. vom Verwaltungsrat als zulässig erklärten Bewerbungen werden einer Auswahljury
übermittelt. Die Zusammensetzung der Jury wird vom Generalsekretär bzw. vom Verwaltungsrat festgelegt.

Die Jury zählt mindestens drei Mitglieder. Sie verfügt über fachliche und pädagogische Expertise im
Zusammenhang mit der Themenstellung der Ausbildung. Der Vorsitzende des wissenschaftlichen Kollegiums oder
sein Stellvertreter führt den Vorsitz der Jury, wenn es sich um Ausbildungen handelt, die in den Zuständigkeitsbereich
der Schule fallen.

§ 5 - Die Bewerber, deren Bewerbung als zulässig erklärt worden ist, werden von der Auswahljury angehört. Ziel
dieser Anhörung ist es, zu bewerten, ob die Bewerber sowohl fachlich als pädagogisch in der Lage sind, die Funktion
eines internen Ausbilders auszuüben.

§ 6 - Nach Abschluss der Anhörung gibt die Auswahljury eine mit Gründen versehene Stellungnahme über jeden
Bewerber ab, abhängig davon, ob sie ihn für ″geeignet″ bzw. ″ungeeignet″ zur Ausübung der Funktion eines internen
Ausbilders hält und übermittelt dem Generalsekretär bzw. dem wissenschaftlichen Kollegium diese mit Gründen
versehene Stellungnahme.

§ 7 - Nachdem die Jury die Bewerber angehört hat, wählt der Verwaltungsrat auf Vorschlag des wissenschaftli-
chen Kollegiums bzw. der Generalsekretär, je nach Zuständigkeitsbereich, die internen Ausbilder aus.

§ 8 - Es wird eine alphabetische Liste der internen Ausbilder aufgestellt.

Diese Liste wird von der Schule geführt. Die aufgelisteten Personen sind verpflichtet, ihr jede Änderung ihrer
Personalien schriftlich mitzuteilen.

§ 9 - Der Vorsitzende und die Mitglieder der Auswahljury, die nicht zum Personal der Dienststellen der
Wallonischen Regierung, der Dienststellen der Regierung der Französischen Gemeinschaft oder der von der
Wallonischen Region bzw. der Französischen Gemeinschaft abhängenden Einrichtungen öffentlichen Interesses
gehören, haben Anspruch auf eine Zulage in Höhe von 75 Euro pro halben Tag; diese ist an den Schwellenindex 138.01
vom 1. Januar 1990 gebunden und wird in Übereinstimmung mit Artikel 8 Absatz 2 indexiert.
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Ein Zusammentreten der Jury, das im Anschluss eine Versammlung des wissenschaftlichen Kollegiums stattfindet,
begründet unter keinen Umständen einen Anspruch auf die im vorliegenden Paragraphen erwähnte Zulage für die
Jurymitglieder, die auch Mitglieder des wissenschaftlichen Kollegiums sind.

Art. 5 - Der Verwaltungsrat (auf Vorschlag des wissenschaftlichen Kollegiums) bzw. der Generalsekretär, je nach
Zuständigkeitsbereich, kann nach Anhörung des internen Ausbilders in den folgenden Fällen beschließen, diesen aus
der Liste der internen Ausbilder zu streichen:

1o Der interne Ausbilder hält sich nicht an den Inhalt und an die Organisation der Ausbildung;

2o Die Bewertung der Teilnehmer erweist sich mehrheitlich als negativ;

3o Der Ausbilder erfüllt eine der in Artikel 4 § 3 Absatz 2 genannten Zulässigkeitsbedingungen nicht mehr;

4o Der Ausbilder hat an der in Artikel 7 Absatz 2 genannten pädagogischen Ausbildung nicht teilgenommen.

Jeder Beschluss zur Streichung aus der Liste der internen Ausbilder wird der Schule mitgeteilt.

Der interne Ausbilder kann im Rahmen einer schriftlichen Mitteilung an die Schule darum bitten, aus der Liste
gestrichen zu werden.

Art. 6 - Nach Stellungnahme des Vorgesetzten über die Verfügbarkeit des Ausbilders benennt der Generaldirek-
tor der Schule bzw. der Generalsekretär, je nach Zuständigkeitsbereich, für jede Ausbildung einen Ausbilder unter den
Ausbildern, die für die Themenstellung, die im Zusammenhang mit der betroffenen Ausbildung steht, ausgewählt
wurden.

Art. 7 - Die Zeit, die der interne Ausbilder der Ausbildung widmet, darf nicht mehr als zehn Prozent seiner
jährlichen Arbeitszeit ausmachen, außer wenn der Generalsekretär bzw. der Generaldirektor, dem der interne
Ausbilder untersteht, sein Einverständnis erteilt.

Die internen Ausbilder nehmen ein Mal im Jahr an einer von der Schule organisierten Ausbildung teil.

Die für die internen Ausbilder bestimmten pädagogischen Ausbildungen und die gemeinsame Arbeit an der
Festlegung des Ausbildungsinhalts auf Anfrage der Schule oder der mit der Ausbildung beauftragten Dienststellen
finden innerhalb der Arbeitszeit statt.

Die individuellen Vorbereitungen und die Abfassung von didaktischem Material erfolgen außerhalb der
Arbeitszeit.

KAPITEL III — Entschädigung der internen Ausbilder

Art. 8 - Für jede der folgenden Leistungen erhält jeder Ausbilder eine Zulage, deren Betrag wie folgt festgelegt
ist:

1o Unterricht: 25 Euro pro geleistete Ausbildungsstunde;

2o Lehrgang Waffentechnik - Schießen - Polizeiaufgaben:

a) als Ausbilder: 9,29 Euro pro Stunde;

b) als Leiter des Lehrgangs: 12,38 Euro pro Stunde;

3o E-Learning-Modul: 129,28 Euro pro zweistündiges Modul;

4o Antwort auf online Fragen über eine IT-Plattform: 3,71 Euro pro Antwort;

5o Ausarbeitung oder Anpassung des Inhalts des didaktischen Materials auf Anfrage der Schule oder der
Ausbildungsdienststelle: Pauschalbetrag von 111,45 Euro;

6o Abfassung von Prüfungsfragen: Pauschalbetrag von 74,30 Euro für die gesamten fachbezogenen Fragen;

7o Korrektur der Arbeiten: 3,71 Euro pro korrigierte Arbeit.

Die in Absatz 1 erwähnten Beträge sind an die Schwankungen des Indexes der Verbraucherpreise gebunden gemäß
den Regeln, die durch das Gesetz vom 1. März 1977 zur Einführung einer Regelung zur Kopplung gewisser Ausgaben
im öffentlichen Sektor an den Verbraucherpreisindex des Königreichs vorgeschrieben sind, und werden an den
Schwellenindex 138,01 vom 1. Januar 1990 gebunden.

Die Auszahlung der in Absatz 1 genannten Beträge erfolgt auf der Grundlage von datierten und unterzeichneten
Schuldforderungen unter Beifügung der entsprechenden Belege.

KAPITEL IV — Schlussbestimmungen

Art. 9 - In Buch I Titel V des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des
Kodex des Wallonischen öffentlichen Dienstes wird ein Kapitel IV mit folgendem Wortlaut eingefügt, das den durch
den Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. Februar 2007 aufgehobenen und in der nachstehenden Fassung wieder
aufgenommenen Artikel 109 und den Artikel 109bis umfasst:

«Kapitel IV - Dienstauftrag für die Personalmitglieder, die als interne Ausbilder bei der der Französischen
Gemeinschaft und der Wallonischen Region gemeinsamen Schule für öffentliche Verwaltung oder bei der Direktion der
Personalausbildung benannt werden.

Art. 109 - Das Personalmitglied, das als interner Ausbilder im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
27. Oktober 2016 zur Festlegung der Modalitäten zur Auswahl und Entschädigung der internen Ausbilder bei der
Schule für öffentliche Verwaltung und den mit der Ausbildung beauftragten Dienststellen eine Ausbildung an der der
Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region gemeinsamen Schule für öffentliche Verwaltung oder bei
der Direktion der Personalausbildung erteilt, gilt als im Rahmen eines Dienstauftrags tätig.

Art. 109bis - Das in Artikel 109 erwähnte Personalmitglied, das die öffentlichen Verkehrsmittel benutzt, um sich
zum Ausbildungsort zu begeben, hat Anspruch auf eine nach Maßgabe von Art. 523 bis 527 berechnete Entschädigung.

Das Personalmitglied, das sein eigenes Fahrzeug benutzt, um sich zum Ausbildungsort zu begeben, hat Anspruch
auf die in Art. 535 Absatz 2 erwähnte Entschädigung.»

Art. 10 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2010 zur Gewährung einer Zulage für die
Bediensteten, die an der Ausbildung des Personals mitwirken und der Artikel 49 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 8. Oktober 2009 über die Vollmachtserteilungen an die statutarischen Bediensteten des Öffentlichen
Dienstes der Wallonie werden außer Kraft gesetzt.
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Art. 11 - Jedes Personalmitglied der Dienststellen der Wallonischen Regierung und der von der Wallonischen
Region abhängenden Einrichtungen öffentlichen Interesses, das in den letzten vier Jahren vor dem Inkrafttreten des
vorliegenden Erlasses Ausbildungen für die mit der Ausbildung beauftragte Dienststelle oder für die Schule erteilt hat,
wird von Rechts wegen in die Liste der internen Ausbilder aufgenommen, wenn es die in Artikel 4 § 3 Absatz 2 Ziffer 1
und 2 erwähnten Zulässigkeitsbedingungen erfüllt.

Art. 12 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.

Art. 13 - Der Minister für den öffentlichen Dienst wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 27. Oktober 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/205879]
27 OKTOBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de regels voor de selectie en de

vergoeding van de interne opleidingenverstrekkers bij de ″Ecole d’administration publique″ (Openbare
bestuursschool) en de vormingsdiensten

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, inzonderheid op artikel 87, § 3,
vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het decreet van 22 januari 1998 houdende het statuut van het personeel van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 oktober 2009 betreffende de overdrachten van bevoegdheden

aan de statutaire personeelsleden van de Waalse Overheidsdienst;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2010 tot toekenning van een uitkering aan de

personeelsleden die meewerken aan de opleiding van het personeel;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 maart 2016;
Gelet op het rapport van 10 april 2016 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 10 maart 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 10 maart 2016;
Gelet op protocol nr. 700 van Sectorcomité XVI, opgesteld op 20 mei 2016;
Gelet op advies nr. 59.594/4 van de Raad van State, gegeven op 11 juli 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op de samenwerkingsovereenkomst gesloten op 10 november 2011 tussen de Franse Gemeenschap en het

Waalse Gewest tot oprichting van een Openbare bestuursschool die gemeenschappelijk is aan de Franse Gemeenschap
en aan het Waalse Gewest;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijvingen en toepassingsgebied

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o samenwerkingsakkoord : samenwerkingsovereenkomst van 10 november 2011 tussen de Franse Gemeenschap
en het Waalse Gewest tot oprichting van een Openbare bestuursschool die gemeenschappelijk is aan de Franse
Gemeenschap en aan het Waalse Gewest;

2o bestuursschool : Openbare bestuursschool die gemeenschappelijk is aan de Franse Gemeenschap en aan het
Waalse Gewest, opgericht bij het samenwerkingsakkoord van 10 november 2011;

3o wetenschappelijk college : het wetenschappelijk college van de bestuursschool, bedoeld in de artikelen 20 tot 24
van het samenwerkingsakkoord van 10 november 2011;

4o raad van bestuur : de raad van bestuur van de bestuursschool, bedoeld in de artikelen 10 tot 19 van het
samenwerkingsakkoord;

5o interne opleidingenverstrekker: het personeelslid van de diensten van de Waalse Regering, van de diensten van
de Regering van de Franse Gemeenschap of van de openbare instellingen die van het Waalse Gewest of van de Franse
Gemeenschap afhangen, dat occasioneel zijn medewerking verleent aan de bestuursschool of aan de vormingsdiensten;

6o deelnemer: het personeelslid van de diensten van de Waalse Regering, van de diensten van de Regering van de
Franse Gemeenschap of van de openbare instellingen die van het Waalse Gewest of van de Franse Gemeenschap
afhangen, dat een opleiding volgt, georganiseerd door de bestuursschool of de vormingsdiensten;

7o vormingsdienst : de dienst van de Waalse Regering of van de Regering van de Franse Gemeenschap of van een
openbare instelling die van het Waalse Gewest afhangt en die belast is met personeelsopleidingen;

8o de secretaris-generaal : de secretaris-generaal in de zin van artikel 6, 1o, van het besluit van 18 december 2003
houdende de Waalse Ambtenarencode of de leidend ambtenaar van de betrokken openbare instelling.
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Art. 2. Dit besluit is van de toepassing op de interne opleidingenverstrekkers van de Waalse Regering en van de
openbare instellingen die ervan afhangen.

HOOFDSTUK II. — Selectie en aanwijzing van de interne opleidingenverstrekkers

Art. 3. De interne opleidingenverstrekkers worden op grond van hun technische en pedagogische competenties
geselecteerd.

Zodra de selectie door de vormingsdienst of de bestuursschool verricht is, wordt de interne opleidingenverstrek-
ker opgenomen op de lijst van de interne opleidingenverstrekkers en kan hij zowel voor de vormingsdiensten als voor
de bestuursschool opleidingen verstrekken.

Iedere beslissing tot selectie van een interne opleidingenverstrekker wordt aan de bestuursschool medegedeeld om
de lijst van de interne opleidingenverstrekkers aan te passen. Die bijgewerkte lijst wordt aan de vormingsdiensten
medegedeeld.

Art. 4. § 1. De selectieprocedure wordt door de raad van bestuur van de bestuursschool dan wel door de
secretaris-generaal uitgevoerd al naar gelang de opleidingen onder de bevoegdheid van de bestuursschool of van de
diensten van de Regering vallen.

§ 2. Wanneer het onmogelijk is in de opleidingsbehoeften te voorzien door een beroep te doen op de lijst van de
opleidingenverstrekkers, wordt door de raad van bestuur of de secretaris-generaal, ieder wat hem betreft, een oproep
tot de kandidaten opgestart om de interne opleidingenverstrekkers te selecteren.

De oproep tot de kandidaten wordt verspreid binnen de diensten van de Waalse Regering en de instellingen van
openbaar nut die ervan afhangen.

§ 3. De oproep tot de kandidaten vermeldt :

1o de lijst met de thematische opleidingen die door de interne opleidingenverstrekkers worden gegeven;

2o de inhoud van elke opleiding;

3o de ontvankelijkheidsvoorwaarden van de kandidaturen.

4o het kandidaatsformulier.

De voorwaarden voor de ontvankelijkheid van de kandidaturen bedoeld in lid 1, 3o, zijn :

1o houder zijn van een gunstige beoordeling;

2o geen niet-geschrapte tuchtstraf opgelegd gekregen hebben;

3o houder zijn van een diploma dat in verhouding staat tot de leerstof van de opleiding of minstens zes jaar
ervaring hebben in de materie die als leerstof van de opleiding dient.

De spontane kandidaturen die bij de vormingsdienst of de bestuursschool zijn ingediend via het webformulier van
de vormingsdienst of van de bestuursschool worden bij de kandidaturen van de oproepprocedure gevoegd.

§ 4. De ontvankelijkheid van de kandidaturen wordt door de secretaris-generaal of de raad van bestuur, ieder wat
hem betreft, onderzocht.

De door de secretaris-generaal of de raad van bestuur ontvankelijk verklaarde kandidaturen worden aan
selectiejury overgemaakt. De samenstelling van de jury wordt bepaald door de secretaris-generaal of door de raad van
bestuur.

De jury telt minstens drie leden. De jury bezit een technische en pedagogische deskundigheid in verband met de
thematische opleiding. De voorzitter van het wetenschappelijk college of diens afgevaardigde zit de jury voor wanneer
het opleidingen betreft die onder de bevoegdheid van de bestuursschool vallen.

§ 5. De kandidaten wier kandidatuur ontvankelijk is verklaard, worden door de selectiejury gehoord.
Die hoorzitting beoogt de inschatting van de technische en pedagogische competenties van de kandidaten om de
functie van interne opleidingenverstrekker uit te oefenen.

§ 6. Na afloop van de hoorzitting brengt de selectiejury een gemotiveerd advies uit over elke kandidaat die
″geschikt″ of ″ongeschikt″ wordt bevonden om de functie van interne opleidingenverstrekker uit te oefenen en maakt
hij dat gemotiveerd advies over aan de secretaris-generaal of aan het wetenschappelijk college.

§ 7. Nadat de jury de kandidaten heeft gehoord, worden de interne opleidingenverstrekkers door de raad van
bestuur op de voordracht van het wetenschappelijk college of de secretaris-generaal, ieder wat hem betreft,
geselecteerd.

§ 8. Er wordt een alfabetisch gerangschikte lijst van interne opleidingenverstrekkers opgesteld.

Die lijst wordt bijgehouden door de bestuursschool. De leden van de lijst moeten de bestuursschool schriftelijk elke
wijziging van hun persoonlijke gegevens mededelen.

§ 9. De voorzitter en de leden van de selectiejury, die geen personeelslid zijn van de diensten van de Waalse
Regering, van de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap of van de openbare instellingen die van het
Waalse Gewest of van de Franse Gemeenschap afhangen, krijgen een uitkering van 75 euro per halve dag, gekoppeld
aan spilindex 138.01 op 1 januari 1990 en geïndexeerd overeenkomstig artikel 8, lid 2.

Hoe dan ook geeft een juryvergadering die gehouden wordt als verderzetting van een vergadering van het
wetenschappelijk college voor de juryleden die eveneens lid van het wetenschappelijk college zijn niet aanleiding tot
de uitkering bedoeld in deze paragraaf.

Art. 5. Nadat de interne opleidingenverstrekker is gehoord, wordt door de raad van bestuur op de voordracht van
het wetenschappelijk college of de secretaris-generaal, ieder wat hem betreft, besloten tot de schrapping van de interne
opleidingenverstrekkers van genoemde lijst in volgende gevallen:

1o niet-inachtneming, door de interne opleidingenverstrekker, van de inhoud en de organisatie van de opleiding;

2o overwegend negatieve evaluatie door de deelnemers;

3o het niet meer vervullen, door de opleidingenverstrekker, van één van de ontvankelijkheidsvoorwaarden
bedoeld in artikel 4, § 3, lid 2;

4o het niet volgen, door de opleidingenverstrekker, van de pedagogische opleiding bedoeld in artikel 7, lid 2.

Elke beslissing tot schrapping van de interne opleidingenverstrekker van genoemde lijst wordt aan de
bestuursschool medegedeeld.
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De interne opleidingenverstrekker kan zelf vragen om van de lijst geschrapt te worden door de bestuursschool
daar schriftelijk over in te lichten.

Art. 6. Na advies van de hiërarchische overste wat de beschikbaarheid van de opleidingenverstrekker betreft,
wijst de directeur-generaal van de bestuursschool of de secretaris-generaal, ieder wat hem betreft, voor elke opleiding,
een opleidingenverstrekker aan uit de opleidingenverstrekkers die voor het thematisch onderwerp in verband met de
betrokken opleiding geselecteerd worden.

Art. 7. De tijd die door de interne opleidingenverstrekker besteed wordt aan het geven van de opleiding
overschrijdt niet tien percent van zijn jaarlijkse werktijd, behoudens instemming van de secretaris-generaal of van de
directeur-generaal van wie de interne opleidingenverstrekker afhangt.

De interne opleidingenverstrekkers volgen een pedagogische opleiding per jaar, georganiseerd door de
bestuursschool.

De pedagogische opleidingen ten behoeve van de interne opleidingenverstrekkers en het collectieve werk voor de
bepaling van de inhoud van de opleiding op vraag van de bestuursschool of de vormingsdiensten vinden plaats tijdens
de werkuren.

De individuele voorbereidingen en het maken van de pedagogische informatiedragers worden buiten de werkuren
verricht.

HOOFDSTUK III. — Vergoeding van de interne opleidingenverstrekkers

Art. 8. Voor elkeen van onderstaande prestaties krijgt iedere interne opleidingenverstrekker een uitkering
waarvan het bedrag als volgt is bepaald:

1o een les : 25 euro per uur verstrekte opleiding;

2o een zitting bewapening, schieten en politieopdracht :

a) als monitor : 9,29 euro per uur;

b) als zittingsdirecteur : 12,38 euro per uur;

3o een module e-learning : 129,28 euro per module van twee uur;

4o het beantwoorden van on line-vragen via een platform : 3,71 euro per antwoord;

5o het uitwerken of aanpassen van de inhoud van de pedagogische informatiedrager op vraag van de
bestuursschool of van de vormingsdienst: een forfait van 111,45 euro;

6o het opstellen van examenvragen : een forfait van 74,30 euro voor het geheel van de vragen betreffende een
materie;

7o verbetering van werken : 3,71 euro per verbeterd werk.

De bedragen bedoeld in artikel 1 worden gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer der
consumptieprijzen, overeenkomstig de regels voorgeschreven bij de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een
stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk
worden gekoppeld. Ze worden gekoppeld aan de spilindex 138,01 van 1 januari 1990.

De uitbetaling van de bedragen bedoeld in lid 1 wordt verricht op grond van ondertekende en gedagtekende
schuldvorderingsverklaringen die samen met de verantwoordende stukken worden ingediend.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 9. In Boek I, Titel V, van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse
Ambtenarencode wordt een hoofdstuk IV ingevoegd, dat artikel 109, opgeheven bij het besluit van de Waalse Regering
van 15 februari 2007 en opnieuw opgenomen in volgende bewoordingen, en artikel 109bis omvat, luidend als volgt :

« Hoofdstuk IV. Dienstodracht voor de personeelsleden die aangewezen worden als interne opleidingenverstrek-
kers bij de openbare bestuursschool die gemeenschappelijk is aan de Franse Gemeenschap en aan het Waalse Gewest
of bij de Directie Personeelsopleidingen.

Art. 109. Het personeelslid dat als interne opleidingenvestrekker in de zin van het besluit van de Waalse Regering
van 27 oktober 2016 tot vaststelling van de regels voor de selectie en de vergoeding van de interne opleidingen-
verstrekkers bij de ″Ecole d’administration publique″ (Openbare bestuursschool) en de vormingsdiensten een opleiding
verstrekt bij de genoemde bestuursschool of de Directie Personeelsopleidingen wordt als in dienstopdracht zijnde
beschouwd.

Art. 109bis. Het personeelslid bedoeld in artikel 109 dat gebruik maakt van het openbaar vervoer om zich naar de
plaats van de opleiding te begeven, genieten een vergoeding berekend overeenkomstig de artikelen 523 tot en met 527.

Het personeelslid dat gebruik maakt van zijn eigen voertuig om zich naar de plaats van de opleiding te begeven,
genieten de vergoeding bedoeld in artikel 535, lid 2. »

Art. 10. Het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2010 tot toekenning van een uitkering aan de
personeelsleden die meewerken aan de opleiding van het personeel en artikel 49 van het besluit van de Waalse
Regering van 8 oktober 2009 betreffende de overdrachten van bevoegdheden aan de statutaire personeelsleden van de
Waalse Overheidsdienst worden opgeheven.

Art. 11. Elk personeelslid van de diensten van de Waalse Regering en van de openbare instellingen die van het
Waalse Gewest afhangen, dat opleidingen gegeven heeft voor de vormingsdienst of de bestuursschool binnen de
vier jaar voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit besluit maakt van rechtswege deel uit van de lijst van de interne
opleidingenverstrekkers als hij de ontvankelijkheidsvoorwaarden bedoeld in artikel 4, § 3, lid 2, 1o en 2o, vervult.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 13. De minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 oktober 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205880]
27 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’octroi de l’aide au démarrage

pour les groupements et organisations de producteurs dans le secteur agricole

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (UE) no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les
secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.6, D.11, D.13, D.14, D.17 et D.195, § 1er et § 6, D.196 et D.197;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 janvier 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 février 2016;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale en date du 18 février 2016;
Vu le rapport du 4 février 2016 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 59.761/2/V du Conseil d’Etat, donné le 10 août 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant le Règlement (UE) no 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant
organisation commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les Règlements (CEE) no 922/72,
(CEE) no 234/79, CE no 1037/2001 et (CE) no 1234/2007 du Conseil;

Considérant l’arrêté royal du 1er septembre 1986 relatif aux conditions d’agréation des groupements de
producteurs et des unions de groupement de producteurs dans les secteurs de la betterave sucrière et du sucre;

Considérant l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 portant organisation commune des marchés dans
le secteur des fruits et légumes en application du Règlement (CE) no 2200/96 du Conseil du 28 octobre 1996;

Considérant l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 août 2013 relatif aux relations contractuelles dans le secteur
du lait et des produits laitiers;

Considérant l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 janvier 2015 relatif à la reconnaissance des organisations de
producteurs, associations d’organisations de producteurs et organisations interprofessionnelles;

Considérant que l’octroi d’aide encourageant le démarrage pour les groupements et organisations de producteurs
dans le secteur agricole constitue une aide d’Etat exemptée en application du règlement no 702/2014 de la Commission
du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales,
compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne, publié au Journal officiel de l’Union européenne le 1er juillet 2014 sous la référence ″JO L 193 du 1.7.2014,
p. 1-75″, en particulier en application du chapitre 1er et de l’article 19.

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Au sens du présent arrêté, l’on entend par :

1o l’agriculteur actif : l’agriculteur répondant aux conditions de l’article 9 du Règlement (UE) no 1307/ 2013 du
Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur
des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et abrogeant le Règlement
(CE) no 637/2008 du Conseil et le Règlement (CE) no 73/2009 du Conseil tel qu’exécuté par les articles 10 à 12 de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs;

2o le Code : le Code wallon de l’Agriculture;

3o le groupement de producteurs dans le secteur du sucre : le groupement de producteurs actif dans le secteur du
sucre au sens de l’arrêté royal du 1er septembre 1986 relatif aux conditions d’agréation des groupements de producteurs
et unions de groupements de producteurs dans les secteurs de la betterave sucrière et du sucre;

4o le groupement et l’organisation de producteurs : le groupement et l’organisation de producteurs au sens de
l’article 2, 43o du Règlement (UE) no 702/2014;

5o le Règlement (UE) no 1308/2013 : le Règlement (UE) no 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 portant organisation commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les Règlements (CEE)
no 922/72, (CEE) no 234/79, CE no 1037/2001 et (CE) no 1234/2007 du Conseil;

6o le Règlement (UE) no 702/2014 : le Règlement (UE) no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant
certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché
intérieur, en application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne.

Art. 2. Le présent arrêté garantit le respect des dispositions des articles 3 à 10, 12, 13 et 19 du Règlement (UE)
no 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole et
forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du traité
sur le fonctionnement de l’Union européenne, J.O.U.E., L.193, 1er juillet 2014, p. 1.

CHAPITRE II. — Reconnaissance des groupements de producteurs

Art. 3. Le groupement de producteurs est reconnu si :

1o il introduit la demande visée à l’article 4;

2o il est actif dans l’un des secteurs visés à l’article 1er, § 2, du Règlement (UE) no 1308/2013;

3o il comporte une part importante de ses producteurs ou de son chiffre d’affaire dans sa zone d’activité;

4o il est composé de minimum trois agriculteurs actifs;

5o il est une entité juridique ou une partie clairement définie d’une entité juridique;

6o son plan d’entreprise est approuvé par le Ministre.
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Toutefois, un groupement de producteurs reconnu dans le secteur du sucre ou une organisation de producteurs
reconnues à partir du 1er janvier 2016 sur la base d’un des arrêtés suivants, est reconnu s’il en fait la demande par
courrier en transmettant un plan d’entreprise tel que décrit à l’article 4, 6o, que le Ministre approuve :

a) l’arrêté royal du 1er septembre 1986 relatif aux conditions d’agréation des groupements de producteurs et des
unions de groupements de producteurs dans les secteurs de la betterave sucrière et du sucre;

b) l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 août 2013 relatif aux relations contractuelles dans le secteur du lait et
des produits laitiers;

c) l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 janvier 2015 relatif à la reconnaissance des organisations de producteurs,
associations d’organisations de producteurs et organisations interprofessionnelles.

Art. 4. La demande de reconnaissance est adressée à l’administration, mentionne le numéro d’entreprise du
groupement et est accompagnée :

1o de la liste des membres du groupement ou de l’organisation de producteurs;

2o d’une déclaration précisant :

a) les buts principaux du groupement ou de l’organisation de producteurs;

b) la nature et les formes d’actions et de contrôle mises en œuvre par le groupement ou l’organisation de
producteurs au profit de ses membres;

c) la répartition du capital, lorsqu’il existe, et des droits de vote entre les différents membres du groupement ou de
l’organisation de producteurs;

3o du règlement d’ordre intérieur;

4o le cas échéant, de la description des installations et des moyens techniques dont dispose le groupement,
avec l’indication de leur emplacement, de leur état et de leur capacité technique d’utilisation;

5o le cas échéant, des programmes d’extension et d’équipement;

6o un plan d’entreprise qui comprend au minimum :

a) les données de l’organisation ou du groupement ou de l’organisation de producteurs;

- le nom;

- l’adresse;

- le numéro de téléphone;

- l’adresse e-mail;

- la forme juridique;

- les membres de l’organisation ou du groupement;

- la décision ministérielle de reconnaissance visée à l’article 5;

b) une présentation portant sur le contenu de l’idée de l’entreprise, détaillant les objectifs envisagés et le calendrier
prévisionnel par objectif pour les cinq années suivantes, comprenant au moins un des objectifs suivants :

- adapter la production et les résultats des producteurs qui sont membres de ces groupements ou organisations aux
exigences du marché;

- assurer une commercialisation conjointe des produits sur le marché, y compris la préparation pour la vente,
la centralisation des ventes et l’approvisionnement des grossistes;

- établir des règles communes en matière d’information sur la production, en accordant une attention particulière
aux récoltes et à la disponibilité;

- poursuivre d’autres activités qui peuvent être réalisées par les groupements ou organisations de producteurs
telles que le développement de compétences en matière d’exploitation et de commercialisation, ainsi que l’organisation
et la facilitation des processus d’innovation;

c) un plan financier comprenant une estimation des coûts pour l’élaboration de l’idée de l’entreprise, avec une
estimation minimale des coûts, justifiée par objectif envisagé;

d) des prévisions relatives à la croissance attendue, exprimées en termes de membres et de chiffre d’affaires de
l’organisation de producteurs ou du groupement de producteurs;

e) l’engagement d’introduire, avant la fin de la période de 5 ans couverte par le plan d’entreprise, une demande
de reconnaissance conformément aux arrêtés visés à l’article 12, alinéa 1er.

Le e) n’est pas applicable aux groupements de producteurs visés à l’article 3, alinéa 2.

Art. 5. L’administration transmet au Ministre le dossier si celui-ci est complet. Le Ministre approuve le plan
d’entreprise et reconnaît le groupement ou l’organisation de producteur dans les quatre mois de la réception de la
demande visée à l’article 4 par l’administration.

Art. 6. L’arrêté de reconnaissance d’un groupement ou d’une organisation de producteurs est publié au Moniteur
belge.

Art. 7. En cas de modifications de ses statuts ou de son règlement d’ordre intérieur, le groupement ou
l’organisation de producteur reconnu les transmet à l’administration dans les deux mois de leur entrée en vigueur.

Sans préjudice de l’article 11, le Ministre peut retirer la reconnaissance si le groupement ou l’organisation de
producteur ne remplit plus les conditions de reconnaissance visées à l’article 3 suite aux modifications apportées à ses
statuts ou à son règlement d’ordre intérieur.

Art. 8. Le Ministre peut compléter la procédure de reconnaissance visée à l’article 4.

Art. 9. Le Ministre détermine les mesures de contrôle du respect des conditions visées à l’article 3.

Art. 10. Le Ministre peut retirer la reconnaissance d’un groupement ou d’une organisation de producteurs
lorsque :

1o les conditions visées à l’article 3 ne sont plus respectées;
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2o le groupement ou l’organisation de producteur refuse de fournir à l’administration les renseignements
nécessaires ou les pièces justificatives dans les délais;

3o les contrôles visés à l’article 9 sont freinés ou empêchés par le groupement ou l’organisation de producteur.

Art. 11. § 1er. Si le Ministre estime qu’il existe des motifs pour ne pas octroyer de reconnaissance ou pour retirer
la reconnaissance, il communique ces motifs au groupement ou à l’organisation de producteur concerné.

Sous peine d’irrecevabilité, le groupement ou l’organisation de producteur transmet ses observations dans les
trente jours suivant la notification de la mesure par tout moyen permettant de conférer une date certaine à l’envoi
conformément aux articles D.15 et D.16 du Code auprès du service visé à l’article 4.

§ 2. Après examen des observations déposées dans le délai, le Ministre communique sa décision, au groupement
ou à l’organisation de producteurs par tout moyen permettant de conférer une date certaine à l’envoi conformément
aux articles D.15 et D.16 du Code, dans un délai de trente jours suivant la réception des observations visées au
paragraphe 1er, alinéa 2, ou l’écoulement du délai dans lequel elles devaient être communiquées.

CHAPITRE III. — Octroi de l’aide au démarrage

Art. 12. § 1er. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, une aide est octroyée pour le démarrage de
groupements ou d’organisations de producteurs dans le secteur agricole pour les groupements reconnus en vertu du
chapitre 2 qui se sont engagés, dans un plan d’entreprise tel que défini à l’article 14, § 2, 5o, à introduire, au plus tard
à la fin de la période de 5 ans couverte par le présent régime d’aide, une demande de reconnaissance en tant que
groupement de producteurs dans le secteur du sucre ou en tant qu’organisation de producteurs d’un des arrêtés
suivants :

a) l’arrêté royal du 1 septembre 1986 relatif aux conditions d’agréation des groupements de producteurs et des
unions de groupements de producteurs dans les secteurs de la betterave sucrière et du sucre;

b) l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 portant organisation commune des marchés dans le secteur
des fruits et légumes en application du Règlement (CE) no 2200/96 du Conseil du 28 octobre 1996;

c) l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 août 2013 relatif aux relations contractuelles dans le secteur du lait et
des produits laitiers;

d) l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 janvier 2015 relatif à la reconnaissance des organisations de producteurs,
associations d’organisations de producteurs et organisations interprofessionnelles.

Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, l’aide est octroyée aux groupements de producteurs visés à
l’article 3, alinéa 2, s’ils ont été reconnus en vertu de cette même disposition.

§ 2. Pour bénéficier de l’aide visée au paragraphe 1er, les groupements et les organisations de producteurs :

1o poursuivent un des objectifs énumérés à l’article 2, 43o, du Règlement (UE) no 702/2014;

2o sont une microentreprise, petites et moyennes entreprises telles que visées à l’article 1er, paragraphe 1er, a),
du Règlement (UE) no 702/2014.

§ 3. Les organisations de producteurs visant la commercialisation du tabac, ne sont pas admissibles à l’aide.

§ 4. Conformément à l’article 19, § 5, du Règlement (UE) no 702/2014, l’aide mentionnée au paragraphe 1er n’est
pas accordée :

1o aux organisations de production, entités ou organismes tels que des sociétés ou des coopératives ayant pour
objet la gestion d’une ou plusieurs exploitations agricoles, qui sont assimilables à des producteurs individuels;

2o aux associations agricoles exerçant des tâches telles que l’aide mutuelle et les services de remplacement sur
l’exploitation et de gestion agricole, dans les exploitations des membres sans être associés à l’adaptation conjointe de
l’offre au marché;

3o aux groupements, organisations ou associations d’organisations de producteurs dont les objectifs ne sont pas
compatibles avec l’article 152, § 1er, point c), l’article 152, § 3, et l’article 156 du Règlement (UE) no 1308/2013.

L’aide n’est pas accordée aux entreprises en difficultés au sens de l’article 2, 14, du Règlement (UE) no 702/2014.

§ 5. Lorsqu’un groupement de producteurs reconnu ayant bénéficié de l’aide au démarrage prévue par le présent
arrêté est reconnu en tant qu’organisation de producteurs au terme de la période de cinq ans d’octroi de l’aide
conformément au paragraphe 1er, 1o, cette organisation de producteurs reconnue n’est plus éligible au bénéfice de l’aide
au démarrage.

Art. 13. § 1er. L’aide est octroyée suivant la procédure décrite au chapitre 4 sur une base forfaitaire pendant cinq
années consécutives après la date de reconnaissance du groupement ou de l’organisation de producteurs sur la base
d’un plan d’entreprise tel que prévu à l’article 19, paragraphe 2 du Règlement (UE) no 702/2014.

Le montant annuel de l’aide est plafonné à 100.000 euros par année et par groupement ou organisation reconnue.

Le montant de l’aide est de 30.000 euros. Il est augmenté en fonction du nombre d’agriculteurs actifs membres du
groupement ou de l’organisation de producteurs comme suit :

1o du troisième au neuvième membre : 2.000 euros par membre;

2o du dixième au nonante-neuvième membre : 1.000 euros par membre;

3o au-delà du nonante-neuvième membre : 500 euros par membre.

Le montant de l’aide octroyé est dégressif sur cinq ans et est fixé à :

1o cent pour cent des montants les deux premières années;

2o quatre-vingt pour cent la troisième année;

3o soixante pour cent la quatrième année;

4o quarante pour cent la cinquième année.

§ 2. Conformément à l’article 19, § 6, du Règlement (UE) no 702/2014, l’aide mentionnée au paragraphe 1er couvre
et ne dépasse pas les coûts admissibles suivants :

1o les coûts de location de locaux adéquats;

2o les coûts de l’achat de l’équipement de bureau, y compris le matériel et les logiciels;

3o les frais administratifs de personnel;
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4o les frais généraux;

5o les frais juridiques et administratifs.

En cas d’achat de locaux, les coûts admissibles sont limités aux frais de location au prix du marché.

CHAPITRE IV. — Modalités d’introduction des demandes et de liquidation de l’aide

Art. 14. § 1er. Dans les deux premiers mois de l’année civile suivant la reconnaissance du groupement de
producteurs ou de l’organisation de producteurs, le groupement ou l’organisation introduit auprès de l’administration
une demande d’aide par tout moyen permettant de conférer une date certaine au sens de l’article D.15 du Code.

§ 2. La demande d’aide est signée par mandataire ou par la personne ayant le pourvoir de représentation du
groupement ou de l’organisation de producteurs et comprend au minimum:

1o le nom de l’organisation ou du groupement;

2o la localisation présumée du projet ou de l’activité envisagée par le groupement ou l’organisation;

3o la liste des coûts admissibles définis à l’article 13, § 2;

4o le type et le montant du financement public nécessaire au projet définis dans le plan d’entreprise;

5o la décision ministérielle de reconnaissance.

Art. 15. Au plus tard pour le 15 février de l’année suivant celle où les frais ont été encourus, le groupement ou
l’organisation de producteurs reconnu transmet une déclaration de créance qui porte sur les frais, visés à l’article 13,
§ 2, encourus au cours de l’année civile écoulée et l’accompagne des pièces justificatives requises.

Seuls les documents transmis dans le délai visé à l’alinéa 1er sont pris en compte pour le calcul de l’aide. Si le
groupement ou l’organisation de producteurs ne les transmet pas dans ce même délai, l’administration lui notifie une
décision de refus de paiement pour l’année considérée.

L’administration communique à l’organisation ou au groupement de producteurs, dans un délai de trente jours
après l’introduction de la demande, la recevabilité ou la non-recevabilité de la demande.

Art. 16. L’aide est payée annuellement pour l’ensemble des groupements et des organisations de producteurs
reconnus après réception d’un rapport d’activités annuel fourni par le groupement ou l’organisation et après contrôle
des conditions d’octroi.

Les coûts admissibles sont actualisés à leur valeur à la date d’octroi de l’aide, ainsi, en fonction des disponibilités
budgétaires, le Ministre peut indexer, en janvier de chaque année, le montant des coûts admissibles et indemnités sur
base de l’indice santé en base 2013, en multipliant les montants, par l’indice santé de décembre de l’année précédente
divisé par l’indice santé de décembre l’année 2015.

Conformément à l’article 19, § 7, alinéa 2, du Règlement (UE) no 702/2014, le versement de la dernière tranche est
effectué uniquement après la vérification de la bonne mise en œuvre du plan d’entreprise par l’administration.

Lorsque, au cours d’une année d’application de l’aide, le groupement ou l’organisation de producteurs ne respecte
plus les conditions de reconnaissance ou les conditions énoncées à l’article 12, l’aide n’est pas payée pour l’année
concernée. Si l’administration prend connaissance d’un non-respect de ces conditions après le paiement, le montant
payé pour l’année concernée est récupéré.

Si le groupement n’atteint pas les conditions lui permettant d’être reconnu en tant qu’organisation de producteurs,
ou s’il n’introduit pas de demande de reconnaissance en tant qu’organisation de producteurs au terme d’une période
de cinq ans à partir de la décision d’octroi de l’aide au démarrage, vingt-cinq pour cent du montant total de l’aide sont
récupérés par l’administration.

Art. 17. L’administration notifie chaque année au groupement ou à l’organisation de producteurs le montant de
l’aide qui sera versée.

Conformément à l’article D.17 du Code, le groupement ou l’organisation de producteurs dispose de quarante-cinq
jours ouvrables pour introduire un recours auprès de l’administration.

Aucun intérêt de retard n’est réclamé relativement à l’exécution des paiements effectués dans le cadre du présent
arrêté.

Art. 18. Le Ministre peut arrêter des conditions supplémentaires afférentes :

1o à la demande d’octroi de l’aide et au paiement;

2o au rapport d’activités à fournir par le groupement ou l’organisation de producteurs en vue du paiement annuel.

CHAPITRE V. — Incompatibilité de l’aide

Art. 19. L’aide est incompatible avec une aide publique octroyée en faveur de l’établissement du groupement ou
de l’organisation de producteurs.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 20. Pour les organisations de producteurs reconnues au cours de l’année 2015, l’article 3, alinéa 2 s’applique.
La demande de reconnaissance et la demande d’aide sont introduites dans les deux mois suivant l’entrée en vigueur
du présent arrêté.

Art. 21. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 octobre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/205880]

27. OKTOBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gewährung der Startbeihilfe
für die Erzeugergruppierungen und organisationen im Agrarbereich

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 702/2004 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.6, D.11, D.13, D.14, D.17
und D.195, § 1 und § 6, D.196 und D.197;

Aufgrund der am 29. Januar 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 4. Februar 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 18. Februar 2016;

Aufgrund des Berichts vom 4. Februar 2016, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom
11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund des am 10. August 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 59.761/2/V;

In Erwägung der Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über eine gemeinsame Marktorganisation für landwirtschaftliche Erzeugnisse und zur Aufhebung der
Verordnungen (EWG) Nr. 922/72, (EWG) Nr. 234/79, (EG) Nr. 1037/2001 und (EG) Nr. 1234/2007 des Rates;

In Erwägung des Königlichen Erlasses vom 1. September 1986 über die Bedingungen für die Zulassung der
Erzeugergruppierungen und der Verbände von Erzeugergruppierungen in den Sektoren Zuckerrübe und Zucker;

In Erwägung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2004 über die gemeinsame Marktorganisation
für Obst und Gemüse in Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 2200/96 des Rates vom 28. Oktober 1996;

In Erwägung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. August 2013 über die Vertragsbeziehungen im
Sektor Milch und Milcherzeugnisse;

In Erwägung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Januar 2015 über die Anerkennung der
Erzeugerorganisationen, der Vereinigungen von Erzeugerorganisationen und der Branchenverbände;

In der Erwägung, dass die Gewährung der Startbeihilfe für die Erzeugergruppierungen und -organisationen im
Agrarbereich eine freigestellte staatliche Beihilfe darstellt in Anwendung der im Amtsblatt der Europäischen Union vom
1. Juli 2014 unter der Fundstelle Nr. ″ABl. L 193 vom 1. Juli 2014, S. 1-75″ veröffentlichten Verordnung Nr. 702/2014 der
Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und
Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über
die Arbeitsweise der Europäischen Union, insbesondere in Anwendung des Kapitels I und des Artikels 19.

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;

Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Begriffsbestimmungen und Anwendungsbereich

Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1o aktiver Landwirt: der Landwirt, der die Bedingungen des durch die Artikel 10 bis 12 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte
ausgeführten Artikels 9 der Verordnung Nr. 1307/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
17. Dezember 2013 mit Vorschriften über Direktzahlungen an Inhaber landwirtschaftlicher Betriebe im Rahmen von
Stützungsregelungen der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 637/2008 des Rates
und der Verordnung (EG) Nr. 73/2009 des Rates erfüllt;

2o Gesetzbuch: das wallonische Gesetzbuch über die Landwirtschaft;

3o Erzeugergruppierung im Zuckersektor: die Erzeugergruppierung, die im Zuckersektor tätig ist im Sinne des
Königlichen Erlasses vom 1. September 1986 über die Bedingungen für die Zulassung der Erzeugergruppierungen und
der Verbände von Erzeugergruppierungen in den Sektoren Zuckerrübe und Zucker;

4o Erzeugergruppierung und -organisation: die Erzeugergruppierung und die Erzeugerorganisation im Sinne von
Artikel 2 Ziffer 43 der Verordnung (EU) Nr. 702/2014;

5o Verordnung (EU) Nr. 1308/2013: die Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 17. Dezember 2013 über eine gemeinsame Marktorganisation für landwirtschaftliche Erzeugnisse und zur
Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 922/72, (EWG) Nr. 234/79, (EG) Nr. 1037/2001 und (EG) Nr. 1234/2007 des
Rates;

6o Verordnung (EU) Nr. 702/2014: die Verordnung (EU) Nr. 702/2014 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur
Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten
mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen
Union.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass gewährleistet die Beachtung der Bestimmungen von Artikel 3 bis 10, 12, 13 und 19
der Verordnung (EU) Nr. 702/2004 der Kommission vom 25. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter
Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem Binnenmarkt in Anwendung der
Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union (ABl. EU, L.193, 1. Juli 2014, S.1).
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KAPITEL II — Anerkennung der Erzeugergruppierungen

Art. 3 - Die Erzeugergruppierung wird anerkannt, falls sie:

1o den in Artikel 4 erwähnten Antrag eingereicht hat;

2o in einem der in Artikel 1 § 2 der Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 angeführten Sektoren tätig ist;

3o innerhalb ihres jeweiligen Tätigkeitsbereichs eine große Anzahl ihrer Erzeuger bzw. einen großen Anteil ihres
Umsatzes aufweist;

4o mindestens drei aktive Landwirte umfasst;

5o eine juristische Einheit oder ein klar abgegrenzter Teil einer juristischen Einheit ist;

6o einen vom Minister gebilligten Geschäftsplan besitzt.

Eine im Zuckersektor anerkannte Erzeugergruppierung oder eine Organisation von Erzeugern, die ab dem
1. Januar 2016 auf der Grundlage einer der folgenden Erlasse anerkannt wurde, wird anerkannt, wenn sie dies
schriftlich beantragt und den in Artikel 4 Ziffer 6 beschriebenen Geschäftsplan übermittelt, den der Minister genehmigt:

a) der Königliche Erlass vom 1. September 1986 über die Bedingungen für die Zulassung der Erzeugergruppie-
rungen und der Verbände von Erzeugergruppierungen in den Bereichen Zuckerrübe und Zucker;

b) der Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. August 2013 über die Vertragsbeziehungen im Sektor Milch und
Milcherzeugnisse;

c) der Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Januar 2015 über die Anerkennung der Erzeugerorganisationen,
der Vereinigungen von Erzeugerorganisationen und der Branchenverbände.

Art. 4 - Der Anerkennungsantrag wird an die Verwaltung gerichtet und umfasst die Betriebsnummer der
Gruppierung. Ihm beizufügen ist:

1o die Mitgliederliste der Erzeugergruppierung oder -organisation;

2o eine Erklärung mit folgenden Angaben:

a) die Hauptziele der Erzeugergruppierung oder -organisation;

b) die Art und die Formen der Maßnahmen und Kontrollen, die die Erzeugergruppierung oder -organisation
zugunsten ihrer Mitglieder anwendet;

c) die Aufteilung des Kapitals, falls vorhanden, und der Stimmrechte unter den verschiedenen Mitgliedern der
Erzeugergruppierung oder -organisation;

3o die allgemeine Dienstordnung;

4o gegebenenfalls die Beschreibung der vorhandenen Anlagen und technischen Mittel, über die die Gruppierung
verfügt, unter Angabe ihres Standorts, ihres Zustands und ihrer technischen Verwendungsmöglichkeiten;

5o gegebenenfalls die Ausbau- und Ausrüstungsprogramme;

6o ein Geschäftsplan mit wenigstens folgenden Angaben:

a) die Angaben der Erzeugerorganisation oder -gruppierung;

- Name;

- Anschrift;

- Telefonnummer;

- E-Mail-Adresse;

- Rechtsform;

- Mitglieder der Organisation oder der Gruppierung;

- Ministerieller Beschluss zur Anerkennung nach Artikel 5;

b) eine inhaltliche Präsentation der Geschäftsidee mit einer detaillierten Ausführung der Zielsetzungen und dem
voraussichtlichen Zeitplan für die Umsetzung jedes der Ziele für die kommenden fünf Jahre, wobei diese wenigstens
eines der folgenden Ziele umfassen:

- Anpassung der Erzeugung und des Absatzes der Erzeuger, die Mitglieder solcher Gruppierungen oder
Organisationen sind, an die Markterfordernisse;

- Gewährleistung der gemeinsamen Vermarktung von Waren, einschließlich der Vorbereitung für den Verkauf, der
Zentralisierung des Verkaufs und der Lieferung an den Großhandel;

- Festlegung von gemeinsamen Regeln für die Produktinformation, insbesondere in Bezug auf die Ernte und die
Verfügbarkeit;

- Weiterführung sonstiger Tätigkeiten, die von Erzeugergruppierungen oder Erzeugerorganisationen durchgeführt
werden können, wie die Entwicklung von Geschäfts- und Marketingfähigkeiten sowie die Organisation und Förderung
von Innovationsprozessen;

c) ein Finanzplan mit einer Kostenschätzung für die Ausarbeitung einer Geschäftsidee mit einer Mindestkosten-
schätzung, die pro geplante Zielsetzung gerechtfertigt wird;

d) Prognosen bezüglich des erwarteten Wachstums sowohl betreffend die Anzahl Mitglieder als auch den Umsatz
der Erzeugerorganisation oder der Erzeugergruppierung;

e) die Verpflichtung, vor Ablauf des fünfjährigen Zeitraums, auf den sich der Geschäftsplan bezieht, einen
Anerkennungsantrag nach den in Artikel 12 Absatz 1 erwähnten Erlassen einzureichen.

Punkt e) ist nicht anwendbar auf die in Artikel 3 Absatz 2 erwähnten Erzeugergruppierungen.
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Art. 5 - Die Verwaltung übermittelt dem Minister die Akte, insofern diese vollständig ist. Der Minister genehmigt
den Geschäftsplan und erkennt die Erzeugergruppierung oder -organisation innerhalb von vier Monaten, nachdem der
in Artikel 4 erwähnte Antrag bei der Verwaltung eingegangen ist, an.

Art. 6 - Der Erlass zur Anerkennung einer Erzeugergruppierung oder -organisation wird im Belgischen Staatsblatt
veröffentlicht.

Art. 7 - Bei Änderungen ihrer Satzungen oder ihrer allgemeinen Dienstordnung übermittelt die anerkannte
Erzeugergruppierung oder -organisation diese der Verwaltung innerhalb von zwei Monaten nach deren Inkrafttreten.

Unbeschadet von Artikel 11 kann der Minister die Anerkennung entziehen, falls die Erzeugergruppierung oder
-organisation aufgrund der Änderungen ihrer Satzungen oder ihrer allgemeinen Dienstordnung die in Artikel 3
festgelegten Zulassungsbedingungen nicht mehr erfüllt.

Art. 8 - Der Minister kann das in Artikel 4 erwähnte Anerkennungsverfahren ergänzen.

Art. 9 - Der Minister legt die Maßnahmen zur Kontrolle der Einhaltung der in Artikel 3 angeführten
Bedingungen fest.

Art. 10 - Der Erlass kann der Erzeugergruppierung oder -organisation die Anerkennung entziehen, falls:

1o die in Artikel 3 erwähnten Bedingungen nicht mehr erfüllt sind;

2o die Erzeugergruppierung oder -organisation sich weigert, die erforderlichen Informationen oder Belege
fristgerecht bei der Verwaltung einzureichen;

3o die Erzeugergruppierung oder -organisation die in Artikel 9 erwähnten Kontrollen behindert oder verhindert.

Art. 11 - § 1 - Ist der Minister der Ansicht, dass Gründe bestehen, die Anerkennung nicht zu gewähren, oder
diese zu entziehen, so übermittelt er diese der betreffenden Erzeugergruppierung oder -organisation.

Unter Gefahr der Unzulässigkeit übermittelt die Erzeugergruppierung oder -organisation der in Artikel 4
erwähnten Dienststelle ihre Bemerkungen innerhalb von dreißig Tagen ab Zustellung der Maßnahme durch jedes
Mittel, das gemäß den Artikeln D.15 und D.16 des Gesetzbuches der Einsendung ein sicheres Datum verleiht.

§ 2 - Nachdem die fristgerecht eingereichten Bemerkungen geprüft wurden, übermittelt der Minister der
Erzeugergruppierung oder -organisation seinen Beschluss durch jedes Mittel, das gemäß den Artikeln D.15 und D.16
des Gesetzbuches der Einsendung ein sicheres Datum verleiht, innerhalb einer Frist von dreißig Tagen nach Zustellung
der in Paragraph 1 Absatz 2 erwähnten Bemerkungen oder nach Ablauf der Frist, innerhalb der diese zu übermitteln
waren.

KAPITEL III — Gewährung der Startbeihilfe

Art. 12 - § 1 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel wird eine Beihilfe gewährt für den Start von
Erzeugergruppierungen oder -organisationen im Agrarbereich zugunsten der gemäß Kapitel 2 anerkannten Gruppie-
rungen, die sich im Rahmen eines Geschäftsplans gemäß Artikel 14 § 2 Ziffer 5 verpflichtet haben, spätestens nach
Ablauf des fünfjährigen Zeitraums, auf den sich vorliegende Beihilferegelung bezieht, einen Antrag auf Anerkennung
als im Zuckersektor tätige Erzeugergruppierung oder eine Organisation von Erzeugern auf der Grundlage einer der
folgenden Erlasse einzureichen:

a) Königlicher Erlass vom 1. September 1986 über die Bedingungen für die Zulassung der Erzeugergruppierungen
und der Verbände von Erzeugergruppierungen in den Sektoren Zuckerrübe und Zucker;

b) Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2004 über die gemeinsame Marktorganisation für Obst und
Gemüse in Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 2200/96 des Rates vom 28. Oktober 1996;

c) Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. August 2013 über die Vertragsbeziehungen im Sektor Milch und
Milcherzeugnisse;

d) Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Januar 2015 über die Anerkennung der Erzeugerorganisationen,
der Vereinigungen von Erzeugerorganisationen und der Branchenverbände.

Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel wird die Beihilfe den in Artikel 3 Absatz 2 erwähnten
Erzeugergruppierungen gewährt, insofern sie kraft dieser Bestimmung anerkannt worden sind.

§ 2 - Um in den Genuss der in Paragraph 1 erwähnten Beihilfe zu gelangen, erfüllen die Erzeugergruppierungen
und -organisationen folgende Bedingungen:

1o sie verfolgen eines der in Artikel 2 Ziffer 43 der Verordnung (EU) Nr. 702/2014 angeführten Ziele;

2o sie sind Kleinstunternehmen, kleine oder mittlere Unternehmen nach Artikel 1 Paragraph 1 Buchstabe a) der
Verordnung (EU) Nr. 702/2014.

§ 3 - Erzeugerorganisationen zur Vermarktung von Tabak sind nicht beihilfefähig.

§ 4 - Nach Artikel 19 § 5 der Verordnung (EU) Nr. 702/2014 wird die in Paragraph 1 erwähnte Beihilfe nicht
gewährt:

1o Erzeugerorganisationen, Einrichtungen oder Stellen wie Unternehmen oder Genossenschaften, deren Zweck die
Leitung eines oder mehrerer landwirtschaftlicher Betriebe ist und die daher faktisch als Einzelerzeuger anzusehen sind;

2o landwirtschaftlichen Vereinigungen, die in den Betrieben ihrer Mitglieder Aufgaben wie die gegenseitige
Unterstützung oder Vertretungs- und Betriebsführungsdienste übernehmen, aber nicht zur gemeinsamen Anpassung
des Angebots an die Markterfordernisse beitragen;

3o Erzeugergruppierungen, -organisationen und deren Vereinigungen, deren Ziele mit Artikel 152 Absatz 1
Buchstabe c und Absatz 3 und Artikel 156 der Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 unvereinbar sind.

Die Beihilfe wird Unternehmen in Schwierigkeiten nach Artikel 2 Punkt 14 der Verordnung (EU) Nr. 702/2014
nicht gewährt.
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§ 5 - Wird eine anerkannte Erzeugergruppierung, der die im vorliegenden Erlass vorgesehene Startbeihilfe
gewährt worden ist, nach Ablauf des fünfjährigen Zeitraums für die Gewährung der Beihilfe gemäß Paragraph 1
Ziffer 1 als Erzeugerorganisation anerkannt, so kann diese Erzeugerorganisation nicht mehr in den Genuss der
Startbeihilfe gelangen.

Art. 13 - § 1 - Die Beihilfe wird nach dem in Kapitel 4 erläuterten Verfahren als Pauschalbeihilfe während fünf
aufeinanderfolgenden Jahren nach dem Datum der Anerkennung der Erzeugergruppierung oder -organisation auf der
Grundlage ihres Geschäftsplans gemäß Artikel 19 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 702/2014 gewährt.

Der Jahresbetrag der Beihilfe wird auf 100.000 pro Jahr und pro anerkannte Gruppierung oder Organisation
begrenzt.

Der Betrag der Beihilfe beträgt 30.000 EUR. Er wird auf der Grundlage der Anzahl aktiver Landwirte, die Mitglied
der Gruppierung oder der Organisation sind, wie folgt erhöht:

1o vom dritten bis zum neunten Mitglied: 2.000 EUR pro Mitglied;

2o vom zehnten bis zum neunundneunzigsten Mitglied: 1.000 EUR pro Mitglied;

3o über das neunundneunzigste Mitglied hinaus: 500 EUR pro Mitglied.

Der Betrag der gewährten Beihilfe ist über fünf Jahre degressiv gestaffelt und beträgt:

1o hundert Prozent der Beträge im Laufe der ersten beiden Jahre;

2o achtzig Prozent das dritte Jahr;

3o sechzig Prozent das vierte Jahr;

4o vierzig Prozent das fünfte Jahr.

§ 2 - Nach Artikel 19 § 6 der Verordnung (EU) Nr. 702/2014 dient die in Paragraph 1 erwähnte Beihilfe zur
Deckung der folgenden beihilfefähigen Kosten, ohne diese zu übersteigen:

1o Miete für geeignete Gebäude;

2o Erwerb von Büroausstattung einschließlich Computer-Hardware und -Software;

3o Kosten für Verwaltungspersonal;

4o Gemeinkosten;

5o Rechtskosten und Verwaltungsgebühren.

Im Falle des Erwerbs von Gebäuden sind die beihilfefähigen Kosten auf die Kosten der marktüblichen Mieten
beschränkt.

KAPITEL IV — Modalitäten für die Einreichung der Anträge und für die Auszahlung der Beihilfe

Art. 14 - § 1 - Innerhalb der ersten zwei Monate des Kalenderjahres, das auf die Anerkennung der Erzeuger-
gruppierung oder der Erzeugerorganisation folgt, reicht die Gruppierung oder die Organisation durch jedes Mittel,
das gemäß Artikel D.15 der Einsendung ein sicheres Datum verleiht, bei der Verwaltung einen Beihilfeantrag ein.

§ 2 - Der Beihilfeantrag wird durch einen Bevollmächtigten oder durch die Person, die innerhalb der
Erzeugergruppierung oder der Erzeugerorganisation Vertretungsbefugnisse besitzt, unterzeichnet. Er umfasst:

1o den Namen der Organisation oder der Gruppierung;

2o die vermutliche Lokalisierung des bzw. der von der Gruppierung oder der Organisation geplanten Projekts oder
Tätigkeit;

3o die Liste der in Artikel 13 § 2 festgelegten beihilfefähigen Kosten;

4o die Art und den Betrag der öffentlichen Finanzierung, die für das im Geschäftsplan festgelegten Projekts
erforderlich ist;

5o der Beschluss des Ministers zur Anerkennung.

Art. 15 - Spätestens am 15. Februar des Jahres, das auf das Jahr folgt, in dem die Kosten entstanden sind,
übermittelt die anerkannte Erzeugergruppierung oder -organisation eine Forderungsanmeldung, die sich auf die im
Laufe des vergangenen Kalenderjahres entstandenen Kosten nach Artikel 13 § 2 bezieht und der sie die verlangten
Belege beifügt.

Nur die innerhalb der in Absatz 1 erwähnten Frist übermittelten Dokumente werden bei der Berechnung der
Beihilfe berücksichtigt. Übermittelt die Erzeugergruppierung oder -organisation diese nicht fristgerecht, teilt die
Verwaltung ihr mit, dass die Zahlung für das betreffende Jahr verweigert wird.

Die Verwaltung teilt der Erzeugergruppierung oder -organisation innerhalb einer Frist von dreißig Tagen nach
dem Einreichen des Antrags mit, ob dieser Antrag zulässig ist oder nicht.

Art. 16 - Die Beihilfe wird jährlich zugunsten aller anerkannten Erzeugergruppierungen oder -organisationen
gezahlt nach Eingang eines von der Gruppierung oder Organisation übermittelten jährlichen Tätigkeitsberichts und
nach Kontrolle der Gewährungsbedingungen.

Für die Bestimmung der beihilfefähigen Kosten wird deren Wert zum Zeitpunkt der Gewährung der Beihilfe
herangezogen. Demnach kann der Minister unter Berücksichtigung der verfügbaren Haushaltsmittel jedes Jahr im
Januar die beihilfefähigen Kosten und Entschädigungen auf der Grundlage des Gesundheitsindex (Basisindex: 2013)
indexieren, indem diese Beträge mit dem Gesundheitsindex vom Dezember des vorigen Jahres, geteilt durch den
Gesundheitsindex vom Dezember 2015, multipliziert werden.
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Gemäß Artikel 19 § 7 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 702/2014 erfolgt die Zahlung der letzten Tranche erst,
nachdem die Verwaltung die ordnungsgemäße Durchführung des Geschäftsplans überprüft hat.

Falls die Erzeugergruppierung oder -organisation im Laufe des Jahres der Anwendung der Beihilfe die
Vorschriften betreffend die Anerkennung oder die in Artikel 12 erwähnten Bedingungen nicht mehr beachtet, wird die
Beihilfe für das betreffende Jahr nicht gezahlt. Nimmt die Verwaltung eine Missachtung einer dieser Bedingungen nach
Zahlung der Beihilfe zur Kenntnis, so wird der für das betreffende Jahr gezahlte Betrag beigetrieben.

Erfüllt die Gruppierung nicht die Bedingungen, die ihr ermöglichen, als Erzeugerorganisation anerkannt zu
werden, oder reicht sie nach Ablauf des fünfjährigen Zeitraums nach dem Beschluss zur Gewährung der Startbeihilfe
keinen Antrag auf Anerkennung als Erzeugerorganisation ein, werden fünfundzwanzig Prozent des Gesamtbetrags der
Beihilfe von der Verwaltung beigetrieben.

Art. 17 - Die Verwaltung informiert die Erzeugergruppierung oder -organisation jedes Jahr über den Betrag der
Beihilfe, der ihr gezahlt wird.

Gemäß Artikel D.17 des Gesetzbuches verfügt die Erzeugergruppierung oder -organisation über fünfundvierzig
Arbeitstage, um bei der Verwaltung eine Beschwerde einzureichen.

Kein Verzugszins wird über die Durchführung der im Rahmen des vorliegenden Erlasses vorgenommenen
Zahlungen eingefordert.

Art. 18 - Der Minister kann zusätzliche Bedingungen erlassen betreffend:

1o den Antrag auf Gewährung der Beihilfe und die Zahlung;

2o den von der Erzeugergruppierung oder -organisation im Hinblick auf die jährliche Zahlung einzureichenden
Tätigkeitsbericht.

KAPITEL V — Unvereinbarkeit der Beihilfe

Art. 19 - Die Beihilfe ist nicht vereinbar mit einer im Rahmen der Gründung zugunsten einer Erzeugergruppie-
rung oder -organisation gewährten öffentlichen Beihilfe.

KAPITEL VI — Schlussbestimmungen

Art. 20 - Artikel 3 Absatz 2 ist auf die im Laufe des Jahres 2015 anerkannten Erzeugerorganisationen anwendbar.
Der Anerkennungsantrag und der Beihilfeantrag werden innerhalb von zwei Monaten nach dem Inkrafttreten des
vorliegenden Erlasses eingereicht.

Art. 21 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. Oktober 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/205880]
27 OKTOBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de toekenning van de opstartsteun

voor de producentengroeperingen en -organisaties in de landbouwsector

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in
de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.4, D.6, D.11, D.13, D.14, D.17 et D.195, § 1
en § 6, D.196 en D. 197;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 29 januari 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 4 februari 2016;
Gelet op het overleg tussen de gewestelijke Regeringen en de federale overheid van 18 februari 2016;
Gelet op het rapport van 4 februari 2016 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 59.761/2/V van de Raad van State, gegeven op 10 augustus 2016, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 september 1986 betreffende de voorwaarden van de erkenning van de
producentengroeperingen en de verenigingen van producentengroeperingen in de sectoren van de suikerbiet en van de
suiker;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2004 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector groenten en fruit overeenkomstig de Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad van
28 oktober 1996;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 augustus 2013 betreffende de contractuele betrekkingen in de
sector melk en zuivelproducten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 januari 2015 tot erkenning van de producentenorganisaties, de
unies van producentenorganisaties en brancheorganisaties;

Overwegende dat de toekenning van de opstartsteun voor de producentengroeperingen en -organisaties in de
landbouwsector gelijkstaat met een staatsteun die vrijgesteld is op grond van verordening nr. 702/2014 van de
Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw- en de bosbouwsector en in
plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard, bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie van
1 juli 2014 onder referte ″PB L 193 van 1.7.2014, blz. 1-75″, in het bijzonder overeenkomstig hoofdstuk I en de artikelen 1
en 19;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijvingen en toepassingsgebied

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1o de actieve landbouwer: de landbouwer die voldoet aan de voorwaarden van artikel 9 van Verordening (EU)
nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van voorschriften voor
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en Verordening (EG) nr. 73/2009 van
de Raad, zoals uitgevoerd bij de artikelen 10 tot 12 van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot
uitvoering van het systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers;

2o het Wetboek : het Waals Landbouwwetboek;

3o de producentengroepering in de sector van de suiker: de producentengroepering actief in de sector van de
suiker in de zin van het koninklijk besluit van 1 september 1986 betreffende de voorwaarden van de erkenning van de
producentengroeperingen en de verenigingen van producentengroeperingen in de sectoren van de suikerbiet en van de
suiker;

4o de producentengroepering en -organisatie: de producentengroepering en -organisatie in de zin van artikel 2, 43o,
van Verordening (EU) nr. 702/2014;

5o Verordening (EU) nr. 1308/2013: Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
17 december 2013 tot vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en
tot intrekking van de Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van
de Raad;

6o Verordening (EG) nr. 702/2014: Verordening (EG) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij
bepaalde categorieën steun in de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de
artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar
worden verklaard.

Art. 2. Dit besluit waarborgt de naleving van de bepalingen van de artikelen 3 tot 10, 12, 13 en 19 van Verordening
(EG) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw- en de
bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard (PB L.193, 1 juli 2014, blz.1).

HOOFDSTUK II. — Erkenning van de producentengroeperingen

Art. 3. De producentengroepering wordt erkend indien :

1o ze de in artikel 4 bedoelde aanvraag heeft ingediend;

2o ze actief is in één van de sectoren bedoeld in artikel 1, § 2, van Verordening (EU) nr. 1038/2013;

3o een aanzienlijk deel van haar producenten of omzetcijfer zich in haar activiteitsgebied bevindt;

4o ze uit minimum drie actieve landbouwers bestaat;

5o ze een rechtspersoon of een duidelijk bepaald deel van een rechtspersoon is;

6o haar ondernemingsplan door de Minister wordt goedgekeurd.

Een producentengroepering erkend in de sector van de suiker of een producentenorganisatie erkend vanaf
1 januari 2016 op grond van één van de volgende besluiten wordt evenwel erkend indien ze er bij schrijven om verzoekt
waarbij ze een ondernemingsplan zoals bepaald in artikel 4, 6o, en goedgekeurd door de Minister overmaakt :

a) het koninklijk besluit van 1 september 1986 betreffende de voorwaarden van de erkenning van de
producentengroeperingen en de verenigingen van producentengroeperingen in de sectoren van de suikerbiet en van de
suiker;

b) het besluit van de Waalse Regering van 29 augustus 2013 betreffende de contractuele betrekkingen in de sector
melk en zuivelproducten;

c) het besluit van de Waalse Regering van 22 januari 2015 tot erkenning van de producentenorganisaties, de unies
van producentenorganisaties en brancheorganisaties.

Art. 4. De erkenningsaanvraag wordt aan de Administratie gericht, vermeldt het ondernemingsnummer en gaat
vergezeld van de volgende stukken :

1o de lijst van de leden van de producentengroepering of -organisatie;

2o een verklaring waarin melding gemaakt wordt van :

a) de voornaamste doelen van de producentengroepering of -organisatie;
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b) de aard en de actie- en controlevormen tot stand gebracht door de producentengroepering of -organisatie ten
gunste van haar leden;

c) de verdeling van het kapitaal, als het bestaat, en van de stemrechten onder de verschillende leden van de
producentengroeperingen of -organisatie;

3o het huishoudelijk reglement;

4o in voorkomend geval, de beschrijving van de eventuele installaties en eventuele technische middelen waarover
de groepering beschikt, waarbij hun plaats, staat en technisch gebruiksvermogen gemeld worden;

5o in voorkomend geval, de uitbreidings- en uitrustingsprogramma’s;

6o een ondernemingsplan dat minimum de volgende elementen omvat:

a) de gegevens van de producentengroepering of -organisatie;

- de naam;

- het adres;

- het telefoonnummer;

- het e-mailadres;

- de rechtsvorm;

- de leden van de organisatie of de groepering;

- de in artikel 5 bedoelde ministeriële beslissing tot erkenning;

b) een presentatie m.b.t. de inhoud van het idee van de onderneming met een beschrijving van de overwogen
doelstellingen en het vooruitlopend kalender per doelstelling voor de vijf volgende jaren met inbegrip van minstens
één van de volgende doelstellingen :

- de productie en de resultaten van de producenten die lid zijn van deze groeperingen of organisaties aan de eisen
van de markt aanpassen;

- zorgen voor het gezamenl(k op de markt brengen van de producten, met inbegrip van de opmaak van de
producten, de centralisatie van de verkopen en de afzet in de groothandel;

- regels voor informatie over de productie vaststellen in het bijzonder wat de oogst en de beschikbaarheid betreft;

- andere activiteiten voortzetten die verricht kunnen worden door de producentengroeperingen of -organisaties
zoals de ontwikkeling van vaardigheden inzake de exploitatie en de verhandeling alsook de organisatie en de
vereenvoudiging van de innovatieprocessen;

c) een financieel plan met een raming van de kosten voor de uitwerking van het idee van de onderneming met een
minimale raming van de kosten die per overwogen doelstelling wordt gerechtvaardigd;

d) ramingen betreffende de verwachte groei, uitgedrukt in termen van leden en omzet van de producentenorga-
nisatie of -groepering;

e) de verbintenis om, voor het einde van de periode van 5 jaar gedekt door het ondernemingsplan, een
erkenningsaanvraag overeenkomstig de besluiten bedoeld in artikel 12, eerste lid, in te dienen.

Punt e) is niet van toepassing op de in artikel 3, tweede lid, bedoelde producentengroeperingen.

Art. 5. De Administratie maakt het dossier aan de Minister over indien het volledig is. De Minister keurt het
ondernemingsplan goed en erkent de producentengroepering of - organisatie binnen vier maanden na ontvangst door
de Administratie van de in artikel 4 bedoelde aanvraag.

Art. 6. Het besluit tot erkenning van een producentengroepering of -organisatie wordt in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt.

Art. 7. In geval van wijzigingen van haar statuten of haar huishoudelijk reglement maakt de erkende
producentengroepering of -organisatie bedoelde wijzigingen aan de Administratie over binnen twee maanden na hun
inwerkingtreding.

Onverminderd artikel 11 kan de Minister de erkenning intrekken indien de producentenorganisatie of -groepering
de in artikel 3 bedoelde erkenningsvoorwaarden niet meer vervult ten gevolge van de wijzigingen van haar statuten
of huishoudelijk reglement.

Art. 8. De Minister kan de in artikel 4 bedoelde erkenningsprocedure aanvullen.

Art. 9. De Minister bepaalt de maatregelen voor de controle op de naleving van de in artikel 3 bedoelde
voorwaarden.

Art. 10. De Minister kan de erkenning van een producentengroepering of -organisatie intrekken wanneer :

1o de in artikel 3 bedoelde voorwaarden niet meer nageleefd worden;

2o de producentengroepering of -organisatie weigert om de nodige gegevens of bewijsstukken binnen de
voorgeschreven aan de Administratie te verstrekken;

3o de in artikel 9 bedoelde controles door de producentengroepering of - organisatie belemmerd of belet worden.

Art. 11. § 1. Als de Minister acht dat er redenen zijn om geen erkenning toe te kennen of om de erkenning in te
trekken, geeft hij de betrokken producentengroepering of - organisatie kennis van die redenen.

De producentengroepering of - organisatie maakt, op straffe van onontvankelijkheid, haar bezwaren over binnen
dertig dagen na de kennisgeving van de maatregel door elke middel dat een vaste datum aan de verzending verleent
overeenkomstig de artikelen D.15 en D.16 van het Wetboek.

§ 2. Na onderzoek van de binnen de termijn ingediende bezwaren deelt de Minister zijn beslissing mee aan de
producentengroepering of -organisatie door elk middel dat vaste datum aan de verzending verleent overeenkomstig
de artikelen D.15 en D.16 van het Wetboek, binnen een termijn van dertig dagen na ontvangst van de in § 1, tweede
lid, bedoelde bezwaren of na het verlopen van de termijn waarin ze meegedeeld moesten worden.
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HOOFDSTUK III. — Toekenning van de opstartsteun

Art. 12. § 1. Binnen de beschikbare begrotingskredieten wordt er steun toegekend voor de opstart van
producentengroeperingen - of organisaties in de landbouwsector voor de groeperingen erkend krachtens hoofdstuk 2
die zich in een in artikel 14, § 2, 5o, bedoeld ondernemingsplan hebben verbonden om uiterlijk aan het einde van de
periode van 5 jaar gedekt door deze steunregeling een aanvraag voor de erkenning als producentengroepering in de
sector van de suiker of als producentenorganisatie in te dienen op grond van één van de volgende besluiten :

a) het koninklijk besluit van 1 september 1986 betreffende de voorwaarden van de erkenning van de
producentengroeperingen en de verenigingen van producentengroeperingen in de sectoren van de suikerbiet en van de
suiker;

b) het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2004 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten
in de sector groenten en fruit overeenkomstig de Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad van 28 oktober 1996;

c) het besluit van de Waalse Regering van 29 augustus 2013 betreffende de contractuele betrekkingen in de sector
melk en zuivelproducten;

d) het besluit van de Waalse Regering van 22 januari 2015 tot erkenning van de producentenorganisaties, de unies
van producentenorganisaties en brancheorganisaties.

Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten wordt de steun toegekend aan de in artikel 3, tweede lid,
bedoelde producentengroeperingen indien ze krachtens dezelfde bepaling zijn erkend.

§ 2. Om de in § 1 bedoelde steun te genieten, voldoen de producentengroeperingen en -organisaties aan de
volgende voorwaarden:

1o ze streven één van de doelstellingen bedoeld in artikel 2, 43o, van Verordening (EU) nr. 702/2014 na;

2o ze zijn een micro-onderneming, kleine en middelgrote ondernemingen zoals bedoeld in artikel 1, § 1, a),
van Verordening (EU) nr. 702/2014.

§ 3. De producentenorganisaties die betrekking hebben op de vermarkting van tabak, komen niet in aanmerking
voor de steun.

§ 4. Overeenkomstig artikel 19, § 5, van de Verordening (EU) nr. 702/2014 wordt de in § 1 bedoelde steun niet
verleend aan:

1o de productieorganisaties, eenheden of instellingen zoals vennootschappen of coöperatieve vennootschappen
met als doel het beheer van één of meerdere landbouwbedrijven die met individuele producenten vergelijkbaar zijn;

2o de landbouwverenigingen die taken uitoefenen zoals bijstandsactiviteiten en de vervangingsdiensten op het
bedrijf en landbouwbeheerdiensten in de bedrijven van de leden zonder betrokken te zijn bij de gezamenlijke
aanpassing van het aanbod aan de markt;

3o de groeperingen, organisaties of verenigingen van producentenorganisaties waarvan de doelstellingen niet
verenigbaar zijn met artikel 152, § 1, punt c), artikel 152, § 3, en artikel 156 van Verordening (EU) nr. 1308/2013.

De steun wordt niet toegekend aan de ondernemingen in moeilijkheden in de zin van artikel 2, 14, van Verordening
nr. 702/2014.

§ 5. Wanneer een erkende producentengroepering die de opstartsteun bedoeld in dit besluit heeft genoten, erkend
wordt als producentenorganisatie aan het einde van de periode van vijf jaar van toekenning van de steun
overeenkomstig § 1, 1o, mag die erkende producentenorganisatie niet meer in aanmerking komen voor de opstartsteun.

Art. 13. § 1. De steun wordt volgens de in hoofdstuk 4 bedoelde procedure forfaitair toegekend gedurende vijf
opeenvolgende jaren na de datum van erkenning van de producentengroepering of -organisatie op grond van een
ondernemingsplan zoals bedoeld in artikel 19, § 2, van Verordening (EU) nr. 702/2014.

Het jaarlijkse bedrag van de steun wordt tot 100.000 euro per jaar en per groepering of erkende organisatie beperkt.

De steun bedraagt 30.000 euro. Dat bedrag wordt verhoogd naar gelang van het aantal actieve landbouwers die
lid zijn van de producentengroepering of -organisatie als volgt :

1o van het derde tot het negende lid: 2.000 euro per lid;

2o van het tiende tot het negenennegentigste lid: 1.000 euro per lid;

3o boven het negenennegentigste lid: 500 euro per lid.

Het toegekende bedrag van de steun is over vijf jaar degressief en wordt bepaald op :

1o 100 % van de bedragen de twee eerste jaren;

2o 80 % het derde jaar;

3o 60 % het vierde jaar;

4o 40 % het vijfde jaar.

§ 2. Overeenkomstig artikel 19, § 6, van de Verordening (EU) nr. 702/2014 dekt de in § 1 bedoelde steun de
volgende toelaatbare kosten en schrijdt ze bedoelde kosten niet over :

1o de kosten van de huur van geschikte ruimten;

2o de kosten van de aanschaf van kantooruitrusting, waaronder computerhardware en -software;

3o de administratieve personeelskosten;

4o de algemene kosten;

5o de juridische en administratieve kosten.

Bij aankoop van lokalen worden de toelaatbare kosten beperkt tot de huurkosten tegen de marktprijs.
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HOOFDSTUK IV. — Nadere regels voor de indiening van de aanvragen en de uitbetaling van de steun

Art. 14. § 1. Binnen de twee eerste maanden van het kalenderjaar na de erkenning van de producentengroepering
of -erkenning dient de groepering of de organisatie een steunaanvraag bij de Administratie in bij elk middel dat een
vaste datum aan de verzending verleent in de zin van artikel D.15 van het Wetboek ingediend.

§ 2. De steunaanvraag wordt door een mandataris of door de persoon bevoegd om de producentengroepering
of -organisatie te vertegenwoordigen getekend en omvat minstens :

1o de naam van de organisatie of van de groepering;

2o de vermoedelijke ligging van het project of van de activiteit gepland door de groepering of de organisatie;

3o de lijst van de in artikel 13, § 2, bepaalde toelaatbare kosten;

4o het soort en het bedrag van de openbare financiering nodig voor het in het ondernemingsplan bepaalde project;

5o de ministeriële erkenningsprocedure.

Art. 15. Uiterlijk op 15 februari van het jaar volgend op het jaar waarin de kosten zijn gemaakt, maakt de erkende
producentengroepering of -organisatie een schuldvorderingverklaring over die betrekking heeft op de in artikel 13, § 2,
bedoelde kosten gemaakt tijdens het gelopen kalenderjaar en die van de vereiste bewijsstukken vergezeld gaat.

Alleen de binnen de in het eerste lid bedoelde termijn overgemaakte documenten worden voor de berekening van
de steun in aanmerking genomen. Indien de producentengroepering of -organisatie ze niet binnen deze termijn
overmaakt, deelt de Administratie haar een beslissing tot weigering van betaling voor het betrokken jaar mee.

Binnen dertig dagen na de indiening van de aanvraag deelt de Administratie de ontvankelijkheid of de
niet-ontvankelijkheid van de aanvraag aan de producentenorganisatie of -groepering.

Art. 16. De steun wordt jaarlijks voor alle erkende producentengroeperingen en -organisaties betaald na
ontvangst van een jaarlijks activiteitenverslag overgemaakt door de groepering of de organisatie en na controle op de
toekenningsvoorwaarden.

De in aanmerking komende kosten worden gedisconteerd tot hun waarde op de datum van toekenning van de
steun en naar gelang van de beschikbare begrotingen kan de Minister in januari van elk jaar het bedrag van de in
aanmerking komende kosten en vergoedingen op grond van de gezondheidsindex 2013 indexeren door de bedragen
van de steun te vermenigvuldigen met de gezondheidsindex van december van het vorige jaar gedeeld door de
gezondheidsindex van december van het jaar 2015.

Overeenkomstig artikel 19, § 7, tweede lid, van Verordening (EU) nr. 702/2014 wordt de storting van de laatste
tranche pas verricht nadat de Administratie heeft geverifieerd dat het ondernemingsplan correct is uitgevoerd.

Indien de producentengroepering of -organisatie tijdens een jaar van toepassing van de steun de erkennings-
voorwaarden of de in artikel 12 bedoelde voorwaarden niet meer naleeft, wordt de steun voor het betrokken jaar niet
betaald. Indien de Administratie kennis neemt van een niet-naleving van die voorwaarden na de betaling, wordt het
voor het betrokken jaar betaalde bedrag teruggevorderd.

Indien de groepering niet voldoet aan de voorwaarden waarbij ze als producentenorganisatie kan worden erkend
of indien ze geen erkenningsaanvraag indient als producentenorganisatie aan het einde van een periode van vijf jaar
te rekenen van de beslissing tot toekenning van de opstartsteun, worden 25 % van het totaalbedrag van de steun door
de Administratie teruggevorderd.

Art. 17. De Administratie deelt jaarlijks het bedrag van de steun die zal worden gestort, aan de producenten-
groepering of -organisatie.

Overeenkomstig artikel D.17 van het Wetboek beschikt de producentengroepering of -organisatie over
vijfenveertig werkdagen om een beroep bij de Administratie in te dienen.

Er wordt geen enkele nalatigheidsintrest geëist betreffende de betalingen verricht in het kader van dit besluit.

Art. 18. De Minister kan bijkomende voorwaarden beslissen die betrekking hebben op :

1o de aanvraag voor de toekenning van de steun en de betaling;

2o het activiteitenverslag te verstrekken door de producentengroepering of -organisatie met het oog op de jaarlijkse
betaling.

HOOFDSTUK V. — Onverenigbaarheid van de steun

Art. 19. De steun is onverenigbaar met een openbare steun toegekend voor de oprichting van de producenten-
groepering of -organisatie.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 20. Voor de tijdens het jaar 2015 erkende producentenorganisaties is artikel 3, tweede lid, van toepassing.
De erkenningsaanvraag en de steunaanvraag worden binnen twee maanden na de inwerkingtreding van dit besluit
ingediend.

Art. 21. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 oktober 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27316]
10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon

modifiant les prix à percevoir pour le transport des voyageurs
sur le réseau des sociétés de transport en commun de la Région wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne, l’article 2,
1°, a);

Vu l’arrêté royal n° 174 du 30 décembre 1982 instaurant l’adaptation annuelle des tarifs pour le transport de
voyageurs appliqués par les sociétés de transport en commun, modifié par l’arrêté royal n° 238 du 31 décembre 1983,
l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 novembre 1992 fixant la formule et les modalités d’adaptation annuelle
des tarifs pour le transport des voyageurs appliqués par les sociétés de transport en commun en Région wallonne,
modifié le 1 septembre 1994, le 14 septembre 1995, le 11 janvier 2001, le 12 mars 2009 et le 29 octobre 2009;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service de
transport public de personnes en Région wallonne, modifié le 27 novembre 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 novembre 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 novembre 2016;
Considérant les propositions faites par le conseil d’administration de la Société régionale wallonne du Transport;
Sur la proposition du Ministre de la Mobilité et des Transports,

Arrête :

Article 1er. Sont approuvés les barèmes annexés au présent arrêté qui fixent les prix à percevoir pour le transport
des voyageurs sur le réseau des sociétés de transport en commun de la Région wallonne.

Art. 2. Ces barèmes remplacent les barèmes appliqués antérieurement sur le réseau wallon.

Art. 3. Le Ministre de la Mobilité et des Transports est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2017.

Namur, le 10 novembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27316]

10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung der Tarife
für die Personenbeförderung auf dem Netz der Verkehrsgesellschaften der Wallonischen Region

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
Artikel 2 Ziffer 1°a);

Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 174 vom 30. Dezember 1982 zur Einführung der jährlichen Anpassung der
von den Gesellschaften für den öffentlichen Personennahverkehr angewandten Fahrpreise, abgeändert durch den
Königlichen Erlass Nr. 238 vom 31. Dezember 1983, Artikel 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. November 1992 zur Festlegung der Formel und der
Modalitäten hinsichtlich der jährlichen Anpassung der durch die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen
Region im öffentlichen Personennahverkehr angewandten Tarife, abgeändert am 1. September 1994, am 14. Septem-
ber 1995, am 11. Januar 2001, am 12. März 2009 und am 29. Oktober 2009;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen Geldbußen im
Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region, abgeändert am 27. November 2014;

Aufgrund des am 7. November 2016 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 10. November 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

In Erwägung der Vorschläge des Verwaltungsrats der „Société régionale wallonne du transport“ (Wallonische
regionale Verkehrsgesellschaft);

Auf Vorschlag des Ministers für Mobilität und Transportwesen,

Beschließt:

Artikel 1 - Die dem vorliegenden Erlass beigefügten Tariftabellen, in denen die Tarife für die Personenbeförde-
rung auf dem Netz der Verkehrsgesellschaften der Wallonischen Region festgelegt werden, werden genehmigt.

Art. 2 - Diese Tarife ersetzen die vorherigen, für das wallonische Netz geltenden Tarife.

Art. 3 - Der Minister für Mobilität und Transportwesen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am 1er. Februar 2017 in Kraft.

Namur, den 10. November 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27316]
10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering

tot wijziging van de vervoerprijzen die van toepassing zijn op
het net van de openbaarvervoermaatschappijen in het Waalse Gewest

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, inzonderheid op artikel 2, 1°, a);

Gelet op het koninklijk besluit nr. 174 van 30 december 1982 houdende invoering van een jaarlijkse aanpassing van
de tarieven toegepast door de maatschappijen voor gemeenschappelijk vervoer, gewijzigd bij het koninklijk besluit
nr. 238 van 31 december 1983, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 november 1992 tot vaststelling van de formule en de
modaliteiten voor de jaarlijkse aanpassing van de in het Waalse Gewest door de maatschappijen voor openbaar vervoer
toegepaste tarieven voor personenvervoer, gewijzigd op 1 september 1994, 14 september 1995, 11 januari 2001,
12 maart 2009 en 29 oktober 2009;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes in de
openbaarvervoerdiensten in het Waalse Gewest, gewijzigd op 27 november 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 7 november 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 10 november 2016;
Gelet op de voorstellen van de raad van bestuur van de « Société régionale wallonne du Transport » (Waalse

gewestelijke Vervoersmaatschappij);
Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit en Vervoer,

Besluit :

Artikel 1. De bij dit besluit gevoegde schalen voor de vastlegging van de vervoersprijzen die van toepassing zijn
op het net van de openbaarvervoersmaatschappijen in het Waalse Gewest zijn goedgekeurd.

Art. 2. Die schalen vervangen de schalen die vroeger op het Waalse net werden toegepast.

Art. 3. De Minister van Mobiliteit en Vervoer is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2017.

Namen, 10 november 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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i%�)%7-8.'+%%&$%�6.-++%8%+1%+�Ǹ ���]�QOS�('*+�--3�-4�(61%&$6)%+5�(-+$6)%+�%+�/%11%"'*3%�K%%#1$6)%+�)%"$')�-4�0%1�0%"%�QOST+%1���²�� ®hodeqw�������wwnehodeqw����o���ntee����L�� i%�#16$#(-+%�QOS�,6+��&2##%"�/-&$1�.%4%&31�1-1�$%�,-")%+$%�06"1%#�j�T V2$%&)%85�W-2)%�S"-³1&%�-4�"'*+�O�U�T �33%"5�́"%'+%�J21�-4�$%�"'*+%+�ML_6�%+�µU�T µ61%&866"T�-#,--&$%5�i&¶,%�$%#��-++'%&#�-4�$%�"'*+�MLL�U�T �'+3%.%%35��&-2/%&'*�·6+�J6%"%+�-4�"'*+�̂x���i%�,--&#16$#(-+%�QOS�,6+��&2##%"�/-&$1�.%4%&31�1-1�$%�,-")%+$%�06"1%#�j�T J-%'"66&15��--8)66&$�-4�"'*+�MLLU�T �%%&#%"5�̈6&6#-"�-4�"'*+�̂x���L�I i%�$--&�$%�W%)%&'+)�,6+�$%��&2##%"#%�J--K$#1%$%"'*3%�O[%721'%,%�)-%$)%3%2&$%�4&'*(%+�/-&$%+�1-%)%46#1�-4�j�T $%�̧284366&1�,--&���&'1�*2845�$%�̧284366&1�,--&��x�&'11%+5�$%�̧284366&1�,--&�Î022&5�̂�022&5�§I022&5�%+�$%�̧284366&15�0%%+�%+�1%&2)5�)%"$')�'+�$%�#16$#(-+%�QOS�U�T $%�̧284366&1�,--&�_�&'11%+�)%"$')�'+�$%�#16$#T�%+�,--&#16$#(-+%#�QOSU�T $%�6.-++%8%+1%+�̀Q��/66&8%%�$%�0-2$%&�86)�&%'(%+�-4�$%�+%11%+�QOS5��QX�5�iO��X̧N�%+�Ǹ ���.'++%+�$%��&2##%"#%�#16$#-81&%3���¹�� �w���npcº���honc������X+�.'*(-+$%&%�)%,6""%+�Z)&%+#-,%&#70&'*$%+$%�"'*+%+5�$%%"+%8'+)�66+�%,%+%8%+1%+5�4&-8-1'%#5�1&6+#4-&1�,6+�7-"'#5���\�32++%+�7-88%&7'»"%�16&'%,%+�/-&$%+�1-%)%46#1���¼�� ½c��ne��honc��������� ·%&,-%&�,6+�4%&#-+%+�8%1�.%4%&31%�.%/%%)"'*30%'$�j��'*�$%�,%&,-%&#$'%+#1%+�,--&�4%&#-+%+�8%1�.%4%&31%�.%/%%)"'*30%'$�,%&&'701�$--&�,%&%+')'+)%+�,--&�&%3%+'+)�,6+�$%�QOS5�)%"$1�0%1�16&'%K�,6+�0%1�%%+0%'$#.'"*%15�8%1�+68%��5}x�C@G::E@>>?@NOPQT1&6*%71�%+�M5xx�C@G::E@>>?@¾¿ÀÁÂ¿�T1&6*%71��i%�0-2$%&#�,6+�%%+�)&61'#�,%&,-%&#.%/'*#�,--&�0%1�0%"%�QOST+%1�6"#--3�$%�0-2$%&#�,6+�%%+�6.-++%8%+1�JVWXYVN]�L_]�)%+'%1%+�$%�3-#1%"--#0%'$�,6+�$%�̈̀ WT$'%+#1%+������I S'1�T.2#�'+�J-%'�%+�S06&"%&-'��Ã>?9>��<¤E�¦<£��E=¦>@G�?@AzBB@C@¤>E@E�=H����M S'1�T.2#�'+��%&)%+�j�J%1�366&1*%�S'1��̀-+#�̀2"1'�Ix�'#�)%"$')�-4�$%�X+1&6T̀2&-#�1&6*%71%+�$'%�0%1�0'#1-&'#70�7%+1&28�,6+��%&)%+�66+$-%+�%+�'#�.%#70'3.66&�'+�,--&,%&3--4�Z%"%31&-+'#70�.'"*%1\�1%)%+�$%�4&'*#�,6+�L�C@,--&�Ix�1&6*%71%+����� �

78415BELGISCH STAATSBLAD — 28.11.2016 — MONITEUR BELGE



��̂ %̈+$%"$'%+#1���S!�j�Ã>?9>��<¤E�¦<@G�?@�zBB@C@¤>E@E�=@=F<<>?@0%1�#161'-+�,6+�S06&"%&-'�Y2'$�%+�$%�"270106,%+�,6+��&2##%"#��-210�S06&"%&-'�!'&4-&1��i'1�,%&,-%&.%/'*#�)%%K1�&%701�-4�%%+�-,%&#164�+66&�$%�6+$%&%�QOST"'*+%+�1'*$%+#�Lx�8'+21%+�����_ ·%&,-%&.%/'*(%+�,--&�6#'%"(-%3%+$%+�j�O%+0%'$#.'"*%11%+�$'%�,--&�RR+�$6)�)%"$')�('*+�-4�0%1�0%"%�QOST+%1�32++%+�/-&$%+�66+)%#706K1�$--&��>@:?=9��¡Ä>?=E�@G�?@�>��<�¡z@¥�¦@9>=@À:�>@ÅEF�<@>?@�>@¿Ä ÆÇ<�=>;>?@>>?@¤E�¦<@G�?@{zBB@C�U�,ÈÈ&�$%�6K"%,%&'+)�66+�6#'%"(-%3%&#�-4)%,6+)%+�'+�02+�7%+1&6�'+�0%1�µ66"#%�É%/%#15�7-+1&-"%&%+�.%$-%"$%�'+#1%""'+)%+�$61�(%�0%1�.'"*%1�)%.&2'3%+�'+�0%1�36$%&�,6+�02+�6#'%"66+,&66)����Ê�� �d�c�cehnohc����vweh����}�� i%�&%'(')%&�(-+$%&�)%"$�36+�+'%1�)&61'#�/-&$%+�,%&,-%&$��i%�&%'(')%&�$'%�('*+�,%&,-%&#.'"*%1�+'%1�36+�.%16"%+�%+�('*+�,-&')%�6$8'+'#1&61'%,%�.-%1%#�-K�3-#1%+�0%%K1�.%166"$5�36+�,%&,-%&$�/-&$%+�-+$%&�$%�,-")%+$%�,--&/66&$%+j�T�*-+)%&�$6+��L�*66&�('*+�Z-4�,%&1--+�,6+�%%+�-KK'7'%%"�$-728%+1\�U�T�.%16"%+�8%1�%%+�.&'%K*%�$61�/'##%")%"$�-+8-)%"'*3�86631�%+�%%+�'$%+1'1%'1#464'%&�,--&"%))%+�U�T�'+�0%1�.%('1�('*+�,6+�%%+�,%&,-%&#.%/'*#�$61�.%#706$')$�."'*31�1%�('*+�%+�+'%1�-,%&�,-"$-%+$%�)%"$�.%#70'33%+�-8�$%�4&'*#�,6+�0%1�,%&,-%&�1%�.%16"%+���¾�¦@ :>=@�>@¤E�¦<@G�?@Ë�¦?@E�=@¥�??>?@=�>?@£�¡>?�>E��;>?@¥>=�¡>?z@¤¡F<@yz�B@C@�� �?�<=E�=�>G>@3-#1%+���i%�&%'(')%&�$'%�('*+�,%&,-%&#.'"*%1�.'++%+�$'%�1%&8'*+�+'%1�.%166"$�0%%K15�'#�0'*�#1&6K.66&�8%1�%%+�6$8'+'#1&61'%,%�)%"$.-%1%�.%$-%"$�'+�6&1'3%"�M5�Ì�I5�,6+�0%1�.%#"2'1�,6+�$%�µ66"#%�W%)%&'+)�,6+�II�8%'�Ixx��.%1&%KK%+$%�$%�6$8'+'#1&61'%,%�)%"$.-%1%#�'+(63%�$%�$'%+#1%+�,--&�0%1�-4%+.66&�,%&,-%&�'+�0%1�µ66"#%�É%/%#1���}�I !$8'+'#1&61'%,%�3-#1%+�,--&�0%1�863%+�,6+�%%+�$24"'7661�,6+�%%+�,%&,-%&#.%/'*#j��ABzBB@CH��}�M !$8'+'#1&61'%,%�3-#1%+�,--&�$%�6K)'K1%�66+�+'%1T6.-++%%#�,6+�%%+�611%#1�.%1&%KK%+$%�$%�4&'*#�,6+�$%�6.-++%8%+1%+�j��zBB@CH��}�̂ !$8'+'#1&61'%,%�3-#1%+�,--&�$%�1%&2))6,%�,6+�%%+�)%,-+$%+�,--&/%&4j��zBB@CH��}�_ !$8'+'#1&61'%,%�3-#1%+�.%$-%"$�'+�6&1'3%"�M5�Ì�I5�%%&#1%�"'$5��Í5�,6+�0%1�.%#"2'1�,6+�$%�µ66"#%�W%)%&'+)�,6+�II�8%'�Ixx��.%1&%KK%+$%�$%�6$8'+'#1&61'%,%�)%"$.-%1%#�'+�$%�-4%+.66&,%&,-%&$'%+#1%+�'+�0%1�µ66"#%�É%/%#1j��BzBB@CH��}�L !$8'+'#1&61'%,%�3-#1%+�.%$-%"$�'+�6&1'3%"�M5�Ì�I5�%%&#1%�"'$5�IÍ�%+�MÍ5�,6+�0%1�.%#"2'1�,6+�$%�µ66"#%�W%)%&'+)�,6+�II�8%'�Ixx��.%1&%KK%+$%�$%�6$8'+'#1&61'%,%�)%"$.-%1%#�'+�$%�-4%+.66&,%&,-%&$'%+#1%+�'+�0%1�µ66"#%�É%/%#15�(-6"#�)%/'*(')$�.'*�0%1�.%#"2'1�,6+�$%�µ66"#%�À>;>E�?;@G�?@y�@?:G> ¥>E@yBA{Î@AB@CH��}�§ !$8'+'#1&61'%,%�3-#1%+�,--&�$%�6K)'1%�,6+�%%+�̀-�X�T366&1�-K�%%+�̀-�X��.6#'7T366&1�/66&-45�-+$%&�8%%&5�%"%31&-+'#70%�,%&,-%&.%/'*(%+�32++%+�/-&$%+�)%"6$%+j��@C@Ï>G>?=F>¡>@7-88%&7'»"%�4&-8-1'%�2'1)%(-+$%&$\��

78416 BELGISCH STAATSBLAD — 28.11.2016 — MONITEUR BELGE



BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31779]
22 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 26 september 1996 houdende de regeling van
de verhuur van woningen die beheerd worden door de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij of door de openbare vast-
goedmaatschappijen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen en in het bijzonder artikel 20;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen en in het bijzonder artikel 8;

Gelet op de Ordonnantie van 17 juli 2003 houdende Brusselse
Huisvestingscode, gewijzigd voor de laatste keer door de ordonnantie
van 8 mei 2014, en in het bijzonder artikelen 2,§ 2, 67, 9° en 138 en
volgende;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
25 februari 2016;

Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op
14 april 2016;

Gelet op het advies van de Adviesraad voor Huisvesting, uitgebracht
op 20 mei 2016;

Gelet op het advies van de BGHM, uigebracht op 26 april 2016;
Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 20 juli 2016 bij

de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op de ‘gendertest’ uitgevoerd in toepassing van artikel 3, 2° van

de ordonnantie van 29 maart 2012 houdende integratie van de
genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

Op voordracht van de minister die bevoegd is voor Huisvesting;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De titels I tot IV en de artikelen 1 tot 42 van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 september 1996, zoals
gewijzigd door de besluiten van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 13 maart 1997, 9 december 1999, 20 september 2001, 19 februari 2004,
6 maart 2008, 10 mei 2012, 13 december 2012, 6 november 2014 en
17 september 2015, worden vervangen door de volgende hoofdstukken
en artikelen

“HOOFDSTUK I. – Algemene regels en definities

Artikel 1. Dit besluit is toepasbaar op de verhuur van woningen die
beheerd worden door de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaat-
schappij en de openbare vastgoedmaatschappijen.

Het is niet toepasbaar op de verhuur van gebouwen of gedeelten
ervan die bestemd zijn voor hetzij commercieel gebruik, hetzij een
openbare dienst, hetzij woningen beschouwd als dienstwoning. Het is
ook niet van toepassing op de verhuur van garages.

Art. 2. § 1. Voor de toepassing van dit besluit bedoelt men met :

1° Minister : de minister of de staatssecretaris tot wiens bevoegdheid
huisvesting behoort;

2° Maatschappij : de openbare vastgoedmaatschappij met zetel in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest of de Brusselse Gewestelijke Huisves-
tingsmaatschappij zelf, voor de woningen die haar toebehoren;

3° Woning : het individuele huis of het appartement dat ingericht is
om bewoond te worden door een gezin, met inbegrip van de tuin en de
aanhorigheden indien die aanpalend zijn;

4° Ongezonde woning : de woning die onbewoonbaar verklaard is of
als ongezond erkend is, die niet verbeterbaar of die bestemd is om
afgebroken te worden overeenkomstig de ordonnantie;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31779]
22 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale Bruxelles modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 septembre 1996 organi-
sant la location des habitations gérées par la Société du Logement
de la Région bruxelloise ou par les sociétés immobilières de service
public

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et plus
particulièrement l’article 20;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises et plus particulièrement l’article 8;

Vu l’Ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code Bruxellois du
Logement, modifiée pour la dernière fois par l’ordonnance du 8 mai 2014,
et plus particulièrement les articles 2, § 2, 67,9° et 138 et suivants;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 25 février 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 avril 2016;

Vu l’avis du Conseil consultatif du Logement, donné le 20 mai 2016;

Vu l’avis de la SLRB, donné le du 26 avril 2016;
Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil

d’État le 20 juillet 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Vu le test « gender » effectué en application de l’article 3, 2° de

l’ordonnance du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de
genre dans les lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Sur la proposition du Ministre qui a le logement dans ses attribu-
tions;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Les titres I à IV et les articles 1 à 42 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 septem-
bre 1996, tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale des 13 mars 1997, 9 décembre 1999, 20 septem-
bre 2001, 19 février 2004, 6 mars 2008, 10 mai 2012, 13 décembre 2012,
6 novembre 2014 et 17 septembre 2015, sont remplacés par les chapitres
et articles suivants :

« CHAPITRE Ier. – Généralités et définitions

Article 1er. Le présent arrêté est applicable à la location d’habita-
tions gérées par la Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale et par les sociétés immobilières de service public.

Il n’est pas applicable à la location d’immeubles ou de parties
d’immeubles affectés soit à un usage commercial, soit à un service
public, soit au logement considéré comme logement de fonction. Il n’est
pas applicable non plus à la location de garages.

Art. 2. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1° Ministre : le Ministre ou le Secrétaire d’Etat qui a le logement dans
ses attributions;

2° Société : la société immobilière de service public sise en Région de
Bruxelles-Capitale ou la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale elle-même pour les logements qui lui appartiennent;

3° Logement : la maison individuelle ou l’appartement aménagé pour
l’habitation d’un ménage, y compris le jardin et les dépendances s’ils
sont attenants;

4° Logement insalubre : le logement qui a été déclaré inhabitable ou
reconnu insalubre, non améliorable ou qui est destiné à être démoli par
application de l’ordonnance;
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5° Aangepaste woning : de woning die ontworpen is voor een
bepaald type gezin, conform de in artikel 3 van dit besluit opgestelde
normen;

6° Gezin : de persoon die alleen woont of de personen die dezelfde
woning delen, zelfs indien zij niet in de betrokken woning zijn
gedomicilieerd;

7° Huurder : de persoon of de personen die een gezin vormen of er
deel van uitmaken en die een huurcontract met de maatschappij
afsluiten;

8° Kandidaat-huurder : de persoon of de personen die een aanvraag
indienen met het oog op het huren van een woning van de maat-
schappij;

9° Erkende gehandicapte persoon : de persoon erkend als gehandi-
capte overeenkomstig artikel 135, eerste lid, van het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen. Bovendien wordt de persoon die voor meer dan
66 % als gehandicapte door de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid op basis van feiten opgetreden na de leeftijd van 65 erkend
is, als erkende gehandicapte persoon beschouwd voor de toepassing
van de artikelen 3, 2°, 8,§ 2,4°, 31, 66 en 83;

10° Kind ten laste :

- het kind dat onder de aansprakelijkheid van een van de gezinsleden
valt die tevens de rechthebbende op kinderbijslag is;

- het kind voor wie geen enkel gezinslid een dergelijke toelage
ontvangt, maar van wie de minister vindt dat het inderdaad ten laste is
van een gezinslid, wanneer er wordt bewezen dat het kind geen
inkomsten of lage inkomsten genoot en voor zover het feitelijk met de
huurder samenleeft;

- het kind erkend als gehandicapte wordt geteld als twee kinderen
ten laste;

11° Inkomsten : de netto-inkomsten uit onroerende of roerende
goederen en het netto belastbaar bedrag van de inkomsten uit
beroepsbezigheden voor elke aftrek, verhoogd of verminderd met de
uitkeringen voor onderhoud die ontvangen of betaald zijn en de
aftrekken verricht voor kinderopvang zoals bepaald in het Wetboek van
Inkomstenbelastingen 1992. De betrokken inkomsten worden vastge-
steld op basis van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen van het
land waar ze worden belast. De studiebeurzen toegekend aan gezins-
leden die niet de hoedanigheid bezitten van kinderen ten laste, worden
eveneens als inkomsten beschouwd.

Worden eveneens als inkomsten beschouwd, het leefloon en de
toelagen voor gehandicapte;

De volgende toelagen worden beschouwd als toelagen voor gehan-
dicapten :

- De inkomensvervangende tegemoetkoming in de zin van de wet
van 27 februari 1987;

- het bedrag dat hieraan gelijk is in de zin van artikel 28 van de wet
van 27 februari 1987 voor de gehandicapten aan wie een tegemoetko-
ming werd toegekend die voor 1 januari 1975 is ingegaan of de gewone
of bijzondere toelage bepaald door de wet van 27 juni 1989 voor de
gehandicapten aan wie een gewone toelage werd toegekend die na
31 december 1974 maar vóór 1 juli 1987 is ingegaan;

12° Gezinsinkomens : de samengestelde inkomsten van alle gezins-
leden, met uitzondering van die van de kinderen ten laste;

13° Referentie-inkomen : het bedrag van de inkomen vastgesteld in
dit besluit en bestemd om de berekening van de reële huurprijs
mogelijk te maken;

14° Referentiejaar : het voorlaatste jaar dat het jaar vóór dat van het
van kracht worden van de berekening van de huurprijs voorafgaat;

15° Kostprijs : de boekhoudkundige kostprijs die het geheel van de
uitgaven, gedragen door de maatschappij voor het verwerven, het
bouwen, het renoveren en het aanpassen van de woning, vertegenwoor-
digt. Deze kostprijs moet door de Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij goedgekeurd worden;

16° Geactualiseerde kostprijs : de kostprijs van de woning die jaarlijks
aangepast wordt op 1 januari volgens de gezondheidsindex;

17° Basishuurprijs : het jaarlijks bedrag, berekend op basis van een
percentage van de geactualiseerde kostprijs van de sociale woning en
vastgesteld binnen de bij dit besluit bepaalde perken;

18° Reële huurprijs : de som die jaarlijks door de huurder moet
worden betaald en die vastgesteld is overeenkomstig de bepalingen
van dit besluit;

19° Solidariteitsbijdrage : het bedrag, betaald door de huurders van
een sociale woning van wie de inkomsten hoger zijn dan de toelatings-
inkomens van toepassing op hun gezin dat gevoegd wordt bij de reële
huurprijs zoals vastgesteld overeenkomstig dit besluit;

5° Logement adapté : le logement conçu pour un type déterminé de
ménage conformément aux normes établies à l’article 3 du présent
arrêté;

6° Ménage : la personne qui habite seule ou les personnes partageant
le même logement, même à défaut d’être domiciliées dans le logement
concerné;

7° Locataire : la personne ou les personnes qui constituent un ménage
ou en font partie et qui concluent un contrat de bail avec la société;

8° Candidat locataire : la personne ou les personnes qui introduisent
une demande en vue de prendre en location un logement de la société;

9° Personne reconnue handicapée : la personne reconnue handicapée
conformément à l’article 135, premier alinéa du Code des Impôts sur les
revenus. En outre, la personne reconnue handicapée à plus de 66 % par
le Service Public Fédéral Sécurité Sociale sur base de faits survenus
après l’âge de 65 ans est considérée comme personne reconnue
handicapée pour l’application des articles 3, 2°,8,§ 2, 4°,31, 66 et 83;

10° Enfant à charge :

- l’enfant placé sous la responsabilité d’un des membres du ménage
qui est allocataire des allocations familiales;

- l’enfant pour lequel aucun membre du ménage ne perçoit de telles
allocations, mais que le Ministre estime être, effectivement, à charge
d’un membre du ménage, si la preuve est apportée de l’absence ou de
la faiblesse des revenus dont il a bénéficié et pour autant qu’il vive de
fait avec le locataire;

- l’enfant reconnu handicapé est compté pour deux enfants à charge;

11° Revenus : les revenus immobiliers ou mobiliers nets et le montant
net imposable des revenus professionnels avant toute déduction,
majorés ou diminués des rentes alimentaires selon qu’elles sont reçues
ou versées et des déductions effectuées au titre de frais de garde des
enfants, telles que prévues dans le Code des impôts sur les revenus
1992. Les revenus visés sont établis sur base du code des impôts sur les
revenus du pays dans lequel ils sont taxés. Les bourses d’études,
octroyées à des membres du ménage n’ayant pas la qualité d’enfants à
charge sont également considérées comme des revenus.

Sont également considérés comme revenus, le montant du revenu
d’intégration et les allocations pour personne handicapée;

Est considérée comme allocation de personne handicapée, notam-
ment :

- l’allocation de remplacement de revenus au sens de la loi du
27 février 1987;

- le montant équivalent à celle-ci au sens de l’article 28 de la loi du
27 février 1987 pour les personnes handicapées auxquelles il a été
accordé une allocation qui a pris cours avant le 1er janvier 1975 ou
l’allocation ordinaire ou spéciale définie par la loi du 27 juin 1989 pour
les personnes handicapées à qui il a été accordé une allocation ordinaire
qui a pris cours après le 31 décembre 1974 mais avant le 1er juillet 1987;

12° Revenus du ménage : les revenus globalisés de tous les membres
du ménage, à l’exception de ceux des enfants à charge;

13° Revenu de référence : le montant du revenu établi par le présent
arrêté et destiné à permettre le calcul du loyer réel;

14° Année de référence : l’avant-dernière année précédant l’année
antérieure à l’entrée en vigueur du calcul du loyer;

15° Prix de revient : le prix de revient comptable représentant
l’ensemble des dépenses supportées par la société pour l’acquisition, la
construction, la rénovation et l’adaptation du logement. Ce prix de
revient doit être approuvé par la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale;

16° Prix de revient actualisé : le prix de revient du logement adapté
tous les ans, au 1er janvier, et selon l’indice santé;

17° Loyer de base : le montant annuel calculé sur base d’un
pourcentage du prix de revient actualisé du logement social et fixé dans
les limites déterminées par le présent arrêté;

18° Loyer réel : la somme due annuellement par le locataire et fixée
conformément aux dispositions du présent arrêté;

19° Cotisation de solidarité : le montant payé par les locataires d’un
logement social dont les revenus sont supérieurs au revenu d’admis-
sion applicable à leur ménage et qui s’ajoute au loyer réel tel que fixé
conformément au présent arrêté;
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20° Register : het register waarin de kandidaat-huurders door de
openbare vastgoedmaatschappij worden ingeschreven. Dit kan geïnfor-
matiseerd beheerd worden;

21° Ordonnantie : de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de
Brusselse Huisvestingscode;

22° Specifieke sociale vermindering : de specifieke huurvermindering
toegekend, na akkoord van de sociaal afgevaardigde, door de raad van
bestuur van de openbare vastgoedmaatschappij omwille van de
buitengewone moeilijke toestand van de huurder van een sociale
woning;

23° Toelatingsinkomens : de maximuminkomsten bedragen bepaald
bij dit besluit die de kandidaat-huurders mogen genieten naargelang de
samenstelling van hun gezin en in functie van het type van woning
waarvoor ze een aanvraag indienden;

24° Bovenmatige woning : sociale woning met minstens twee
slaapkamers meer dan wat de norm, bepaald bij artikel 3 van dit
besluit, voorschrijft;

25° Gewestelijke referentie : de identificatiecode van de kandidaat-
huurder bestaande uit het identificatienummer van de maatschappij
van inschrijving en een volgnummer in de gewestelijke gegevensbank;

26° Referentiemaatschappij : de maatschappij waartoe de aanvrager
van een woning zich richt om zich in te schrijven als kandidaat-huurder
van de maatschappij en desgewenst van andere maatschappijen van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

27° Tweedelijnsmaatschappij : de maatschappij waarbij de kandidaat-
huurder zich inschrijft via de referentiemaatschappij;

28° Coöperatieve huurdersmaatschappij : maatschappij waarin de
woningen uitsluitend worden toegekend aan de eigen coöperanten of
aan kandidaat-huurders die zich ertoe verbonden hebben in te
schrijven op aandelen van de maatschappij;

29° Schrapping : operatie die erin bestaat een kandidatuur voor een
woning bij alle hierbij betrokken maatschappijen in te trekken;

30° Verwerping : operatie die erin bestaat om een kandidatuur voor
een woning in een maatschappij op te heffen. In het geval dat de
maatschappij die tot de verwerping overgaat, de referentiemaatschap-
pij van de kandidaat-huurder is, brengt deze verwerping de schrapping
van de kandidatuur met zich;

31° Passiefwoning : individuele woning :

- met een totaal primair energieverbruik voor verwarming, sanitair
warm water en elektrische hulpapparaten kleiner dan 45 kWu per m_
en per jaar;

- met een luchtdichtheid bij een drukverschil van 50 Pa kleiner dan
0.6 per uur;

- een netto energiebehoefte voor verwarming kleiner dan 15 kWu per
m_ et per jaar;

- met een temperatuur van oververhitting die elk jaar slechts
gedurende 5 % van de tijd boven 25° C mag uitstijgen;

- en die als dusdanig wordt erkend door één of meerdere van de
bevoegde organismen die door de Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij als dusdanig werden geïdentificeerd;

32° Zeer lage energiewoning : individuele woning met :

- een netto energiebehoefte voor verwarming kleiner dan 30 kWu per
m_ et per jaar;

- met een totaal primair energieverbruik voor verwarming, sanitair
warm water en elektrische hulpapparaten kleiner dan 95 kWu per m_
en per jaar;

- en die als dusdanig wordt erkend door één of meerdere van de
bevoegde organismen die door de Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij als dusdanig werden geïdentificeerd;

33° Lage energiewoning : individuele woning met :

- een netto energiebehoefte voor verwarming kleiner dan 60 kWu per
m_ et per jaar;

- met een totaal primair energieverbruik voor verwarming, sanitair
warm water en elektrische hulpapparaten kleiner dan 150 kWu per m_
en per jaar;

- en die als dusdanig wordt erkend door één of meerdere van de
bevoegde organismen die door de Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij als dusdanig werden geïdentificeerd;

34° Energieprestaties van een gebouw : de hoeveelheid energie die
effectief wordt verbruikt of nodig geacht wordt om te voldoen aan de
verschillende behoeften bij een standaard gebruik van het gebouw;

20° Registre : le registre dans lequel les candidats locataires sont
inscrits par la société immobilière de service public. Celui-ci peut faire
l’objet d’une gestion informatisée;

21° Ordonnance : ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code
bruxellois du Logement;

22° Réduction sociale spécifique : la réduction de loyer ponctuelle
octroyée par le Conseil d’administration de la société immobilière de
service public, après accord du délégué social, en raison de la situation
de précarité exceptionnelle du locataire d’un logement social;

23° Revenus d’admission : les montants maxima de revenus établis
par le présent arrêté et dont peuvent bénéficier les candidats locataires
en fonction de la composition de leur ménage et en fonction du type de
logement pour lesquels ils introduisent une demande;

24° Logement suradapté : le logement disposant d’au moins deux
chambres excédentaires par rapport au prescrit de la norme établie à
l’article 3 du présent arrêté;

25° Référence régionale : le code d’identification du candidat
locataire, composé du numéro d’identification de la société d’inscrip-
tion et d’un numéro d’ordre dans la base de données régionale;

26° Société de référence : la société à laquelle le demandeur de
logement s’adresse en vue de s’inscrire comme candidat locataire de
cette société et s’il le souhaite, d’autres sociétés de la Région de
Bruxelles-Capitale;

27° Société de seconde ligne : la société auprès de laquelle le candidat
locataire s’inscrit via la société de référence;

28° Société coopérative de locataires : la société dans laquelle les
logements sont exclusivement attribués à ses coopérateurs ou à des
candidats locataires qui se sont engagés à souscrire des parts de la
société;

29° Radiation : l’opération consistant à supprimer une candidature au
logement dans l’ensemble des sociétés concernées par celle-ci;

30° Rejet : l’opération consistant à supprimer une candidature au
logement dans une seule société concernée par celle-ci. Au cas où la
société qui procède au rejet est la société de référence du candidat
locataire, ce rejet entraîne la radiation de la candidature;

31° Logement passif : habitation individuelle présentant :

- une consommation d’énergie primaire pour le chauffage, l’eau
chaude sanitaire et les auxiliaires électriques inférieure à 45 kWh par m_
et par an;

- une étanchéité à l’air sous 50 Pa inférieure à 0.6 par heure;

- un besoin net de chauffage inférieur à 15 kWh par m_ et par an;

- une température de surchauffe qui ne peut dépasser les 25°C que
pendant 5 % du temps de l’année;

- et reconnue comme telle par un (des) organisme(s) compétents
identifiés comme tel(s) par la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale;

32° Logement très basse énergie : habitation individuelle présentant :

- un besoin net de chauffage inférieur à 30 kWh par m_ et par an;

- une consommation d’énergie primaire pour le chauffage, l’eau
chaude sanitaire et les auxiliaires électriques inférieure à 95 kWh par m_
et par an;

- et reconnue comme telle par un (des) organisme(s) compétents
identifiés comme tel(s) par la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale;

33° Logement basse énergie : habitation individuelle présentant :

- un besoin net de chauffage inférieur à 60 kWh par m_ et par an;

- une consommation d’énergie primaire pour le chauffage, l’eau
chaude sanitaire et les auxiliaires électriques inférieure à 150 kWh par
m_ et par an;

- et reconnue comme telle par un (des) organisme(s) compétents
identifiés comme tel(s) par la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale;

34° Performances énergétiques d’un bâtiment : la quantité d’énergie
effectivement consommée ou estimée pour répondre aux différents
besoins liés à une utilisation standardisée du bâtiment;
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35° Ondermatige woning : sociale woning die beschikt over een
aantal kamers dat lager ligt in vergelijking met wat de norm, bepaald in
artikel 3 van dit besluit, voorschrijft;

36° Patrimoniumoverdracht : elke willekeurige juridische handeling
tussen openbare vastgoedmaatschappijen die de overheveling van
sociale woningen, bescheiden woningen en/of woningen voor midden-
inkomens van de ene openbare vastgoedmaatschappij naar een andere
ten uitvoer wil brengen;

37° Sociale huurwoning : de woning die aangekocht is, in erfpacht
genomen is of waarvoor een recht van opstal bestaat, gebouwd of
verbouwd door een maatschappij en die bestemd is voor het huisvesten
van huurders, die aan de voorwaarden in artikel 31 van dit besluit
beantwoorden;

38° Huurwoning voor bescheiden inkomens : de woning die
aangekocht is, in erfpacht genomen is of waarvoor een recht van opstal
bestaat, gebouwd of verbouwd door een maatschappij en die bestemd
is voor het huisvesten van huurders, die aan de voorwaarden in
artikel 66 van dit besluit beantwoorden;

39° Huurwoning voor middeninkomens : de woning die aangekocht
is, in erfpacht genomen is of waarvoor een recht van opstal bestaat,
gebouwd of verbouwd door een maatschappij en die bestemd is voor
het huisvesten van huurders, die aan de voorwaarden in artikel 83 van
dit besluit beantwoorden.

Art. 2bis. De gedane verwijzing naar de generische term ″woning″ in
dit besluit, zonder dat er een onderscheid gemaakt wordt tussen sociale
woning, woning voor bescheiden inkomens of woning voor midden-
inkomens beoogt zowel de sociale woning als de woning voor
bescheiden inkomens en die voor middeninkomens.

HOOFDSTUK II. — Gemeenschappelijke bepalingen voor de sociale wonin-
gen, woningen voor bescheiden inkomens en woningen voor middeninko-
mens die door de maatschappijen verhuurd worden

Afdeling 1. — Aangepaste woning

Art. 3. Om beschouwd te worden als geschikt voor verhuur moet de
woning in functie van de gezinssamenstelling, het volgende aantal
slaapkamers bevatten :

1° een slaapkamer per alleenstaande persoon, per gehuwd of
samenwonend koppel. De flats en studio’s zijn ook geschikt voor een
alleenstaande persoon of een koppel;

2° twee slaapkamers voor een gehuwd of samenwonend koppel
waarvan een van de leden een persoon erkend als gehandicapt is voor
zover de kandidaat-huurder hierom verzocht heeft;

3° een bijkomende slaapkamer per kind : voor twee kinderen van
hetzelfde geslacht die jonger zijn dan 15 jaar of twee kinderen van
verschillend geslacht die beide jonger zijn dan 12 jaar, volstaat echter
één kamer op voorwaarde dat de kamer een oppervlakte van minstens
6 m_ heeft, voor zover geen van deze kinderen als gehandicapt zijn
erkend;

4° een bijkomende slaapkamer voor de meerderjarige persoon die of
het koppel dat van het gezin deel uitmaakt;

5° twee slaapkamers voor een koppel zonder kinderen waarvan
beide leden jonger dan 35 jaar zijn voor zover de kandidaat-huurder
hierom verzocht heeft.

Voor de toepassing van dit besluit wordt de woning als aangepast
beschouwd wanneer op 1 januari 2016 de woning volgens de van
kracht zijnde normen vóór 1 januari 2015 als aangepast beschouwd
werd en in zover deze normen verder nageleefd worden.

Bij de toekenning van de woningen kan de maatschappij na akkoord
van de sociaal afgevaardigde afwijken van de hierboven vastgestelde
normen ten voordele van de kandidaat-huurder die hierom verzocht
heeft.

De hier gestelde normen zijn niet van toepassing op een huurcontract
bij rehabilitatie, afgesloten vóór de bekendmaking van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad of afgesloten conform het model van bijlage 5 bij dit
besluit.

De weigering van een aangepaste woning voorzien van een gelijk-
aardig comfort, gelegen in dezelfde gemeente of in een straal van
5 kilometer en die in navolging van een door een huurder ingediende
mutatie-aanvraag het voorwerp uitmaakt van een voorstel tot toewij-
zing dat wordt uitgebracht krachtens artikel 7 van dit besluit (en die de
maatschappij verplicht moet voorstellen binnen de grenzen van de haar
ter beschikking staande mogelijkheden), kan ertoe leiden dat de
maatschappij de huurovereenkomst beëindigt middels een opzegter-
mijn van zes maanden met ingang op de eerste dag van de maand
volgend op deze waarin er kennis werd gegeven van de opzeg, voor
zover de nieuwe huurprijs niet 15 % hoger ligt dan de oude huurprijs.

35° Logement sous-adapté : le logement disposant d’un nombre de
chambres inférieur au prescrit de la norme établie à l’article 3 du
présent arrêté;

36° Transfert de patrimoine : tout acte juridique quelconque entre
sociétés immobilières de service public visant à réaliser le transfert de
logements sociaux, modérés et/ou moyens d’une société immobilière
de service public à une autre;

37° Logement locatif social : le logement acquis, pris en droit
d’emphytéose ou en droit de superficie, construit ou aménagé par une
société et qui est destiné à l’habitation de locataires, qui répondent aux
conditions établies à l’article 31 du présent arrêté;

38° Logement locatif modéré : le logement acquis, pris en droit
d’emphytéose ou en droit de superficie, construit ou aménagé par une
société et qui est destiné à l’habitation de locataires, qui répondent aux
conditions établies à l’article 66 du présent arrêté;

39° Logement locatif moyen : le logement acquis, pris en droit
d’emphytéose ou en droit de superficie, construit ou aménagé par une
société et qui est destiné à l’habitation de locataires, qui répondent aux
conditions établies à l’article 83 du présent arrêté.

Art. 2bis. La référence faite au terme générique « logement » dans le
présent arrêté, sans qu’il soit fait de distinction entre le logement social,
modéré ou moyen vise aussi bien le logement social que le logement
modéré ou moyen.

CHAPITRE II. — Dispositions communes aux logements sociaux,
modérés et moyens mis en location par les sociétés

Section 1re. — Logement adapté

Art. 3. Pour être considéré comme adapté à la location, le logement
doit comprendre, en fonction de la composition de la famille, le nombre
de chambres suivant :

1° une chambre par personne seule, par couple marié ou vivant
maritalement. Les flats ou studios sont également adaptés au logement
d’une personne isolée ou d’un couple;

2° deux chambres pour le couple marié ou vivant maritalement dont
l’un des membres est une personne reconnue handicapée pour autant
que le candidat locataire en ait fait la demande;

3° une chambre supplémentaire par enfant; toutefois, pour deux
enfants du même sexe ayant moins de 15 ans ou pour deux enfants de
sexe différent ayant tous deux moins de 12 ans, une chambre seulement
à condition que la chambre ait une superficie d’au moins 6 m_, pour
autant qu’aucun de ces enfants ne soient reconnus handicapés;

4° une chambre supplémentaire pour la personne majeure ou le
couple membre du ménage;

5° deux chambres pour le couple sans enfant dont les deux membres
ont moins de 35 ans pour autant que le candidat locataire en ait fait la
demande.

Pour l’application du présent arrêté, le logement en considéré comme
adapté lorsqu’au 1er janvier 2016, le logement était considéré comme
adapté selon les normes en vigueur avant le 1er janvier 2015 et pour
autant que ces normes continuent à être respectées.

Lors de l’attribution de logements, la société peut, après accord du
délégué social, déroger aux normes fixées ci-dessus en faveur du
candidat locataire qui en a exprimé la demande.

Les normes ci-établies ne sont pas d’application au contrat de bail à
réhabilitation conclu avant la publication du présent arrêté au Moniteur
belge ou conclu conformément au modèle de l’annexe 5 du présent
arrêté

Le refus du logement adapté, doté d’un confort semblable et situé
dans la même commune ou dans un rayon de 5 kilomètres, et qui fait
l’objet d’une proposition d’attribution suite à une demande de
mutation introduire par le locataire émise en application de l’article 7
du présent arrêté (et que la société a l’obligation de proposer dans la
mesure de ses disponibilités) peut conduire la société à mettre fin au
bail moyennant un préavis de six mois, prenant cours le premier jour
du mois suivant celui au cours duquel il a été notifié, pour autant que
le nouveau loyer ne soit pas supérieur de plus de 15 % à l’ancien loyer.
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Afdeling 2. — Register

Art. 4. § 1. De maatschappijen worden belast met de uitvoering van
de bepalingen van dit besluit betreffende de inschrijving van kandidaat-
huurders en de toewijzing van woningen.

§ 2. De maatschappijen mogen enkel de gegevens verzamelen die
strikt noodzakelijk zijn voor de toepassing van de bepalingen in dit
besluit. Gegevens ter aanvulling van deze bedoeld in § 3, tweede lid,
mogen zij slechts verzamelen mits de sociaal afgevaardigde hiermee
instemt.

§ 3. Al de registers van kandidaat-huurders van de maatschappijen
worden gehergroepeerd in een gewestelijke gegevensbank beheerd
door de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij om de
overdracht van informatie tussen de maatschappijen onderling te
bevorderen.

De Minister stelt vast welke gegevens over de kandidaat-huurders
door de referentiemaatschappijen moeten verzameld worden en die
vervolgens via de gewestelijke gegevensbank overgeheveld moeten
worden naar de tweedelijnsmaatschappijen betrokken bij de aanvraag
en welke structuur de fiches moeten hebben waarop de gegevens
worden verzameld.

De gegevens betreffende het nationaal nummer van de meerderjarige
gezinsleden die niet de hoedanigheid bezitten van kind ten laste, de
gewestelijke referentie en het nummer van de kandidaat-huurder in de
referentiemaatschappij en de categorie(ën) van woningen waarvoor ze
ingeschreven worden, worden aan de Brusselse Gewestelijke Huisves-
tingsmaatschappij en aan al de openbare vastgoedmaatschappijen
meegedeeld, teneinde dubbele inschrijvingen te vermijden.

§ 4. Wanneer de gegevens met betrekking tot de kandidaat-huurders
naar de gewestelijke gegevensbank worden overgeheveld, worden zij
hiervan op de hoogte gesteld. Er mogen geen andere individuele
inlichtingen over de kandidaat-huurders worden doorgegeven zonder
hun voorafgaande schriftelijke toestemming.

§ 5. De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij kan over
kandidaat-huurders al de gedepersonaliseerde inlichtingen verzamelen
geconsolideerd op het niveau van elk van de maatschappijen en van de
gemeenten of van het Gewest. Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement,
de Regering en de adviesraad voor huisvesting krijgen toegang tot deze
gedepersonaliseerde informatie. Zij kan worden meegedeeld aan
derden mits de Regering en de Raad van Bestuur van de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij hiermee instemmen.

Afdeling 3. — De kandidaturen

Art. 5. § 1. De kandidatuur voor het huren van een woning beheerd
door een maatschappij wordt ingediend middels een origineel exem-
plaar van het formulier van huuraanvraag voor de betreffende
woningcategorie (sociaal, voor bescheiden inkomens of voor midden-
inkomens). Deze formulieren worden opgesteld door de Minister en de
exemplaren ervan worden aangemaakt door de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij. Het wordt door alle maatschappijen op
eenvoudige aanvraag gratis opgestuurd of overhandigd aan de perso-
nen die erom verzoeken. De maatschappijen kunnen de verspreiding
van deze exemplaren toevertrouwen aan derden, op de wijze die zij zelf
bepalen en na goedkeuring door de Brusselse Gewestelijke Huisves-
tingsmaatschappij.

Dit formulier moet behoorlijk ingevuld en ondertekend worden door
de kandidaat-huurder, door de persoon met wie hij/zij gehuwd is of
feitelijk samenwoont, evenals door de andere meerderjarige gezinsle-
den. De kandidatuur wordt per aangetekende brief aan de zetel van de
maatschappij gericht, of wordt er afgegeven tegen een bericht van
ontvangst. De poststempel of de datum van ontvangst geldt als datum
waarop de aanvraag is ingediend.

§ 2. De maatschappij mag geen enkele kandidatuur weigeren die
door middel van het in § 1 bedoelde formulier wordt ingediend door
een kandidaat die heeft bewezen dat hij de bij artikelen 31, 66 of 83
bepaalde voorwaarden vervult, voor zover die voorwaarden op hem
van toepassing zijn.

Het aanslagbiljet of bij gebreke hiervan, elk ander bewijsstuk, geldt
als bewijs voor de in artikelen 31, 66 en 83 bedoelde inkomens.

Om zich over de ontvankelijkheid van een kandidatuur te kunnen
uitspreken, moet de maatschappij in het bezit zijn van alle stukken die
het formulier bedoeld in de 1e paragraaf dienen aan te vullen en
waarvan de lijst is opgesteld door de Minister, met uitsluiting van enig
ander document.

Section 2. — Registre

Art. 4. § 1er. Les sociétés sont chargées de la mise en œuvre des
dispositions du présent arrêté relatives à l’inscription des candidats
locataires et à l’attribution de logements.

§ 2. Les sociétés ne peuvent recueillir que les données strictement
nécessaires à l’application des dispositions du présent arrêté. Elles ne
peuvent recueillir des données complémentaires à celles visées au § 3
alinéa 2 que moyennant l’accord du délégué social.

§ 3. L’ensemble des registres de candidats locataires des sociétés sont
regroupés au sein d’une base de données régionale gérée par la Société
du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale, afin de favoriser le
transfert d’informations entre les sociétés.

Le Ministre détermine l’ensemble des données relatives aux candi-
dats locataires qui doivent être recueillies par les sociétés de référence
et qui sont transmises via la base de données régionale aux sociétés de
seconde ligne concernées par la demande ainsi que la structure des
fiches regroupant ces données.

Les données relatives au numéro national des membres du ménage
majeurs et n’ayant pas la qualité d’enfant à charge, la référence
régionale, le numéro de candidat locataire dans la société de référence
et la ou les catégorie(s) de logement dans laquelle il s’inscrit sont
transmis à la Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale et
à l’ensemble des sociétés immobilières de service public, afin d’éviter
les doubles inscriptions.

§ 4. Les candidats locataires sont informés de la transmission des
données les concernant à la base de données régionale. Aucune autre
communication d’informations individuelles relatives à des candidats
locataires ne peut être faite, sans l’accord écrit et préalable de ceux-ci.

§ 5. La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale peut
recueillir l’ensemble des informations dépersonnalisées relatives aux
candidats locataires consolidées à l’échelle de chaque société, de chaque
commune ou de la Région. Cette information dépersonnalisée est
accessible au Parlement et au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ainsi qu’au conseil consultatif du logement. Elle peut être
communiquée à des tiers sur accord du Gouvernement et du Conseil
d’administration de la Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Section 3. — Les candidatures

Art. 5. § 1er. La candidature à la location d’un logement géré par une
société est introduite au moyen d’un exemplaire original du formulaire
de demande de logement pour la catégorie concernée de logement
(social, modéré ou moyen). Ces formulaires sont établis par le Ministre
et ses exemplaires sont réalisés par la Société du Logement de la Région
de Bruxelles-Capitale. Il est envoyé ou remis gratuitement, sur simple
demande, par toutes les sociétés aux personnes qui en font la demande.
Les sociétés peuvent confier la diffusion des exemplaires à des tiers,
selon les modalités qu’elles déterminent et moyennant l’accord de la
Société du Logement de Bruxelles-Capitale.

Ce formulaire doit être dûment complété et signé par le candidat
locataire, par la personne avec laquelle il est marié ou cohabite de fait
ainsi que par les autres membres majeurs du ménage. La candidature
est adressée par lettre recommandée au siège de la société, ou y est
déposée contre accusé de réception. Le cachet de la poste ou la date de
l’accusé de réception fait foi quant à la date d’introduction.

§ 2. La société ne peut refuser aucune candidature introduite au
moyen du formulaire prévu au § 1er par un candidat qui établit qu’il
remplit les conditions prévues aux articles 5bis et 31, 66 ou 83, pour
autant que celles-ci lui soient applicables.

La preuve des revenus est apportée par l’avertissement extrait de rôle
se rapportant aux revenus visés aux articles 31, 66 et 83 ou à défaut par
toute autre pièce justificative.

Pour être en mesure de se prononcer sur la recevabilité d’une
candidature, la société doit être en possession de l’ensemble des pièces
devant être produites en complément du formulaire visé au paragraphe
premier dont la liste est établie par le Ministre, et à l’exclusion de tout
autre document.
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§ 2bis. De kandidaat-huurder kiest een referentiemaatschappij die
zijn dossier beheert. De kandidaat-huurder kan tevens één of meerdere
andere maatschappijen kiezen waarbij hij zich in tweede lijn wil laten
inschrijven. De kandidaat kwijt zich rechtstreeks bij de referentiemaat-
schappij van alle formaliteiten qua inschrijving, wijziging en vernieu-
wing van zijn kandidatuur.

Als de aanvraag voor een woning bij de referentiemaatschappij
wordt opgezegd of geschrapt, dan geldt dit voor alle maatschappijen
betrokken bij die aanvraag, behoudens in geval van overmacht die de
verandering van referentiemaatschappij rechtvaardigt, en na akkoord
van de sociaal afgevaardigde van de initieel gekozen referentiemaat-
schappij.

§ 2ter. In geval van overheveling van het totale patrimonium van een
maatschappij naar een andere, behoudt de kandidaat-huurder zijn
referentiemaatschappij zoals bepaald in artikel 5 § 2, van dit besluit,
onverminderd de toepassing van § 2bis van hetzelfde artikel.

Onverminderd de mogelijkheid om van referentiemaatschappij te
veranderen zoals bepaald in artikel 5, § 2bis van dit besluit, heeft de
kandidaat-huurder die, ingevolge de overheveling van het patrimo-
nium van zijn referentiemaatschappij naar andere maatschappijen die
een impact op de keuze van zijn referentiemaatschappij heeft, binnen
een termijn van twee maanden vanaf de verzending van de aanvraag
de mogelijkheid om een nieuwe referentiemaatschappij te kiezen
volgens de procedure vastgelegd door de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij. Bij afwezigheid van een antwoord binnen
deze termijn krijgt de betrokken kandidaat-huurder van rechtswege als
nieuwe referentiemaatschappij die toegewezen die het grootste deel
van het overgehevelde vastgoedpatrimonium op zich neemt.

§ 3. De referentiemaatschappij beschikt over een termijn van vijftig
dagen om zich uit te spreken over de ontvankelijkheid van een
kandidatuur, te rekenen vanaf het versturen van het aangetekend
schrijven of vanaf de datum van inontvangstneming van het formulier
bedoeld in paragraaf 1. Indien het formulier onvolledig is of niet
ondertekend op de daarvoor voorziene plaatsen of niet vergezeld is van
alle vereiste bijlagen, beschikt de kandidaat-huurder over een termijn
van vijftien dagen, op straffe van onontvankelijkheid van de kandida-
tuur, om te antwoorden op ieder verzoek om bijkomende inlichtingen
vanwege de referentiemaatschappij. De termijnen bepaald in art. 5, § 3,
worden verlengd met deze termijn van 15 dagen.

Zodra het dossier volledig is, meldt de maatschappij dit aan de
sociaal afgevaardigde aangesteld door de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij, die over een termijn beschikt van vijfent-
wintig dagen om het te valideren. Zodra de sociaal afgevaardigde de
kandidatuur gevalideerd heeft, bevestigt de referentiemaatschappij
voor zichzelf en voor de tweedelijnsmaatschappijen dat zij de aanvraag
ontvangen heeft middels een schrijven per post, opgesteld in de taal
van de aanvraag.

Een steekkaart uit het register, waarvan het model door de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij is goedgekeurd, wordt bij het
ontvangstbewijs gevoegd. Op de steekkaart staat de aanvangsdatum
van de kandidatuur vermeld, welke overeenstemt met de datum
waarop de kandidatuur door de maatschappij is ontvangen.

De kandidaat-huurder moet uiterlijk vijfenzeventig dagen na het
indienen of het versturen van het formulier geïnformeerd worden over
het gevolg dat aan zijn aanvraag wordt gegeven. De verwerping van de
kandidatuur wordt gemotiveerd. Door zijn kandidatuur in te dienen,
verleent de kandidaat-huurder de maatschappijen de toestemming om
van de bevoegde overheidsdiensten alle documenten te verkrijgen met
betrekking tot de elementen die nodig zijn om zijn dossier te
controleren als kandidaat en huurder. De kandidaat-huurder wordt
over deze toestemming ingelicht.

§ 3bis. De tweedelijnsmaatschappij beschikt over een maand te
rekenen vanaf het ogenblik waarop de kandidaat-huurder het bericht
ontvangt dat zijn aanvraag door de referentiemaatschappij werd
aanvaard, om deze kandidatuur te weigeren. Na het verstrijken van
deze termijn wordt de kandidatuur verondersteld te zijn aanvaard.

De enige geldige redenen voor een weigering zijn het niet in acht
nemen van de voorwaarden bepaald in artikel 5bis, §§ 1 tot 6 en in
artikel 31, 66 of 83 van dit besluit naargelang de categorie waarvoor de
aanvrager ingeschreven is. De verwerping van de kandidatuur door
een tweedelijnsmaatschappij dient te worden gemotiveerd en per
aangetekend schrijven aan de betrokkene betekend.

§ 3ter. De sociaal afgevaardigde heeft toegang tot de gegevens van
het in artikel 2, 20°, van dit besluit bedoelde register, teneinde de
controletaken te kunnen uitoefenen die hem door de artikelen 63 en
volgende van de ordonnantie worden toegekend, evenals de in § 3 van
dit artikel bepaalde opdracht inzake de validatie van de voornoemde
gegevens

§ 2bis. Le candidat locataire choisit une société de référence qui gère
son dossier. Le candidat locataire peut également choisir une ou
plusieurs autres sociétés auprès desquelles il souhaite s’inscrire en
seconde ligne. Le candidat s’acquitte directement auprès de la société
de référence de toutes les formalités d’inscription, de modification et de
renouvellement de sa candidature.

La renonciation ou la radiation de la demande de logement dans la
société de référence entraîne la radiation de la demande de logement
dans toutes les sociétés concernées par la demande, sauf cas de force
majeure justifiant le changement de société de référence, et moyennant
l’accord du délégué social de la société de référence initialement
choisie.

§ 2ter. En cas de transfert de la totalité du patrimoine d’une société
vers une seule autre, le candidat-locataire garde sa société de référence
tel que prévu à l’article 5,§ 2, du présent arrêté, sans préjudice de
l’application du § 2bis du même article.

Sans préjudice de la possibilité de changer de société de référence tel
que prévu à l’article 5, § 2bis du présent arrêté, le candidat locataire qui,
suite aux transferts de patrimoine de sa société de référence vers
d’autres sociétés ayant un impact sur le choix de sa société de référence,
aura la possibilité de choisir une nouvelle société de référence selon la
procédure déterminée par la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale et dans un délai de deux mois à dater de l’envoi de
la demande. A défaut d’une réponse dans ce délai, le candidat locataire
concerné se verra attribuer d’office comme nouvelle société de référence
celle qui reprend la plus grande part du patrimoine immobilier
transféré.

§ 3. La société de référence dispose d’un délai de cinquante jours
pour se prononcer sur la recevabilité d’une candidature, à compter de
l’envoi du recommandé ou à la date de l’accusé de réception du
formulaire visé au paragraphe premier. Si le formulaire est incomplet,
non signé aux endroits prévus à cette fin, ou non accompagné de
l’ensemble des annexes requises, le candidat locataire dispose d’un
délai de quinze jours, sous peine d’irrecevabilité de la candidature,
pour répondre à toute demande de complément d’information en
provenance de la société de référence. Les délais prévus à l’article 5 § 3
sont prolongés par cette période de 15 jours.

Une fois le dossier complet, la société le communique au délégué
social désigné par la Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale, qui dispose d’un délai de vingt-cinq jours pour le valider. Dès
que le délégué social a validé la candidature, la société de référence
accuse réception de la demande, pour elle-même et pour les sociétés de
seconde ligne, par une lettre à la poste, rédigée dans la langue de la
demande.

Une fiche registre dont le modèle est approuvé par la Société du
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale est jointe à l’accusé de
réception. Cette fiche registre mentionne la date de prise d’effet de la
candidature qui correspond à la date de réception de celle-ci par la
société.

Le candidat locataire doit être informé de la suite réservée à sa
demande au plus tard septante-cinq jours après le dépôt ou l’envoi du
formulaire. Le rejet d’une candidature est motivé. Du fait de l’introduc-
tion de sa candidature, le candidat locataire autorise les sociétés à
obtenir des services publics compétents tous les documents relatifs aux
éléments nécessaires à l’examen de son dossier de candidat et de
locataire. Le candidat locataire est informé de cette autorisation

§ 3bis. La société de seconde ligne dispose d’un mois, à compter de la
réception par le candidat locataire de l’acceptation de sa demande par
la société de référence, pour refuser cette candidature. Passé ce délai, la
candidature est présumée acceptée.

Les seuls motifs de refus admissibles sont le non-respect des
conditions reprises à l’article 5bis §§ 1er à 6 et à l’ article 31, 66 ou 83 du
présent arrêté en fonction de la catégorie pour laquelle il est inscrit. Le
rejet de la candidature par une société de seconde ligne doit être motivé
et notifié à l’intéressé par courrier recommandé.

§ 3ter. Le délégué social a accès aux données figurant dans le registre,
visé à l’article 2, 20°, du présent arrêté afin d’exercer la mission de
contrôle qui lui est confiée par les articles 63 et suivants de l’ordon-
nance et la mission de validation de ces données prévue au § 3 du
présent article.
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§ 4. De wijze waarop het register wordt beheerd en gecontroleerd, en
waarop de kandidaturen in de referentiemaatschappijen en de tweede-
lijnsmaatschappijen worden gearchiveerd, wordt door de Minister
vastgesteld.

§ 5. Elke valse verklaring bedoeld om het niet in acht nemen van de
toelatingsvoorwaarden bepaald in artikelen 5bis en 31, 66 of 83,
naargelang van de categorie waarvoor de aanvrager ingeschreven is, te
verhullen of om onrechtmatig te genieten van de voorkeurrechten
bepaald in de artikelen 7 en 8, leidt tot schrapping van de aanvraag
voor een woning. De geschrapte kandidaat mag zich, gedurende een
termijn van zes maanden, niet opnieuw bij een maatschappij inschrij-
ven. Indien reeds een woning werd toegekend, dan kan een einde
worden gesteld aan de huurovereenkomst middels een opzeggingster-
mijn van zes maanden.

Art. 5bis. § 1. De kandidaat-huurder of een van de leden van zijn
gezin mogen geen onroerend goed bezitten, in volle eigendom, in
erfpacht of in vruchtgebruik, dat bestemd is als woning of dat voor
beroepsdoeleinden gebruikt wordt.

De maatschappij kan voor individuele gevallen en in bijzondere
omstandigheden van deze bepaling afwijken op basis van een gemoti-
veerde beslissing genomen op advies van de sociaal afgevaardigde.

In geval van onjuiste aangifte wordt de woningaanvraag nietig
verklaard en indien een woning reeds toegewezen werd, zal middels
een opzeg van 6 maanden, een einde aan de huurovereenkomst gesteld
worden. De standaardhuurovereenkomsten omvatten een clausule in
die zin.

§ 2. Om toegelaten te worden om een sociale woning, een woning
voor bescheiden inkomens of een woning voor middeninkomens te
huren, moet de kandidaat-huurder er zich toe verbinden om de
standaardhuurovereenkomst van toepassing op zijn situatie en bij dit
besluit gevoegd of de rehabilitatiehuurovereenkomst, zoals bedoeld in
bijlage 5 van dit besluit, te ondertekenen. Bovendien moet hij zich er, in
voorkomend geval, toe verbinden de statuten van de maatschappij bij
de definitieve toewijzing van een woning na te leven.

§ 3. De standaardhuurovereenkomsten bevatten een clausule die
bepaalt dat de maatschappij geen einde aan de huurovereenkomst kan
stellen zonder een gemotiveerde voorafgaande kennisgeving. Er moet
in die contracten ook vermeld worden dat de overeenkomst een einde
neemt, middels een opzeg van 6 maanden, indien de huurder of een
gezinslid volle eigenaar van een onroerend goed wordt, het in erfpacht
neemt of er vruchtgebruiker van wordt en het onroerend goed bestemd
wordt als woning of wordt gebruikt voor beroepsdoeleinden, waarvan
voor de huurovereenkomsten afgesloten vóór 1 januari 2002, het
kadastraal inkomen hoger is dan 250,00 euro, behalve indien de
huurder de toelating van de maatschappij krijgt om in zijn woning te
blijven overeenkomstig dezelfde toepassingsregels als die vastgelegd in
artikel 4, § 1.

§ 4. De kandidaat-huurder die een aanvraag indient bij een maat-
schappij waar hij eerder huurder van een sociale woning, een woning
voor bescheiden inkomens of een woning voor middeninkomens was,
moet al zijn voorafgaande verplichtingen ten opzichte van deze
maatschappij qua geregelde betaling van de huurprijs en van de
huurlasten en waardig gebruik van de ruimten vervuld hebben, anders
kan zijn kandidatuur onontvankelijk geacht worden. De behoorlijk
gemotiveerde beslissing tot verwerping van de kandidatuur wordt
genomen op advies van de sociaal afgevaardigde en per aangetekend
schrijven aan de betrokkene bekendgemaakt.

§ 5. Iedere persoon mag slechts deel uitmaken van één enkel
kandidaat-huurdersgezin.

§ 6. Minstens een van de gezinsleden dat niet de hoedanigheid van
kind ten laste bezit, is in het bevolkings- of vreemdelingenregister van
een gemeente in België ingeschreven.

Indien de kandidaat-huurder aan de in het eerste lid bedoelde
voorwaarde niet kan voldoen, dan kan hij aan de referentiemaatschap-
pij van zijn keuze zijn intentie meedelen om achteraf een aanvraag voor
een sociale woning bij haar voor de maatschappijen van zijn keuze in te
dienen, als minstens één van de gezinsleden, dat niet de hoedanigheid
van kind ten laste bezit, hetzij :

- in het bezit is van een attest van immatriculatie;

- een bevel gekregen heeft het grondgebied te verlaten dat hetzij niet
vervallen, hetzij verlengd is;

- in het bezit zijn van een bijlage 35 afgeleverd krachtens de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

- in het bezit is van een nog niet vervallen aankomstverklaring, zoals
bedoeld in bijlage 3 afgeleverd krachtens de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen;

§ 4. Les modalités de gestion et de contrôle du registre, ainsi que
d’archivage des candidatures dans les sociétés de référence et dans les
sociétés de seconde ligne sont fixées par le Ministre.

§ 5. Toute fausse déclaration visant à occulter le non-respect des
conditions d’admission prévues aux articles 5bis et 31, 66 ou 83 en
fonction de la catégorie pour laquelle il est inscrit ou à bénéficier
indûment de titres de priorité prévus aux articles 7 et 8 entraîne la
radiation de la demande de logement. Le candidat radié ne peut se
réinscrire dans une société endéans un délai de six mois. Si un logement
a déjà été attribué, il pourra être mis fin au contrat de bail moyennant
un préavis de six mois.

Art. 5bis. § 1er. Le candidat locataire ou l’un des membres de son
ménage ne peuvent posséder, en pleine propriété, en emphytéose ou en
usufruit, un bien immeuble affecté au logement ou à usage profession-
nel.

La société peut, pour des cas individuels et dans des circonstances
particulières, déroger à la présente disposition sur la base d’une
décision motivée prise sur avis du délégué social.

En cas de fausse déclaration, la demande de logement sera réputée
nulle et, si un logement a déjà été attribué, il sera mis fin, moyennant un
préavis de 6 mois, au bail. Les contrats type de bail contiennent une
clause en ce sens.

§ 2. Pour être admis à la location d’un logement social, modéré ou
moyen, le candidat locataire doit s’engager à souscrire au contrat-type
de bail annexé au présent arrêté applicable à sa situation ou au contrat
de bail à réhabilitation, visé à l’annexe 5 du présent arrêté. En outre, lors
de l’attribution définitive d’un logement, il doit s’engager à se
conformer aux statuts de la société le cas échéant.

§ 3. Les contrats-type de bail contiennent une clause aux termes de
laquelle la société ne peut mettre fin au bail sans un préavis motivé. Il
doit être fait mention dans ces contrats qu’ils prendront fin, moyennant
un préavis de 6 mois, lorsque le locataire ou un membre de son ménage
devient plein propriétaire, emphytéote ou usufruitier d’un bien immeu-
ble affecté au logement ou à un usage professionnel dont, pour les baux
conclus avant le 1er janvier 2002, le revenu cadastral excède 250,00 euros,
sauf si la société autorise le locataire à se maintenir dans les lieux selon
les mêmes modalités que celles fixées à l’article 4, § 1er.

§ 4. Le candidat locataire qui introduit une demande auprès d’une
société à l’égard de laquelle il a déjà été locataire d’un logement social,
modéré ou moyen doit avoir rempli toutes ses obligations antérieures
envers ladite société, en matière de versement régulier du loyer et des
charges locatives et de respect des lieux, faute de quoi sa candidature
peut être jugée irrecevable. La décision de rejet de la candidature,
dûment motivée, est prise sur avis du délégué social et notifiée par
envoi recommandé à l’intéressé.

§ 5. Toute personne ne peut faire partie que d’un seul ménage
candidat locataire.

§ 6. Au moins un des membres du ménage n’ayant pas la qualité
d’enfant à charge est inscrit au registre de la population ou au registre
des étrangers d’une commune en Belgique.

Si le candidat locataire ne peut satisfaire à la condition visée à
l’alinéa 1, il peut faire part à la société de référence de son choix de son
intention d’introduire ultérieurement une demande de logement social,
modéré ou moyen auprès d’elle pour les sociétés de son choix si au
moins un des membres du ménage n’ayant pas la qualité d’enfant à
charge remplit une des conditions suivantes :

- être en possession d’une attestation d’immatriculation;

- avoir reçu un ordre de quitter le territoire non échu ou prorogé;

- être en possession d’une annexe 35 délivrée en vertu de la loi du
15 décembre 1980, relative à l’accès au territoire, au séjour, à l’établis-
sement et à l’éloignement des étrangers;

- être en possession d’une déclaration d’arrivée non échue telle que
prévue à l’annexe 3 délivrée en vertu de la loi du 15 décembre 1980,
relative à l’accès au territoire, au séjour, à l’établissement et à
l’éloignement des étrangers;
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- het bewijs kan voorleggen dat bij de Raad van State een beroep
werd ingesteld tegen een maatregel tot verwijdering van het grondge-
bied, genomen op grond van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen.

De datum van deze verklaring zal als datum van indiening van de
kandidatuur voor de sociale woning, een woning voor bescheiden
inkomens of een woning voor middeninkomens dienen voor de
berekening van de in artikel 8, § 4 voorziene voorkeurrechten op het
ogenblik waarop de betrokkene zich in een toestand bevindt op grond
waarvan hij zich kan inschrijven.

Op straffe van nietigheid van deze verklaring dient het gezin ze op
eigen initiatief elke twee jaar te hernieuwen en de referentiemaatschap-
pij op de hoogte te stellen van elke adreswijziging binnen de twee
maanden van de wijziging.

Art. 6. § 1. De kandidaat-huurder moet de referentiemaatschappij
verwittigen omtrent elke wijziging van woonplaats en iedere wijziging
in de samenstelling van het gezin binnen twee maanden na deze
wijziging of verandering. Het niet naleven van deze procedure kan
leiden tot schrapping uit het register.

§ 2. Om de twee jaar, vanaf 2016, de even jaren, in de loop van het
eerste kwartaal, vraagt de referentiemaatschappj de kandidaat-huurder
om zijn kandidatuur schriftelijk te bevestigen middels het document
opgesteld door de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij.

De kandidaat-huurder is verplicht de maatschappij in zijn antwoord
op de hoogte te stellen van iedere wijziging die is opgetreden sedert
zijn initiële inschrijving of de vorige vernieuwing ervan, met de vereiste
documenten als bewijs.

De kandidaturen die binnen drie maanden na de aanvraag om
bevestiging onbevestigd blijven, worden uit het register geschrapt.

Op ieder ogenblik kan de kandidaat het aantal gemeenten en/of
maatschappijen waar hij een woning wenst uitbreiden. De datum van
inwerkingtreding van elke uitbreiding van de keuze van gemeentes
en/of van maatschappijen is de datum van inwerkingtreding van de
oorspronkelijke kandidatuur als bedoeld in artikel 5, § 3, lid 2 van dit
besluit. Hij kan voorafgaand aan de toepassing van de in artikel 10 van
dit besluit bedoelde bepalingen dit aantal ook verkleinen.

§ 3. De kandidatuur wordt uit het register geschrapt indien zij niet
meer voldoet aan de voorwaarden bepaald in artikel 5bis §§ 1 tot 6 in
functie van de woningcategorie waarvoor de aanvrager ingeschreven is.

§ 4. Iedere beslissing tot schrapping wordt behoorlijk gemotiveerd en
gedateerd aan de kandidaat-huurder meegedeeld binnen de dertig
werkdagen bij een ter post aangetekende brief. Overeenkomstig
artikel 76 van de ordonnantie kan de kandidaat binnen de zes maanden
volgend op de dag van verzending van de aangetekende brief een
klacht indienen bij de OVM tegen deze beslissing. De OVM kan op
eider ogenblik, mits akkoord van de sociaal afgevaardigde, van de
schrapping van de kandidaat-huurder afstand doen. De geschrapte
kandidaat mag zich, gedurende een termijn van zes maanden, niet
opnieuw bij een maatschappij inschrijven.

Afdeling 4. — Voorkeurregels

Art. 7. Onverminderd de toepassing van artikel 9 en de herhuisves-
ting van huurders van woningen die gerenoveerd zullen worden, is de
maatschappij ertoe gehouden om, wanneer een of meerdere van haar
woningen beschikbaar zijn voor verhuur, ze toe te wijzen op basis van
een jaarlijks percentage dat ter advies voorgelegd wordt aan de sociaal
afgevaardigde en vervolgens door de Regering gevalideerd wordt :

- met voorrang aan haar huurders van bovenmatige woningen;

- nadien, aan haar huurders van ondermatige woningen in zover ze
er de aanvraag voor ingediend hebben overeenkomstig wat bepaald is
in de volgende leden van dit artikel;

- tot slot voor de huurders van woningen met een kamer te veel.

Elke huurder kan een aanvraag tot mutatie indienen voor zover hij,
voor de woning die hij bewoont, gebonden is door een huurcontract dat
hij minstens sinds twee jaar heeft afgesloten met de maatschappij en
waarvan hij de verplichtingen heeft vervuld met betrekking tot de staat
van de gehuurde ruimten, de regelmatige betaling van de huurprijs en
van de huurlasten.

De maatschappij kan niettemin van de in het voorgaande lid
opgesomde voorwaarden afwijken, meer bepaald wanneer de aanvraag
betrekking heeft op een woning waarvan de huurprijs lager is dan die
van de oorspronkelijke woning.

Hoe dan ook vindt de woningmutatie binnen dezelfde woningcate-
gorie (sociaal, voor bescheiden inkomens of voor gemiddelde inko-
mens) plaats.

- pouvoir fournir la preuve de l’introduction devant le Conseil d’Etat
d’un recours contre une mesure d’éloignement du territoire prise sur
base de la loi du 15 décembre 1980, relative à l’accès au territoire, au
séjour, à l’établissement et à l’éloignement des étrangers.

La date de cette déclaration servira de date d’introduction de la
candidature au logement social, modéré ou moyen pour le calcul des
titres de priorité prévus à l’article 8 § 4, lorsque la personne concernée
se trouvera en situation de pouvoir s’inscrire.

Sous peine de nullité de cette déclaration, le ménage doit la
renouveler, d’initiative, tous les deux ans et signaler à la société de
référence, tout changement d’adresse dans les deux mois du change-
ment.

Art. 6. § 1er. Le candidat locataire doit avertir la société de référence
de tout changement de domicile et de toute modification de sa
composition de ménage, dans les deux mois suivant cette modification
ou ce changement. Le non-respect de cette procédure peut entraîner la
radiation du registre.

§ 2. Tous les deux ans, à partir de 2016, les années paires, au cours du
premier trimestre, la société de référence demande au candidat locataire
de confirmer par écrit sa candidature, au moyen du document établi
par la Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale.

Dans le cadre de cette confirmation, le candidat locataire est tenu de
communiquer les informations et pièces énumérées dans le document
établi par la Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale.

Les candidatures non confirmées dans les trois mois de la demande
de confirmation sont radiées du registre.

A tout moment, le candidat peut étendre son choix de communes
et/ou de sociétés dans lesquelles il souhaite disposer d’un logement. La
date de prise d’effet de toute extension du choix de communes et/ou de
sociétés est la date de prise d’effet de la candidature initiale telle que
visée à l’article 5, § 3, alinéa 2 du présent arrêté. Il peut, également avant
application des dispositions reprises à l’article 10 du présent arrêté,
réduire ce choix.

§ 3. La candidature est radiée du registre si elle ne répond plus aux
conditions fixées à l’article 5bis §§ 1er à 6 en fonction de la catégorie de
logement pour laquelle il est inscrit.

§ 4. Toute décision de radiation dûment motivée et datée est notifiée
au candidat locataire dans les trente jours ouvrables par pli recom-
mandé à la poste. Le candidat peut, dans les six mois à dater du
recommandé, introduire une plainte contre cette décision auprès de la
SISP conformément à l’article 76 de l’ordonnance. A tout moment, la
société peut, moyennant l’accord du délégué social, renoncer à la
radiation du candidat locataire. Le candidat radié ne peut se réinscrire
dans une société endéans un délai de six mois.

Section 4. — Des règles de priorité

Art. 7. Sans préjudice de l’application de l’article 9 et du relogement
de locataires d’habitations vouées à réhabilitation, la société est tenue,
lorsqu’un ou plusieurs de ses logements sont disponibles pour la
location, de les attribuer selon un pourcentage annuel soumis pour avis
au délégué social et validé ensuite par le Gouvernement :

- prioritairement à ses locataires de logements sur-adaptés;

- ensuite, à ses locataires de logements sous-adaptés pour autant
qu’ils en aient fait la demande conformément à ce qui est prévu aux
alinéas suivants du présent article;

- enfin, pour les locataires de logements comprenant une chambre
excédentaire.

Tout locataire peut faire une demande de mutation pour autant qu’il
soit lié par un bail conclu avec la société pour le logement qu’il occupe
depuis au moins deux ans et qu’il en ait respecté les obligations en ce
qui concerne l’état des lieux loués, le paiement régulier du loyer et des
charges locatives.

La société peut toutefois déroger aux conditions énoncées à l’alinéa
précédent, notamment lorsque la demande porte sur une habitation
dont le loyer est inférieur à celui du logement initial.

En tout état de cause, la mutation de logement se fait au sein de la
même catégorie de logement (social, modéré ou moyen).
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Art. 8. § 1. De kandidaat die hetzij bij ongezondheidsbesluit geno-
men door de burgemeester in toepassing van artikel 135 van de
gemeentewet, hetzij door een beslissing van de Gewestelijke Inspectie-
dienst, opgericht door de ordonnantie, verplicht wordt zijn woning te
verlaten, geniet vijf voorkeurrechten.

§ 2. De hierna omschreven kandidaat geniet twee voorkeurrechten :

1° De persoon van wie de huurovereenkomst vroegtijdig werd
opgezegd door de verhuurder zonder dat deze vroegtijdige verbreking
voortvloeide uit een fout van de huurder. Dit voorkeurrecht wordt pas
toegekend als de opzegging conform is aan de wetsvoorschriften of, bij
ontstentenis, indien de kandidaat bewijst dat hij stappen ondernomen
heeft om ze met de wetsvoorschriften in overeenstemming te brengen;

2° Het slachtoffer van een geval van overmacht, natuurlijke of sociale
ramp die het onvoorziene verlies van de betrokken woning tot gevolg
heeft;

3° Het gezin bestaande uit een of meerdere kinderen ten laste en
slechts een enkele persoon die deze hoedanigheid niet bezit;

4° Het gezin dat minstens een persoon erkend als gehandicapte telt;

5° De persoon die een woning verlaat die het behoud van de
gezinseenheid in gevaar brengt;

6° De huurder die sedert tenminste twee jaar een onaangepaste
woning van een maatschappij betrekt, als deze niet is kunnen ingaan op
zijn aanvraag tot mutatie na het verstrijken van een termijn van twaalf
maanden ingaand op de datum van indiening van de aanvraag of als er
geen hiertoe aangepaste woning tot haar patrimonium behoort. Deze
bepaling mag evenwel niet worden toegepast indien blijkt dat de
niet-toekenning het gevolg is van een schrapping of van het feit dat de
verplichtingen voortvloeiend uit de huurovereenkomst niet werden
nageleefd.

§ 3. De hierna omschreven kandidaat geniet van een voorkeurrecht :

1° per persoon, ouder dan 60 jaar, die deel uitmaakt van het gezin;

2° per krijgsgevangene, oorlogsinvalide of weduwnaar (weduwe)
van een krijgsgevangene of oorlogsinvalide, die deel uitmaakt van het
gezin;

3° het gezin dat één of meerdere kinderen van maximum zes jaar ten
laste heeft die aangetast zijn door klinisch vastgestelde loodvergiftiging
en waarvoor de hoofdoorzaak de aanwezigheid van oude verf- of
loodschilfertjes in de huidige woning is;

4° het gezin dat minstens één persoon jonger dan vijfendertig jaar telt
– dat geen kind ten laste is – en ten minste twee kinderen ten laste heeft;

5° de persoon die geniet van een huurtoelage van het Gewest in het
kader van de geldende wetgeving ter zake en van wie het recht hierop
binnenkort zal vervallen.

§ 4 Elk gezin dat kandidaat-huurder is, geniet bovendien op de eerste
verjaardag van de datum van inwerkingtreding van zijn oorspronke-
lijke kandidatuur bij zijn referentiemaatschappij één voorkeurrecht en
per daaropvolgend jaar telkens twee voorkeurrechten.

§ 5. Onverminderd de toepassing van de artikelen 7, 9 en 12, wordt
de aangepaste woning toegewezen aan de kandidaat-huurder die het
grootste aantal voorkeurrechten heeft. Hebben meerdere kandidaat-
huurders eenzelfde aantal voorkeurrechten, dan wordt de voorkeur
gegeven aan diegene met de oudste inschrijving in het register bedoeld
in het artikel 5, § 4.

§ 6. De Minister verduidelijkt de situaties die recht kunnen geven op
deze voorkeurrechten evenals de voor te leggen documenten ter
staving ervan.

Art. 9. Elke kandidaat-huurder of huurder die vindt dat hij bena-
deeld is door een beslissing van de maatschappij inzake de toewijzing
van een woning, kan beroep aantekenen volgens de toepassingsregels
bepaald bij artikel 76 van de ordonnantie.

Wanneer zijn beroep ingewilligd wordt, heeft de benadeelde kandidaat-
huurder of huurder absolute voorrang bij de toewijzing van de eerste
aangepaste woning binnen de woningcategorie waarvoor hij ingeschre-
ven is die in de maatschappij vrijkomt waar hij benadeeld werd. In dit
geval vermeldt de maatschappij dit in het register.

De gewraakte beslissing die voortvloeit uit het feit dat bij de
bedoelde maatschappij een inschrijving niet is gebeurd of dat bij een
inschrijving niet alle in artikel 8 en 9 van dit besluit bepaalde
voorkeurrechten in rekening werden gebracht, moet bij de referentie-
maatschappij aangevochten worden binnen een termijn van zes
maanden, in het eerste geval te rekenen vanaf het verstrijken van de in
artikel 5 bepaalde termijn en in het tweede geval vanaf de betekening
van de gewraakte beslissing.

Art. 8. § 1er. Le candidat contraint de quitter son logement, soit par
un arrêté d’insalubrité pris par le bourgmestre en application de
l’article 135 de la loi communale soit par une décision du Service
d’Inspection Régionale instauré par l’ordonnance bénéficie de cinq
titres de priorité.

§ 2. Le candidat désigné ci-après bénéficie de deux titres de priorité :

1° La personne dont le bailleur a mis fin anticipativement au bail,
sans que cette rupture anticipée ne résulte d’une faute du locataire. Ce
titre de priorité n’est toutefois accordé que si le congé est conforme au
prescrit légal ou à défaut, si le candidat établit qu’il a entrepris les
démarches en vue de le rendre conforme au prescrit légal;

2° La victime d’un événement présentant les caractéristiques de la
force majeure, d’une calamité naturelle ou sociale entraînant la perte
inopinée du logement occupé;

3° Le ménage comprenant un ou plusieurs enfants à charge et une
seule personne n’ayant pas cette qualité;

4° Le ménage comptant au moins une personne reconnue handica-
pée;

5° La personne qui quitte un logement dont les caractéristiques
mettent en péril le maintien de la cellule familiale;

6° Le locataire qui occupe un logement inadapté d’une société,
depuis deux ans au moins, pour autant que celle-ci n’ait pu accéder à sa
demande de mutation à l’échéance de douze mois prenant cours à la
date d’introduction de celle-ci ou que son patrimoine ne comporte
aucune habitation adaptée à cette fin. Cette disposition ne trouve
cependant pas à s’appliquer si la non attribution résulte d’une radiation
ou du non-respect des obligations résultant de la signature du contrat
de bail.

§ 3. Le candidat désigné ci-après bénéficie d’un titre de priorité :

1° par personne âgée de plus de 60 ans, membre du ménage;

2° par prisonnier de guerre, par invalide de guerre ou par le veuf (la
veuve) d’un prisonnier ou d’un invalide de guerre, membre du
ménage;

3° le ménage ayant un ou plusieurs enfants âgés de six ans au plus,
atteints de saturnisme cliniquement constaté et dont la cause principale
est la présence, dans l’habitation actuelle de vieilles écailles de peinture
ou de plomb;

4° le ménage comprenant au moins une personne âgée de moins de
trente-cinq ans – qui n’est pas enfant à charge – et au moins deux
enfants à charge;

5° la personne bénéficiant d’une allocation de loyer à l’intervention
de la Région dans le cadre de la législation en vigueur à cet égard et
arrivant en fin de droit.

§ 4. Tout ménage candidat locataire bénéficie, en outre, à la date
anniversaire de la date de prise d’effet de sa candidature initiale auprès
de sa société de référence, d’un point de priorité à la fin de la première
année, de deux points par année suivante.

§ 5. Sans préjudice de l’application des articles 7, 9, et 12, le logement
adapté est attribué au candidat locataire réunissant le plus grand
nombre de titres de priorités. Lorsque plusieurs candidats locataires
réunissent un même nombre de titres de priorité, la préférence est
donnée à celui dont l’inscription au registre visée à l’article 5 § 4 est la
plus ancienne.

§ 6. Le Ministre précise les situations permettant d’ouvrir le droit à
ces priorités ainsi que les documents probants à fournir pour les établir.

Art. 9. Un recours peut être introduit par tout candidat locataire ou
locataire qui s’estime lésé par une décision d’attribution d’un logement
prise par la société selon les modalités déterminées à l’article 76 de
l’ordonnance.

S’il est fait droit à son recours, le candidat locataire ou le locataire lésé
possède un droit de priorité absolu à l’attribution du premier logement
adapté devenu vacant dans la catégorie de logement pour laquelle il
était inscrit dans la société où il a été lésé. Dans ce cas, la société le
mentionne dans le registre.

La décision incriminée résultant d’une non-inscription dans la société
visée ou d’une inscription ne reprenant pas l’ensemble des titres de
priorités prévus aux articles 8 et 9 du présent arrêté doit être contestée
auprès de la société de référence dans un délai de six mois à compter,
dans le premier cas, du dépassement du délai prévu à l’article 5 et, dans
le second cas, de la notification de la décision incriminée.

78425BELGISCH STAATSBLAD — 28.11.2016 — MONITEUR BELGE



Afdeling 5. — Toekenningsprocedure van de woning

Art. 10. § 1. De kandidaat-huurder aan wie een bezoek van een
aangepaste woning wordt voorgesteld, wordt van dit voorstel per
aangetekende brief of met een brief tegen ontvangstbewijs verwittigd.

Indien hij binnen vijf werkdagen aan deze brief geen gevolg geeft,
wordt zijn kandidatuur geschrapt uit het register, tenzij hij zijn gedrag
binnen vijftien dagen verantwoordt en dat deze verantwoording door
de maatschappij aanvaard wordt.

§ 2. Ter gelegenheid van het in § 1 bedoelde bezoek moet de
kandidaat-huurder bevestigen dat zijn inkomsten met betrekking tot
het referentiejaar niet hoger zijn dan de maximale bedragen vermeld
door dit besluit en naargelang de categorie waarvoor hij ingeschreven
is en dat hij nog steeds voldoet aan de toelatingsvoorwaarde bedoeld
door dit besluit in de zin dat hij geen onroerend goed bezit.

Bij deze gelegenheid moet de kandidaat-huurder tevens zijn statuut
bevestigen ten opzichte van de toewijzingsregels zoals vastgesteld in de
artikelen 7, 8 en 9 van dit besluit.

Indien zijn kandidatuur niet meer voldoet aan de hierboven ver-
melde toelatingsvoorwaarden, wordt deze naargelang het geval ver-
worpen of uit het register geschrapt.

§ 3. De kandidaat-huurder beschikt over een termijn van drie
werkdagen na het bezoek van de hem voorgestelde woning om zijn
beslissing aan de maatschappij kenbaar te maken. Indien de kandidaat-
huurder ervan afziet zijn beslissing na het verstrijken van de voorge-
schreven termijn mede te delen, wordt zijn kandidatuur geschrapt uit
het register, tenzij hij zijn gedrag binnen vijf werkdagen verantwoordt
en dat deze verantwoording door de maatschappij aanvaard wordt.

§ 4. De kandidaat-huurder aan wie definitief een woning toegewezen
wordt, moet daar bij een ter post aangetekende brief van verwittigd
worden. Indien hij binnen een termijn van drie werkdagen na
ontvangst geen gevolg geeft aan dit toewijzingsvoorstel of wanneer hij
de toegewezen woning weigert om een reden die niet aanvaardbaar is
voor de maatschappij, moet zijn kandidatuur uit de register geschrapt
worden.

§ 5. Wanneer de maatschappij in eenzelfde brief het voorstel tot
bezoek en de definitieve toewijzing onherroepelijk onder voorbehoud
van de verificatie bepaald in § 2, betekent, beschikt de kandidaat over
een termijn van acht werkdagen om het bewijs te leveren dat hij nog
altijd voldoet aan de in § 2 bepaalde voorwaarden en om de
voorgestelde woning te aanvaarden of, om een reden die aanvaardbaar
is voor de maatschappij, te weigeren. Bij gebrek hieraan wordt zijn
kandidatuur uit het register geschrapt behalve wanneer hij zijn
houding binnen de 15 dagen verantwoordt.

§ 6. Wanneer het kandidaatgezin huurder wordt van een openbare
vastgoedmaatschappij wordt de initiële inschrijving geschrapt in alle
maatschappijen betrokken bij de aanvraag.

§ 7. De beslissing tot schrapping wordt behoorlijk gemotiveerd en
gedateerd aan de kandidaat-huurder bij een ter post aangetekende brief
binnen de dertig werkdagen betekend. Overeenkomstig artikel 76 van
de ordonnantie kan de kandidaat binnen de zes maanden volgend op
de dag van verzending van de aangetekende brief een klacht indienen
bij de OVM tegen deze beslissing. De OVM kan op eider ogenblik, mits
akkoord van de sociaal afgevaardigde, van de schrapping van de
kandidaat-huurder afstand doen. De beslissing tot schrapping brengt
gedurende een termijn van zes maanden het verbod voor de kandidaat
met zich om zich opnieuw in een maatschappij in te schrijven.

Art. 11. § 1. Vóór de toewijzing kan de maatschappij de kandidaat
oproepen per brief met een aanzegging van minstens vijftien dagen om
na te gaan of diens kandidatuur nog steeds voldoet aan de toelatings-
voorwaarden van toepassing op de woningcategorie die hem voorge-
steld wordt en aan de voorkeurrechten bedoeld in de artikelen 7 en 8
van dit besluit.

Indien zijn kandidatuur niet meer beantwoordt aan de toelatings-
voorwaarden van toepassing op de woningcategorie waarvoor hij
ingeschreven is, wordt zij geschrapt uit het register van de maatschap-
pijen waar hij ingeschreven is. Indien de kandidaat zich niet meer op
bepaalde voorkeurrechten kan beroepen, wordt zijn kandidatuur
gehandhaafd in het register en wordt zijn plaats in de toewijzingslijsten
herzien in functie van de berekening van de voorkeurrechten.

§ 2. Bij die gelegenheid kan de maatschappij de kandidaat verzoeken
haar alle inlichtingen te bezorgen die noodzakelijk zijn voor de
toewijzing van een woning die het best aan diens verwachtingen
voldoet. Betreft het een coöperatieve huurdersmaatschappij, dan
ondertekent de kandidaat, op straffe van verwerping van zijn verzoek,
door de betrokken maatschappij, het handvest met de coöperatieve
eigenheden, zoals het goedgekeurd werd door de minister.

Section 5. — Procédure d’octroi du logement

Art. 10. § 1er. Le candidat locataire auquel la visite d’un logement
adapté est proposée est averti de cette proposition par lettre recom-
mandée à la poste ou remise contre accusé de réception.

Si dans les cinq jours ouvrables, il ne réserve aucune suite à cette
lettre, sa candidature est radiée du registre, sauf s’il justifie son attitude
dans les quinze jours et que cette justification est acceptée par la société.

§ 2. A l’occasion de la visite visée au § 1er, le candidat locataire doit
confirmer que ses revenus afférents à l’année de référence ne dépassent
pas les montants maximum prévus par le présent arrêté en fonction de
la catégorie pour laquelle il est inscrit et qu’il remplit toujours la
condition d’admission de non-propriété d’un bien immobilier prévu
par le présent arrêté.

De plus, le candidat locataire doit, par la même occasion, confirmer
son statut vis-à-vis des règles d’attribution fixées aux articles 7, 8 et 9 du
présent arrêté.

Si sa candidature ne répond plus aux conditions d’admission
susvisées, celle-ci est selon le cas rejetée ou radiée du registre.

§ 3. Le candidat locataire bénéficie d’un délai de trois jours ouvrables
après la visite du logement qui lui est proposé pour faire connaître sa
décision à la société. Si le candidat locataire s’abstient de formuler sa
position à l’échéance du délai imparti, sa candidature est radiée du
registre, sauf s’il justifie son attitude dans les cinq jours ouvrables et que
cette justification est acceptée par la société.

§ 4. Le candidat locataire en faveur duquel l’attribution définitive
d’un logement a été décidée doit en être avisé par lettre recommandée
à la poste. S’il ne réserve aucune suite à cette proposition d’attribution
dans un délai de trois jours ouvrables après réception de celle-ci ou s’il
refuse le logement qui en fait l’objet pour un motif qui n’est pas
considéré comme acceptable par la société, sa candidature doit être
radiée du registre.

§ 5. Au cas où la société notifie dans un même courrier, la proposition
de visite et l’attribution définitive, irrévocable sous réserve des
vérifications prévues au § 2, le candidat dispose d’un délai de huit jours
ouvrables pour établir qu’il remplit toujours les conditions prévues au
§ 2, et pour accepter ou refuser, pour un motif considéré comme
acceptable par la société, le logement proposé. A défaut, sa candidature
est radiée du registre sauf s’il justifie son attitude dans les 15 jours.

§ 6. Lorsque le ménage candidat devient locataire d’une société
immobilière de service public, l’inscription initiale est radiée dans
toutes les sociétés concernées par la demande.

§ 7. La décision de radiation dûment motivée et datée est notifiée au
candidat locataire dans les trente jours ouvrables par pli recommandé
à la poste. Le candidat peut, dans les six mois à dater du recommandé,
introduire une plainte contre cette décision auprès de la SISP confor-
mément à l’article 76 de l’ordonnance. A tout moment, la société peut,
moyennant l’accord du délégué social, renoncer à la radiation du
candidat locataire.. Elle entraîne l’interdiction pour le candidat de se
réinscrire dans une société dans un délai de six mois.

Art. 11. § 1er. Avant l’attribution, la société peut convoquer, par
lettre, avec un préavis d’au moins quinze jours, le candidat afin de
vérifier que sa candidature répond toujours aux conditions d’admission
applicables à la catégorie de logement qui lui est proposé et aux titres
de priorité prévus aux articles 7 et 8 du présent arrêté.

Si sa candidature ne répond plus aux conditions d’admission
applicables à la catégorie de logement pour laquelle il est inscrit, elle est
radiée du registre des sociétés auprès desquelles il est inscrit. Si le
candidat ne peut plus se prévaloir de certains titres de priorité, la
candidature est maintenue dans le registre, sa place dans les listes
d’attribution est revue en fonction du calcul des titres de priorité.

§ 2. A cette occasion, la société peut demander au candidat de fournir
les informations nécessaires à l’attribution d’un logement qui corres-
ponde au mieux à ses attentes. S’il s’agit d’une société coopérative de
locataires, le candidat signe, sous peine de rejet de sa demande par la
société concernée, la charte reprenant les spécificités coopératives, telle
qu’approuvée par le Ministre.
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§ 3. Indien een maatschappij gebruikmaakt van de procedure zoals
vermeld onder §§ 1 en 2 dient zij dit te doen voor alle kandidaat-
huurders.

§ 4. Indien de kandidaat-huurder geen gevolg heeft gegeven aan de
oproepingsbrief stuurt de maatschappij hem per aangetekend schrijven
een herinneringsbrief met een aanzegging van twee weken en waar-
schuwt zij hem dat dit bij ontstentenis van een antwoord binnen twee
weken na het versturen van het aangetekend schrijven leidt tot
verwerping van de inschrijving bij die maatschappij.

§ 5. De beslissing van verwerping bij de betrokken maatschappij
wordt aan de kandidaat-huurder meegedeeld met vermelding van
motivering en datum.

Afdeling 6. — Herhuisvestingsplan

Art. 12. Wanneer een OVM start met de herhuisvesting van huur-
ders van woningen die gerehabiliteerd zullen worden in het kader van
een door de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij goedge-
keurd investeringsplan moeten de praktische aspecten ervan worden
vastgelegd in een herhuisvestingsplan dat haar ter goedkeuring moet
worden voorgelegd.

Het herhuisvestingsplan moet de ligging van de woningen die
betrokken zijn bij de rehabilitatie, de categorie of categorieën van de
betrokken woningen, de planning van de werkzaamheden, de gezins-
samenstelling en het aantal betrokken gezinnen en de herhuisvestings-
strategie nader omschrijven. Het plan omvat eveneens de eventuele
overeenkomsten met andere OVM die zich vertalen in een samenwer-
king tussen de OVM die het opgesteld heeft en een of meerdere van hen
die aanvaarden om deze huurders geheel of gedeeltelijk voorrang te
verlenen.

De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij beschikt over
een termijn van vijfenveertig dagen na ontvangst van het plan om zich
uit te spreken. Deze termijn kan op vraag van de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij op zestig dagen gebracht worden wanneer
dat verantwoord is door de noodzaak om voor het haar voorgelegde
plan verduidelijkingen te bekomen of aanpassingen overeen te komen.
Het plan wordt geacht goedgekeurd te zijn door de Brusselse Gewes-
telijke Huisvestingsmaatschappij wanneer deze zich niet binnen de
gestelde termijn uitgesproken heeft.

De sociaal afgevaardigde verricht een a priori controle van elk van de
toewijzingen die te maken hebben met de herhuisvesting van de
betrokken gezinnen. De toewijzingen in verband met de herhuisvesting
van de door dit plan betrokken sociale huurders mogen niet in het
percentage van de in artikel 38 bepaalde 40 % meegerekend worden.

Afdeling 7. — De huurwaarborg

Art. 13. § 1. Als waarborg voor de goede uitvoering van zijn
verplichtingen stort de huurder aan de maatschappij een geldsom die
gelijk is aan 2 of 3 maand huur naargelang van de vorm van de
waarborg bepaald in artikel 10, § 1, van boek III, titel VIII, hoofdstuk II,
afdeling 2, van het Burgerlijk Wetboek.

§ 2. In afwijking van § 1 van dit artikel en op voorwaarde dat de
maatschappij ermee instemt, kunnen de volgestorte bedragen van de
maatschappelijke aandelen van een vennoot van de openbare vastgoed-
maatschappij dienen als huurwaarborg.

Art. 14. De waarborg en de eventuele interesten zullen aan de
huurder, of in geval van overlijden aan zijn erfgenamen of zijn
rechthebbenden teruggestort worden bij de beëindiging van de over-
eenkomst, nadat hij zijn verplichtingen tegenover de maatschappij
heeft vervuld. Geen van beide partijen mag beschikken over de
rekening met de waarborg, behalve bij het tonen van hetzij een
schriftelijk akkoord dat opgesteld wordt na het afsluiten van het
huurcontract, hetzij een voor eensluidend verklaard afschrift van een
gerechtelijke beslissing.

Afdeling 8. — Bijdragen en huurlasten

Art. 15. De bijdragen en huurlasten omvatten :

1° de leveringen, personeels- en werkingskosten met betrekking tot
het klein onderhoud, kleine herstellingen en reiniging van de gemeen-
schappelijke ruimten;

2° de leveringen, personeels- en werkingskosten met betrekking tot
het onderhoud van de groene ruimten;

3° de vergoedingen en sociale bijdragen voor de conciërge of de
bewaker, betaald door de maatschappij, met uitzondering van het
salaris in natura, onder dien verstande dat deze kosten niet gecumu-
leerd mogen worden met deze bedoeld in 1° indien ze betrekking
hebben op het werk van dezelfde persoon;

§ 3. Si une société fait usage de la procédure mentionnée aux §§ 1er et
2, elle doit le faire pour tous ses candidats locataires.

§ 4. Si le candidat locataire n’a pas donné suite à la convocation, la
société lui envoie, par recommandé, une lettre de rappel avec un
préavis de quinze jours et l’avertit que l’absence de réponse dans les
quinze jours de l’envoi du recommandé entraînera le rejet de l’inscrip-
tion dans cette société.

§ 5. La décision de rejeter le candidat dans la société concernée lui est
notifiée en mentionnant sa motivation et sa date.

Section 6. — Plan de relogement

Art. 12. Lorsqu’une SISP entreprend de reloger des locataires d’habi-
tations vouées à réhabilitation dans le cadre d’un plan d’investissement
approuvé par la Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale, les modalités pratiques doivent en être définies dans un plan
de relogement à soumettre à son assentiment.

Le plan de relogement devra préciser la localisation des logements
concernés par la réhabilitation, la ou les catégories de logements
concernés, le planning des travaux, la composition et le nombre de
ménages concernés, la stratégie de relogement. Le plan reprend
également les éventuelles conventions avec d’autres SISP, lesquelles se
traduisent par une collaboration entre la SISP qui en est l’auteur et l’une
ou plusieurs autres d’entre elles qui accepte(nt) d’accueillir prioritaire-
ment tout ou partie de ces derniers.

La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale dispose
d’un délai de quarante-cinq jours à compter de la réception du plan
pour se prononcer. Ce délai peut être porté à soixante jours à la
demande de la Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale,
lorsque cela est justifié par la nécessité d’obtenir des précisions ou de
convenir d’une adaptation du plan qui lui a été soumis. Le plan est
réputé approuvé par la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale lorsque celle-ci ne s’est pas prononcée dans le délai
imparti.

Le délégué social exerce un contrôle a priori de chacune des
attributions liées au relogement des ménages concernés. Les attribu-
tions liées au relogement des locataires sociaux concernés par ce plan ne
sont pas à comptabiliser dans le pourcentage de 40 % prévu à
l’article 38.

Section 7. — La garantie locative

Art. 13. § 1er. En garantie de la bonne exécution de ses obligations,
le locataire verse à la société une somme équivalent à 2 ou 3 mois de
loyer selon la forme de garantie prévue à l’article 10, § 1er, du livre III,
titre VIII, chapitre II, section 2, du Code civil.

§ 2. En dérogation au § 1er du présent article, et avec l’accord de la
société, les montants libérés des parts sociales d’un coopérateur
membre de la société immobilière de service public peuvent servir de
garantie locative

Art. 14. La garantie et les intérêts éventuels seront restitués au
locataire, ou en cas de décès à ses héritiers ou ses ayants droit, à
l’expiration du contrat, après qu’il a rempli ses obligations envers la
société. Il ne peut être disposé du compte de garantie, qu’au profit de
l’une ou de l’autre des parties, moyennant production soit d’un accord
écrit, établi postérieurement à la conclusion du bail, soit d’une copie
conforme de l’expédition d’une décision judiciaire.

Section 8. — Redevances et charges locatives

Art. 15. Les redevances et charges locatives comprennent :

1° les fournitures, frais de personnel et de fonctionnement relatifs au
menu entretien, les menues réparations et le nettoyage des parties
communes;

2° les fournitures, frais de personnel et de fonctionnement relatifs à
l’entretien des espaces verts;

3° les rémunérations et cotisations sociales du concierge ou sur-
veillant, payées par la société, à l’exclusion du salaire en nature, étant
entendu que ces frais ne peuvent être cumulés à ceux visés au 1° s’ils se
rapportent au travail de la même personne;
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4° de kosten met betrekking tot het klein onderhoud en de controle
van de liften, de centrale verwarmingsinstallatie, met inbegrip van het
reinigen van de schoorstenen en van het verluchtingssysteem;

5° de kosten met betrekking tot het ophalen van huisvuil en het
verwijderen van hinderlijke voorwerpen;

6° de kosten met betrekking tot de huur bij het opnemen en het
onderhoud van de meters voor water en energievoorziening;

7° de kosten met betrekking tot het klein onderhoud van de
gezamenlijke radio- en televisieantenne;

8° de abonnementen op de radio- en televisiedistributie, voor zover
ze door de maatschappij betaald zouden zijn;

9° de kosten met betrekking tot het verbruik van water, gas,
elektriciteit en stookolie die betrekking hebben op de woning, voor
zover deze door de maatschappij betaald zijn, evenals deze die
betrekking hebben op de gemeenschappelijke ruimten;

10° de kosten met betrekking tot herstellingswerkzaamheden die
door de maatschappij uitgevoerd worden overeenkomstig de bepalin-
gen van het huurcontract, vallen ten laste van de huurder;

11° de afschrijving van de gezamenlijke radio- en televisieantenne en
de boilers, koelkasten en fornuizen die de maatschappij ter beschikking
van de huurders stelt;

12° de kosten die voortvloeien uit de contracten afgesloten door de
maatschappij ten behoeve van de huurders.

Art. 16. § 1. Het bedrag van de bijdragen en huurlasten ten laste van
elke huurder wordt als volgt samengesteld :

- de kosten bedoeld in artikel 15, 1° tot 7° en 12° worden op gelijke
wijze verdeeld over het aantal woningen waarop ze betrekking hebben;

- de kosten bedoeld in artikel 15, 8° worden op gelijke wijze verdeeld
over het aantal huurders die gebruik maken van kabeldistributie.

§ 2. Het in artikel 15, 9° bedoelde verbruik wordt als volgt verdeeld :

1° indien er individuele meters per woning bestaan, wordt het
verbruik van deze woningen bepaald volgens de individuele meters en
het verbruik van de gemeenschappelijke ruimten wordt op gelijke wijze
over het aantal woningen verdeeld;

2° indien er slechts een gemeenschappelijke meter bestaat, wordt het
verbruik als volgt verdeeld :

- 80 % wordt verdeeld op basis van de oppervlakte van de woningen
of op basis van de meteropneming van de individuele meettoestellen;

- 20 % wordt op gelijke wijze over het aantal woningen verdeeld.

§ 3. De in artikel 15, 10° bedoelde kosten worden aangerekend aan de
huurder die ze veroorzaakt heeft.

De in artikel 15, 11° bedoelde kosten vallen ten laste van de huurder
wiens woning verbonden of uitgerust is naar verhouding van 1 % per
maand van de kostprijs van de antenne en de toestellen.

Art. 17. De bijdragen en huurlasten moeten overeenstemmen met
reële kosten van de maatschappij en ze worden aangerekend aan de
huurders op basis van bewijsstukken. Zij moeten geboekt worden op
een andere rekening dan die van de huurprijzen.

Art. 18. § 1. De betaling van de bijdragen en huurlasten gebeurt
door middel van maandelijkse voorschotten. Behalve wanneer anders
bepaald in het huurcontract gebeurt de betaling ervan gelijktijdig met
de betaling van de huurprijs.

Bij het vaststellen van het bedrag van het voorschot en vooraleer om
het even welke wijziging aan te brengen moet de maatschappij een
gedetailleerde en getrouwe raming van de samenstellende delen van
dit bedrag, die met de werkelijkheid strookt, aan de huurder schriftelijk
mededelen.

§ 2. Op de jaarlijkse vervaldag gaat de maatschappij over tot het
regulariseren op basis van bewijsstukken die op de beschouwde
periode betrekking hebben.

§ 3. Bij elke regularisatie ontvangt de huurder een gedetailleerde
afrekening en het nieuwe bedrag van het voorschot wordt hem
medegedeeld. Het regularisatiebedrag wordt op hetzelfde ogenblik als
dit voorschot betaald.

Art. 19. De huurder of zijn vertegenwoordiger, indien hij een
geschreven toelating bezit waarvan de handtekening gelegaliseerd is,
heeft het recht om binnen de maand die volgt op de mededeling van het
regularisatiebedrag, bedoeld in artikel 18, § 2, kennis te nemen door de
in 18, § 2, vermelde bewijsstukken.

Art. 20. Geen enkele andere bijdrage of huurlast dan die opgeno-
men in dit besluit kan door de maatschappij ten laste van de huurder
worden gelegd.

4° les frais relatifs au menu entretien et au contrôle des ascenseurs, de
l’installation du chauffage central, en ce compris le ramonage des
cheminées, et du système de ventilation;

5° les frais relatifs à l’enlèvement des immondices et des objets
encombrants;

6° les frais relatifs à la location, au relevé et à l’entretien des
compteurs de consommation d’eau et d’énergie;

7° les frais relatifs au menu entretien de l’antenne radiotélévision
collective;

8° les abonnements à la radio et télédistribution, pour autant que
ceux-ci soient payés par la société;

9° les frais relatifs à la consommation d’eau, de gaz, d’électricité, de
mazout ayant trait au logement, pour autant qu’ils soient payés par la
société, ainsi que ceux ayant trait aux parties communes;

10° les frais relatifs aux travaux de réparation effectués par la société
qui, conformément aux dispositions du contrat de bail, sont à charge du
locataire;

11° l’amortissement de l’antenne radiotélévision collective et des
chauffe-eau, frigos et cuisinières mis à la disposition des locataires par
la société;

12° les frais résultant des contrats conclus par la société au profit des
locataires.

Art. 16. § 1er. Le montant des redevances et charges locatives à
charge de chaque locataire est fixé comme suit :

- les frais visés à l’article 15, 1° à 7° et 12° sont répartis de manière
égale entre le nombre de logements auxquels ils se rapportent;

- les frais visés à l’article 15, 8° sont répartis de manière égale entre les
locataires qui font usage de la distribution.

§ 2. La consommation visée à l’article 15, 9° est répartie comme suit :

1° s’il existe des compteurs individuels par logement, la consomma-
tion de ces logements est déterminée d’après les compteurs individuels
et la consommation des parties communes est répartie de manière égale
entre le nombre de logements;

2° s’il n’existe qu’un compteur collectif, la consommation est répartie
comme suit :

- 80 % sont répartis sur base de la superficie des logements ou sur
base du relevé des appareils de mesurage individuel;

- 20 % sont répartis de manière égale entre le nombre de logements.

§ 3. Les frais visés à l’article 15, 10° sont imputés au locataire qui les
a occasionnés.

Les frais visés à l’article 15, 11° sont à charge du locataire dont le
logement est raccordé ou équipé, à raison de 1 % par mois du prix de
revient de l’antenne et des appareils.

Art. 17. Les redevances et charges locatives doivent correspondre à
des frais réels de la société et sont imputées aux locataires sur base de
documents probants. Elles doivent être comptabilisées sur un compte
distinct de celui des loyers.

Art. 18. § 1er. Le paiement des redevances et charges locatives est
effectué au moyen de provisions mensuelles. Sauf stipulation contraire
au contrat de bail, le paiement s’effectue en même temps que celui du
loyer.

Lors de l’établissement du montant de la provision et avant d’y
apporter toute modification, la société doit transmettre au locataire une
estimation détaillée et fidèle à la réalité des composantes de ce montant,
et ceci par simple lettre.

§ 2. A l’échéance annuelle fixe, la société procède à une régularisation
sur base de pièces justificatives relatives à la période concernée.

§ 3. A chaque régularisation, le locataire reçoit un décompte détaillé
et le nouveau montant de la provision lui est notifié. Le montant de la
régularisation est payé en même temps que cette provision.

Art. 19. Le locataire, ou son représentant muni d’une autorisation
écrite dont la signature est légalisée, a le droit de prendre connaissance,
dans le mois qui suit la communication du montant de la régularisation
visée à l’article 18, § 2, par des pièces justificatives visées à l’article 18,
§ 2.

Art. 20. Nulle autre redevance ou charge locative que celle reprise
par le présent arrêté ne peut être mise à charge du locataire par la
société.
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Afdeling 9. — Verbeteringswerken en verbouwingen

Art. 21. Zonder voorafgaande en schriftelijke toelating van de
maatschappij mag de huurder het gehuurde goed niet verbouwen of
veranderen. In het tegengestelde geval kan de maatschappij de
herstelling van de ruimten in hun oorspronkelijke staat eisen en indien
de huurder op een ingebrekestelling niet zou reageren, kan ze op
kosten van de huurder hier zelf toe overgaan.

Afdeling 10. — Toegang tot informatie

Art. 22. De toelatingsvoorwaarden, de toekenningsregels, de regels
omtrent voorkeurrechten, de standaardhuurovereenkomst, en de dag
en de uren waarop de kandidaat-huurder het inschrijvingsregister kan
raadplegen, evenals de naam en het adres van de sociaal afgevaardigde
die bij de openbare vastgoedmaatschappij aangesteld is, moeten hem
bij het indienen van zijn aanvraag meegedeeld worden.

De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij zal een stan-
daarddocument met de in het vorige lid vermelde algemene inlichtin-
gen opmaken. Dit document wordt aangevuld met de praktische
toepassingsregels die aan de betrokken maatschappij eigen zijn, zoals in
het vorige lid bedoeld.

Alle informatie met betrekking tot de berekeningswijze van de
huurprijs, de bijdragen en de huurlasten worden telkens aan de
huurder door middel van het standaardformulier van de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij meegedeeld.

Onverminderd de bepalingen van de ordonnantie van 30 maart 1995
betreffende de openbaarheid in de besturen kan de huurder op de zetel
van de maatschappij kennis nemen van de elementen met betrekking
tot zijn reële huurprijs, zijn bijdragen en zijn huurlasten, telkens als ze
gewijzigd worden en ten minste een keer per jaar, op de door de
maatschappij vastgestelde dagen en uren.

Art. 23. De in artikel 22 bedoelde informatie wordt op vraag, hetzij
ter plaatse, hetzij op schriftelijk verzoek verkregen.

Wanneer hij toegang vraagt tot een geschreven document, preciseert
de aanvrager of hij dit ter plaatse wil raadplegen of een kopie tegen
betaling wenst.

De maatschappij waaraan de vraag gericht is, beschikt over een
termijn van dertig dagen om een schriftelijk antwoord naar de
aanvrager te sturen. Is deze termijn verstreken zonder dat een gevolg
aan de aanvraag werd gegeven, dan kan de aanvrager in beroep gaan
op de wijze voorzien in artikel 76 van de ordonnantie.

Art. 24. § 1. De maatschappijen mogen slechts de gegevens inzame-
len die strikt voor de uitvoering van de bepalingen van dit besluit, van
toepassing op de huurders, noodzakelijk zijn.

§ 2. Geen enkele mededeling van individuele informatie ingezameld
door de OVM betreffende de huurders mag zonder schriftelijk en
voorafgaandelijk akkoord van hen gebeuren.

Afdeling 11. — Huurtoeslag voor een bovenmatige woning

Art. 25. Wanneer een gezin een bovenmatige woning betrekt, wordt
de reële huurprijs verhoogd met een toeslag per slaapkamer vanaf de
tweede overtollige slaapkamer.

Deze toeslag bedraagt 4 % van de jaarlijkse inkomens van het gezin
en mag niet, op 1 januari 2016, hoger dan 603,93 euro per jaar zijn. Ze
is gelijktijdig met de reële maandelijkse huurprijs verschuldigd pro rata
1/12de per maand.

Deze toeslag is evenwel niet verschuldigd :

- voor slaapkamers waarvan de oppervlakte niet groter is dan 6 m_;

- indien een gezinslid 60 jaar of ouder is;

- indien een gezinslid als gehandicapt erkend is

- indien de huurder een aanvraag voor mutatie naar een aangepaste
woning ingediend heeft.

- Wanneer op 1 januari 2016 de woning volgens de normen van
kracht vóór 1 januari 2015 als aangepast werd beschouwd en in zover
deze normen verder nageleefd worden.

Afdeling 12. — Huurtoeslag voor passiefwoningen, lage- en zeer
lage-energiewoningen

Art. 26. Wanneer een gezin een passiefwoning, lage of zeer lage
energiewoning betrekt, wordt de reële huurprijs met een toeslag
verhoogd.

Deze toeslag houdt rekening met de energieprestaties van de woning
en de winst die ze op het gebied van verwarming met zich mee zouden
moeten kunnen brengen.

Section 9. — Améliorations et constructions

Art. 21. Le locataire ne peut procéder à aucune transformation du
bien loué sans l’accord écrit et préalable de la société, faute de quoi
celle-ci pourrait exiger le rétablissement des lieux dans leur état initial,
voire, en l’absence de réaction du locataire, à la suite d’une mise en
demeure, y faire procéder elle-même aux frais du locataire.

Section 10. — Accès à l’information

Art. 22. Les conditions d’admission, les règles d’attribution, les
règles de priorités, le contrat-type de bail, et le jour et les heures où il
peut consulter le registre d’inscription doivent être communiqués au
candidat locataire lors de l’introduction de sa demande ainsi que le
nom et les coordonnées du délégué social désigné auprès de la société
immobilière de service public.

La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale établira
un document-type reprenant les informations générales dont question
à l’alinéa précédent. Celui-ci sera complété des modalités pratiques,
propres à la société concernée, qui sont visées à l’alinéa précédent.

Toutes les informations relatives au mode de calcul du loyer, des
redevances et des charges locatives sont, chaque fois, communiquées au
locataire selon le formulaire type de la Société du Logement de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Sans préjudice des dispositions de l’ordonnance du 30 mars 1995
relative à la publicité dans l’administration, le locataire peut prendre
connaissance, au siège de la société, des éléments relatifs à son loyer
réel, ses redevances et ses charges locatives, lors de chacune de leurs
modifications et au moins une fois par an, aux jours et heures fixés par
la société.

Art. 23. Les informations visées à l’article 22 sont obtenues sur
demande faite soit sur place, soit par écrit.

Lorsqu’il sollicite l’accès à un document écrit, le demandeur précise
s’il entend consulter celui-ci sur place ou obtenir communication d’une
copie au prix coûtant.

La société à laquelle la demande est adressée dispose d’un délai de
trente jours pour répondre par écrit au demandeur. Lorsqu’à l’expira-
tion du délai indiqué, il n’a pas été donné suite à la demande, le
demandeur peut exercer les recours prévus à l’article 76 de l’ordon-
nance.

Art. 24. § 1er. Les sociétés ne peuvent recueillir que les données
strictement nécessaires à la mise en œuvre des dispositions du présent
arrêté, applicables aux locataires.

§ 2. Aucune communication d’informations individuelles recueillies
par les SISP relatives aux locataires ne peut être faite, sans l’accord écrit
et préalable de ceux-ci.

Section 11. — Complément de loyer pour logement suradapté

Art. 25. Lorsqu’un ménage occupe un logement suradapté, le loyer
réel est majoré d’un complément par chambre, à partir de la deuxième
chambre excédentaire.

Ce complément est de 4 % des revenus annuels du ménage, sans
pouvoir dépasser la limite, au 1er janvier 2016, de 603,93 euros par an.
Il est dû à raison de 1/12ème par mois en même temps que le loyer
mensuel réel.

Toutefois ce complément n’est pas dû :

- pour les chambres dont la surface est inférieure à 6m_;

- lorsqu’un des membres du ménage est âgé de 60 ans ou plus;

- lorsqu’un des membres du ménage est reconnu handicapé;

- lorsque le locataire a introduit une demande de mutation vers un
logement adapté.

- lorsqu’au 1er janvier 2016, le logement était considéré comme
adapté selon les normes en vigueur avant le 1er janvier 2015 et pour
autant que ces normes continuent à être respectées.

Section 12. — Complément de loyer pour logement passif, basse
énergie ou très basse énergie

Art. 26. Lorsqu’un ménage occupe un logement passif, basse énergie
ou très basse énergie, le loyer réel est majoré d’un complément.

Ce complément tient compte des performances énergétiques du
logement et des gains que celles-ci devraient permettre en termes de
chauffage.
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Deze toeslag spruit uit de vermenigvuldiging van de volgende
gegevens voort :

1. het gemiddelde jaarlijkse gasverbruik van een woning voor de
verwarming per m_; deze statistiek wordt vastgelegd bij een jaarlijks
ministerieel besluit op voorstel van de Brusselse Gewestelijke Huisves-
tingsmaatschappij; zij houdt met name rekening met de typologie van
de woning;

2. het aantal m_ van de betrokken passiefwoning, lage- of zeer
lage-energiewoning;

3. het sociale tarief voor gas van het afgelopen jaar;

4. een percentage van 40 % voor passiefwoningen, 25 % voor
lage-energiewoningen en 35 % voor zeer lage-energiewoningen.

Ze is gelijktijdig met de reële maandelijkse huurprijs verschuldigd
pro rata 1/12de per maand. De Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij deelt ieder jaar vóór 31 augustus de parameters 1 en 3 bij
omzendbrief mee aan de maatschappijen met het oog op hun toepas-
sing voor de berekening van de huurprijs op 1 januari van het
volgende jaar.

De maatschappijen zullen ertoe gehouden zijn om 95 % van de
dankzij deze huurtoeslag gegenereerde inkomsten aan investeringen te
wijden die de energie-efficiëntie van hun respectievelijke woningenbe-
stand verbeteren.

De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij waarborgt,
overeenkomstig de door haar bepaalde toepassingsregels, de controle
op de bestemming van deze inkomsten.

De huurtoeslag zal bij de reële huurprijs opgeteld worden.

Indien na analyse blijkt dat er wegens gebreken in de bouw geen
energiebesparing gerealiseerd werd, brengt de maatschappij de Brus-
selse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij hiervan op de hoogte,
waarna deze laatste op basis van een technische analyse van de
betrokken woningen een afwijking kan toestaan. Deze afwijking kan
aanleiding geven tot gehele of gedeeltelijke vrijstelling van de betaling
van de huurtoeslag en, in voorkomend geval, terugwerkende kracht
hebben.

Afdeling 13. — Rechten van de huurder

Art. 27. De huurder kan op elk ogenblik per aangetekende brief een
einde stellen aan de overeenkomst mits inachtneming van een opzeg
van drie maanden die ingaat op de eerste dag van de maand die volgt
op die waarin hij de opzeg aankondigde.

Art. 28. De maatschappij-verhuurder kan bij gemotiveerde aangete-
kende brief haar beslissing om een einde aan de huurovereenkomst te
stellen, kenbaar maken.

Afdeling 14. — Toezichtscomité

Art. 29. Er wordt een toezichtscomité tot stand gebracht om de
naleving van de wettelijke en reglementaire bepalingen te controleren
en te garanderen betreffende het overmaken van de gegevens van de
kandidaat-huurders en van de huurders alsook de bepalingen in
verband met de inzameling van de gegevens van de huurders. Het
comité wordt door de minister of door zijn vertegenwoordiger
voorgezeten. Het is bovendien uit 3 vertegenwoordigers van de
Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij en uit 4 personen die
door de Regering op voordracht van de representatieve federaties van
de maatschappijen benoemd zijn, samengesteld. Het comité stelt zijn
werkingsregels op. Zij worden op advies van de Raad van bestuur van
de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij door de Regering
goedgekeurd. Het secretariaat van het comité wordt door de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij verzorgd.

Afdeling 15. — Indexering van de bedragen

Art. 30. De bedragen waarvan sprake in de artikelen 25, tweede lid,
31,§ 1,37, § 1, vierde lid,40,§ 1, 57, § 2, 58, § 2, 61, § 1, 61, § 2,1°, en in
bijlage 4 zijn gekoppeld aan de gezondheidsindex.

Ze worden elk jaar op 1 januari aangepast in functie van de stijging
of de daling van de index in procenten uitgedrukt van de prijzen van de
gezondheidsindex van de maand augustus van het jaar dat de
herziening ten opzichte van de gezondheidsindex van de maand augus-
tus van het voorgaande jaar voorafgaat.

HOOFDSTUK III. — Bepalingen die onlosmakelijk
met de verhuur sociale woningen verbonden zijn

Afdeling 1. — Toelatingsvoorwaarden

Art. 31. Onverminderd artikel 37, § 1, laatst lid van dit besluit, de
inkomsten van de alleenstaande kandidaat-huurder mogen op
1 januari 2016 niet hoger zijn dan 21.692,84 euro.

Il résulte de la multiplication entre les données suivantes :

1. la consommation annuelle moyenne de gaz d’un logement pour le
chauffage par m_; cette statistique est définie par arrêté ministériel
annuel sur proposition de la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale; elle tient compte notamment de la typologie du
logement;

2. le nombre de m_ du logement passif, basse énergie ou très basse
énergie en question;

3. le tarif social du gaz de l’année écoulée;

4. le pourcentage de 40 % pour les logements passifs, de 25 % pour les
logements basse énergie et de 35 % pour les logements très basse
énergie.

Il est dû à raison de 1/12e par mois en même temps que le loyer
mensuel réel. La Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale communique les paramètres 1 et 3 aux sociétés avant le
31 août de chaque année en vue d’une application pour le calcul du
loyer au 1er janvier qui suit, par voie de circulaire.

Les sociétés seront tenues de consacrer 95 % des recettes générées
grâce à ce complément de loyer à des investissements améliorant
l’efficacité énergétique du bâti de leur patrimoine respectif.

La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale assure le
contrôle de l’affectation de ces recettes sur base des modalités qu’elle
définit.

Le complément de loyer sera comptabilisé en supplément du loyer
réel.

S’il s’avère après analyse que l’économie d’énergie n’est pas réalisée
suite à des vices de construction, la Société en informe la Société de
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale qui peut octroyer une
dérogation sur base d’une analyse technique des logements concernés.
Cette dérogation pourra donner lieu à une exonération partielle, voire
totale du paiement du complément de loyer et le cas échéant, avoir un
effet rétroactif.

Section 13. — Droits du locataire

Art. 27. Le locataire peut à tout moment, par lettre recommandée,
mettre fin au contrat moyennant un préavis de trois mois prenant cours
le premier jour du mois suivant celui au cours duquel il a été notifié.

Art. 28. La société bailleresse peut notifier, par lettre recommandée
motivée, sa décision de mettre fin au bail.

Section 14. — Comité de Vigilance

Art. 29. Il est créé un comité de vigilance chargé de contrôler et de
garantir le respect des dispositions légales et réglementaires relatives à
la transmission des données des candidats-locataires et des locataires
ainsi qu’aux dispositions liées à la récolte des données des locataires. Le
comité est présidé par le Ministre ou par son représentant. Il est en
outre composé de 3 représentants de la Société du Logement de la
Région bruxelloise et de 4 personnes nommées par le Gouvernement
sur proposition des fédérations représentatives des sociétés. Le comité
établit ses règles de fonctionnement. Celles-ci sont approuvées, sur avis
du Conseil d’administration de la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale, par le Gouvernement. Le secrétariat du comité est
assuré par la Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale.

Section 15. — Indexation des montants

Art. 30. Les montants dont question aux articles 25, alinéa 2, 31,
§ 1er,37, § 1er, alinéa 4,40,§ 1er 57, § 2, 58, § 2, 61, § 1er, 61, § 2, 1°, et à
l’annexe 4 sont liés à l’indice santé.

Ils sont adaptés chaque année au 1er janvier en fonction de la hausse
ou de la baisse exprimée en pour-cent de l’indice santé du mois d’août
de l’année qui précède la révision par rapport à l’indice santé du mois
d’août de l’année précédente.

CHAPITRE III. — Dispositions propres
à la location de logements sociaux

Section 1re. — Conditions d’admission

Art. 31. Sans préjudice de l’article 37, § 1er du présent arrêté, les
revenus du candidat locataire vivant seul ne peuvent dépasser le
montant au 1er janvier 2016 de 21.692,84 euros.
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Voor het gezin van meer dan één persoon dat enkel over een enig
inkomen beschikt, wordt dit bedrag op 1 januari 2016 op 24.103,17 euro
gebracht.

Voor de gezinnen die minstens over twee inkomens beschikken,
wordt dit bedrag op 1 januari 2016 op 27.546,51 euro gebracht.

Deze bedragen worden op 1 januari 2016 met 2.065,98 euro per kind
ten laste en met 4.131,97 euro per gehandicapte volwassen persoon die
deel uitmaakt van het gezin verhoogd.

De inkomsten waarmee rekening gehouden wordt voor de toelating
van de kandidaat-huurders zijn de in artikel 2, 12° van dit besluit
bedoelde samengetelde inkomsten die ontvangen werden tijdens het
voorlaatste jaar dat het jaar voorafgaand aan de aanvraag voorafgaat.
Echter, in geval van overschrijding van de toelatingsdrempels en indien
het gezinsinkomen op het ogenblik van de aanvraag lager ligt dan het
inkomen dat in het referentiejaar in aanmerking genomen werd, wordt
het huidige inkomen in aanmerking genomen.

Het inkomensbewijs wordt geleverd door het aanslagbiljet voor het
inkomen van het referentiejaar of door elk bewijsstuk waarvan de lijst
door de minister opgesteld is.

Het inkomen van het gezinslid kandidaat-huurder die zijn kandida-
tuur indient tijdens het jaar voorafgaand aan zijn pensionering, wordt
in de loop van dat jaar niet in aanmerking genomen.

De kandidatuur die niet meer aan de inkomensvoorwaarde voor de
inschrijving voor een sociale woning beantwoordt, komt automatisch
met behoud van zijn anciënniteit, in functie van het gezinsinkomen,
voor zover deze kandidatuur voldoet aan de voorwaarden bedoeld in
artikel 66 van het onderhavige besluit, terecht in het register met
kandidaturen voor een woning voor bescheiden inkomens, of in het
register met kandidaturen voor een woning voor gemiddelde inkomens
voor zover de kandidatuur voldoet aan de voorwaarden bedoeld in
artikel 83 van het onderhavige besluit.

Afdeling 2. — Voorkeurregels

Art. 32. § 1. De toekenning gebeurt door de raad van bestuur van de
maatschappij of de dienst die hiertoe wordt gedelegeerd, volgens de
chronologische volgorde van de inschrijvingen in het register van de
kandidaturen, behalve :

1° wanneer er voorkeurrechten bedoeld in artikel 8 en quota’s
bedoeld in § 2 van dit artikel dienen toegepast te worden;

2° wanneer buitengewone en dringende omstandigheden verantwoor-
den dat hiervan voor individuele gevallen wordt afgeweken;

3° in geval van een vergroting van het huurpatrimonium van de
betrokken maatschappij, wanneer de huurderspopulatie van eenzelfde
maatschappij op kenmerkende wijze van het gemiddelde inkomensni-
veau en van de gezinssamenstelling van de Brusselse huurders van
sociale woningen afwijkt;

4° wanneer de toekenning van de woningen het voorwerp uitmaakt
van een overeenkomst afgesloten met een openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn;

5° wanneer de toekenning van de woningen het voorwerp uitmaakt
van een overeenkomst afgesloten tussen de maatschappij en de
Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij;

6° wanneer de toekenning het verhuren van woningen geschikt voor
personen erkend als gehandicapten betreft;

7° wanneer woningen voor oudere personen ontworpen werden en
deze personen van een specifieke dienstverlening genieten.

8° wanneer de toewijzing verloopt in het kader van een mutatie;

9° wanneer de toewijzing verloopt in het kader van een herhuisves-
tingsplan voor huurders van woningen die gerehabiliteerd zullen
worden.;

10° wanneer de toewijzing gebeurt in het kader van een overeen-
komst afgesloten met een erkend opvangtehuis, die onderdak geven
aan personen die het slachtoffer zijn van partner- of intrafamiliaal
geweld.

§ 2. 60 % van de jaarlijkse toewijzingen aan kandidaten voor een
sociale woning moeten bestemd zijn voor kandidaat-huurders met
inkomens lager dan 85 % van het in artikel 31, § 1, bedoelde
toelatingsinkomsten. Het percentage van de jaarlijkse toewijzingen
wordt op 75 % gebracht voor maatschappijen met een maatschappelijk
boni.

Afdeling 3. — Afwijkingen

Art. 33. De raad van bestuur van elke maatschappij kan voor
individuele gevallen en onder buitengewone en dringende omstandig-
heden van de bepalingen van artikel 8, op basis van een gemotiveerde
beslissing, afwijken.

Pour le ménage de plus d’une personne ne disposant que d’un
revenu, le montant est porté au 1er janvier 2016 à 24.103,17 euros.

Pour les ménages disposant d’au moins deux revenus, le montant est
porté au 1er janvier 2016 à 27.546,51 euros.

Ces montants sont majorés au 1er janvier 2016 de 2.065,98 euros par
enfant à charge et de 4.131,97 euros par personne majeure handicapée
composant le ménage

Les revenus pris en compte pour l’admission des candidats locataires
sont les revenus globalisés visés à l’article 2, 12° du présent arrêté,
perçus pendant l’avant-dernière année précédant l’année antérieure à la
demande. Toutefois, en cas de dépassement des plafonds d’admission
et lorsqu’au moment de la demande, les revenus du ménage se trouvent
réduits par rapport à ceux pris en compte, les revenus actuels sont pris
en considération.

La preuve des revenus est apportée par l’avertissement extrait de
rôle se rapportant aux revenus de l’année de référence ou par toute
autre pièce justificative dont la liste est établie par le Ministre.

Les revenus du membre du ménage candidat locataire qui introduit
sa candidature l’année qui précède sa mise à la retraite, ne sont pas pris
en compte durant cette année.

Lorsque les revenus du ménage dépassent le montant maximum du
revenu d’admission pour l’inscription pour un logement social, la
candidature est automatiquement basculée avec maintien de son
ancienneté, en fonction des revenus du ménage, dans le registre des
candidatures pour un logement modéré pour autant qu’il soit satisfait
aux conditions reprises à l’article 66 du présent arrêté ou pour un
logement moyen pour autant qu’il soit satisfait aux conditions reprises
à l’article 83 du présent arrêté.

Section 2. — Des règles de priorité

Art. 32. § 1er. L’attribution se fait par le Conseil d’administration de
la société ou l’organe qu’il délègue à cette fin, selon l’ordre chronolo-
gique des inscriptions dans le registre des candidatures sauf :

1° s’il y a lieu d’appliquer des règles de priorité visées à l’article 8 et
de quotas visés au § 2 du présent article;

2° lorsque des circonstances exceptionnelles et urgentes justifient d’y
déroger pour des cas individuels;

3° en cas d’augmentation du patrimoine locatif de la société
concernée, lorsque la population des locataires d’une même société
s’écarte de manière caractéristique du niveau moyen de revenu et de
composition familiale de la population bruxelloise de locataires sociaux;

4° lorsque l’attribution des logements fait l’objet d’une convention
conclue avec un centre public d’ action sociale;

5° lorsque l’attribution des logements fait l’objet d’une convention
conclue entre la société et la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale;

6° lorsque l’attribution porte sur la location d’habitations adaptées à
l’usage de personnes reconnues handicapées;

7° lorsque des logements sont conçus pour des personnes âgées et
que ceux-ci bénéficient de services spécifiques.

8° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’une mutation;

9° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’un plan de relogement
de locataires d’habitations vouées à réhabilitation;

10° lorsque l’attribution de logements se fait dans le cadre d’une
convention conclue avec une maison d’accueil agréée hébergeant des
personnes victimes de faits de violence entre partenaires et/ou
intra-familiale.

§ 2. 60 % des attributions annuelles à des candidats pour un logement
social doivent bénéficier aux candidats locataires dont les revenus sont
inférieurs aux 85 % du revenu d’admission visé à l’article 31, § 1er. Ce
pourcentage d’attributions annuelles est porté à 75 % pour les sociétés
en boni social.

Section 3. — Des dérogations

Art. 33. Le Conseil d’administration de toute société peut, pour des
cas individuels et dans des circonstances exceptionnelles et urgentes,
déroger aux dispositions de l’article 8, sur base d’une décision motivée.
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Deze beslissing wordt op basis van een volledig dossier en na
akkoord van de sociaal afgevaardigde genomen.

In geval van ongunstig advies van de sociaal afgevaardigde kan de
openbare vastgoedmaatschappij binnen 30 dagen na de weigering van
de sociaal afgevaardigde haar aanvraag tot afwijking aan de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij voorleggen.

De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij beschikt over
dertig werkdagen om de beslissing goed of af te keuren. Indien na het
verstrijken van deze termijn geen enkele beslissing aan de openbare
vastgoedmaatschappij wordt medegedeeld, wordt de Brusselse Gewes-
telijke Huisvestingsmaatschappij geacht haar goedkeuring te hebben
gegeven.

In geen geval mag het aandeel van de woningen die op basis van dit
artikel werden toegewezen hoger zijn dan 40 % van het totaal aantal
toewijzingen voor de categorie van de sociale woningen die gedurende
het voorafgaande jaar verricht zijn.

Art. 34. In geval van toename van het huurpatrimonium van de
betrokken openbare vastgoedmaatschappij en wanneer de huurderspo-
pulatie van deze maatschappij op kenmerkende wijze afwijkt van het
gemiddelde inkomensniveau en gezinssamenstelling van de Brusselse
huurders van sociale woningen, kan de raad van bestuur van de
maatschappij de nieuwe woningen op eigen initiatief of op voorstel van
de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij toewijzen over-
eenkomstig een programma waarover met de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij onderhandeld werd.

Dit programma mag slechts betrekking hebben op een maximum van
40 % van het totaal aantal toewijzingen van nieuwe woningen. De
maatschappij stuurt haar ontwerpovereenkomst aan de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij toe.

De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij beschikt over
een termijn van vijfenveertig dagen na ontvangst van de ontwerpover-
eenkomst om zich uit te spreken.

Deze termijn kan op vraag van de Brusselse Gewestelijke Huisves-
tingsmaatschappij op zestig dagen gebracht worden wanneer dat
verantwoord is door de noodzaak om voor het haar voorgelegde plan
verduidelijkingen te bekomen of aanpassingen overeen te komen.

Het ontwerp wordt geacht te zijn goedgekeurd indien de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij zich binnen de toegestane
termijn niet heeft uitgesproken.

De aldus gesloten overeenkomsten worden uiterlijk zeven dagen na
de ondertekening aan de Regering ter goedkeuring overgemaakt. De
Regering beschikt over dertig dagen om een uitspraak te doen. Nadat
deze termijn verstreken is, worden de overeenkomsten geacht goedge-
keurd te zijn.

Afdeling 4. — Toewijzingsovereenkomsten

Art. 35. De maatschappij kan met een Openbaar Centrum voor
Maatschappelijk Welzijn een overeenkomst van prioritaire toewijzing
sluiten voor ten hoogste 10 % van de beschikbare huurwoningen.

De maatschappij stuurt de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaat-
schappij de overeenkomst toe uiterlijk op 30 september van het jaar
voorafgaand aan het jaar waarvoor de overeenkomst gesloten is.

De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij beschikt over
een termijn van vijfenveertig dagen om hierover een advies te
formuleren, te rekenen vanaf de dag waarop zij de ontwerpovereen-
komst ontvangt.

Deze termijn kan op vraag van de Brusselse Gewestelijke Huisves-
tingsmaatschappij op zestig dagen gebracht worden wanneer dat
verantwoord is door de noodzaak om voor het haar voorgelegde plan
verduidelijkingen te bekomen of aanpassingen overeen te komen.

De aldus gesloten overeenkomsten worden uiterlijk zeven dagen na
het advies van de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij ter
goedkeuring aan de Regering overgemaakt. De Regering beschikt over
dertig dagen om een uitspraak te doen. Nadat deze termijn verstreken
is, worden de overeenkomsten geacht goedgekeurd te zijn.

Art. 36. § 1. De maatschappij sluit met erkende opvangtehuizen, die
onderdak geven aan personen die het slachtoffer zijn van partner- of
intrafamiliaal geweld, een of meerdere overeenkomsten af voor priori-
taire toewijzing van woningen die op minimum 3 % van het totaal van
toewijzingen van het voorgaande jaar betrekking hebben.

Het in het eerste lid vastgestelde quotum wordt door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering herzien, op eigen initiatief of op voorstel.

§ 2. De maatschappij stuurt de Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij de overeenkomst of overeenkomsten uiterlijk op 30 sep-
tember van het jaar voorafgaand aan het jaar waarvoor de overeen-
komst gesloten wordt.

Cette décision est prise, sur base d’un dossier complet et après accord
du délégué social.

En cas d’avis défavorable du délégué social, la société immobilière de
service public peut dans les 30 jours du refus du délégué social
soumettre sa demande de dérogation à la Société du Logement de la
Région de Bruxelles-Capitale.

La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale dispose
de trente jours ouvrables pour l’approuver ou la désapprouver. Si, au
terme de ce délai, aucune décision n’est portée à la connaissance de la
société immobilière de service public, la Société du Logement de la
Région de Bruxelles-Capitale est réputée avoir marqué son accord.

En aucun cas, la part des logements attribués sur base du présent
article ne peut excéder 40 % du total des attributions effectuées pendant
l’année précédente pour la catégorie des logements sociaux.

Art. 34. En cas d’augmentation du patrimoine locatif de la société
immobilière de service public concernée et lorsque la population des
locataires de cette société s’écarte de manière caractéristique du niveau
moyen de revenu et de composition familiale de la population
bruxelloise de locataires sociaux, le Conseil d’administration de la
société peut, de son initiative ou sur proposition de la Société du
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale, attribuer les nouveaux
logements conformément à un programme négocié avec la Société du
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale.

Ce programme peut concerner, au maximum 40 % du total des
attributions de ces nouveaux logements. La société transmet à la Société
du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale son projet de
convention.

La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale dispose
d’un délai de quarante-cinq jours à compter de la réception du projet de
convention pour se prononcer.

Ce délai peut être porté à soixante jours à la demande de la Société du
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale lorsque cela est justifié
par la nécessité d’obtenir des précisions ou de convenir d’une
adaptation du projet qui lui a été soumis.

Le projet est réputé approuvé lorsque la Société du Logement de la
Région de Bruxelles-Capitale ne s’est pas prononcée dans le délai
imparti.

Les conventions ainsi conclues sont transmises pour approbation au
Gouvernement au plus tard sept jours après leur conclusion. Le
Gouvernement dispose de trente jours pour se prononcer. Passé ce
délai, les conventions sont réputées être approuvées.

Section 4. — La contractualisation des attributions

Art. 35. La société peut conclure avec un Centre Public d’Action
Sociale une convention d’attribution prioritaire portant au maximum
sur 10 % des logements disponibles à la location.

La société transmet à la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale la convention au plus tard le 30 septembre de
l’année précédant l’année pour laquelle la convention est conclue.

La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale dispose
d’un délai de quarante-cinq jours de calendrier à compter de la
réception du projet de convention pour émettre un avis sur cette
convention.

Ce délai peut être porté à soixante jours à la demande de la Société du
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale lorsque cela est justifié
par la nécessité d’obtenir des précisions ou de convenir d’une
adaptation du projet qui lui a été soumis.

Les conventions ainsi conclues sont transmises pour approbation au
Gouvernement au plus tard sept jours après que la Société du
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale ait rendu son avis. Le
Gouvernement dispose de trente jours pour se prononcer. Passé ce
délai, les conventions sont réputées être approuvées.

Art. 36. § 1er. La société conclut une ou plusieurs conventions
d’attributions prioritaire de logements, portant sur 3 % minimum du
total des attributions de l’année précédente, avec des maisons d’accueil
agréées hébergeant des personnes du chef de faits de violence entre
partenaires ou de violence intrafamiliale.

Le quota fixé à l’alinéa premier est, d’initiative ou sur proposition,
revu par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

§ 2. La société transmet à la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale la ou les convention(s) au plus tard le 30 septem-
bre de l’année précédant l’année pour laquelle la convention est
conclue.
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§ 3. De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij beschikt
over een termijn van vijfenveertig kalenderdagen, te rekenen vanaf de
dag waarop zij de ontwerpovereenkomst ontvangt om hierover een
advies te formuleren.

§ 4. Deze termijn kan op vraag van de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij op zestig dagen gebracht worden wanneer
dat verantwoord is door de noodzaak om voor het haar voorgelegde
ontwerp verduidelijkingen te bekomen of aanpassingen overeen te
komen.

§ 5. De aldus gesloten overeenkomsten worden uiterlijk zeven dagen
na het advies van de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij
ter goedkeuring aan de Regering overgemaakt. De Regering beschikt
over dertig dagen om een uitspraak te doen. Nadat deze termijn
verstreken is, worden de overeenkomsten geacht goedgekeurd te zijn.

§ 6. In afwijking op § 2 kunnen de overeenkomsten met betrekking
tot het jaar van inwerkingtreding van dit artikel op elk moment
ingediend worden.

Art. 37. § 1. De maatschappij waarvan het inkomenscoëfficiënt
kleiner dan 1 is, kan een overeenkomst voor de toewijzing van de
woningen met de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij
afsluiten.

Deze overeenkomst moet door de Regering goedgekeurd worden om
van kracht te worden.

Deze overeenkomst neemt de plaats van het in de artikelen 8, §§ 1 tot
4, 33 en 34 omschreven gewestelijk stelsel in.

Deze overeenkomst kan voorzien dat, in afwijking van artikel 31, § 1,
doch onverminderd artikel 64, kandidaat-huurders kunnen toegelaten
worden in zoverre hun inkomsten de in artikel 31, § 1 bedoelde
inkomsten met niet meer dan 3.4443,34 euro op 1 januari 2016
overschrijden.

§ 2. De maatschappij legt te dien einde en onverminderd artikel 8, § 5,
een ontwerpovereenkomst, die elk jaar vernieuwbaar is, aan de
Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij voor. In dit ontwerp
worden onder meer de volgende elementen vermeld :

- de specifieke doelstellingen van de maatschappij ter zake;

- het hoogste aantal woningen dat bij de overeenkomst betrokken is;

- een kadaster van de bezetting van haar woningen op 30 juni van het
jaar dat het jaar voorafgaat waarop de overeenkomst betrekking heeft.
Dit kadaster bevat ook een omschrijving van de gezinnen die de
woningen betrekken volgens hun inkomens en hun samenstelling;

- een lijst van de gezinnen die kandidaat-huurders zijn, opgesplitst
volgens hun inkomens en hun samenstelling;

- de identificatie van de delen van het patrimonium van de
maatschappij die bij de overeenkomst betrokken zijn en een lijst met
argumenten gebaseerd op de plaatselijke kenmerken wanneer het
nagestreefde doel in een wijkproblematiek kadert;

- de selectiecriteria die bij de toewijzingsprocedure door de maat-
schappij gehanteerd worden in functie van de doelstellingen van de
overeenkomst en van de sociale situatie van de kandidaat-huurders;

- een eventueel aandeel voorbehouden woningen om individuele
gevallen in buitengewone en dringende omstandigheden te kunnen
regelen;

- de eventuele bedoeling van de maatschappij om de in artikel 35
bedoelde overeenkomst of iedere andere overeenkomst met de privé-
sector of met de overheid te sluiten ten einde de beoogde doelstellingen
te verwezenlijken.

In geen geval mag het aantal afwijkende toewijzingen doorgevoerd
in het kader van de overeenkomsten bedoeld in dit artikel en in
artikel 35, 40 % van het totaal van toewijzingen door de maatschappij
tijdens het voorgaande jaar uitgevoerd, overschrijden.

§ 3. De maatschappij maakt haar ontwerpovereenkomst over aan de
Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij ten laatste op 30 sep-
tember van het jaar dat het jaar waarvoor de overeenkomst wordt
gesloten voorafgaat.

De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij beschikt over
een termijn van vijfenveertig kalenderdagen na ontvangst van de
ontwerpovereenkomst om een uitspraak te doen.

Deze termijn kan op vraag van de Brusselse Gewestelijke Huisves-
tingsmaatschappij op zestig dagen gebracht worden wanneer dat
verantwoord is door de noodzaak om voor het haar voorgelegde plan
verduidelijkingen te bekomen of aanpassingen overeen te komen.

Het plan wordt geacht goedgekeurd te zijn door de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij wanneer deze zich niet binnen
de gestelde termijn uitgesproken heeft.

§ 3. La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale
dispose d’un délai de quarante-cinq jours de calendrier à compter de la
réception du projet de convention pour émettre un avis sur cette
convention.

§ 4. Ce délai peut être porté à soixante jours à la demande de la
Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale lorsque cela est
justifié par la nécessité d’obtenir des précisions ou de convenir d’une
adaptation du projet qui lui a été soumis.

§ 5. Les conventions ainsi conclues sont transmises pour approbation
au Gouvernement au plus tard sept jours après que la Société du
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale ait rendu son avis. Le
Gouvernement dispose de trente jours pour se prononcer. Passé ce
délai, les conventions sont réputées être approuvées.

§ 6. Par dérogation au § 2, les conventions portant sur l’année de
l’entrée en vigueur du présent article peuvent être introduites à tout
moment.

Art. 37. § 1er. La société dont le coefficient de revenus est inférieur à
1 peut conclure avec la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale une convention portant sur l’attribution des loge-
ments.

Cette convention doit, pour sortir ses effets, être approuvée par le
Gouvernement.

Cette convention se substitue au régime régional décrit aux articles 8,
§§ 1er à 4, 33 et 34.

Par dérogation à l’article 31, § 1er et sans préjudice de l’article 64, cette
convention peut prévoir que les candidats locataires peuvent être admis
dans la mesure où leurs revenus ne dépassent pas de plus de
3.443,34 euros au 1er janvier 2016 les revenus visés à l’article 31, § 1er.

§ 2. A cet effet et sans préjudice de l’article 8, § 5, la société soumet à
la Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale un projet de
convention renouvelable année par année et qui indique notamment :

- les objectifs spécifiques de la société en la matière;

- le nombre maximum de logements concernés par la convention;

- un cadastre de l’occupation de ses logements au 30 juin de l’année
précédant l’année sur laquelle portera la convention. Ce cadastre
reprend également la description des ménages occupants répertoriés
selon les revenus et la composition familiale;

- un relevé des ménages candidats locataires répertoriés selon les
revenus et la composition familiale;

- l’identification des parts du patrimoine de la société, concernées par
la convention ainsi qu’un argumentaire fondé sur des réalités locales
particulières lorsque l’objectif poursuivi s’inscrit dans une problémati-
que de quartier;

- les critères de sélection que la société retient, dans la procédure
d’attribution de logements, en fonction des objectifs de la convention et
de la situation sociale des candidats locataires;

- un éventuel quota d’habitations réservées afin d’être en mesure de
régler des cas individuels dans des circonstances exceptionnelles et
urgentes;

- l’intention éventuelle de la société de conclure conjointement la
convention visée à l’article 35 ou toute autre convention avec des
acteurs publics ou privés afin d’atteindre les objectifs retenus.

En aucun cas, le nombre d’attributions dérogatoires pratiquées dans
le cadre des conventions visées au présent article et à l’article 35, ne
peut excéder 40 % du total des attributions effectuées par la société
pendant l’année précédente.

§ 3. La société transmet à la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale son projet de convention au plus tard le 30 septem-
bre de l’année précédant l’année pour laquelle la convention est
conclue.

La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale dispose
d’un délai de 45 jours de calendrier à compter de la réception du projet
de convention pour se prononcer.

Ce délai peut être porté à soixante jours à la demande de la Société du
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale, lorsque cela est justifié
par la nécessité d’obtenir des précisions ou de convenir d’une
adaptation du projet qui lui a été soumis.

Le projet est réputé approuvé par la Société du Logement de la
Région de Bruxelles-Capitale lorsque celle-ci ne s’est pas prononcée
dans le délai imparti.
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De aldus afgesloten overeenkomsten worden uiterlijk zeven dagen
na de ondertekening aan de Regering ter goedkeuring overgemaakt. De
Regering beschikt over dertig dagen om een uitspraak te doen. Als deze
termijn verstreken is, worden de overeenkomsten geacht te zijn
goedgekeurd.

§ 4. De rol van de sociaal afgevaardigde is beperkt tot de a posteriori
controle van de uitvoering van de overeenkomst. De afgevaardigde
neemt in zijn halfjaarlijks verslag een hoofdstuk op over de toepassing
van de overeenkomst door de maatschappij en onder meer over de
evaluatie van de resultaten in verhouding tot de doelstellingen.

§ 5. De overtreding van de bepalingen van de overeenkomst kan tot
gevolg hebben dat een einde aan de overeenkomst wordt gemaakt. In
dit geval worden twee verslagen, het ene vanwege de openbare
vastgoedmaatschappij, het andere van de sociaal afgevaardigde, bij de
raad van bestuur van de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschap-
pij aanhangig gemaakt zodat deze ter zake een beslissing kan nemen.

De raad van bestuur van de Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij neemt een beslissing binnen de 30 kalenderdagen na de
ontvangst van voornoemde verslagen. Zijn beslissing is met redenen
omkleed en wordt aan de ondertekenende partijen van de overeen-
komst meegedeeld.

Art. 38. In geen geval mag het op grond van de artikelen 33, 35, 36
en 37 toegewezen cumulatieve aandeel van de woningen 40 % van het
totaal aantal toewijzingen voor de categorie van de sociale woningen
van het voorgaand jaar overschrijden.

Afdeling 5. — Weigering van een woning zonder sanctie

Art. 39. De kandidaat-huurder kan zonder te worden geschrapt een
woning weigeren die één van de volgende kenmerken vertoont :

1° een woning waarvoor het vorderbare huurbedrag,, het bedrag van
de huurtoeslag voor passiefwoningen, lage en zeer lage energiewonin-
gen en de huurlasten de financiële draagkracht van het gezin overstijgt.
In dat geval is de kandidaat ertoe gehouden de elementen te
verstrekken die de maatschappij in staat stellen de gegrondheid van de
ingeroepen redenen te beoordelen.

2° Een woning die een bouwstaat vertoont die getuigt van een
aanzienlijk probleem in termen van stabiliteit of een permanente en
steeds terugkerende vochtigheid die het gebruik ervan hindert, of
waarvan de bodem en de vloeren vervormingen vertonen, of een
gebrekkige stabiliteit die tot valpartijen kan leiden, of waarvan de
trappen die toegang verlenen tot de woonvertrekken los zitten,
onstabiel of moeilijk begaanbaar zijn, of waarvan de overlopen van de
verdiepingen zijn uitgerust met een openingssysteem waarvan de
drempel (voor een deur) of de vensterbank (voor een raam) zich
situeert op minder dan 50 cm van de vloer en niet voorzien zijn van een
borstwering of waarvan de overlopen, de evacuatiewegen en de
deuropeningen minder dan 70 cm breed zijn, of waarvan de vrije
hoogte van de deuropening lager is dan 1 m 95.

3° een woning die niet minstens over een binnen de woning gelegen
aansluiting van drinkwater beschikt;

4° een woning waarvan de elektriciteitsinstallatie of de gasdistributie
overduidelijk gevaarlijk is of waarin de bewoner niet permanent
toegang heeft tot de zekeringen van de elektrische installaties;

5° Een woning waarvan de leidingen voor de afvoer van afvalwater
niet zijn aangesloten op de openbare riolering of een ander aangepast
systeem dat in goede staat van werking verkeert.

6° een woning waarvan de WC niet is voorzien van een stortbak, niet
voor exclusief gebruik van de bewoners bestemd is of gelegen is buiten
de woning;

7° een woning die niet beschikt over een badkamer of een douche;

8° een woning die voor de verwarming niet is uitgerust met hetzij
centrale verwarming, hetzij een vast verwarmingssysteem, hetzij niet
beschikt over een installatie die in de verblijfsvertrekken veilig kan
aangesloten worden.

9° een woning die niet beschikt over de minimale vereiste opper-
vlakte in functie van het aantal bewoners, zoals bepaald door het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 septem-
ber 2003 tot bepaling van de elementaire verplichtingen inzake
veiligheid, gezondheid en uitrusting van de woningen;

10° een woning waarvan de oppervlakte van de kamer voorzien voor
2 kinderen van hetzelfde geslacht of van verschillend geslacht in
toepassing van artikel 3, 1e lid, 3° van dit besluit lager dan 6 m2 is.

Les conventions ainsi conclues sont transmises pour approbation au
Gouvernement au plus tard sept jours après leur conclusion. Le
Gouvernement dispose de trente jours pour se prononcer. Passé ce
délai, les conventions sont réputées être approuvées.

§ 4. Le rôle du délégué social est limité au contrôle a posteriori de
l’exécution de la convention. Le délégué intègre dans son rapport
semestriel un chapitre concernant l’application de la convention par la
société et notamment l’évaluation des résultats par rapport aux
objectifs.

§ 5. La violation des dispositions conventionnelles peut justifier qu’il
soit mis fin aux effets de la convention. Dans ce cas, le Conseil
d’administration de la Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale est saisi de deux rapports, l’un émanant de la société
immobilière de service public et l’autre du délégué social, afin de
statuer en la matière.

Le Conseil d’administration de la Société du Logement de la Région
de Bruxelles-Capitale statue dans les 30 jours de calendrier de la
réception des rapports précités. Sa décision est motivée et notifiée aux
parties à la convention.

Art. 38. En aucun cas, la part cumulée des logements attribués sur
base des articles 33, 35,36 et 37 ne peut excéder 40 % du total des
attributions effectuées pendant l’année précédente pour la catégorie des
logements sociaux.

Section 5. — Refus d’un logement sans sanction

Art. 39. Le candidat locataire peut, sans être radié, refuser un
logement qui présente une des caractéristiques suivantes :

1° un logement pour lequel le montant du loyer exigible, du
complément de loyer pour logement passif, basse énergie et très basse
énergie et des charges locatives excède les capacités financières du
ménage. Dans ce cas, le candidat est tenu de fournir les éléments
permettant à la société d’apprécier le bien-fondé du motif invoqué;

2° un logement qui présente un état constructif témoignant d’un
problème important en terme de stabilité ou une humidité persistante
et récurrente entraînant un trouble de jouissance, ou dont les sols et les
planchers présentent des déformations ou des manques de stabilité
susceptibles de provoquer des chutes; ou dont les escaliers donnant
accès aux pièces d’habitation sont mobiles, instables ou difficilement
praticables; ou dont les baies d’étage munies d’un système ouvrant
dont le seuil (pour une porte) ou l’appui (pour une fenêtre) se situe à
moins de 50 cm du plancher et ne sont pas pourvues d’un garde-fou; ou
dont les paliers, les voies d’évacuation et les baies des portes n’ont pas
une largeur d’au moins 70 cm; ou dont la hauteur libre des baies de
portes est inférieure à 1 m 95;

3° un logement qui ne comprend pas au moins un point d’eau
potable situé à l’intérieur du logement

4° un logement dont l’installation électrique ou la distribution du gaz
présente, de façon manifeste, un caractère dangereux ou pour lequel
l’occupant n’a pas accès, en permanence, aux fusibles des installations
électriques;

5° un logement dont le réseau d’évacuation des eaux usées n’est pas
raccordé à l’égout public ou à un autre système adéquat, en bon état de
fonctionnement;

6° un logement dont le WC n’est pas pourvu de chasse d’eau, n’est
pas à usage exclusif des occupants du logement ou est situé en dehors
de l’enveloppe de l’immeuble;

7° un logement qui ne comprend pas une salle de bain ou une
douche;

8° un logement qui ne comprend pas pour se chauffer, soit un
chauffage central, soit un système de chauffage fixe, soit une installation
qui permette son raccordement dans les pièces de séjour, en toute
sécurité.

9° un logement qui ne présente pas la surface minimale requise en
fonction du nombre d’habitants, fixée par l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 4 septembre 2003 déterminant les
exigences élémentaires en matière de sécurité, de salubrité et d’équipe-
ment des logements;

10° un logement dont la superficie de la chambre prévue pour 2
enfants de même sexe ou de sexe différent en application de l’article 3,
1er alinéa, 3° du présent arrêté est inférieure à 6 m_.
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Afdeling 6. — De huurwaarborg

Art. 40. § 1. In afwijking van artikel 13 kan de huurwaarborg niet
minder dan 413,42 euro en niet meer dan 1.240,25 euro op 1 januari 2016
bedragen.

§ 2. In dat geval moet de volstorting van de aandelen tenminste gelijk
zijn aan het minimumbedrag bepaald in § 1 van dit artikel.

Afdeling 7. — De duur van de huurovereenkomst en de gevolgen
van bepaalde gebeurtenissen

Onderafdeling 1. — Huurovereenkomsten die vóór 1 januari 2013
in werking getreden zijn

Art. 41. De huurovereenkomsten die vóór 1 januari 2013 in werking
treden, zijn voor een onbepaalde duur afgesloten.

Art. 42. De standaardhuurovereenkomst die voor deze soort
huurovereenkomst van toepassing is, is de overeenkomst in bijlage 3
van dit besluit.

Art. 43. Overeenkomstig artikel 142 van de ordonnantie, blijft de
huurovereenkomst van de huurder die een andere woning aanvaardt,
aan een standaardhuurovereenkomst voor onbepaalde duur onderwor-
pen voor zover zijn oorspronkelijke huurcontract vóór 1 januari 2013 in
werking trad.

De standaardhuurovereenkomst die voor deze gehuurde woning van
toepassing is, is de overeenkomst in bijlage 3 van dit besluit.

Onderafdeling 2. — Huurovereenkomsten die op 1 januari 2013
of later in werking traden

Art. 44. Overeenkomstig artikel 142 van de ordonnantie, worden de
huurovereenkomsten die op 1 januari 2013 of later ingaan voor een
bepaalde duur van negen jaar gesloten.

Art. 45. De standaardhuurovereenkomst die voor deze soort
huurovereenkomst van toepassing is, is de overeenkomst in bijlage 6
van dit besluit.

Art. 46. Overeenkomstig artikel 142 van de ordonnantie en in
afwijking van artikel 44 van dit besluit, blijven huurovereenkomsten
die werden gesloten door gezinnen met één of meerdere personen met
een handicap en/of één of meerdere personen die de leeftijd van 65 jaar
hebben bereikt op het moment waarop de oorspronkelijke huurover-
eenkomst is ingegaan, huurovereenkomsten van onbepaalde duur.

Huurders die zich in deze situatie bevinden, ondertekenen de
standaardhuurovereenkomst in bijlage 3 van dit besluit

Art. 47. Overeenkomstig artikel 142 van de ordonnantie, gaat de
maatschappij voor de huurovereenkomsten die krachtens artikel 44 van
dit besluit werden afgesloten na acht jaar de situatie van het gezin na
voor wat betreft zijn inkomen en samenstelling.

Voor het nazicht van het inkomen van het gezin houdt de maatschap-
pij rekening met het inkomen dat als basis heeft gediend voor de
berekening van de huurprijs voor de laatste twee jaarlijkse huurprijs-
herzieningen.

Voor de gezinssamenstelling vraagt de maatschappij per aangete-
kende brief aan de huurder om een door de gemeente afgeleverde
gezinssamenstelling te bezorgen, die niet vóór de datum van de
aanvraag van de maatschappij mag zijn gedagtekend. De huurder moet
die gezinssamenstelling binnen de twee maanden na de versturing van
de aanvraag aan de maatschappij bezorgen.

De leden 2 en 3 van dit artikel zijn van toepassing, onverminderd
artikel 60, §§ 1 tot 4, van dit besluit.

Art. 48. Overeenkomstig artikel 142, 1e lid van de ordonnantie, zal
de huurovereenkomst worden beëindigd middels een opzegtermijn
van zes maanden die wordt betekend per aangetekend schrijven en die
zal aflopen wanneer het negende jaar van de huurovereenkomst
afloopt, als op basis van het in artikel 47 van dit besluit uitgevoerde
nazicht van het gezinsinkomen blijkt dat dit gezinsinkomen voor de
twee betreffende jaren het voor het gezin toepasselijke toegangsinko-
men met 150 % overstijgt.

Art. 49. Overeenkomstig artikel 142, § 2, 1e lid, van de ordonnantie
en onverminderd de toepassing van artikel 51 van dit besluit, wordt de
huurovereenkomst automatisch verlengd voor een periode van drie
jaar wanneer het gezinsinkomen op basis van het in artikel 47 van dit
besluit uitgevoerde nazicht van het gezinsinkomen voor de twee
betreffende jaren lager ligt dan 150 % van het voor het gezin
toepasselijke toegangsinkomen.

Section 6. — La garantie locative

Art. 40. § 1er. En dérogation à l’article 13, la garantie locative ne peut
être inférieure au 1er janvier 2016 à 413,42 euros ni supérieure à
1.240,25 euros.

§ 2. Au cas où les montants libérés des parts sociales servent de
garantie locative en application de l’article 13, § 2 du présent arrêté, la
libération des parts doit au moins atteindre le montant minimum prévu
au § 1er du présent article.

Section 7. — La durée du bail et les conséquences
de certains événements

Sous-section 1re. — Baux ayant pris effet avant le 1er janvier 2013

Art. 41. Les baux qui prennent effet avant le 1er janvier 2013 sont
conclus pour une durée indéterminée.

Art. 42. Le contrat-type de bail applicable pour ce type de bail est
celui qui figure en annexe 3 du présent arrêté.

Art. 43. Conformément à l’article 142 de l’ordonnance, le bail du
locataire qui accepte un autre logement reste soumis à un contrat-type
de bail d’une durée indéterminée pour autant que son bail initial ait
pris effet avant le 1er janvier 2013.

Le contrat-type de bail applicable au logement pris en location est
celui qui est repris à l’annexe 3 du présent arrêté.

Sous-section 2. — Baux ayant pris effet au 1er janvier 2013
ou postérieurement

Art. 44. Conformément à l’article 142 de l’ordonnance, les baux qui
prennent effet le 1er janvier 2013 ou postérieurement sont conclus pour
une durée déterminée de neuf ans.

Art. 45. Le contrat-type de bail applicable pour ce type de bail est
celui qui figure en annexe 6 du présent arrêté.

Art. 46. Conformément à l’article 142 de l’ordonnance, en déroga-
tion à l’article 44 du présent arrêté, les baux conclus par des ménages
comprenant une(des) personne(s) handicapée(s) et/ou une(des) person-
ne(s) ayant atteint l’âge de 65 ans au moment de la prise d’effet du bail
initial restent des baux d’une durée indéterminée.

Les locataires qui se trouvent dans cette situation signent le contrat
de bail-type qui figure en annexe 3 du présent arrêté

Art. 47. Conformément à l’article 142 de l’ordonnance, pour les baux
conclus en vertu de l’article 44 du présent arrêté, la société vérifie, au
terme des huit années, la situation du ménage en ce qui concerne ses
revenus et sa composition.

Pour la vérification des revenus, la société tient compte des revenus
qui ont servi de base pour le calcul de loyer pour les deux dernières
révisions de loyer annuelles.

Pour la composition du ménage, la société demande par lettre
recommandée au locataire de fournir une composition de ménage
délivrée par la commune qui ne peut pas être antérieure à la date de la
demande de la société. Le locataire doit transmettre cette composition
de ménage dans les deux mois de l’envoi de la demande.

Les alinéas 2 et 3 du présent article s’appliquent sans préjudice de
l’article 60 §§ 1 à 4 du présent arrêté.

Art. 48. Conformément à l’article 142 al. 1 de l’ordonnance, au cas
où les revenus du ménage, sur base de la vérification des revenus
prévue à l’article 47 du présent arrêté, dépassent pour les deux années
concernées 150 % du revenu d’admission applicable au ménage, le
contrat de bail prendra fin moyennant un préavis de six mois qui sera
notifié par recommandé et dont le terme coïncidera avec la fin de la
neuvième année du contrat de bail.

Art. 49. Conformément à l’article 142, § 2, al. 1 de l’ordonnance, sans
préjudice de l’application de l’article 51 du présent arrêté, au cas où les
revenus du ménage, sur base de la vérification des revenus prévue à
l’article 47 du présent arrêté, restent pour les deux années concernées
en-dessous de 150 % du revenu d’admission applicable au ménage, le
contrat de bail est prolongé automatiquement pour une période de
trois ans.
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De maatschappij brengt de huurder per aangetekend schrijven van
die verlenging op de hoogte. In die brief moet er ten minste melding
worden gemaakt van de data waarop de periode van drie jaar aanvangt
en afloopt en van het moment waarop het in artikel 52 van dit besluit
bepaalde nazicht opnieuw plaatsvindt.

Art. 50. Overeenkomstig artikel 142,§ 2, lid 1, van de ordonnantie,
kan de huurder indien in de loop van de op basis van artikel 48 van dit
besluit betekende opzegtermijn het inkomen van de huurder opnieuw
onder het plafond van 150 % van het voor zijn gezin toepasselijke
toelatingsinkomen daalt, de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaat-
schappij bij hoogdringendheid hiervan op de hoogte brengen volgens
een procedure waarvan de modaliteiten door de Regering worden
bepaald. Bij deze gelegenheid zullen de situaties die aanleiding geven
tot deze mogelijkheid worden verduidelijkt.

De inkomensdaling moet het gevolg zijn van een al dan niet
voorzienbare beslissing of gebeurtenis die buiten de wil van de huurder
om plaatsvond.

Art. 51. Overeenkomstig artikel 142, § 2, lid 2, van de ordonnantie,
moet de maatschappij binnen de grenzen van de haar ter beschikking
staande mogelijkheden een woning voorstellen die is aangepast aan de
nieuwe gezinssamenstelling als op basis van het in artikel 47 van dit
besluit bepaalde nazicht van de gezinssamenstelling blijkt dat het gezin
een in artikel 2, 24° van dit besluit bepaalde bovenmatige woning
betrekt.

Indien de krachtens vorig lid voorgestelde woning met een gelijk-
aardig comfort en gelegen in dezelfde gemeente of in een straal van 5
kilometer wordt geweigerd, wordt de bestaande huurovereenkomst
beëindigd middels een opzegtermijn van zes maanden, voor zover de
nieuwe huurprijs niet meer dan 15 % hoger ligt dan de oude huurprijs.

De maatschappij betekent die opzegtermijn van zes maanden aan de
huurder en vermeldt daarbij de datum waarop de opzegtermijn
afloopt. Die opzegtermijn moet aflopen wanneer het negende jaar van
de huurovereenkomst afloopt.

Indien de maatschappij aan de huurder geen woning kan voorstellen
die aan zijn nieuwe gezinssamenstelling is aangepast, wordt de
bestaande huurovereenkomst, onverminderd de toepassing van arti-
kel 47 van dit besluit, voor een periode van drie jaar verlengd.

De maatschappij brengt de huurder van die verlenging op de hoogte
overeenkomstig de bepalingen van lid 2 van artikel 49 van dit besluit.

Art. 52. Als het gezin de krachtens artikel 51 van dit besluit
voorgestelde woning aanvaardt, wordt voor die woning een nieuwe
overeenkomst voor een bepaalde duur van drie jaar afgesloten.

In dat geval wordt de bestaande overeenkomst beëindigd middels
een opzegtermijn van drie maanden.

De maatschappij betekent die opzegtermijn van drie maanden aan de
huurder en vermeldt daarbij de datum waarop de opzegtermijn
afloopt. Die opzegtermijn moet aflopen wanneer het negende jaar van
de huurovereenkomst afloopt.

Art. 53. Als de huurovereenkomst is verlengd of als een nieuwe
overeenkomst, overeenkomstig de artikelen 49 en 52 van dit besluit,
werd gesloten, vindt een in artikel 47 van dit besluit bepaald nazicht
plaats op het einde van het tweede jaar van iedere periode van drie jaar.

Ieder nazicht kan aanleiding geven tot een verlenging van de
huurovereenkomst voor een nieuwe periode van drie jaar.

Het nazicht aan het einde van het tweede jaar van iedere periode van
drie jaar kan tevens aanleiding geven tot de betekening van een opzeg.
Die betekening moet melding maken van de datum waarop de
opzegtermijn afloopt. Die opzegtermijn moet aflopen wanneer de
verlengde of nieuw gesloten huurovereenkomst afloopt.

Art. 54. Overeenkomstig artikel 142, § 3, van de ordonnantie, krijgt
de huurder van wie op het einde van de termijn van de huurovereen-
komst van negen jaar of van het verstrijken van de termijn van elke
verlenging van drie jaar, blijkt dat hijzelf of één van zijn gezinsleden
ondertussen werd erkend als een persoon met een handicap overeen-
komstig artikel 2, 9° van dit besluit, een huurovereenkomst van
onbepaalde duur voorgesteld. Hiertoe bezorgt de huurder het bewijs
van die erkenning aan de maatschappij.

De maatschappij moet die huurovereenkomst van onbepaalde duur
voorstellen ongeacht de opzeg die eventueel werd betekend ingevolge
het overeenkomstig artikel 47 van dit besluit uitgevoerde nazicht.

Deze huurovereenkomst van onbepaalde duur kan niet ingaan
alvorens de huurovereenkomst van negen jaar of van de termijn van
verlenging met drie jaar is afgelopen.

La société informe, par courrier recommandé, le locataire de cette
prolongation. Ce courrier doit au moins mentionner les dates de début
et de fin de la période de trois ans ainsi que le moment de la prochaine
vérification prévue à l’article 53 du présent arrêté.

Art. 50. Conformément à l’article 142, § 2, al. 1, de l’ordonnance, si
au cours du préavis notifié sur base de l’article 48 du présent arrêté les
revenus du locataire retombent sous le plafond de 150 % du revenu
d’admission applicable à son ménage, le locataire pourra saisir en
urgence la Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale
selon une procédure dont les modalités seront déterminées par le
Gouvernement. Il sera précisé à cette occasion, les situations qui
donnent lieu à cette possibilité.

La diminution des revenus doit être la conséquence d’une décision
ou d’un événement prévisible ou imprévisible, indépendant de la
volonté du locataire.

Art. 51. Conformément à l’article 142, § 2 al.2 de l’ordonnance, au
cas où il s’avère que, sur base de la vérification de la composition du
ménage prévue à l’article 47 du présent arrêté, le ménage occupe un
logement suradapté tel que défini à l’article 2, 24° du présent arrêté, la
société a l’obligation de proposer dans la mesure des disponibilités un
logement adapté à la nouvelle composition du ménage.

Le refus du logement proposé en vertu de l’alinéa précédent, doté
d’un confort semblable et situé dans la même commune ou dans un
rayon de 5 kilomètres, entraine qu’il sera mis fin au bail existant
moyennant un préavis de six mois, pour autant que le nouveau loyer ne
soit pas supérieur de plus de 15 % à l’ancien loyer.

La société notifiera ce préavis de six mois au locataire en mentionnant
le terme du préavis. Le terme de ce préavis doit coïncider avec la fin de
la neuvième année du contrat de bail.

Si la société n’est pas en mesure de proposer au locataire un logement
adapté à sa nouvelle composition du ménage, le bail existant est, sans
préjudice de l’application de l’article 47du présent arrêté, prolongé
pour une période de trois ans.

La société informe le locataire de cette prolongation conformément
aux dispositions de l’alinéa 2 de l’article 49 du présent arrêté.

Art. 52. Au cas où le ménage accepte le logement proposé en vertu
de l’article 51 du présent arrêté, un nouveau contrat pour ce logement
est conclu pour une période déterminée de trois ans.

Dans ce cas, il sera mis fin au contrat existant moyennant un préavis
de trois mois.

La société notifiera ce préavis de trois mois au locataire en
mentionnant le terme du préavis. Le terme de ce préavis doit coïncider
avec la fin de la neuvième année du contrat de bail.

Art. 53. Lorsque le bail a été prolongé ou qu’un nouveau contrat a
été conclu en application respectivement des articles 49 et 52 du présent
arrêté, une vérification dont question à l’article 47 du présent arrêté
intervient à la fin de la deuxième année de chaque période de trois ans.

Chaque vérification peut donner lieu à une prolongation du bail pour
une nouvelle période de trois ans.

La vérification à l’échéance de la deuxième année de chaque période
de trois ans peut également donner lieu à la notification d’un préavis.
Cette notification doit mentionner le terme du préavis. Le terme de ce
préavis doit coïncider avec la fin du contrat de bail prolongé ou
nouvellement conclu.

Art. 54. Conformément à l’article 142, § 3 de l’ordonnance, le
locataire dont il est établi, au moment de l’expiration du terme du bail
de neuf ans ou de l’expiration du terme de chaque prolongation de trois
ans, que lui-même ou une des personnes faisant partie de son ménage,
a entre-temps bénéficié de la reconnaissance comme personne handi-
capée au sens de l’article 2,9° du présent arrêté se verra proposer un bail
d’une durée indéterminée. A cet effet, le locataire communique la
preuve de cette reconnaissance à la société.

Cette proposition de bail à durée indéterminée doit être faite par la
société nonobstant le préavis éventuellement notifié après la vérifica-
tion effectuée en application de l’article 47 du présent arrêté.

La prise d’effet de ce bail à durée indéterminée ne peut pas intervenir
avant l’expiration du terme du bail de neuf ans ou du terme de la
prolongation de trois ans.
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Art. 55. Overeenkomstig artikel 142, § 3, van de ordonnantie, wordt
de huurovereenkomst van onbepaalde duur, die op 1 januari 2013 of
hierna inging, beëindigd middels een opzegtermijn van zes maanden,
als blijkt dat de erkenning als persoon met een handicap van de
huurder of van één van zijn gezinsleden na 1 januari 2013 afliep.

De huurovereenkomst van onbepaalde duur wordt eveneens mid-
dels een opzegtermijn van zes maanden beëindigd als de als gehandi-
capte erkende persoon na 1 januari 2013 overlijdt of als deze na
1 januari 2013 geen deel meer uitmaakt van de door de maatschappij
gekende gezinssamenstelling.

De maatschappij betekent die opzegtermijn van zes maanden aan de
huurder en vermeldt daarbij de datum waarop de opzegtermijn
afloopt.

Aan de huurder waarvan in het eerste en tweede lid sprake is, wordt
een huurovereenkomst van bepaalde duur van negen jaar voorgesteld.

Art. 56. Overeenkomstig artikel 142, laatste lid van de ordonnantie,
mag de looptijd van de nieuwe huurovereenkomst van de huurder die
een andere woning aanvaardt en waarvan de oorspronkelijke huurover-
eenkomst vanaf 1 januari 2013 inging, gecumuleerd met de looptijd van
de oorspronkelijke huurovereenkomst, geenszins meer dan negen of
drie jaar bedragen. Die negen en drie jaar worden bepaald naargelang
de verandering van woning plaatsgrijpt in de loop van de oorspronke-
lijke periode van negen jaar of in de loop van een latere periode van
drie jaar.

Afdeling 8. — Te betalen huurprijs

Art. 57. § 1. De huurder moet de reële huurprijs betalen, rekening
houdend met de eventuele aftrek die de openbare vastgoedmaatschap-
pij hem kan verlenen, gelet op :

- de investeringen die hijzelf in zijn woning heeft gedaan nadat ze
goedgekeurd werden;

- een eventuele specifieke sociale vermindering;

- een vermindering van de huurprijs toegekend voor een gedeelte-
lijke derving van het genot van de gehuurde woning.

Bovendien moet de huurder die aan het stelsel van de solidariteits-
bijdrage onderworpen is, deze bijdrage betalen.

§ 2. Wanneer een huurder, op voorstel van de maatschappij, een
aangepaste woning in huur neemt, wordt de som van de drie eerste
maandaflossingen van de nieuwe te betalen huurprijs verminderd ten
belope van een forfaitair bedrag vastgesteld op 1 januari 2016 op
688,66 euro. Om er recht op te hebben, moet het gezinsinkomen lager
dan het referentie-inkomen zijn. Het gezin mag geen verhuistoelage
genieten zoals bepaald in het besluit van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 28 november 2013 tot instelling van een herhuisvestings-
toelage. Hij moet zich tot slot in een van de volgende gevallen
bevinden :

- hij is gedwongen om overeenkomstig artikel 140 van de ordonnan-
tie te muteren;

- hij is gedwongen om te verhuizen ten gevolge van een beslissing tot
verbod van de verhuur van zijn woning op basis van artikel 8 van de
ordonnantie;

- hij is gedwongen om te verhuizen omdat zijn woning deel uitmaakt
van een rehabilitatieplan dat er de gedwongen vrijgave van vereist;

- hij is gedwongen om te verhuizen ten gevolge van een ongezond-
heidsbesluit, in verband met de staat van de woning, genomen door de
burgemeester in toepassing van artikel 135 van de gemeentewet (K.B;
van 24 juni 1988);

- hij heeft een aanvraag tot mutatie ingediend en is ouder dan 70 jaar
of erkend als gehandicapte persoon.

Deze vermindering van de huurprijs is ten laste van de maatschappij.

§ 3. De door de maatschappij vastgestelde basishuurprijs is het
jaarlijks bedrag berekend op basis van een percentage van de geactu-
aliseerde kostprijs van de woning dat tussen 3 % en 10 % varieert. Vóór
de toepassing ervan wordt het goedgekeurd door de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij. Er kan van dit percentage
afgeweken worden wanneer de Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij een met redenen omklede vraag tot afwijking van een
openbare vastgoedmaatschappij gunstig beoordeelt of wanneer de
Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij een met redenen
omkleed stelsel van afwijking aan een openbare vastgoedmaatschappij
oplegt.

§ 4. Elk jaar op 1 januari zal de maatschappij een nieuwe basishuur-
prijs binnen de perken onder de in § 2 bepaalde voorwaarden kunnen
berekenen in functie van de kostprijs van de woning die overeenkom-
stig artikel 30 aangepast wordt.

Art. 55. Conformément à l’article 142, § 3 de l’ordonnance, il est mis
fin, moyennant un préavis de six mois, au bail à durée indéterminée
ayant pris effet le 1er janvier 2013 ou postérieurement lorsqu’il est établi
que la reconnaissance comme personne handicapée du locataire ou
d’une des personnes faisant partie du ménage, a pris fin postérieure-
ment au 1er janvier 2013.

Il est également mis fin, moyennant un préavis de six mois, au bail à
durée indéterminée lorsque la personne reconnue handicapée soit
décède postérieurement au 1er janvier 2013 soit ne fait plus partie de la
composition du ménage, connue de la société, postérieurement au
1er janvier 2013.

La société notifiera ce préavis de six mois au locataire en mentionnant
le terme du préavis.

Un bail de durée déterminée de neuf ans est proposé au locataire
dont question aux premier alinéa et deuxième alinéa.

Art. 56. Conformément à l’article 142, dernier alinéa de l’ordon-
nance, la durée du nouveau bail du locataire qui accepte un autre
logement et dont le bail initial a pris effet à dater du 1er janvier 2013, ne
peut, cumulée avec la durée du bail initial, en aucun cas dépasser les
neuf, voire trois ans. Ces neuf et trois ans sont déterminés selon que le
changement de logement s’effectue au cours de la période initiale de
neuf ou au cours d’une période ultérieure de trois ans.

Section 8. — Loyer à payer

Art. 57. § 1er. Le locataire doit payer le loyer réel compte tenu des
éventuelles déductions que la société immobilière de service public
peut lui accorder eu égard :

- aux investissements qu’il a lui-même consentis pour son logement
après qu’ils aient fait l’objet d’une approbation;

- à une éventuelle réduction sociale spécifique;

- à une diminution de loyer accordée en raison d’une privation
partielle de jouissance du logement loué.

De plus, le locataire doit payer la cotisation de solidarité lorsqu’il y
est soumis.

§ 2. Lorsque, sur proposition de la société, un locataire prend en
location un logement adapté, la somme des trois premières mensualités
du nouveau loyer à payer est diminuée à concurrence d’un montant
forfaitaire fixé au 1er janvier 2016 à 688,66 euros. Pour y avoir doit, les
revenus du ménage doivent être inférieurs au revenu de référence. Le
ménage ne peut pas bénéficier d’un aide au déménagement telle que
prévue dans l’arrêté de la Région de Bruxelles-Capitale du 28 novem-
bre 2013 instituant une allocation de relogement. Enfin, il doit se
retrouver dans un des cas de figure suivant :

- il est contraint de muter conformément à l’article 140 de l’Ordon-
nance;

- il est contraint de déménager suite à une décision d’interdiction de
mise en location de son logement sur base de l’article 8 de l’ordonnance;

- il est contraint de déménager car son logement fait l’objet d’un plan
de rénovation qui en nécessite la libération forcée;

- il est contraint de déménager suite à un arrêté d’insalubrité, lié à
l’état constructif du bien, pris par le Bourgmestre en application de
l’article 135 de la loi communale (A.R. du 24 juin 1988);

- il a introduit une demande de mutation et est âgé de plus de 70 ans
ou est reconnu handicapé.

Cette diminution du loyer est à charge de la société.

§ 3. Le loyer de base établi par la société est le montant annuel calculé
sur base d’un pourcentage du prix de revient actualisé du logement,
variant entre 3 % et 10 %. Il est approuvé préalablement à son
application par la Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale. Il peut être dérogé à ce pourcentage lorsque la Société du
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale réserve une suite
favorable à une demande de dérogation motivée d’une société immo-
bilière de service public ou lorsque la Société du Logement de la Région
de Bruxelles-Capitale impose un régime de dérogation motivé à une
société immobilière de service public.

§ 4. Le 1er janvier de chaque année, la société pourra déterminer, dans
les limites et selon les conditions fixées au § 2, un nouveau loyer de
base, calculé en fonction du prix de revient du logement, actualisé
conformément à l’article 30.
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§ 5. Het totaalbedrag van de basishuurprijzen moet tussen 4,30 % en
6 % van de geactualiseerde kostprijs van het geheel van de sociale
woningen van de maatschappij liggen.

Art. 58. § 1. De reële huurprijs is gelijk aan de basishuurprijs
vermenigvuldigd met de coëfficiënt van de inkomsten.

De voor de reële huurprijs in aanmerking genomen inkomsten zijn de
samengestelde inkomsten bedoeld in artikel 2, 12° van dit besluit.

Ze worden op 1 januari van elk jaar aangepast op basis van de index
van de maand augustus van het jaar dat voorafgaat aan de inwerking-
treding van de huurprijs in verhouding tot de index van de maand augus-
tus dat het jaar van het samengestelde gezinsinkomen voor het
referentiejaar voorafgaat. Deze indexcijfers zijn deze bedoeld in
artikel 30.

De reële maandelijkse huurprijs is gelijk aan een twaalfde van de
reële huurprijs.

§ 2. De coëfficiënt van het inkomen wordt verkregen door de
inkomsten van het gezin in het referentiejaar te delen door het
referentie-inkomen vastgesteld op 1 januari 2016 op 18.791,20 euro.

Het zo verkregen quotiënt wordt tot op twee decimalen berekend.

§ 3. Bij ontstentenis van inkomsten voor elk van de twaalf maanden
van het referentiejaar worden de jaarlijkse inkomsten als volgt bere-
kend : het resultaat van de deling van de verkregen inkomsten door het
aantal kalenderdagen die de beschouwde periode omvatten, met 365
vermenigvuldigen.

§ 4. Bij ontstentenis van inkomsten voor het referentiejaar worden de
inkomsten uit het eerste jaar, dat volgt op het jaar waarin de inkomsten
verkregen werden, in overweging genomen.

Wanneer de inkomsten uit het referentiejaar hoofdzakelijk samenge-
steld zijn uit vervangingsinkomens, moeten de huidige inkomsten in
overweging genomen worden.

Art. 59. § 1. De maatschappij moet de nodige stappen ondernemen
bij de Administratie van de Directe Belastingen met het oog op het
verkrijgen van de in artikel 257, 3° van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen voor 1992 voorziene vermindering.

§ 2. De huurder geniet een vermindering van de reële huurprijs gelijk
aan :

1° 5 % van de basishuurprijs voor een kind ten laste van het gezin;

2° 10 % van de basishuurprijs voor twee kinderen ten laste van het
gezin;

3° 20 % van de basishuurprijs voor drie kinderen ten laste van het
gezin;

4° 30 % van de basishuurprijs voor vier kinderen ten laste van het
gezin;

5° 40 % van de basishuurprijs voor vijf kinderen ten laste van het
gezin;

6° 50 % van de basishuurprijs voor zes kinderen of meer ten laste van
het gezin.

Deze vermindering wordt toegepast a rato van een twaalfde op de
reële maandelijkse huurprijs.

§ 3. Wanneer de in § 1 bedoelde vermindering van de onroerende
voorheffing is verkregen, wordt het bedrag van die vermindering
afgetrokken van de krachtens § 2 toe te kennen vermindering van de
reële huurprijs.

De in het eerste lid bedoelde aftrek wordt toegepast op de huurprijs
verschuldigd voor de op twee na laatste maand van het kalenderjaar of
van de lopende huurovereenkomst indien ze niet op 31 decem-
ber afloopt en, indien nodig, op de huurprijs verschuldigd voor de
volgende maanden. Bij het einde van de huurovereenkomst zullen, in
voorkomend geval, de nog verschuldigde bedragen van de in artikel 13
bedoelde huurwaarborg afgetrokken worden.

§ 3bis. De huurder geniet van een vermindering van de reële
huurprijs gelijk aan 20 % van de basishuurprijs per volwassene erkend
als gehandicapte die deel uitmaakt van zijn gezin

§ 4. De huurder dient uiterlijk op 31 oktober van het jaar dat het jaar
voorafgaat waarin de in § 2 bedoelde vermindering moet worden
toegepast de bewijsstukken voor het verkrijgen van de vermindering
voor te leggen.

§ 5. De in § 2 voorziene vermindering wordt berekend op basis van
het aantal kinderen ten laste van het gezin op 31 oktober van het jaar
dat het jaar waarvoor ze toegestaan wordt voorafgaat. Ze blijft
onveranderd tijdens een kalenderjaar.

§ 5. Le montant total des loyers de base doit être compris entre 4,30 %
et 6 % du prix de revient actualisé de l’ensemble des logements sociaux
de la société.

Art. 58. § 1er. Le loyer réel est égal au loyer de base multiplié par le
coefficient des revenus.

Les revenus pris en compte pour le loyer réel sont les revenus
globalisés, visés à l’article 2, 12° du présent arrêté.

Ils sont adaptés, le 1er janvier de chaque année, en fonction de l’indice
du mois d’août de l’année précédant l’entrée en vigueur du loyer par
rapport à l’indice du mois d’août précédant l’année des revenus
globalisés du ménage pour l’année de référence. Ces indices sont ceux
visés à l’article 30.

Le loyer réel mensuel est égal au douzième du loyer réel.

§ 2. Le coefficient des revenus est obtenu en divisant les revenus du
ménage de l’année de référence par le revenu de référence fixé au
1er janvier 2016 à 18.791,20 euros.

Le quotient ainsi obtenu est calculé jusqu’à la deuxième décimale.

§ 3. A défaut de revenus pour chacun des douze mois formant l’année
de référence, les revenus annuels sont calculés comme suit : multiplier
par 365 le résultat de la division des revenus perçus par le nombre de
jours de calendrier formant la période de perception.

§ 4. A défaut de revenus pour l’année de référence, sont pris en
considération ceux de la première année suivante au cours de laquelle
les revenus ont été perçus.

Lorsque les revenus de l’année de référence sont majoritairement
composés de revenus de remplacement, les revenus actuels doivent être
pris en considération.

Art. 59. § 1er. La société est tenue d’entreprendre les démarches
nécessaires auprès de l’Administration des Contributions directes en
vue de l’obtention de la réduction prévue à l’article 257, 3° du Code des
Impôts sur les revenus 1992.

§ 2. Le locataire bénéficie d’une diminution de loyer réel égale à :

1° 5 % du loyer de base pour un enfant à charge du ménage;

2° 10 % du loyer de base pour deux enfants à charge du ménage;

3° 20 % du loyer de base pour trois enfants à charge du ménage;

4° 30 % du loyer de base pour quatre enfants à charge du ménage;

5° 40 % du loyer de base pour cinq enfants à charge du ménage;

6° 50 % du loyer de base pour six enfants ou plus à charge du
ménage.

Cette diminution est appliquée à raison d’un douzième au loyer réel
mensuel.

§ 3. Lorsque la réduction du précompte immobilier, visée au § 1er, est
accordée, le montant de cette réduction est déduit de la diminution du
loyer réel à octroyer en vertu du § 2.

La déduction visée à l’alinéa 1er est appliquée au loyer dû pour
l’antépénultième mois de l’année civile ou du bail en cours s’il ne se
termine pas le 31 décembre et, si nécessaire, au loyer dû pour les mois
suivants. Le cas échéant, en fin de bail, les sommes encore dues seront
imputées à charge de la garantie locative visée à l’article 13.

§ 3bis. Le locataire bénéficie d’une diminution du loyer réel égale à
20 % du loyer de base par personne majeure reconnue handicapée
composant son ménage.

§ 4. Le locataire est tenu de produire au plus tard le 31 octobre de
l’année qui précède l’année au cours de laquelle la diminution visée au
§ 2 doit être appliquée, les pièces justificatives pour l’obtention de cette
diminution.

§ 5. La diminution prévue au § 2 est calculée sur base du nombre
d’enfants à charge du ménage au 31 octobre de l’année qui précède celle
pour laquelle elle est accordée. Elle reste inchangée au cours d’une
année civile.
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§ 6. De overeenkomstig §§ 2, 3 en 3bis berekende verminderingen
vallen ten laste van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest behalve de
verminderingen voor de eerste twee kinderen ten laste van de gezinnen
waarvan de inkomens hoger zijn dan de referentie-inkomen zoals
bepaald in de artikelen 57, § 2, en 30 die ten laste vallen van de
openbare vastgoedmaatschappij.

§ 7. Om aanspraak op de terugbetaling van de in § 6 bedoelde
verminderingen te kunnen maken, moeten de openbare vastgoedmaat-
schappijen een aanvraag indienen volgens de in het volgende lid
bepaalde voorwaarden.

Deze aanvraag moet bij een ter post aangetekende brief ingediend
worden ten laatste in het tweede jaar volgend op het betrokken
boekjaar middels een formulier, waarvan het model door de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij vastgelegd is en waarop de
voorschriften van § 3 vermeld zijn. Na deze datum zal elke aanvraag
van nul en geen waarde beschouwd worden.

De terugbetalingen moeten ten laatste in de zesde maand na het
indienen van de aanvraag gebeuren.

Art. 60. § 1. Wanneer de inkomsten uit de gezinnen met minstens
20 % verminderd zijn ten aanzien van die waarmee rekening is
gehouden om de reële huurprijs vast te stellen, mag de huurder op elk
ogenblik vragen om de reële huurprijs aan deze vermindering aan te
passen.

De vraag moet bij een ter post aangetekende brief aan de maatschap-
pij gericht worden ten laatste op de vijftiende dag van de maand die
volgt op de maand van de aanpassing van de gezinsinkomens.

De bewijsstukken voor elk van de actuele inkomsten van het gezin
moeten bij de vraag ingesloten zijn. De aanpassing van de huurprijs
wordt van kracht op de eerste werkdag van de tweede maand volgend
op de maand waarin de aanvraag werd ingediend en blijft van
toepassing tot de volgende jaarlijkse huurherziening.

§ 2. Wanneer de inkomsten van de huurder verminderd zijn door het
feit dat hij gepensioneerd is en dat hij geen bijkomende bezoldigde
activiteit uitoefent, kan een vraag om aanpassing van de reële huurprijs
ingevolge deze vermindering ingediend worden op de wijze zoals
beschreven in de voorgaande paragraaf, zelfs als de vermindering van
de inkomens lager ligt dan 20 %.

De aanpassing van de huurprijs wordt van kracht op de eerste
werkdag van de tweede maand volgend op de maand waarin de
aanvraag werd ingediend en blijft van toepassing tot de volgende
herziening.

§ 3. In geval van wijziging van de gezinssamenstelling die een
weerslag op zijn inkomen heeft, kan de huurder om de aanpassing van
zijn reële huurprijs onder de in § 1 voorziene voorwaarden verzoeken,
zelfs wanneer de vermindering van de inkomsten geen 20 % bereikt. De
aanpassing wordt van kracht op de eerste dag van de tweede maand
volgend op de maand waarin de aanvraag werd ingediend en blijft van
toepassing tot de volgende herziening.

§ 4. Wanneer de maatschappij vaststelt dat er fraude gepleegd is of er
sprake van onoprechtheid is in de aangifte betreffende het gezinsinko-
men of de gezinssamenstelling, kan zij op elk ogenblik de huurprijs
verhogen tot de normale huurwaarde van de woning, vermeerderd,
indien deze verschuldigd is, met het maximumbedrag van de solida-
riteitsbijdrage. Deze verhoging is onmiddellijk en tot aan de volgende
herziening van kracht. Ze kan eveneens toegepast worden op elke
periode waarin onrechtmatig een reële huurvermindering werd verkre-
gen. De huurder wordt bij een ter post aangetekende brief ingelicht
over elke verhoging van zijn reële huurprijs die krachtens deze
paragraaf zou plaatsvinden.

Art. 61. § 1. De reële huurprijs mag na toepassing van artikel 59 niet
lager zijn dan de helft van de basishuurprijs.

Wanneer de helft van de basishuurprijs hoger is dan een bedrag van :

- 1.375,02 euro op 1 januari 2016 voor de woningen met een enkele
slaapkamer alsmede voor de flats of studio’s;

- 1.680,57 euro op 1 januari 2016 voor de woningen met twee
slaapkamers;

- 2.138,91 euro op 1 januari 2016 voor de woningen met drie
slaapkamers;

- 2.444, 47 euro op 1 januari 2016 voor de woningen met vier
slaapkamers of meer, wordt de benedengrens evenwel tot deze
bedragen teruggebracht.

§ 2. De reële huurprijs mag na toepassing van artikel 598 :

1° in geen geval lager zijn dan 1.032,99 euro per jaar. Dit bedrag
vastgesteld op 1 januari 2016 wordt herzien op data en volgens de
modaliteiten voorzien in artikel 30;

§ 6. Les diminutions calculées conformément aux §§ 2, 3 et 3bis sont
à charge de la Région de Bruxelles-Capitale sauf les diminutions pour
les deux premiers enfants des ménages dont les revenus sont supérieurs
au revenu de référence tel que défini aux articles 58, § 2, et 30, qui sont
à charge de la société immobilière de service public.

§ 7. Pour pouvoir prétendre au remboursement des réductions
prévues au § 6, les sociétés immobilières de service public doivent
introduire une demande selon les conditions fixées à l’alinéa suivant.

Cette demande est à introduire par lettre recommandée à la poste au
plus tard dans la deuxième année suivant l’exercice concerné au moyen
d’un formulaire dont le modèle est établi par la Société du Logement de
la Région de Bruxelles-Capitale et qui prévoit la mention du prescrit du
§ 3. Passé ce délai, toute demande sera réputée nulle et non avenue.

Les remboursements doivent intervenir au plus tard au cours du
sixième mois qui suit l’introduction de la demande.

Art. 60. § 1er. Lorsque les revenus du ménage se trouvent réduits
d’au moins 20 % par rapport à ceux dont il a été tenu compte pour la
fixation du loyer réel, le locataire peut demander, à tout moment,
l’adaptation du loyer réel à cette réduction.

La demande doit être adressée à la société par lettre recommandée à
la poste au plus tard le quinzième jour du mois suivant celui de
l’adaptation des revenus du ménage.

Elle doit être accompagnée des pièces justificatives de chacun des
revenus actuels du ménage. Le loyer adapté entre en vigueur le premier
jour ouvrable du deuxième mois suivant celui de l’introduction de la
demande et est d’application jusqu’à la révision annuelle suivante des
loyers.

§ 2. Lorsque les revenus du locataire se trouvent réduits du seul fait
de sa mise à la retraite, et pour autant qu’il n’exerce aucune activité
rémunératrice annexe, une demande d’adaptation du loyer réel à cette
réduction peut être introduite, dans les formes prescrites au paragraphe
précédent, et cela même si la diminution des revenus n’atteint pas 20 %.

L’adaptation prend cours le premier jour ouvrable du deuxième mois
suivant celui de l’introduction de la demande et est d’application
jusqu’à la révision suivante.

§ 3. En cas de modification de la composition du ménage ayant une
répercussion sur ses revenus, le locataire peut demander l’adaptation
de son loyer réel, selon les modalités prévues au § 1er, et cela même si
la diminution n’atteint pas 20 %. L’adaptation prend cours le premier
jour du deuxième mois suivant celui de l’introduction de la demande et
est d’application jusqu’à la révision suivante.

§ 4. Lorsque la société constate une quelconque fraude ou dissimu-
lation dans la déclaration des revenus du ménage ou de sa composition
familiale, elle peut, à tout moment, porter le loyer à la valeur locative
normale du logement, augmenté du montant maximal de la cotisation
de solidarité, lorsque celle-ci est due. Cette majoration est d’application
immédiate jusqu’à la révision suivante. Elle peut également être
appliquée pour toute période pendant laquelle une réduction du loyer
réel a été obtenu indûment. Le locataire est averti par pli recommandé
de toute majoration de son loyer réel opérée en application du présent
paragraphe.

Art. 61. § 1er. Le loyer réel, après application de l’article 59, ne peut
être inférieur à la moitié du loyer de base.

Toutefois, lorsque la moitié du loyer de base est supérieure à un
montant de :

- 1.375,02 euros au 1er janvier 2016 pour les logements comprenant
une seule chambre, ainsi que pour les flats ou studios;

- 1.680,57 euros au 1er janvier 2016 pour les logements comprenant
deux chambres;

- 2.138,91 euros au 1er janvier 2016 pour les logements comprenant
trois chambres;

- 2.444,47 euros au 1er janvier 2016 pour les logements comprenant
quatre chambres ou plus, la limite inférieure est ramenée à ces
montants.

§ 2. Le loyer réel, après application de l’article 59, ne peut être :

1° en tout cas, inférieur à 1.032,99 euros par an. Ce montant fixé au
1er janvier 2016 est revu aux dates et suivant les modalités prévues à
l’article 30;
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2° niet hoger zijn dan 20 % van het gezinsinkomen voor zover het
lager is dan het referentie-inkomen en het gezin geen woning met
minstens één slaapkamer meer dan de definitie van aangepaste woning
van artikel 3 van dit besluit, voorschrijft betrekt, tenzij het een aanvraag
tot mutatie heeft ingediend zonder dat het een aangepaste woning
werd voorgesteld.

Het gezin verliest het recht op de begrenzing van zijn huurprijs tot
20 % van zijn inkomen indien hij de woning weigert die hem
voorgesteld wordt in het kader van zijn aanvraag tot mutatie. Deze
woning moet overeenkomstig artikel 140 van de ordonnantie de
volgende eigenschappen vertonen :

- gelijkaardig comfort;

- gelegen in een straal van 5 kilometer of in dezelfde gemeente;

- waarvan de huurprijs niet 15 % hoger ligt dans de oude huurprijs;

De huurprijs kan niet tot minder dan de helft van de basishuurprijs,
noch in geen enkel geval lager dan het bedrag bedoeld in punt 1°
verlaagd worden.

2°bis niet hoger zijn dan 22 % van het gezinsinkomen voor zover het
tussen het referentie-inkomen en het toelatingsinkomen ligt en het
gezin geen woning met minstens één slaapkamer meer dan de definitie
van aangepaste woning van artikel 3 van dit besluit, voorschrijft
betrekt, tenzij het een aanvraag tot mutatie heeft ingediend zonder dat
het een aangepaste woning werd voorgesteld.

Het gezin verliest het recht op de begrenzing van zijn huurprijs tot
22 % van zijn inkomen indien hij de woning weigert die hem
voorgesteld wordt in het kader van zijn aanvraag tot mutatie. Deze
woning moet overeenkomstig artikel 140 van de ordonnantie de
volgende eigenschappen vertonen :

- gelijkaardig comfort;

- gelegen in een straal van 5 kilometer of in dezelfde gemeente;

- waarvan de huurprijs niet 15 % hoger ligt dans de oude huurprijs;

De huurprijs kan niet tot minder dan de helft van de basishuurprijs,
noch in geen enkel geval lager dan het bedrag bedoeld in punt 1°
verlaagd worden.

3° niet hoger zijn dan de normale huurwaarde van de woning die
jaarlijks vastgesteld wordt op basis van een coëfficiënt toegepast op de
basishuurprijs en die varieert tussen 110 en 300 % van het bedrag van
deze huurprijs, afhankelijk van de beslissing van de raad van bestuur
van de maatschappij.

§ 3. Het bedrag van de normale huurwaarden van alle sociale
woningen van de maatschappij moet jaarlijks vastgesteld worden op
basis van een coëfficiënt, toegepast op het totaalbedrag van de
basishuurprijzen, die varieert tussen 150 en 300 %, afhankelijk van de
beslissing van de raad van bestuur van de maatschappij en die door de
Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij werd goedgekeurd.

§ 4. Indien de in §§ 1, 2 en 3 van dit artikel reële huurprijs hoger ligt
dan 20 % van de reële huurprijs van de maand augustus van het
voorafgaande jaar kan de maatschappij, na advies van de sociaal
afgevaardigde van de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschap-
pij de huurverhoging tijdens de eerste zes maanden van het jaar met
50 % verminderen. Indien de gezinsinkomens evenwel lager zijn dan
het referentie-inkomen, kan deze vermindering van 50 % door de
maatschappij voor maximum drie jaar toegekend worden na advies
van de sociaal afgevaardigde van de openbare vastgoedmaatschappij.

Art. 62. Om de reële huurprijs, vermeerderd met het bedrag van de
solidariteitsbijdrage, indien deze verschuldigd is, vast te stellen, moet
de huurder jaarlijks alle gegevens in verband met de familiale en
vermogenstoestand van zijn gezin aan de maatschappij verstrekken.

Art. 63. § 1. Bij elke herziening van de basishuurprijs en de
referentie-inkomens wordt de reële huurprijs herzien rekening hou-
dend met de gezinsinkomens met betrekking tot het voorlaatste jaar dat
het jaar voorafgaand aan de herziening voorafgaat.

Vóór het begin van de derde maand, die de maand waarin de
herziening van kracht wordt voorafgaat, moet de huisvestingsmaat-
schappij aan de huurders vragen om haar de bewijsstukken voor de
opgegeven inkomsten te bezorgen.

§ 2. De huurder die wenst dat zijn reële huurprijs van rechtswege niet
op de normale huurwaarde voor de woning gebracht wordt en met het
maximumbedrag van de solidariteitsbijdrage vermeerderd wordt, moet
de vereiste stukken opsturen vóór het einde van de maand die volgt op
de maand waarin hem dat gevraagd werd.

2° supérieur à 20 % des revenus du ménage pour autant qu’ils soient
inférieurs au revenu de référence et que le ménage n’occupe pas un
logement présentant une chambre excédentaire au moins par rapport à
la définition de logement adapté de l’article 3 du présent arrêté à moins
qu’il ait introduit une demande de mutation sans qu’un logement
adapté ne lui ait été proposé.

Le ménage perd le droit au plafonnement de son loyer à 20 % de son
revenu s’il refuse le logement qui lui est proposé dans le cadre de sa
demande de mutation. Ce logement doit présenter conformément à
l’article 140 de l’ordonnance les caractéristiques suivantes :

- confort semblable;

- situé dans un rayon de 5 km ou dans la même commune;

- dont le loyer n’est pas supérieur de 15 % à l’ancien loyer;

Le loyer ne peut être diminué à un niveau inférieur à la moitié du
loyer de base ni, en tout cas, au montant visé au point 1°.

2°bis. supérieur à 22 % des revenus du ménage pour autant qu’ils
soient situés entre le revenu de référence et le revenu d’admission et
que le ménage n’occupe pas un logement présentant une chambre
excédentaire au moins par rapport à la définition de logement adapté
de l’article 3 du présent arrêté à moins qu’il ait introduit une demande
de mutation sans qu’un logement adapté ne lui ait été proposé.

Le ménage perd le droit au plafonnement de son loyer à 22 % de son
revenu s’il refuse le logement qui lui est proposé dans le cadre de sa
demande de mutation. Ce logement doit présenter conformément à
l’article 140 de l’ordonnance les caractéristiques suivantes :

- confort semblable;

- situé dans un rayon de 5 km ou dans la même commune;

- dont le loyer n’est pas supérieur de 15 % à l’ancien loyer;

Le loyer ne peut être diminué à un niveau inférieur à la moitié du
loyer de base ni, en tout cas, au montant visé au point 1°.

3° supérieur à la valeur locative normale du logement, établie
annuellement sur base d’un coefficient appliqué au loyer de base et
variant entre 110 et 300 % du montant de ce loyer suivant la décision du
Conseil d’administration de la société.

§ 3. Le montant des valeurs locatives normales de l’ensemble des
logements sociaux de la société doit être établi annuellement sur base
d’un coefficient appliqué au montant total des loyers de base et variant
entre 150 et 300 % de ce montant total suivant la décision du Conseil
d’administration de la société et approuvé par la Société du Logement
de la Région de Bruxelles-Capitale.

§ 4. Si le loyer réel visé aux §§ 1er, 2 et 3 du présent article dépasse de
plus de 20 % le loyer réel du mois d’août de l’année précédente, la
société peut, après avis du délégué social de la Société du Logement de
la Région de Bruxelles-Capitale, réduire de 50 % l’augmentation du
loyer pendant les six premiers mois de l’année. Toutefois, si les revenus
du ménage sont inférieurs au revenu de référence, cette réduction de
50 % peut être accordée par la société, après avis du délégué social de
la société immobilière de service public, pendant au maximum trois
ans.

Art. 62. Pour l’établissement du loyer réel, augmenté du montant de
la cotisation de solidarité, lorsque celle-ci est due, le locataire doit
fournir annuellement à la société, toutes les données relatives à la
situation familiale et pécuniaire du ménage.

Art. 63. § 1er. Lors de chaque révision du loyer de base et des
revenus de référence, le loyer réel est revu compte tenu des revenus du
ménage afférents à l’avant-dernière année précédant l’année antérieure
de la révision.

Avant le début du troisième mois précédant celui à partir duquel la
révision produira ses effets, la société de logement est tenue de
demander aux locataires de lui communiquer les pièces justificatives
desdits revenus.

§ 2. Le locataire qui souhaite que son loyer réel ne soit pas porté
d’office à la valeur locative normale du logement augmenté du montant
maximal de la cotisation de solidarité, doit faire parvenir les pièces
requises avant la fin du mois suivant celui où la demande lui en a été
faite.
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Wanneer deze termijn verstreken is en de huisvestingsmaatschappij
nog niet in het bezit van de bovengenoemde documenten is of er slechts
een gedeelte van in haar bezit heeft, stuurt zij een brief van
ingebrekestelling naar de huurder. De kosten van deze ingebrekestel-
ling vallen ten laste van de huurder.

Op straffe van ongeldigheid brengt deze ingebrekestelling de huur-
der ervan op de hoogte dat de huisvestingsmaatschappij niet in het
bezit is van de gewenste documenten en dat wanneer hij verzuimt ze
voor te leggen binnen vijftien dagen na de ontvangst van de ingebre-
kestelling, zij ambtshalve de huurprijs, vermeerderd met het maximum-
bedrag van de solidariteitsbijdrage, op de normale huurwaarde zal
brengen.

Indien de huurder buiten de voorgeschreven termijn zou reageren,
blijft de huurwaarde, vermeerderd met het maximumbedrag van de
solidariteitsbijdrage, de door de huurder verschuldigde huurprijs tot de
eerste dag van de tweede maand die volgt op de ontvangst van de door
de maatschappij gevraagde bewijsstukken en in elk geval tot 1 maart van
het jaar dat volgt op het jaar waarin de gegevens betreffende de
inkomsten ingezameld werden.

Afdeling 9. — Maandelijkse solidariteitsbijdrage

Art. 64. § 1. De gemiddelde gewestelijke waarde zoals bedoeld in
artikel 143, § 3, van de ordonnantie wordt in de bij dit besluit gevoegde
gewestelijke tabel, in bijlage 4, vastgelegd.

§ 2. De in artikel 143, § 3, van de ordonnantie bedoelde vervallen
zones stemmen overeen met de perimeters voor versterkte ontwikke-
ling van de huisvesting zoals bepaald in het Gewestelijk Ontwikke-
lingsplan.

§ 3. In het eerste toepassingsjaar is de maandelijkse solidariteitsbij-
drage van toepassing op de huurders a rato van 20 % van het totale
bedrag ervan. Dit bedrag wordt nadien elk jaar met 20 % van
voornoemd totaal bedrag verhoogd.

Het is verschuldigd a rato van 1/12de per maand gelijktijdig met de
maandelijkse reële huurprijs.

Afdeling 10. — Mededeling van de herziene huurprijs

Art. 65. Bij elke herziening van de reële huurprijs moet de maat-
schappij aan de huurder het bedrag van de herziene reële huurprijs,
vermeerderd, indien ze verschuldigd is, met het bedrag van de
solidariteitsbijdrage, meedelen volgens de in het huurcontract voor-
ziene modaliteiten.

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen die onlosmakelijk met de verhuur
van woningen voor bescheiden inkomens verbonden zijn

Afdeling 1. — Toelatingsvoorwaarden

Art. 66. De inkomens van de kandidaat-huurder ingeschreven voor
een woning voor bescheiden inkomens moeten liggen tussen 100 en
150 % van het toelatingsinkomen zijn dat voor de inschrijving voor een
sociale woning zoals bepaald in artikel 31 van dit besluit van toepassing
is.

De kandidatuur die niet meer aan de inkomensvoorwaarde voor de
inschrijving voor een woning voor bescheiden inkomens beantwoordt,
komt automatisch met behoud van zijn anciënniteit, in functie van het
gezinsinkomen, terecht in het register met kandidaturen voor een
woning voor gemiddelde inkomens, voor zover deze kandidatuur
voldoet aan de voorwaarden bedoeld in artikel 83 van het onderhavige
besluit.

Afdeling 2. — Voorkeurregels

Art. 67. De toewijzing gebeurt door de raad van bestuur van de
maatschappij of het orgaan waaraan deze machtiging gegeven wordt,
volgens de chronologische volgorde van de inschrijvingen in het
register van de kandidaturen, behalve :

1° wanneer er voorkeurrechten bedoeld in artikel 8 van dit besluit
dienen toegepast te worden;

2° wanneer de toekenning het verhuren van woningen geschikt voor
gehandicapten betreft;

3° wanneer woningen voor oudere personen ontworpen werden en
deze personen van een specifieke dienstverlening genieten.

Si passé ce délai, la société de logement n’est pas en possession
desdits documents ou n’a qu’une partie de ceux-ci, elle envoie par
recommandé une lettre de mise en demeure au locataire. Les frais de
mise en demeure seront mis à charge du locataire.

Sous peine de nullité, cette mise en demeure informe le locataire que
la société de logement n’est pas en possession des documents souhaités
et que faute pour lui de les remettre dans les quinze jours de la
réception de la mise en demeure, elle portera d’office le loyer à la valeur
locative normale, augmentée du montant maximal de la cotisation de
solidarité.

Au cas où le locataire réagirait en dehors du délai prescrit, la valeur
locative normale augmentée du montant maximal de la cotisation de
solidarité reste le loyer dû par le locataire jusqu’au premier jour du
deuxième mois suivant la date de réception par la société des pièces
justificatives, et, en tout cas, jusqu’au 1er mars de l’année suivant celle
de la collecte des informations relatives aux revenus.

Section 9. — Cotisation mensuelle de solidarité

Art. 64. § 1er. La valeur régionale moyenne visée à l’article 143, § 3,
de l’ordonnance, est définie dans la grille régionale qui figure en
annexe 4.

§ 2. Les zones dégradées visées à l’article 143, § 3, de l’ordonnance,
correspondent aux périmètres renforcés de développement du loge-
ment tels que définis dans le Plan régional de Développement.

§ 3. Le montant de la cotisation mensuelle de solidarité est applicable
aux locataires à raison de 20 % de son montant total, lors de la première
année d’application. Ce montant est, ensuite, augmenté, chaque année,
de 20 % du montant total précité.

Il est dû à raison de 1/12ème par mois en même temps que le loyer
réel mensuel.

Section 10. — Notification du loyer révisé

Art. 65. Lors de chaque révision du loyer réel, la société est tenue de
communiquer au locataire, selon les modalités prévues au bail, le
montant révisé du loyer réel augmenté, lorsque celle-ci est due, de la
cotisation de solidarité.

CHAPITRE IV. — Dispositions propres à la location de logements modérés

Section 1re. — Conditions d’admission

Art. 66. Les revenus du candidat locataire inscrit pour un logement
modéré doivent être compris entre 100 et 150 % du revenu d’admission
applicable pour l’inscription pour un logement social tel que prévu à
l’article 31 du présent arrêté.

Lorsque les revenus du ménage dépassent le montant maximum du
revenu d’admission pour l’inscription pour un logement modéré, la
candidature est automatiquement basculée avec maintien de son
ancienneté, en fonction des revenus du ménage, dans le registre des
candidatures pour un logement moyen pour autant qu’il soit satisfait
aux conditions reprises aux articles 5bis et 83 du présent arrêté.

Lorsque la société de référence constate à l’occasion du renouvelle-
ment de la candidature que les revenus du ménage sont inférieurs à
100 % du revenu d’admission applicable pour l’inscription pour un
logement social tel que prévu à l’article 31 du présent arrêté,
l’inscription pour un logement modéré est automatiquement basculée,
avec maintien de son ancienneté, dans le registre des candidatures pour
un logement social pour autant qu’il soit toujours satisfait aux
conditions reprises à l’article 5bis du présent arrêté.

Section 2. — Des règles de priorité

Art. 67. L’attribution se fait par le Conseil d’administration de la
société ou l’organe qu’il délègue à cette fin, selon l’ordre chronologique
des inscriptions dans le registre des candidatures sauf :

1° s’il y a lieu d’appliquer des règles de priorité visées à l’article 8 du
présent arrêté;

2° lorsque l’attribution porte sur la location d’habitations adaptées à
l’usage de personnes handicapées;

3° lorsque des logements sont conçus pour des personnes âgées et
que ceux-ci bénéficient de services spécifiques.
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4° wanneer de toewijzing verloopt in het kader van een mutatie;

5° wanneer de toewijzing verloopt in het kader van een herhuisves-
tingsplan voor huurders van woningen die gerehabiliteerd zullen
worden.

Afdeling 3. — Weigering van een woning zonder sanctie

Art. 68. De kandidaat-huurder kan zonder te worden geschrapt een
woning weigeren die één van de volgende kenmerken vertoont :

1° een woning waarvoor het vorderbare huurbedrag, het bedrag van
de huurtoeslag voor passiefwoningen, lage en zeer lage energiewonin-
gen en de huurlasten de financiële draagkracht van het gezin overstijgt.
In dat geval is de kandidaat ertoe gehouden de elementen te
verstrekken die de maatschappij in staat stellen de gegrondheid van de
ingeroepen redenen te beoordelen;

2° Een woning die een bouwstaat vertoont die getuigt van een
aanzienlijk probleem in termen van stabiliteit of een permanente en
steeds terugkerende vochtigheid die het gebruik ervan hindert, of
waarvan de bodem en de vloeren vervormingen vertonen, of een
gebrekkige stabiliteit die tot valpartijen kan leiden, of waarvan de
trappen die toegang verlenen tot de woonvertrekken los zitten,
onstabiel of moeilijk begaanbaar zijn, of waarvan de overlopen van de
verdiepingen zijn uitgerust met een openingssysteem waarvan de
drempel (voor een deur) of de vensterbank (voor een raam) zich
situeert op minder dan 50 cm van de vloer en niet voorzien zijn van een
borstwering of waarvan de overlopen, de evacuatiewegen en de
deuropeningen minder dan 70 cm breed zijn, of waarvan de vrije
hoogte van de deuropening lager is dan 1 m 95;

3° een woning die niet minstens over een binnen de woning gelegen
aansluiting van drinkwater beschikt;

4° een woning waarvan de elektriciteitsinstallatie of de gasdistributie
overduidelijk gevaarlijk is of waarin de bewoner niet permanent
toegang heeft tot de zekeringen van de elektrische installaties;

5° Een woning waarvan de leidingen voor de afvoer van afvalwater
niet zijn aangesloten op de openbare riolering of een ander aangepast
systeem dat in goede staat van werking verkeert;

6° een woning waarvan de WC niet is voorzien van een stortbak, niet
voor exclusief gebruik van de bewoners bestemd is of gelegen is buiten
de woning;

7° een woning die niet beschikt over een badkamer of een douche;

8° een woning die voor de verwarming niet is uitgerust met hetzij
centrale verwarming, hetzij een vast verwarmingssysteem, hetzij niet
beschikt over een installatie die in de verblijfsvertrekken veilig kan
aangesloten worden;

9° een woning die niet beschikt over de minimale vereiste opper-
vlakte in functie van het aantal bewoners, zoals bepaald door het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 septem-
ber 2003 tot bepaling van de elementaire verplichtingen inzake
veiligheid, gezondheid en uitrusting van de woningen;

10° een woning waarvan de oppervlakte van de kamer voorzien voor
2 kinderen van hetzelfde geslacht of van verschillend geslacht in
toepassing van artikel 3, 1e lid, 3° van dit besluit lager dan 6m2 is.

Afdeling 4. — Duur van de huurovereenkomst
voor een woning voor bescheiden inkomens

Art. 69. § 1. De overeenkomst wordt voor een bepaalde duur van 9
jaar gesloten. Ze is verlengbaar per periode van drie jaar.

§ 2. De standaardhuurovereenkomst van bepaalde duur is deze die
opgenomen is in bijlage 7 van huidig besluit.

Art. 70. § 1. De huurovereenkomsten die werden gesloten door
gezinnen met één of meerdere personen met een handicap en/of één of
meerdere personen die de leeftijd van 65 jaar hebben bereikt op het
moment waarop de oorspronkelijke huurovereenkomst is ingegaan,
zijn huurovereenkomsten van onbepaalde duur.

§ 2. De standaardhuurovereenkomst van onbepaalde duur is deze die
opgenomen is in bijlage 8 van huidig besluit.

Art. 71. Voor de huurovereenkomsten die krachtens artikel 69 van
dit besluit werden afgesloten, kijkt de maatschappij op het einde van de
acht jaar de situatie van het gezin na voor wat betreft zijn inkomen en
samenstelling.

Voor het nazicht van het inkomen van het gezin houdt de maatschap-
pij rekening met het inkomen van de laatste twee jaren die voorafgaan
aan dat van het nazicht.

4° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’une mutation;

5° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’un plan de relogement
de locataires d’habitations vouées à réhabilitation.

Section 3. — Refus d’un logement sans sanction

Art. 68. Le candidat locataire peut, sans être radié, refuser un
logement qui présente une des caractéristiques suivantes :

1° un logement pour lequel le montant du loyer exigible, du
complément de loyer pour logement passif, basse énergie et très basse
énergie et des charges locatives excède les capacités financières du
ménage. Dans ce cas, le candidat est tenu de fournir les éléments
permettant à la société d’apprécier le bien-fondé du motif invoqué;

2° un logement qui présente un état constructif témoignant d’un
problème important en terme de stabilité ou une humidité persistante
et récurrente entraînant un trouble de jouissance, ou dont les sols et les
planchers présentent des déformations ou des manques de stabilité
susceptibles de provoquer des chutes; ou dont les escaliers donnant
accès aux pièces d’habitation sont mobiles, instables ou difficilement
praticables; ou dont les baies d’étage munies d’un système ouvrant
dont le seuil (pour une porte) ou l’appui (pour une fenêtre) se situe à
moins de 50 cm du plancher et ne sont pas pourvues d’un garde-fou; ou
dont les paliers, les voies d’évacuation et les baies des portes n’ont pas
une largeur d’au moins 70 cm; ou dont la hauteur libre des baies de
portes est inférieure à 1 m 95;

3° un logement qui ne comprend pas au moins un point d’eau
potable situé à l’intérieur du logement;

4° un logement dont l’installation électrique ou la distribution du gaz
présente, de façon manifeste, un caractère dangereux ou pour lequel
l’occupant n’a pas accès, en permanence, aux fusibles des installations
électriques;

5° un logement dont le réseau d’évacuation des eaux usées n’est pas
raccordé à l’égout public ou à un autre système adéquat, en bon état de
fonctionnement;

6° un logement dont le WC n’est pas pourvu de chasse d’eau, n’est
pas à usage exclusif des occupants du logement ou est situé en dehors
de l’enveloppe de l’immeuble;

7° un logement qui ne comprend pas une salle de bain ou une
douche;

8° un logement qui ne comprend pas pour se chauffer, soit un
chauffage central, soit un système de chauffage fixe, soit une installation
qui permette son raccordement dans les pièces de séjour, en toute
sécurité;

9° un logement qui ne présente pas la surface minimale requise en
fonction du nombre d’habitants, fixée par l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 4 septembre 2003 déterminant les
exigences élémentaires en matière de sécurité, de salubrité et d’équipe-
ment des logements;

10° un logement dont la superficie de la chambre prévue pour 2
enfants de même sexe ou de sexe différent en application de l’article 3,
1er alinéa, 3° du présent arrêté est inférieure à 6m_.

Section 4. — Durée du bail de logement modéré

Art. 69. § 1er. Le bail est conclu pour une durée déterminée de neuf
ans. Il est prorogeable par période de trois ans.

§ 2. Le contrat-type de bail à durée déterminée est celui qui figure en
annexe 7 du présent arrêté.

Art. 70. § 1er Les baux conclus par des ménages comprenant
une(des) personne(s) handicapée(s) et/ou une(des) personne(s) ayant
atteint l’âge de 65 ans au moment de la prise d’effet du bail initial sont
des baux d’une durée indéterminée.

§ 2. Le contrat-type de bail à durée indéterminée est celui qui figure
en annexe 8 du présent arrêté.

Art. 71. Pour les baux conclus en vertu de l’article 69 du présent
arrêté, la société vérifie, au terme des huit années, la situation du
ménage en ce qui concerne ses revenus et sa composition.

Pour la vérification des revenus, la société tient compte des revenus
des deux dernières années qui précédent cella de la vérification.
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Voor de gezinssamenstelling vraagt de maatschappij per aangete-
kende brief aan de huurder om een door de gemeente afgeleverde
gezinssamenstelling te bezorgen, die niet vóór de datum van de
aanvraag van de maatschappij mag zijn gedagtekend. De huurder moet
die gezinssamenstelling binnen de twee maanden na de versturing van
de aanvraag aan de maatschappij bezorgen.

In het geval dat het gezinsinkomen, op basis van het nazicht van de
inkomsten als bedoeld in eerste lid voor de twee betrokken jaren het
voor het gezin toepasselijke toegangsinkomen met 200 % overstijgt, zal
de huurovereenkomst een einde nemen middels een opzegtermijn van
zes maanden die via aangetekende verzending betekend wordt en
waarvan het einde met het einde van het negende jaar van de
huurovereenkomst samenvalt.

Art. 72. Onverminderd de toepassing van artikel 73 van dit besluit,
wordt de huurovereenkomst automatisch verlengd voor een periode
van drie jaar wanneer het gezinsinkomen op basis van het in artikel 71
van dit besluit uitgevoerde nazicht van het gezinsinkomen voor de
twee betreffende jaren lager ligt dan 200 % van het voor het gezin
toepasselijke toelatingsinkomen.

De maatschappij brengt de huurder per aangetekend schrijven van
die verlenging op de hoogte. In die brief moet er ten minste melding
worden gemaakt van de data waarop de periode van drie jaar aanvangt
en afloopt en van het moment waarop het in artikel 76 van dit besluit
bepaalde nazicht opnieuw plaatsvindt.

Art. 73. Indien in de loop van de op basis van artikel 71 van dit
besluit betekende opzegtermijn het inkomen van de huurder opnieuw
onder het plafond van 200 % van het voor zijn gezin toepasselijke
toelatingsinkomen daalt, kan de huurder de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij bij hoogdringendheid hiervan op de hoogte
brengen volgens een procedure waarvan de modaliteiten door de
Regering worden bepaald. Bij deze gelegenheid zullen de situaties die
aanleiding geven tot deze mogelijkheid worden verduidelijkt.

De inkomensdaling moet het gevolg zijn van een al dan niet
voorzienbare beslissing of gebeurtenis die buiten de wil van de huurder
om plaatsvond.

Art. 74. In het geval dat blijkt dat, op basis van het nazicht van de
gezinssamenstelling bedoeld in artikel 71 van dit besluit blijkt dat het
gezin een in artikel 2, 24° van dit besluit omschreven bovenmatige
woning betrekt, is de maatschappij verplicht om in de mate van de
beschikbaarheid een woning voor te stellen die aan de nieuwe
gezinssamenstelling aangepast is.

Indien de krachtens vorig lid voorgestelde woning met een gelijk-
aardig comfort en gelegen in dezelfde gemeente of in een straal van 5
kilometer wordt geweigerd, wordt de bestaande huurovereenkomst
beëindigd middels een opzegtermijn van zes maanden, voor zover de
nieuwe huurprijs niet meer dan 15 % hoger ligt dan de oude huurprijs.

De maatschappij betekent die opzegtermijn van zes maanden aan de
huurder en vermeldt daarbij de datum waarop de opzegtermijn
afloopt. Die opzegtermijn moet aflopen wanneer het negende jaar van
de huurovereenkomst afloopt.

Indien de maatschappij aan de huurder geen woning kan voorstellen
die aan zijn nieuwe gezinssamenstelling is aangepast, wordt de
bestaande huurovereenkomst, onverminderd de toepassing van arti-
kel 71 van dit besluit, voor een periode van drie jaar verlengd.

De maatschappij brengt de huurder van die verlenging op de hoogte
overeenkomstig de bepalingen van lid 2 van artikel 72 van dit besluit.

Art. 75. Als het gezin de krachtens artikel 74 van dit besluit
voorgestelde woning aanvaardt, wordt voor die woning een nieuwe
overeenkomst voor een bepaalde duur van drie jaar afgesloten.

In dat geval wordt de bestaande overeenkomst beëindigd middels
een opzegtermijn van drie maanden.

De maatschappij betekent die opzegtermijn van drie maanden aan de
huurder en vermeldt daarbij de datum waarop de opzegtermijn
afloopt. Die opzegtermijn moet aflopen wanneer het negende jaar van
de huurovereenkomst afloopt.

Art. 76. Wanneer de huurovereenkomst verlengd is of wanneer een
nieuwe overeenkomst, in toepassing van respectievelijk de artikelen 72
en 75 van dit besluit gesloten is, vindt een in artikel 71 van dit besluit
bepaald nazicht plaats op het einde van het tweede jaar van iedere
driejarige periode.

Ieder nazicht kan aanleiding geven tot een verlenging van de
huurovereenkomst voor een nieuwe periode van drie jaar.

Pour la composition du ménage, la société demande par lettre
recommandée au locataire de fournir une composition de ménage
délivrée par la commune qui ne peut pas être antérieure à la date de la
demande de la société. Le locataire doit transmettre cette composition
de ménage dans les deux mois de l’envoi de la demande.

Au cas où les revenus du ménage, sur base de la vérification des
revenus prévue à l’alinéa 1er, dépassent pour les deux années
concernées 200 % du revenu d’admission applicable au ménage, le
contrat de bail prendra fin moyennant un préavis de six mois qui sera
notifié par recommandé et dont le terme coïncidera avec la fin de la
neuvième année du contrat de bail.

Art. 72. Sans préjudice de l’application de l’article 73 du présent
arrêté, au cas où les revenus du ménage, sur base de la vérification des
revenus prévue à l’article 71 du présent arrêté, restent pour les
deux années concernées en-dessous de 200 % du revenu d’admission
du logement social applicable au ménage, le contrat de bail est prolongé
automatiquement pour une période de trois ans.

La société informe, par courrier recommandé, le locataire de cette
prolongation. Ce courrier doit au moins mentionner les dates de début
et de fin de la période de trois ans ainsi que le moment de la prochaine
vérification prévue à l’article 76 du présent arrêté.

Art. 73. Si au cours du préavis notifié sur base de l’article 71 du
présent arrêté les revenus du locataire retombent sous le plafond de
200 % du revenu d’admission pour un logement social applicable à son
ménage, le locataire pourra saisir en urgence la Société du Logement de
la Région de Bruxelles-Capitale selon une procédure dont les modalités
seront déterminées par le Gouvernement. Il sera précisé à cette
occasion, les situations qui donnent lieu à cette possibilité.

La diminution des revenus doit être la conséquence d’une décision
ou d’un événement prévisible ou imprévisible, indépendant de la
volonté du locataire.

Art. 74. Au cas où il s’avère que, sur base de la vérification de la
composition du ménage prévue à l’article 71 du présent arrêté, le
ménage occupe un logement suradapté tel que défini à l’article 2, 24° du
présent arrêté, la société a l’obligation de proposer dans la mesure des
disponibilités un logement adapté à la nouvelle composition du
ménage.

Le refus du logement proposé en vertu de l’alinéa précédent, doté
d’un confort semblable et situé dans la même commune ou dans un
rayon de 5 kilomètres, entraine qu’il sera mis fin au bail existant
moyennant un préavis de six mois, pour autant que le nouveau loyer ne
soit pas supérieur de plus de 15 % à l’ancien loyer.

La société notifiera ce préavis de six mois au locataire en mentionnant
le terme du préavis. Le terme de ce préavis doit coïncider avec la fin de
la neuvième année du contrat de bail.

Si la société n’est pas en mesure de proposer au locataire un logement
adapté à sa nouvelle composition du ménage, le bail existant est, sans
préjudice de l’application de l’article 71 du présent arrêté, prolongé
pour une période de trois ans.

La société informe le locataire de cette prolongation conformément
aux dispositions de l’alinéa 2 de l’article 72 du présent arrêté.

Art. 75. Au cas où le ménage accepte le logement proposé en vertu
de l’article 74 du présent arrêté, un nouveau contrat pour ce logement
est conclu pour une période déterminée de trois ans.

Dans ce cas, il sera mis fin au contrat existant moyennant un préavis
de trois mois.

La société notifiera ce préavis de trois mois au locataire en
mentionnant le terme du préavis. Le terme de ce préavis doit coïncider
avec la fin de la neuvième année du contrat de bail.

Art. 76. Lorsque le bail a été prolongé ou qu’un nouveau contrat a
été conclu en application respectivement des articles 72 et 75 du présent
arrêté, une vérification dont question à l’article 71 du présent arrêté
intervient à la fin de la deuxième année de chaque période de trois ans.

Chaque vérification peut donner lieu à une prolongation du bail pour
une nouvelle période de trois ans.

78443BELGISCH STAATSBLAD — 28.11.2016 — MONITEUR BELGE



Het nazicht aan het einde van het tweede jaar van iedere periode van
drie jaar kan tevens aanleiding geven tot de betekening van een opzeg.
Die betekening moet melding maken van de datum waarop de
opzegtermijn afloopt. Die opzegtermijn moet aflopen wanneer de
verlengde of nieuw gesloten huurovereenkomst afloopt.

Art. 77. De huurder van wie op het einde van de termijn van de
huurovereenkomst van negen jaar of van het verstrijken van de termijn
van elke verlenging van drie jaar, blijkt dat hijzelf of één van zijn
gezinsleden ondertussen werd erkend als een persoon met een
handicap overeenkomstig artikel 2, 9° van dit besluit, wordt een
huurovereenkomst van onbepaalde duur voorgesteld. Hiertoe bezorgt
de huurder het bewijs van die erkenning aan de maatschappij.

Dit voorstel van huurovereenkomst voor onbepaalde duur moet
door de maatschappij verricht worden ongeacht de opzeg die eventueel
betekend wordt ingevolge het in toepassing van artikel 71 van dit
besluit uitgevoerde nazicht.

Deze huurovereenkomst van onbepaalde duur kan niet ingaan
alvorens de huurovereenkomst van negen jaar of van de termijn van
verlenging met drie jaar is afgelopen.

Art. 78. Er wordt, door middel van een opzegtermijn van zes
maanden, aan de huurovereenkomst voor onbepaalde duur een einde
gesteld wanneer vastgesteld is dat de erkenning als gehandicapte
persoon van de huurder of een van de gezinsleden, beëindigd is.

De huurovereenkomst van onbepaalde duur wordt eveneens mid-
dels een opzegtermijn van zes maanden beëindigd als de als gehandi-
capte erkende persoon na 1 januari 2013 overlijdt of geen deel meer
uitmaakt van de door de maatschappij gekende gezinssamenstelling.

De maatschappij betekent die opzegtermijn van zes maanden aan de
huurder en vermeldt daarbij de datum waarop de opzegtermijn
afloopt.

Aan de huurder waarvan in het eerste en tweede lid sprake is, wordt
een huurovereenkomst van bepaalde duur van negen jaar voorgesteld.

Art. 79. De duur van de nieuwe huurovereenkomst van de huurder
die een andere woning aanvaardt, mag, gecumuleerd met de duur van
de oorspronkelijke huurovereenkomst, in geen enkel geval negen, en
drie jaar overschrijden.

Die negen en drie jaar worden bepaald naargelang de verandering
van woning plaatsgrijpt in de loop van de oorspronkelijke periode van
negen jaar of in de loop van een latere periode van drie jaar.

Afdeling 5. — Te betalen huurprijs

Art. 80. De huurprijs van een woning voor bescheiden inkomens
wordt vastgesteld in overeenstemming met artikel 16, § 1 van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 17 decem-
ber 2015 tot organisatie van de sociale verhuurkantoren, voor de
huurders waarvan de inkomsten de toelatingsdrempel van de sociale
woning overschrijden.

§ 2. De huurder moet de in § 1 vernoemde huurprijs betalen, mits
eventuele huurkortingen die de openbare vastgoedmaatschappij hem
wegens een gedeeltelijk verlies van vruchtgebruik van de gehuurde
woning kan toekennen.

Art. 81. § 1. In ieder geval kan de betaalde huurprijs niet lager liggen
dan de minimum huurprijs die met de minimale rendabiliteitsdrempel
bepaald door de BGHM voor deze soort woning overeenstemt.

§ 2. De vastgelegde huur moet voorafgaand aan de toepassing ervan
door de BGHM goedgekeurd worden.

Art. 82. § 1 Hij wordt elk jaar op 1 januari aangepast in functie van
de stijging of de daling van de index in procenten uitgedrukt van de
prijzen van de gezondheidsindex van de maand augustus van het jaar
dat de herziening ten opzichte van de gezondheidsindex van de
maand augustus van het voorgaande jaar voorafgaat.

§ 2. Bij elke herziening van de reële huurprijs moet de maatschappij
aan de huurder het bedrag van de herziene reële huurprijs meedelen
volgens de in het huurcontract voorziene modaliteiten.

HOOFDSTUK V. — Bepalingen die onlosmakelijk met de verhuur
van woningen voor middeninkomens verbonden zijn

Afdeling 1. — Toelatingsvoorwaarden

Art. 83. Het inkomen van de kandidaat-huurder, ingeschreven voor
een woning voor middeninkomens moet begrepen zijn tussen 150 %
van het toelatingsinkomen van toepassing voor de inschrijving voor
een sociale woning zoals bedoeld in artikel 31 van onderhavig besluit
en de bedragen als bedoeld in artikel 8 § 1, 4° van het Besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 september 2013 betreffende
de uitvoering van stadsvernieuwingsopdrachten van de Gewestelijke
Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

La vérification à l’échéance de la deuxième année de chaque période
de trois ans peut également donner lieu à la notification d’un préavis.
Cette notification doit mentionner le terme du préavis. Le terme de ce
préavis doit coïncider avec la fin du contrat de bail prolongé ou
nouvellement conclu.

Art. 77. Le locataire dont il est établi, au moment de l’expiration du
terme du bail de neuf ans ou de l’expiration du terme de chaque
prolongation de trois ans, que lui-même ou une des personnes faisant
partie de son ménage, a entre-temps bénéficié de la reconnaissance
comme personne handicapée au sens de l’article 2,9° du présent arrêté
se verra proposer un bail d’une durée indéterminée. A cet effet, le
locataire communique la preuve de cette reconnaissance à la société.

Cette proposition de bail à durée indéterminée doit être faite par la
société nonobstant le préavis éventuellement notifié après la vérifica-
tion effectuée en application de l’article 71 du présent arrêté.

La prise d’effet de ce bail à durée indéterminée ne peut pas intervenir
avant l’expiration du terme du bail de neuf ans ou du terme de la
prolongation de trois ans.

Art. 78. Il est mis fin, moyennant un préavis de six mois, au bail à
durée indéterminée lorsqu’il est établi que la reconnaissance comme
personne handicapée du locataire ou d’une des personnes faisant partie
du ménage, a pris fin

Il est également mis fin, moyennant un préavis de six mois, au bail à
durée indéterminée lorsque la personne reconnue handicapée soit
décède postérieurement au 1er janvier 2013 soit ne fait plus partie de la
composition du ménage, connue de la société.

La société notifiera ce préavis de six mois au locataire en mentionnant
le terme du préavis.

Un bail de durée déterminée de neuf ans est proposé au locataire
dont question aux premier et deuxième alinéas.

Art. 79. La durée du nouveau bail du locataire qui accepte un autre
logement ne peut, cumulée avec la durée du bail initial, en aucun cas
dépasser les neuf, voire trois ans.

Ces neuf et trois ans sont déterminés selon que le changement de
logement s’effectue au cours de la période initiale de neuf ou au cours
d’une période ultérieure de trois ans.

Section 5. — Loyer à payer

Art. 80. § 1er. Le loyer d’un logement modéré est fixé conformément
à l’article 16,§ 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 17 décembre 2015 organisant les agences immo-
bilières sociales, pour les locataires dont les revenus excèdent le seuil
d’admission du logement social.

§ 2. Le locataire doit payer le loyer mentionné au § 1er compte tenu
des éventuelles diminutions de loyer que la société immobilière de
service public peut lui accorder en raison d’une privation partielle de
jouissance du logement loué.

Art. 81. § 1er. En tous les cas, le loyer payé par le locataire ne peut
être inférieur au loyer minimum correspondant au seuil minimum de
rentabilité défini par la SLRB pour ce type de logement.

§ 2. Le loyer fixé doit être approuvé par la SLRB préalablement à son
application.

Art. 82. § 1er. Il est adapté chaque année au 1er janvier en fonction de
la hausse ou de la baisse exprimée en pour-cent de l’indice santé du
mois d’août de l’année qui précède la révision par rapport à l’indice
santé du mois d’août de l’année précédente.

§ 2. Lors de chaque révision du loyer réel, la société est tenue de
communiquer au locataire, selon les modalités prévues au bail, le
montant révisé du loyer réel.

CHAPITRE V. — Dispositions propres à la location de logements moyens

Section 1re. — Conditions d’admission

Art. 83. Les revenus du candidat locataire inscrit pour un logement
moyen doivent être compris entre 150 % du revenu d’admission
applicable pour l’inscription pour un logement social tel que prévu à
l’article 31 du présent arrêté et les montants visés à l’article 8 § 1er, 4° de
l’ Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 2013 relatif à l’exercice des missions de rénovation
urbaine de la Société de Développement pour la Région de Bruxelles-
Capitale.
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De kandidaat-huurder waarvan het gezinsinkomen de bedragen
bedoeld in artikel 8 § 1, 4° van het Besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 26 september 2013 betreffende de
uitvoering van stadsvernieuwingsopdrachten van de Gewestelijke
Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
overschrijdt, wordt uit het register geschrapt.

Wanneer de referentiemaatschappij bij de gelegenheid van de
verlenging van de kandidatuur vaststelt dat het gezinsinkomen lager
dan 150 % van het toelatingsinkomen van toepassing voor de inschrij-
ving voor een sociale woning zoals bedoeld in artikel 31 van
onderhavig besluit is, dan wordt de kandidaatstelling automatisch, met
behoud van anciënniteit, in een ander register overgedragen voor zover
nog steeds aan de voorwaarden die in artikel 5bis van onderhavig
besluit opgenomen zijn, voldaan wordt. in functie van het gezinsinko-
men wordt ze ofwel naar het register met kandidaatstellingen voor een
woning voor bescheiden inkomens overgedragen, voor zover er aan de
voorwaarde opgenomen in artikel 66 van onderhavig besluit voldaan
is, ofwel naar het register met kandidaatstellingen voor een sociale
woning voor zover aan de voorwaarde uit artikel 31 van onderhavig
besluit voldaan is.

Afdeling 2. — Voorkeurregels

Art. 84. De toewijzing gebeurt door de raad van bestuur van de
maatschappij of het orgaan waaraan deze machtiging gegeven wordt,
volgens de chronologische volgorde van de inschrijvingen in het
register van de kandidaturen, behalve :

1°

2° wanneer de toekenning het verhuren van woningen geschikt voor
personen erkend als gehandicapten betreft;

3° wanneer woningen voor oudere personen ontworpen werden en
deze personen van een specifieke dienstverlening genieten.

4° wanneer de toewijzing verloopt in het kader van een mutatie;

5° wanneer de toewijzing verloopt in het kader van een herhuisves-
tingsplan voor huurders van woningen die gerehabiliteerd zullen
worden.;

6° wanneer de toewijzing gebeurt voor een huurder van een sociale
woning waarvan aan de huurovereenkomst een einde gesteld werd
wegens overschrijding van de inkomensgrens. De Minister preciseert
de modaliteiten waarmee het recht op deze prioriteit geopend kan
worden alsook de ondersteunende documenten die bezorgd moeten
worden om deze vast te stellen.

Afdeling 3. — Weigering van een woning

Art. 85. De kandidaat-huurder kan, zonder geschrapt te worden,
een woning die aangepast is aan zijn gezinssamenstelling weigeren
ongeacht de reden van zijn weigering.

Afdeling 4. — Duur van de huurovereenkomst
voor een woning voor middeninkomens

Art. 86. § 1. De overeenkomst wordt voor een bepaalde duur van 9
jaar gesloten. Ze is verlengbaar per periode van drie jaar.

§ 2. De standaardhuurovereenkomst van bepaalde duur is deze die
opgenomen is in bijlage 9 van huidig besluit.

Art. 87. § 1. De huurovereenkomsten die werden gesloten door
gezinnen met één of meerdere personen met een handicap en/of één of
meerdere personen die de leeftijd van 65 jaar hebben bereikt op het
moment waarop de oorspronkelijke huurovereenkomst is ingegaan,
zijn huurovereenkomsten van onbepaalde duur.

§ 2. De standaardhuurovereenkomst van onbepaalde duur is deze die
opgenomen is in bijlage 10 van huidig besluit.

Art. 88. Voor de huurovereenkomsten die krachtens artikel 86 van
dit besluit werden afgesloten, kijkt de maatschappij op het einde van de
acht jaar de situatie van het gezin na voor wat betreft zijn inkomen en
samenstelling.

Voor het nazicht van het inkomen van het gezin houdt de maatschap-
pij rekening met het inkomen van de laatste twee jaren die voorafgaan
aan dat van het nazicht.

Voor de gezinssamenstelling vraagt de maatschappij per aangete-
kende brief aan de huurder om een door de gemeente afgeleverde
gezinssamenstelling te bezorgen, die niet vóór de datum van de
aanvraag van de maatschappij mag zijn gedagtekend. De huurder moet
die gezinssamenstelling binnen de twee maanden na de versturing van
de aanvraag aan de maatschappij bezorgen.

In het geval dat het gezinsinkomen, op basis van het nazicht van de
inkomsten als bedoeld in artikel 85 van dit besluit voor de twee
betrokken jaren het voor het gezin toepasselijke toegangsinkomen met

Le candidat-locataire dont les revenus du ménage dépassent les
montants visés à l’article 8 § 1er, 4° de l’ Arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 26 septembre 2013 relatif à l’exercice
des missions de rénovation urbaine de la Société de Développement
pour la Région de Bruxelles-Capitale est radié du registre.

Lorsque la société de référence constate à l’occasion du renouvelle-
ment de la candidature que les revenus du ménage sont inférieurs à
150 % du revenu d’admission applicable pour l’inscription pour un
logement social tel que prévu à l’article 31 du présent arrêté, sa
candidature est automatiquement basculée, avec maintien de son
ancienneté, dans un autre registre pour autant qu’il soit toujours
satisfait aux conditions reprises à l’article 5bis du présent arrêté. En
fonction des revenus du ménage, elle sera basculée soit dans le registre
des candidatures pour un logement modéré pour autant qu’il soit
satisfait à la condition reprise à l’article 66 du présent arrêté soit dans
le registre des candidatures pour un logement social pour autant qu’il
soit satisfait à la condition reprise à l’article 31 du présent arrêté.

Section 2. — Des règles de priorité

Art. 84. L’attribution se fait par le Conseil d’administration de la
société ou l’organe qu’il délègue à cette fin, selon l’ordre chronologique
des inscriptions dans le registre des candidatures sauf :

1° s’il y a lieu d’appliquer des règles de priorité visées à l’article 8 du
présent arrêté;

2° lorsque l’attribution porte sur la location d’habitations adaptées à
l’usage de personnes reconnues handicapées;

3° lorsque des logements sont conçus pour des personnes âgées et
que ceux-ci bénéficient de services spécifiques.

4° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’une mutation;

5° lorsque l’attribution se fait dans le cadre d’un plan de relogement
de locataires d’habitations vouées à réhabilitation;

6° lorsque l’attribution se fait pour un locataire d’un logement social
dont il a été mis fin au bail au motif de dépassement du seuil de
revenus. Le Ministre précise les modalités permettant d’ouvrir le droit
à cette priorité ainsi que les documents probants à fournir pour l’établir.

Section 3. — Refus de logement

Art. 85. Le candidat locataire peut, sans être radié, refuser un
logement adapté à sa composition de ménage et ce quel que soit la
raison de son refus

Section 4. — Durée du bail de logement moyen

Art. 86. § 1er. Le bail est conclu pour une durée déterminée de neuf
ans. Il est prorogeable par période de trois ans

§ 2. Le contrat-type de bail à durée déterminée est celui qui figure en
annexe 9 du présent arrêté.

Art. 87. § 1er. Les baux conclus par des ménages comprenant une
(des) personne(s) handicapée(s) et/ou une(des) personne(s) ayant
atteint l’âge de 65 ans au moment de la prise d’effet du bail initial sont
des baux d’une durée indéterminée.

§ 2. Le contrat-type de bail à durée indéterminée est celui qui figure
en annexe 10 du présent arrêté.

Art. 88. Pour les baux conclus en vertu de l’article 86 du présent
arrêté, la société vérifie, au terme des huit années, la situation du
ménage en ce qui concerne ses revenus et sa composition.

Pour la vérification des revenus, la société tient compte des revenus
des deux dernières années qui précèdent celle de la vérification.

Pour la composition du ménage, la société demande par lettre
recommandée au locataire de fournir une composition de ménage
délivrée par la commune qui ne peut pas être antérieure à la date de la
demande de la société. Le locataire doit transmettre cette composition
de ménage dans les deux mois de l’envoi de la demande.

Au cas où les revenus du ménage, sur base de la vérification des
revenus prévue à l’article 85 du présent arrêté, dépassent pour les deux
années concernées 250 % du revenu d’admission applicable au ménage,
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250 % overstijgt, zal de huurovereenkomst een einde nemen middels
een opzegtermijn van zes maanden die via aangetekende verzending
betekend wordt en waarvan het einde met het einde van het negende
jaar van de huurovereenkomst samenvalt.

Art. 89. Onverminderd de toepassing van artikel 90 van dit besluit,
wordt de huurovereenkomst automatisch verlengd voor een periode
van drie jaar wanneer het gezinsinkomen op basis van het in artikel 88
van dit besluit uitgevoerde nazicht van het gezinsinkomen voor de
twee betreffende jaren lager dan 250 % van het voor het gezin
toepasselijke toelatingsinkomen blijft.

De maatschappij brengt de huurder per aangetekend schrijven van
die verlenging op de hoogte. In die brief moet er ten minste melding
worden gemaakt van de data waarop de periode van drie jaar aanvangt
en afloopt en van het moment waarop het in artikel 93 van dit besluit
bepaalde nazicht opnieuw plaatsvindt.

Art. 90. Indien in de loop van de op basis van artikel 88 van dit
besluit betekende opzegtermijn het inkomen van de huurder opnieuw
onder het plafond van 250 % van het voor zijn gezin toepasselijke
toelatingsinkomen daalt, kan de huurder de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij bij hoogdringendheid hiervan op de hoogte
brengen volgens een procedure waarvan de modaliteiten door de
Regering worden bepaald. Bij deze gelegenheid zullen de situaties die
aanleiding geven tot deze mogelijkheid worden verduidelijkt.

De inkomensdaling moet het gevolg zijn van een al dan niet
voorzienbare beslissing of gebeurtenis die buiten de wil van de huurder
om plaatsvond.

Art. 91. In het geval dat blijkt dat, op basis van het nazicht van de
gezinssamenstelling bedoeld in artikel 88 van dit besluit blijkt dat het
gezin een in artikel 2, 24° van dit besluit omschreven bovenmatige
woning betrekt, is de maatschappij verplicht om in de mate van de
beschikbaarheid een woning voor te stellen die aan de nieuwe
gezinssamenstelling aangepast is.

Indien de krachtens vorig lid voorgestelde woning met een gelijk-
aardig comfort en gelegen in dezelfde gemeente of in een straal van 5
kilometer wordt geweigerd, wordt de bestaande huurovereenkomst
beëindigd middels een opzegtermijn van zes maanden, voor zover de
nieuwe huurprijs niet meer dan 15 % hoger ligt dan de oude huurprijs.

De maatschappij betekent die opzegtermijn van zes maanden aan de
huurder en vermeldt daarbij de datum waarop de opzegtermijn
afloopt. Die opzegtermijn moet aflopen wanneer het negende jaar van
de huurovereenkomst afloopt.

Indien de maatschappij aan de huurder geen woning kan voorstellen
die aan zijn nieuwe gezinssamenstelling is aangepast, wordt de
bestaande huurovereenkomst, onverminderd de toepassing van arti-
kel 86 van dit besluit, voor een periode van drie jaar verlengd.

De maatschappij brengt de huurder van die verlenging op de hoogte
overeenkomstig de bepalingen van lid 2 van artikel 89 van dit besluit.

Art. 92. Als het gezin de krachtens artikel 91 van dit besluit
voorgestelde woning aanvaardt, wordt voor die woning een nieuwe
overeenkomst voor een bepaalde duur van drie jaar afgesloten.

In dat geval wordt de bestaande overeenkomst beëindigd middels
een opzegtermijn van drie maanden.

De maatschappij betekent die opzegtermijn van drie maanden aan de
huurder en vermeldt daarbij de datum waarop de opzegtermijn
afloopt. Die opzegtermijn moet aflopen wanneer het negende jaar van
de huurovereenkomst afloopt.

Art. 93. Wanneer de huurovereenkomst verlengd is of wanneer een
nieuwe overeenkomst, in toepassing van respectievelijk de artikelen 89
en 92 van dit besluit gesloten is, vindt een in artikel 88 van dit besluit
bepaald nazicht plaats op het einde van het tweede jaar van iedere
driejarige periode.

Ieder nazicht kan aanleiding geven tot een verlenging van de
huurovereenkomst voor een nieuwe periode van drie jaar.

Het nazicht aan het einde van het tweede jaar van iedere periode van
drie jaar kan tevens aanleiding geven tot de betekening van een opzeg.
Die betekening moet melding maken van de datum waarop de
opzegtermijn afloopt. Die opzegtermijn moet aflopen wanneer de
verlengde of nieuw gesloten huurovereenkomst afloopt.

Art. 94. De huurder van wie op het einde van de termijn van de
huurovereenkomst van negen jaar of van het verstrijken van de termijn
van elke verlenging van drie jaar, blijkt dat hijzelf of één van zijn
gezinsleden ondertussen werd erkend als een persoon met een
handicap overeenkomstig artikel 2, 9° van dit besluit, wordt een
huurovereenkomst van onbepaalde duur voorgesteld. Hiertoe bezorgt
de huurder het bewijs van die erkenning aan de maatschappij.

le contrat de bail prendra fin moyennant un préavis de six mois qui sera
notifié par recommandé et dont le terme coïncidera avec la fin de la
neuvième année du contrat de bail.

Art. 89. Sans préjudice de l’application de l’article 90 du présent
arrêté, au cas où les revenus du ménage, sur base de la vérification des
revenus prévue à l’article 88 du présent arrêté, restent pour les deux
années concernées en-dessous de 250 % du revenu d’admission du
logement social applicable au ménage, le contrat de bail est prolongé
automatiquement pour une période de trois ans.

La société informe, par courrier recommandé, le locataire de cette
prolongation. Ce courrier doit au moins mentionner les dates de début
et de fin de la période de trois ans ainsi que le moment de la prochaine
vérification prévue à l’article 93 du présent arrêté.

Art. 90. Si au cours du préavis notifié sur base de l’article 88 du
présent arrêté les revenus du locataire retombent sous le plafond de
250 % du revenu d’admission pour un logement social applicable à son
ménage, le locataire pourra saisir en urgence la Société du Logement de
la Région de Bruxelles-Capitale selon une procédure dont les modalités
seront déterminées par le Gouvernement. Il sera précisé à cette
occasion, les situations qui donnent lieu à cette possibilité.

La diminution des revenus doit être la conséquence d’une décision
ou d’un événement prévisible ou imprévisible, indépendant de la
volonté du locataire.

Art. 91. Au cas où il s’avère que, sur base de la vérification de la
composition du ménage prévue à l’article 88 du présent arrêté, le
ménage occupe un logement suradapté tel que défini à l’article 2, 24° du
présent arrêté, la société a l’obligation de proposer dans la mesure des
disponibilités un logement adapté à la nouvelle composition du
ménage.

Le refus du logement proposé en vertu de l’alinéa précédent, doté
d’un confort semblable et situé dans la même commune ou dans un
rayon de 5 kilomètres, entraine qu’il sera mis fin au bail existant
moyennant un préavis de six mois, pour autant que le nouveau loyer ne
soit pas supérieur de plus de 15 % à l’ancien loyer.

La société notifiera ce préavis de six mois au locataire en mentionnant
le terme du préavis. Le terme de ce préavis doit coïncider avec la fin de
la neuvième année du contrat de bail.

Si la société n’est pas en mesure de proposer au locataire un logement
adapté à sa nouvelle composition du ménage, le bail existant est, sans
préjudice de l’application de l’article 86 du présent arrêté, prolongé
pour une période de trois ans.

La société informe le locataire de cette prolongation conformément
aux dispositions de l’alinéa 2 de l’article 89 du présent arrêté.

Art. 92. Au cas où le ménage accepte le logement proposé en vertu
de l’article 91 du présent arrêté, un nouveau contrat pour ce logement
est conclu pour une période déterminée de trois ans.

Dans ce cas, il sera mis fin au contrat existant moyennant un préavis
de trois mois.

La société notifiera ce préavis de trois mois au locataire en
mentionnant le terme du préavis. Le terme de ce préavis doit coïncider
avec la fin de la neuvième année du contrat de bail.

Art. 93. Lorsque le bail a été prolongé ou qu’un nouveau contrat a
été conclu en application respectivement des articles 89 et 92 du présent
arrêté, une vérification dont question à l’article 88 du présent arrêté
intervient à la fin de la deuxième année de chaque période de trois ans.

Chaque vérification peut donner lieu à une prolongation du bail pour
une nouvelle période de trois ans.

La vérification à l’échéance de la deuxième année de chaque période
de trois ans peut également donner lieu à la notification d’un préavis.
Cette notification doit mentionner le terme du préavis. Le terme de ce
préavis doit coïncider avec la fin du contrat de bail prolongé ou
nouvellement conclu.

Art. 94. Le locataire dont il est établi, au moment de l’expiration du
terme du bail de neuf ans ou de l’expiration du terme de chaque
prolongation de trois ans, que lui-même ou une des personnes faisant
partie de son ménage, a entre-temps bénéficié de la reconnaissance
comme personne handicapée au sens de l’article 2,9° du présent arrêté
se verra proposer un bail d’une durée indéterminée. A cet effet, le
locataire communique la preuve de cette reconnaissance à la société.
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De maatschappij moet die huurovereenkomst van onbepaalde duur
voorstellen ongeacht de opzeg die eventueel werd betekend ingevolge
het overeenkomstig artikel 88 van dit besluit uitgevoerde nazicht.

Deze huurovereenkomst van onbepaalde duur kan niet ingaan
alvorens de huurovereenkomst van negen jaar of van de termijn van
verlenging met drie jaar is afgelopen.

Art. 95. Er wordt, door middel van een opzegtermijn van zes
maanden, aan de huurovereenkomst voor onbepaalde duur een einde
gesteld wanneer vastgesteld is dat de erkenning als gehandicapte
persoon van de huurder of een van de gezinsleden, beëindigd is.

De huurovereenkomst van onbepaalde duur wordt eveneens mid-
dels een opzegtermijn van zes maanden beëindigd als de als gehandi-
capte erkende persoon overleden is of geen deel meer uitmaakt van de
door de maatschappij gekende gezinssamenstelling.

De maatschappij betekent die opzegtermijn van zes maanden aan de
huurder en vermeldt daarbij de datum waarop de opzegtermijn
afloopt.

Aan de huurder waarvan in het eerste en tweede lid sprake is, wordt
een huurovereenkomst van bepaalde duur van negen jaar voorgesteld.

Art. 96. De duur van de nieuwe huurovereenkomst van de huurder
die een andere woning aanvaardt, mag, gecumuleerd met de duur van
de oorspronkelijke huurovereenkomst, in geen enkel geval negen, en
drie jaar overschrijden.

Die negen en drie jaar worden bepaald naargelang de verandering
van woning plaatsgrijpt in de loop van de oorspronkelijke periode van
negen jaar of in de loop van een latere periode van drie jaar.

Afdeling 5. — Te betalen huurprijs

Art. 97. § 1. De huurprijs van een woning voor middeninkomens
moet liggen tussen de huurprijs die op de woning voor bescheiden
inkomens van toepassing is en 6,5 % van de kostprijs. Het begrip
kostprijs wordt door de minister omschreven.

§ 2. De huurder moet de in § 1 vernoemde huurprijs betalen, mits
eventuele huurkortingen die de openbare vastgoedmaatschappij hem
wegens een gedeeltelijk verlies van vruchtgebruik van de gehuurde
woning kan toekennen.

Art. 98. § 1. In ieder geval kan de betaalde huurprijs niet lager liggen
dan de minimum huurprijs die met de minimale rendabiliteitsdrempel
bepaald door de BGHM voor deze soort woning overeenstemt.

§ 2. De vastgelegde huur moet voorafgaand aan de toepassing ervan
door de BGHM goedgekeurd worden.

Art. 99. § 1 Hij wordt elk jaar op 1 januari aangepast in functie van
de stijging of de daling van de index in procenten uitgedrukt van de
prijzen van de gezondheidsindex van de maand augustus van het jaar
dat de herziening ten opzichte van de gezondheidsindex van de
maand augustus van het voorgaande jaar voorafgaat.

§ 2. Bij elke herziening van de reële huurprijs moet de maatschappij
aan de huurder het bedrag van de herziene reële huurprijs meedelen
volgens de in het huurcontract voorziene modaliteiten.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 100. De bepalingen van de hoofdstukken IV en V zullen op een
door de Regering vast te stellen datum in werking treden.

Brussel, 22 september 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmileu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

Cette proposition de bail à durée indéterminée doit être faite par la
société nonobstant le préavis éventuellement notifié après la vérifica-
tion effectuée en application de l’article 88 du présent arrêté.

La prise d’effet de ce bail à durée indéterminée ne peut pas intervenir
avant l’expiration du terme du bail de neuf ans ou du terme de la
prolongation de trois ans.

Art. 95. Il est mis fin, moyennant un préavis de six mois, au bail à
durée indéterminée lorsqu’il est établi que la reconnaissance comme
personne handicapée du locataire ou d’une des personnes faisant partie
du ménage, a pris fin.

Il est également mis fin, moyennant un préavis de six mois, au bail à
durée indéterminée lorsque la personne reconnue handicapée soit
décède soit ne fait plus partie de la composition du ménage, connue de
la société.

La société notifiera ce préavis de six mois au locataire en mentionnant
le terme du préavis.

Un bail de durée déterminée de neuf ans est proposé au locataire
dont question aux premier et deuxième alinéas.

Art. 96. La durée du nouveau bail du locataire qui accepte un autre
logement ne peut, cumulée avec la durée du bail initial, en aucun cas
dépasser les neuf, voire trois ans.

Ces neuf et trois ans sont déterminés selon que le changement de
logement s’effectue au cours de la période initiale de neuf ou au cours
d’une période ultérieure de trois ans.

Section 5. — Loyer à payer

Art. 97. § 1er. Le loyer d’un logement moyen doit être compris entre
le loyer applicable au logement modéré et 6,5 % du coût de revient. La
notion de coût de revient est définie par le Ministre.

§ 2. Le locataire doit payer le loyer mentionné au § 1er compte tenu
des éventuelles diminutions de loyer que la société immobilière de
service public peut lui accorder en raison d’une privation partielle de
jouissance du logement loué.

Art. 98. § 1er. En tous les cas, le loyer payé par le locataire ne peut
être inférieur au loyer minimum correspondant au seuil minimum de
rentabilité défini par la SLRB pour ce type de logement.

§ 2. Le loyer fixé doit être approuvé par la SLRB préalablement à son
application.

Art. 99. § 1er. Il est adapté chaque année au 1er janvier en fonction de
la hausse ou de la baisse exprimée en pour-cent de l’indice santé du
mois d’août de l’année qui précède la révision par rapport à l’indice
santé du mois d’août de l’année précédente.

§ 2. Lors de chaque révision du loyer réel, la société est tenue de
communiquer au locataire, selon les modalités prévues au bail, le
montant révisé du loyer réel.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 100. Les dispositions des chapitres IV et V entreront en vigueur
à une date à fixer par le Gouvernement.

Bruxelles, le 22 septembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

Mme C. FREMAULT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2016/03402]
7 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende ontslag van

gemachtigde van de Minister van Financiën bij de Bijzondere
verrekenkas voor gezinsvergoedingen ten bate van de arbeiders
der ondernemingen voor binnenscheepvaart

De Minister van Begroting,

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, artikel 9, § 4,

Besluit :

Artikel 1. De heer Patrick ROBERT, Adviseur, wordt ontheven uit
zijn functie van gemachtigde van de Minister van Financiën bij de
Bijzondere verrekenkas voor gezinsvergoedingen ten bate van de
arbeiders der ondernemingen voor binnenscheepvaart.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 septem-
ber 2016.

Art. 3. Onze Minister van Begroting is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 7 november 2016.

De Minister van Begroting,
Sophie WILMÈS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2016/03403]

7 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende aanstelling
van een plaatsvervangend Regeringscommissaris van Begroting bij
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening

De Minister van Begroting,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 23;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 tot regeling van
de benoemingsvoorwaarden en de uitoefening van de opdracht van de
Regeringscommissarissen bij de openbare instellingen van sociale
zekerheid;

Gelet op het koninklijk besluit tot goedkeuring van de bestuursover-
eenkomst voor de periode 2016-2018 tussen de Belgische Staat en de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening,

Besluit :

Artikel 1. Mevrouw SCHOONJANS, Greta, adviseur, wordt onthe-
ven uit haar functie van plaatsvervangend Regeringscommissaris van
Begroting bij de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Art. 2. De heer DEBREMAEKER, Bruno, attaché, wordt aangesteld
in de hoedanigheid van plaatsvervangend Regeringscommissaris van
Begroting bij de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2016.

Brussel, 7 november 2016.

De Minister van Begroting,
Sophie WILMÈS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2016/03402]
7 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant démission du

délégué du Ministre des Finances auprès de la Caisse spéciale de
compensation pour allocations familiales en faveur des travailleurs
occupés dans les entreprises de batellerie

La Ministre du Budget,

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, l’article 9, § 4,

Arrête :

Article 1er. M. Patrick ROBERT, Conseiller, est déchargé de sa
fonction de délégué du Ministre des Finances auprès de la Caisse
spéciale de compensation pour allocations familiales en faveur des
travailleurs occupés dans les entreprises de batellerie.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 30 septembre 2016.

Art. 3. Notre Ministre du Budget est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 7 novembre 2016.

La Ministre du Budget,
Sophie WILMÈS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2016/03403]

7 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant désignation d’un
Commissaire du Gouvernement du Budget suppléant auprès de
l’Office national de l’Emploi

La Ministre du Budget,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 23;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 réglant les conditions de
nomination et l’exercice de la mission des Commissaires du Gouverne-
ment auprès des institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’arrêté royal du portant approbation du contrat d’administration
pour la période 2016-2018 entre l’Etat belge et de l’Office national de
l’Emploi,

Arrête :

Article 1er. Madame SCHOONJANS, Greta, conseiller, est déchar-
gée de sa fonction de Commissaire du Gouvernement du Budget
suppléante auprès de l’Office national de l’Emploi.

Art. 2. Monsieur DEBREMAEKER, Bruno, attaché, est désigné en
qualité de Commissaire du Gouvernement du Budget suppléante
auprès de l’Office national de l’Emploi.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2016.

Bruxelles, le 7 novembre 2016.

La Ministre du Budget,
Sophie WILMÈS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00646]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 11 november 2016 genomen krachtens de
wet van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan
de vereniging zonder winstoogmerk « Collège d’Alzon » te TELLIN om
van 20 maart tot en met 19 mei 2017 in het gehele land een
tombolaoperatie te organiseren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00661]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 11 november 2016 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de stichting van openbaar nut « Belgische Rode Kruis » te
Brussel om van 2 januari tot en met 31 december 2017 in het gehele land
een huis-aan-huis collecte van giften via een permanente domicilië-
ringsopdracht te organiseren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03407]
21 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende samenstelling

van de jury voor de selectie van een onafhankelijke bestuurder
voor de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 april 1962 betreffende de Federale Participatie-
en Investeringsmaatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschap-
pijen, artikel 3bis opgeheven door het koninklijk besluit van 16 juni 1994
en hersteld bij het koninklijk besluit van 28 september 2006 genomen in
uitvoering van artikel 8 van de wet van 26 augustus 2006 houdende
fusie van de Federale Investeringsmaatschappij en de Federale Partici-
patiemaatschappij;

Overwegende dat in uitvoering van artikel 3bis, § 2, van de
voornoemde wet van 2 april 1962, de algemene vergadering twee
onafhankelijke bestuurders benoemt op gemotiveerde voordracht van
een door de Koning samengestelde jury;

Overwegende dat de samenstelling van de jury vastgesteld door het
koninklijk besluit van 28 september 2006 houdende samenstelling van
de jury voor de selectie van onafhankelijke bestuurders voor de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij moet worden bijge-
werkt;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De jury voor de selectie van een onafhankelijke bestuur-
der voor de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM)
wordt samengesteld uit :

Mevr. Sophie MANIGART;

De heer Lode VEREECK;

De heer Mikael PETITJEAN;

De heer Roland GILLET.

Art. 2. De jury wordt voorgezeten door de heer Lode VEREECK.

Art. 3. Om op geldige wijze te kunnen overgaan tot het horen van
kandidaat-onafhankelijke bestuurders, moeten minstens drie leden van
de jury aanwezig zijn. De jury stelt bij consensus een gemotiveerde
rangorde van de kandidaten op.

De jury maakt de gemotiveerde rangorde vervolgens over aan de
algemene vergadering van de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij.

Art. 4. De FPIM verzorgt de logistieke ondersteuning van de
werking van de jury.

Art. 5. Het koninklijk besluit van 28 september 2006 houdende
samenstelling van de jury voor de selectie van onafhankelijke bestuur-
ders voor de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij wordt
opgeheven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00646]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 11 novembre 2016 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, l’association sans but lucratif
« Collège d’Alzon » à TELLIN est autorisée à organiser une opération
de tombola, dans tout le pays, du 20 mars au 19 mai 2017 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00661]
Collecte à domicile. — Autorisation

Par arrêté royal du 11 novembre 2016 pris en vertu de l’arrêté royal
du 22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, la fondation d’utilité publique « Croix-
Rouge de Belgique » à Bruxelles est autorisée à organiser une collecte à
domicile de dons via un ordre permanent de domiciliation bancaire,
dans tout le pays, du 2 janvier au 31 décembre 2017 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03407]
21 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal portant composition du jury

pour la sélection d’un administrateur indépendant pour la Société
fédérale de Participations et d’Investissement

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale de Participations
et d’Investissement et aux sociétés régionales d’investissement, l’arti-
cle 3bis abrogé par l’arrêté royal du 16 juin 1994 et rétabli par l’arrêté
royal du 28 septembre 2006 pris en exécution de l’article 8 de la loi du
26 août 2006 portant fusion de la Société fédérale d’Investissement et de
la Société fédérale de Participations;

Considérant qu’en application de l’article 3bis, § 2, de la loi du
2 avril 1962 précitée, l’assemblée générale nomme deux administrateurs
indépendants sur proposition motivée d’un jury constitué par le Roi;

Considérant que la composition du jury constitué par l’arrêté royal
du 28 septembre 2006 portant composition du jury pour la sélection des
administrateurs indépendants pour la Société fédérale de Participations
et d’Investissement doit être actualisée;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le jury pour la sélection d’un administrateur indépen-
dant pour la Société fédérale de Participations et d’Investissement
(SFPI) se compose comme suit :

Mme Sophie MANIGART;

M. Lode VEREECK;

M. Mikael PETITJEAN;

M. Roland GILLET.

Art. 2. Le jury est présidé par M. Lode VEREECK.

Art. 3. Pour pouvoir procéder valablement à l’audition des candi-
dats administrateurs indépendants, au moins trois membres du jury
doivent être présents. Le jury établit, par consensus, un classement
motivé des candidats.

Le jury transmet ensuite le classement motivé à l’assemblée générale
de la Société fédérale de Participations et d’Investissement.

Art. 4. La SFPI assure le soutien logistique au fonctionnement du
jury.

Art. 5. L’arrêté royal du 28 septembre 2006 portant composition du
jury pour la sélection des administrateurs indépendants pour la Société
fédérale de Participations et d’Investissement est abrogé.
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Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 7. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24233]
Benoeming

Bij Koninklijk besluit van 6 september 2016 wordt Mevr. Katrien DE
PAUW, geboren op 12 oktober 1988, met ingang van 1 augustus 2016, in
vast dienstverband benoemd, met als titel Attaché in de klasse A2 op
het Nederlands taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09567]

28 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot tijdelijke verplaatsing
van de zetel Merbes-le-Château van het vredegerecht van het
kanton Beaumont – Chimay – Merbes-le-Château naar Beaumont

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 72, eerste lid, gewijzigd bij
de wetten van 1 december 2013 en 19 oktober 2015;

Gelet op de behoeften van de dienst;

Gelet op de adviezen van de voorzitter van de vrederechters en
rechters in de politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement
Henegouwen van 11 februari 2016 en van de procureur des Konings bij
het parket Henegouwen van 27 januari 2016;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De zetel Merbes-le-Château van het vredegerecht van het
kanton Beaumont – Chimay – Merbes-le-Château wordt tijdelijk naar
Beaumont overgebracht.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 oktober 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K GEENS

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 7. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24233]
Nomination

Par arrêté royal du 6 septembre 2016, Mme Katrien DE PAUW, née le
12 octobre 1988, est nommée à titre définitif, à partir du 1er août 2016,
au titre d’Attaché dans un emploi de classe A2, dans le cadre
linguistique néerlandophone au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement - Administration
centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09567]

28 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal transférant temporairement le
siège de Merbes-le-Château de la justice de paix du canton de
Beaumont – Chimay – Merbes-le-Château à Beaumont

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 72, alinéa 1er , modifié par les lois du
1er décembre 2013 et du 19 octobre 2015 ;

Vu les nécessités du service ;

Vu les avis du président des juges de paix et des juges au tribunal de
police de l’arrondissement judiciaire du Hainaut du 11 février 2016 et
du procureur du Roi près le parquet du Hainaut du 27 janvier 2016 ;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le siège de Merbes-le-Château de la justice de paix du
canton de Beaumont – Chimay – Merbes-le-Château est temporaire-
ment transféré à Beaumont.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 octobre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/3567]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke planning. — Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan

OPWIJK. — Bij besluit van 10 november 2016 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant de herziening
van het gemeentelijk ruimtelijk structuurplan van Opwijk, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit
van 30 augustus 2016, bestaande uit een bindend, richtinggevend en een informatief gedeelte, goedgekeurd met
uitsluiting van:

- in het richtinggevend gedeelte, paragraaf 13.5.3.2 op pagina 175 en 176: de kaart, de tabel en de alinea “Rekening
houdende met [...] dan pas gebeuren.”;

- in het richtinggevend gedeelte, paragraaf 13.5.3.2 op pagina 177 en 178: de alinea “Naar aanleiding van [...]
effectief juridisch bevestigd.” En de kaart.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[2016/205801]

9 NOVEMBER 2016. — Aanduiding van de leden van de beheerscommissie
van het Eigen Vermogen Informatie Vlaanderen

Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding van 9 november 2016 wordt bepaald:

Artikel 1. De volgende personen worden aangeduid als effectieve leden van de beheerscommissie van het Eigen
Vermogen Informatie Vlaanderen:

1o de leidend ambtenaar of een personeelslid van het agentschap Informatie Vlaanderen die de beheerscommissie
voorzit: de heer Luc Lathouwers;

2o de leidend ambtenaar van het agentschap Facilitair Bedrijf: de heer Frank Geets;

3o de leidend ambtenaar van de Vlaamse Landmaatschappij: de heer Toon Denys;

4o een vertegenwoordiger van de Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen: Mevr. Myriam
Parys;

5o een vertegenwoordiger van de Vlaamse minister, bevoegd voor het informatie- en IT-beleid: de heer Simon
Vander Elst;

6o een vertegenwoordiger van de beheerders van een netwerk van water, elektriciteit, gas, telecommunicatie,
teledistributie en rioleringen in Vlaanderen: mevrouw Hilde Beeckmans.

Art. 2. De volgende personen worden aangeduid als plaatsvervangende leden van de beheerscommissie van het
Eigen Vermogen Informatie Vlaanderen:

1o een personeelslid van het agentschap Informatie Vlaanderen die de beheerscommissie plaatsvervangend
voorzit: Mevr. Marijke Verhavert;

2o een afgevaardigde van het agentschap Facilitair Bedrijf: Mevr. Barbara Van Den Haute;

3o een afgevaardigde van de Vlaamse Landmaatschappij: Mevr. Annita Stevens;

4o een vertegenwoordiger van de Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen: de heer Kris
Gysels;

5o een vertegenwoordiger van de Vlaamse minister, bevoegd voor het informatie- en IT-beleid: Mevr. Karolien Van
Dorpe;

6o een vertegenwoordiger van de beheerders van een netwerk van water, elektriciteit, gas, telecommunicatie,
teledistributie en rioleringen in Vlaanderen: de heer Filip Broekaert.

Art. 3. De mandaten van de leden, vermeld in artikel 1 en 2, eindigen uiterlijk zes maanden na de installatie van
het bij verkiezingen vernieuwde Vlaams Parlement.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2016/36524]

25 OKTOBER 2016. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van
de gronden gelegen in Roeselare als site – ’Woonzone Rondekomstraat-Gasthuisstraat in Roeselare’

DE OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ‘Bodemdecreet’), de artikelen 140 tot en met 145 en artikel 158;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin een woonzone die bestaat uit meerdere
(potentieel) verontreinigde gronden veroorzaakt door een gemeenschappelijke voorgeschiedenis, zoals de ophoging
van een locatie met verontreinigd puin, deze gronden overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen
worden vastgesteld als site om een integrale aanpak van de bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat de OVAM een site-onderzoek heeft uitgevoerd op 26 locaties in Roeselare en dit naar aanleiding
van het sitebesluit van 13 januari 2015 getiteld ’Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM)
tot het vaststellen van gronden gelegen in Roeselare als site ’Woonzone Roeselare’’ dat op 13 februari 2015 gepubliceerd
werd in het Belgisch Staatsblad; dat tijdens dit bodemonderzoek ter hoogte van locatie 3, een locatie van een voormalige
blauwververij aan de Rondekomstraat 1-5 in Roeselare, een bodemverontreiniging met zware metalen in bijzonder
cadmium en zink werd vastgesteld; dat bij het in kaart van deze verontreiniging ook boringen werden uitgevoerd op
percelen die niet gelegen zijn op de betrokken site; dat op deze percelen ook een overschrijding van de
bodemsaneringsnorm voor cadmium en zink werd vastgesteld;

Overwegende dat deze verontreiniging door de bodemsaneringsdeskundige gelinkt wordt aan de ophooglaag; dat
deze ophooglaag aanwezig is op de 21 aangrenzende percelen, gelegen aan de Gasthuisstraat 1 tot 5 en aan de
Rondekomstraat 7 tot 35 (oneven nummers); dat de verontreiniging met zware metalen mogelijk aanwezig is op de
andere aangrenzende percelen;

Overwegende dat een integrale aanpak voor deze percelen aangewezen is, gelet op de aanwezigheid van het
mogelijk verontreinigd ophoogmateriaal; dat het derhalve aangewezen is om een site vast te stellen voor deze percelen;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging voor de bovenvermelde gronden
aangewezen is omwille van milieutechnische redenen, meer bepaald dat, met het oog op een efficiënte aanpak en een
goede risico-evaluatie, het aangewezen is om alle potentieel verontreinigde gronden op te nemen in één overkoepelend
bodemonderzoek;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging via sitevaststelling ook noodzakelijk is
omwille van administratieve en communicatie-informatieve redenen, meer bepaald dat de gebruikers en eigenaars van
de percelen gezamenlijk en gelijktijdig geïnformeerd worden over de ernst van de verontreiniging en over de
verschillende fasen van het onderzoek;

Overwegende dat conform artikel 142 van het Bodemdecreet een site-onderzoek uitgevoerd wordt op een site om
de bodemverontreiniging of potentiële bodemverontreiniging afkomstig van de bodemverontreinigende activiteiten
waarvoor de site is vastgesteld in kaart te brengen en om de ernst ervan vast te stellen. Het site-onderzoek voldoet aan
de doelstellingen van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor de bodemverontreinigende activiteiten
waarvoor de site is vastgesteld. Een siteonderzoek wordt uitgevoerd onder leiding van een bodemsaneringsdeskundige
conform de standaardprocedure, vermeld in artikel 44, tweede lid, voor de bodemverontreinigende activiteit waarvoor
de site is vastgesteld. Bij gebrek aan een dergelijke standaardprocedure wordt het siteonderzoek uitgevoerd volgens
een code van goede praktijk;

Overwegende dat het site-onderzoek meer duidelijkheid zal geven over de omvang van de bodemverontreiniging
in het vaste deel van de aarde en in het grondwater; over de oorsprong van de bodemverontreiniging; over de
mogelijkheid tot verspreiding van de bodemverontreiniging; over de ernst van de bodemverontreiniging; over het
gevaar op blootstelling van de bodemverontreiniging voor mensen, planten en dieren en grond- en oppervlaktewateren
over de prognose van de spontane evolutie van de bodemverontreiniging in de toekomst;

Overwegende dat de gronden gelegen aan de Gasthuisstraat 1 tot 5 en de Rondekomstraat 7 tot 35 (oneven
nummers) in Roeselare vastgesteld worden als site ’Woonzone Rondekomstraat – Gasthuisstraat in Roeselare’, waarvan
de lijst van de gronden en het overeenkomstige overzichtsplan zijn opgenomen in de bijlagen 1 en 2;

Overwegende dat conform artikel 141 de vaststelling als site van rechtswege tot gevolg heeft dat de OVAM een
site-onderzoek uitvoert; dat het siteonderzoek wordt uitgevoerd binnen de termijn die in het besluit is bepaald;

Overwegende dat het site-onderzoek zich enkel toespitst op de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig
van de ophooglaag zoals opgenomen in dit sitebesluit; dat de bepalingen van dit besluit dus geen betrekking hebben
op eventuele risico-inrichtingen zoals bedoeld in artikel 6 van het Bodemdecreet en/of andere activiteiten of
inrichtingen die de bodem kunnen verontreinigen; dat hiervoor, bij overdracht van gronden, de bepalingen van
artikel 29 tot en met 30 en 101 tot en met 117 van het Bodemdecreet onverkort gelden;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 158 van het Bodemdecreet de OVAM kan beslissen om ambtshalve het
site-onderzoek en - indien nodig - de bodemsanering zal uitvoeren; dat de OVAM zich met toepassing van artikel 159
van het Bodemdecreet kan laten bijstaan door andere overheidsinstellingen, ondernemingen of deskundigen; dat de
OVAM in toepassing van artikel 141 en 158 van het Bodemdecreet ambtshalve het site-onderzoek en – indien nodig –
de bodemsanering op siteniveau zal uitvoeren en financieren;
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Overwegende dat overeenkomstig artikel 23 van het Bodemdecreet de OVAM op basis van het dossier van de
grond kan oordelen of de eigenaar, exploitant of gebruiker van de grond cumulatief voldoet aan de voorwaarden
opgenomen in artikel 23 van het Bodemdecreet en bijgevolg niet verplicht is om het beschrijvend bodemonderzoek of
de bodemsanering uit te voeren; dat als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek zou
vaststellen dat één of meerdere eigenaars of gebruikers toch nog (een deel van) de verontreiniging zelf hebben
veroorzaakt, deze eigenaars of gebruikers toch nog kunnen gewezen worden op hun saneringsplicht overeenkomstig
artikel 22 van het Bodemdecreet; dat de OVAM op basis van de huidige gegevens in het dossier van de gronden
behorende tot de site van oordeel is dat op basis van artikel 23 van het Bodemdecreet vrijstelling kan worden verleend
aan de eigenaars en gebruikers van de gronden die behoren tot de site ’Woonzone Rondekomstraat-Gasthuisstraat in
Roeselare’; dat als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek zou vaststellen dat één of
meerdere eigenaars of gebruikers toch de verontreiniging zelf zouden hebben veroorzaakt, de OVAM deze eigenaars
of gebruikers overeenkomstig artikel 22 van het Bodemdecreet op hun saneringsplicht zal wijzen;

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Vaststelling site

Artikel 1. Er wordt een site vastgesteld ’Woonzone Rondekomstraat-Gasthuisstraat in Roeselare’ voor de gronden
die zijn opgenomen in de lijst van bijlage 1.

HOOFDSTUK II. — Uitvoering van het site-onderzoek door de OVAM

Art. 2. De OVAM voert overeenkomstig artikel 141 van het Bodemdecreet het site-onderzoek uit voor de gronden
opgenomen in de site ’Woonzone Rondekomstraat- Gasthuisstraat in Roeselare’ voor de (potentiële) historische
bodemverontreiniging afkomstig van de ophooglaag. Het site-onderzoek zal uitgevoerd worden binnen de 24 maanden
na de bekendmaking van de vaststelling van de site in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK III. — Vrijstelling van de saneringsplicht

Art. 3. Op basis van het dossier van de gronden opgenomen in dit sitebesluit is de OVAM van oordeel dat, voor
wat betreft de ’Woonzone Rondekomstraat-Gasthuisstraat in Roeselare’, de eigenaars, exploitanten en gebruikers van
deze gronden voldoen aan de voorwaarden opgenomen in artikel 23 van het Bodemdecreet.

Bijgevolg worden de eigenaars, exploitanten en gebruikers vrijgesteld van de verplichting om tot bodemsanering
over te gaan voor de mogelijke historische bodemverontreiniging die tot stand kwam door de ophoging van de
gronden opgenomen in dit sitebesluit. In toepassing van artikel 158 van het Bodemdecreet zal de OVAM – indien nodig
– de bodemsanering ambtshalve op site niveau uitvoeren.

Art. 4. Als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek op basis van een nieuw element
vaststelt dat één of meerdere eigenaars of gebruikers de verontreiniging zelf hebben veroorzaakt, kan de OVAM deze
eigenaars of gebruikers alsnog verplichten om te voldoen aan de bepalingen van de artikels 19 tot en met 23 en 102 tot
en met 118.

HOOFDSTUK IV. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 25 oktober 2016.

Henny De Baets, administrateur-generaal
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2016/36546]
27 OKTOBER 2016. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van

gronden gelegen in Wichelen als site ’Woonzone voormalige stortplaats ’De Both’ aan de Weverstraat en
Dreefstraat in Wichelen

DE OVAM,
Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder

genoemd ‘Bodemdecreet’), artikel 23, artikel 140 tot en met 145 en artikel 158;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende vaststelling van het Vlaams

reglement betreffende de bodemsanering en de bodembescherming, artikel 52;
Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin meerdere (potentieel) verontreinigde gronden

behorend tot een woonzone, overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen worden vastgesteld als site om
een integrale aanpak van de bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat in opdracht van de OVAM een inventarisatiestudie ’Inventarisatiestudie: Stort De Both
-Dreefstraat -Weverstraat 9260 Wichelen door Geosan werd opgemaakt waarin gronden gelegen in Wichelen in kaart
zijn gebracht waar in het verleden activiteiten (zandwinning die later als stortplaats werd gebruikt) plaats vonden die
mogelijk bodemverontreiniging veroorzaakt hebben;

Overwegende dat uit voormelde studie, blijkt dat op de gronden gelegen aan de Weverstraat en de Dreefstraat in
Wichelen in het verleden een zavelontginning werd uitgebaat. Daarna werden deze percelen gebruikt als stortplaats
van huishoudelijke afval en mogelijks industrieel afval. Als bijlage 2 van dit besluit is een overzichtsplan opgenomen;

Overwegende dat een integrale aanpak voor deze percelen aangewezen is, gelet op de aanwezigheid van de
voormalige bodemverontreinigende activiteiten en gelet op het feit dat de eigenaars van de percelen waarop deze
activiteiten plaatsvonden elk afzonderlijk een onderzoeksplicht hebben voor hun eigen perceel; dat het derhalve
aangewezen is om een site vast te stellen voor deze percelen;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging voor deze percelen aangewezen is omwille
van milieutechnische redenen, meer bepaald dat met het oog op een efficiënte aanpak en een goede risico-evaluatie het
aangewezen is om alle potentieel verontreinigde gronden op te nemen in één overkoepelend bodemonderzoek;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging via sitevaststelling ook noodzakelijk is
omwille van administratieve, organisatorische en communicatie-informatieve redenen, meer bepaald dat de gebruikers
en eigenaars van de percelen gezamenlijk en gelijktijdig geïnformeerd worden over de verschillende fasen van het
onderzoek en over de ernst van de verontreiniging;

Overwegende dat conform artikel 142 van het Bodemdecreet een site-onderzoek uitgevoerd wordt op een site om
de bodemverontreiniging of potentiële bodemverontreiniging afkomstig van de bodemverontreinigende activiteiten
(voormalige stortactiviteiten) waarvoor de site is vastgesteld in kaart te brengen en om de ernst ervan vast te stellen.
Het site-onderzoek voldoet aan de doelstellingen van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor de
bodemverontreinigende activiteiten waarvoor de site is vastgesteld. Een siteonderzoek wordt uitgevoerd onder leiding
van een bodemsaneringsdeskundige conform de standaardprocedure, vermeld in artikel 44, tweede lid, voor de
bodemverontreinigende activiteit waarvoor de site is vastgesteld. Bij gebrek aan een dergelijke standaardprocedure
wordt het siteonderzoek uitgevoerd volgens een code van goede praktijk;

Overwegende dat het site-onderzoek meer duidelijkheid zal geven over de omvang van de bodemverontreiniging
in het vaste deel van de aarde en in het grondwater; over de oorsprong van de bodemverontreiniging; over de
mogelijkheid tot verspreiding van de bodemverontreiniging; over de ernst van de bodemverontreiniging; over het
gevaar op blootstelling van de bodemverontreiniging voor mensen, planten en dieren en grond- en oppervlaktewa-
teren; over de prognose van de spontane evolutie van de bodemverontreiniging in de toekomst;

Overwegende dat de gronden gelegen aan de Weverstraat en de Dreefstraat in Wichelen opgenomen worden in
de site ‘woonzone voormalige stortplaats De Both in Wichelen, waarvan de lijst van de gronden, in totaal worden
11 percelen opgenomen die deel uitmaken van deze woonzone, en het overeenkomstig overzichtsplan zijn opgenomen
in de bijlagen 1 en 2.

Overwegende dat het site-onderzoek zich enkel toespitst op de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig
van de voormalige stortactiviteiten van de voormalige zandwinning ter hoogte van de gronden zoals opgenomen in dit
sitebesluit; dat de bepalingen van dit besluit dus geen betrekking hebben op eventuele andere risico-inrichtingen zoals
bedoeld in artikel 6 van het Bodemdecreet en/of andere activiteiten of inrichtingen die de bodem kunnen
verontreinigen; dat hiervoor, bij overdracht van gronden, de bepalingen van artikel 29 tot en met 30 en 101 tot en
met 117 van het Bodemdecreet onverkort gelden;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 158 van het Bodemdecreet de OVAM kan beslissen om ambtshalve een
bodemsanering op siteniveau uit te voeren; dat de OVAM zich met toepassing van artikel 159 van het Bodemdecreet
kan laten bijstaan door andere overheidsinstellingen, ondernemingen of deskundigen; dat de OVAM in toepassing van
artikel 141 en 158 van het Bodemdecreet ambtshalve het site-onderzoek – en indien nodig – de bodemsanering voor de
site zal uitvoeren en financieren.

Overwegende dat overeenkomstig artikel 145 van het Bodemdecreet de OVAM voor de overdracht van de
risicogronden die deel uitmaken van de site vrijstelling kan verlenen van de onderzoeksplicht vermeld in artikel 29, 30
en 102, § 1 van het Bodemdecreet; dat artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet bepaalt dat risicogronden slechts kunnen
worden overgedragen als er vooraf een oriënterend bodemonderzoek wordt uitgevoerd; dat dat oriënterend
bodemonderzoek overeenkomstig artikel 29, 30 en 102, § 2 van het Bodemdecreet moet uitgevoerd worden op initiatief
en op kosten van de overdrager of de gemandateerde voor de overdracht van de risicogrond; dat het siteonderzoek zal
voldoen aan de voorwaarden van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek; dat het dan ook onredelijk zou
zijn de eigenaars van de gronden gelegen binnen deze site die hun grond wensen over te dragen gedurende de
uitvoering van het siteonderzoek, zelf een oriënterend bodemonderzoek te laten uitvoeren; dat de OVAM dan ook op
basis van artikel 145, tweede lid van het Bodemdecreet vrijstelling verleent van de onderzoeksplicht, vermeld in
artikel 29, 30 en 102 van het Bodemdecreet en dat in afwachting van de conformverklaring van het siteonderzoek
gronden mogen overgedragen worden zonder voorafgaand oriënterend bodemonderzoek voor de historische
bodemverontreiniging die verband houdt met de voormalige stortactiviteiten;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 23 van het Bodemdecreet de OVAM op basis van het dossier van de
grond kan oordelen of de eigenaar, exploitant of gebruiker van de grond cumulatief voldoet aan de voorwaarden
opgenomen in artikel 23 van het Bodemdecreet en bijgevolg niet verplicht is om het beschrijvend bodemonderzoek of
de bodemsanering uit te voeren; dat de voormalige stortactiviteiten plaatsvonden voordat het terrein bebouwd en
bewoond werd; dat er dan ook redelijkerwijs kan aangenomen worden dat de huidige eigenaars en gebruikers niet
betrokken waren bij de toenmalige stortactiviteiten en zij de potentiële bodemverontreiniging dan ook niet hebben
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veroorzaakt; dat als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek zou vaststellen dat één of
meerdere eigenaars of gebruikers toch nog (een deel van) de verontreiniging zelf hebben veroorzaakt, deze eigenaars
of gebruikers toch nog gewezen kunnen worden op hun saneringsplicht overeenkomstig artikel 22 van het
Bodemdecreet en dat de OVAM die verontreiniging dan ook niet zal meenemen in de desgevallende bodemsanering
op siteniveau; dat de OVAM op basis van de huidige gegevens in de dossiers van de verschillende gronden behorende
tot de site van oordeel is dat op basis van artikel 23 van het Bodemdecreet vrijstelling kan worden verleend aan de
eigenaars en gebruikers van de gronden die behoren tot de site ‘woonzone voormalige stortplaats De Both’ in Wichelen.

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Vaststelling site

Artikel 1. Er wordt een site vastgesteld ’Woonzone voormalige stortplaats De Both’ in Wichelen voor de gronden
opgenomen in de lijst van bijlage 1.

HOOFDSTUK II. — Uitvoering van het site-onderzoek door de OVAM

Art. 2. De OVAM voert overeenkomstig artikel 141 van het Bodemdecreet het site-onderzoek uit voor de gronden
opgenomen in de site ’Woonzone voormalige stortplaats De Both’ in Wichelen voor de (potentiële) historische
bodemverontreiniging afkomstig van de voormalige stortactiviteiten. Het site-onderzoek zal uitgevoerd worden
binnen de 24 maanden na de bekendmaking van de vaststelling van de site in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK III. — Vrijstelling saneringsplicht

Art. 3. Op basis van het dossier van de gronden opgenomen in dit sitebesluit is de OVAM van oordeel dat, voor
wat betreft de eventuele bodemverontreiniging gelinkt aan de voormalige stortactiviteiten op de gronden opgenomen
in ’Woonzone voormalige stortplaats De Both’ in Wichelen de eigenaars, exploitanten en gebruikers van deze gronden
voldoen aan de voorwaarden opgenomen in artikel 23, § 1 en § 2 van het Bodemdecreet.

Bijgevolg worden de eigenaars, exploitanten en gebruikers vrijgesteld van de verplichting om tot bodemsanering
over te gaan voor de mogelijke historische bodemverontreiniging die tot stand kwam door de voormalige
stortactiviteiten op de gronden opgenomen in dit sitebesluit. In toepassing van artikel 158 van het Bodemdecreet zal
de OVAM – indien nodig – de bodemsanering ambtshalve op site niveau uitvoeren.

Art. 4. Als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek op basis van een nieuw element
vaststelt dat één of meerdere eigenaars of gebruikers de verontreiniging zelf hebben veroorzaakt, kan de OVAM deze
eigenaars of gebruikers alsnog verplichten om te voldoen aan de bepalingen van de artikels 19 tot en met 23 en 102 tot
en met 118.

HOOFDSTUK IV. — Vrijstelling onderzoeksplicht en overdracht van grond

Art. 5. De OVAM verleent overeenkomstig artikel 145, tweede lid, van het Bodemdecreet in geval van overdracht
van een tot de site behorende grond en in afwachting van het site-onderzoek, de vrijstelling van de onderzoeksplicht
vermeld in artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet, voor zover er geen andere risico-inrichtingen voorkomen of
voorkwamen dan de voormalige stortactiviteiten.

Gelet op artikel 3 van dit besluit, kunnen de gronden opgenomen in deze site overgedragen worden zonder
voorafgaande bodemsanering uit te voeren voor de (potentieel) historische bodemverontreiniging die verband houdt
met de voormalige stortactiviteiten, voor zover er geen andere risico-inrichtingen voorkomen of voorkwamen.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 27 oktober 2016.

Henny De Baets,

Administrateur-generaal

Bijlage 1: Lijst met de gronden met hun kadastrale gegevens die deel uitmaken van de site ‘woonzone voormalige
stortplaats De Both’ in Wichelen.

Gemeentenummer en gemeente Sectie perceelnummer

42026 WICHELEN 1 AFD/WICHELEN A 0523 A 3

42026 WICHELEN 1 AFD/WICHELEN A 0523 B 3

42026 WICHELEN 1 AFD/WICHELEN A 0523 C 3

42026 WICHELEN 1 AFD/WICHELEN A 0523 D 3

42026 WICHELEN 1 AFD/WICHELEN A 0523 ’E 3

42026 WICHELEN 1 AFD/WICHELEN A 0523 F 3

42026 WICHELEN 1 AFD/WICHELEN A 0523 G 3

42026 WICHELEN 1 AFD/WICHELEN A 0523 T 3

42026 WICHELEN 1 AFD/WICHELEN A 0523 Z 2

42026 WICHELEN 1 AFD/WICHELEN A 0523 D 2

42026 WICHELEN 1 AFD/WICHELEN A 0523 K
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205837]
10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation des membres

du Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 22 juillet 2010 créant un Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie;
Vu le décret du 20 juillet 2016 modifiant le décret du 22 juillet 2010 créant un Conseil de la Fiscalité et des Finances

de Wallonie;
Vu le décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative;
Sur la proposition du Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de membres du Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie pour une
durée de mandat de cinq ans, les personnes dont les noms figurent ci-après.

Pour leurs compétences et expérience particulières dans les domaines budgétaire et économique, de la fiscalité et
des finances :

- M. Jean Hilgers;

- M. Marc Bourgeois;

- M. Didier Leemans;

- M. Sébastien Bertrand;

- M. Benoît Bayenet;

- Mme Géraldine Desille.

Pour le CESW :

- M. Jean De Lame;

- Mme Sophie Féry;

- M. Gianni Infanti;

- Mme Muriel Ruol.

Pour les services du Gouvernement Wallon :

- le directeur général de la DGO7;

- le directeur général de la DGT;

- le directeur général de la DGO5;

- le président de la Cellule fiscale;

- l’expert dirigeant de la Cellule d’Information financière.

Pour l’Inspection des Finances :

- M. Serge Bawin.

Art. 2. Sont désignés en qualité de président et de vice-président parmi les membres du Conseil de la Fiscalité et
des Finances de Wallonie, les personnes dont les noms figurent ci-après :

- en qualité de président : M. Jean Hilgers;

- en qualité de vice-président : M. Benoît Bayenet.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2013 portant désignation des membres du Conseil de la
Fiscalité et des Finances de Wallonie est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. Le Ministre du Budget et des Finances est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 novembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/205837]
10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestellung der Mitglieder des Rates

für das Steuer- und Finanzwesen der Wallonie

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 22. Juli 2010 zur Errichtung eines Rates für das Steuer- und Finanzwesen der Wallonie;
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Aufgrund des Dekrets vom 20. Juli 2016 zur Abänderung des Dekrets vom 22. Juli 2010 zur Errichtung eines Rates
für das Steuer- und Finanzwesen der Wallonie;

Aufgrund des Dekrets vom 6. November 2008 zur Rationalisierung der Beratungsfunktion;
Auf Vorschlag des Ministers für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Zum Mitglied des Rates für das Steuer- und Finanzwesen der Wallonie werden für eine Mandatsdauer
von fünf Jahren die Personen bestellt, deren Namen nachstehend aufgelistet werden.

Aufgrund ihrer besonderen Sachkenntnis und Erfahrung in den Bereichen Haushalt und Wirtschaft, Steuerwesen
und Finanzen:

- Herr Jean Hilgers;

- Herr Marc Bourgeois;

- Herr Didier Leemans;

- Herr Sébastien Bertrand;

- Herr Benoît Bayenet;

- Frau Géraldine Desille.

Für den Wirtschafts- und Sozialrat der Wallonie (″CESW″):

- Herr Jean De Lame;

- Frau Sophie Féry;

- Herr Gianni Infanti;

- Frau Muriel Ruol.

Für die Dienststellen der Wallonischen Regierung:

- der Generaldirektor der OGD7;

- der Generaldirektor der ressortübergreifenden Generaldirektion (″DGT″);

- der Generaldirektor der OGD5;

- der Vorsitzende der Zelle ″Steuerwesen″;

- der leitende Experte der Zelle für finanzielle Informationen.

Für die Finanzinspektion:

- Herr Serge Bawin.

Art. 2 - Zum Vorsitzenden und stellvertretenden Vorsitzenden werden unter den Mitgliedern des Rates für das
Steuer- und Finanzwesen der Wallonie die Personen bestellt, deren Namen nachstehend aufgeführt werden:

- zum Vorsitzenden: Herr Jean Hilgers;

- zum stellvertretenden Vorsitzenden: Herr Benoît Bayenet.

Art. 3 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2013 zur Bezeichnung der Mitglieder des Rates für das
Steuer- und Finanzwesen der Wallonie wird aufgehoben.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 5 - Der Minister für Haushalt und Finanzen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 10. November 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/205837]
10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de leden

van de ″Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie″
(Raad van de Fiscaliteit en de Financiën van Wallonië)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 22 juli 2010 houdende oprichting van een ″Conseil de la Fiscalité et des Finances de
Wallonie″ (Raad van de Fiscaliteit en de Financiën van Wallonië);

Gelet op het decreet van 20 juli 2016 tot wijziging van het decreet van 22 juli 2010 houdende oprichting van een
″Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie″ (Raad van de Fiscaliteit en de Financiën van Wallonië);

Gelet op het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie;
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Op de voordracht van de Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden aangewezen als lid van de ″Conseil de la Fiscalité et des Finances de
Wallonie″ (Raad van de Fiscaliteit en de Financiën van Wallonië) voor een mandaat van vijf jaar.

Voor hun bijzondere bevoegdheden en ervaring in de domeinen begroting, economie, fiscaliteit en financiën :

- de heer Jean Hilgers;

- de heer Marc Bourgeois;

- de heer Didier Leemans;

- de heer Sébastien Bertrand;

- de heer Benoît Bayenet;

- Mevr. Géraldine Desille.

Voor de Sociaal-Economische Raad van Wallonië :

- de heer Jean De Lame;

- Mevr. Sophie Féry;

- de heer Gianni Infanti;

- Mevr. Muriel Ruol.

Voor de diensten van de Waalse Regering :

- de Directeur-generaal van DGO7;

- de Directeur-generaal van DGT;

- de Directeur-generaal van DGO5;

- de voorzitter van de Fiscale Cel;

- de leidend deskundige van de Financiële informatiecel.

Voor de Inspectie van Financiën :

- de heer Serge Bawin.

Art. 2. De volgende personen worden aangewezen als voorzitter en ondervoorzitter onder de leden van de
″Conseil de la Fiscalité et des Finances de Wallonie″ (Raad van de Fiscaliteit en de Financiën van Wallonië) :

- als voorzitter : de heer Jean Hilgers;

- als ondervoorzitter : de heer Benoît Bayenet.

Art. 3. Het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2013 tot aanwijzing van de leden van de ″Conseil de la
Fiscalité et des Finances de Wallonie″ (Raad van de Fiscaliteit en de Financiën van Wallonië) wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De Minister van Begroting en Financiën is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 november 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205838]

10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’un fonctionnaire
chargé de constater les infractions à la réglementation sur les transports de personnes

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 4 février 1999 relatif à la désignation des fonctionnaires chargés du contrôle de la réglementation
sur les transports de personnes en Région wallonne;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des
Transports, et du Bien-être animal,

Arrête :

Article 1er. M. Daniel Anciaux, assistant principal, est désigné pour la surveillance, la recherche et la constatation
des infractions aux décrets, lois, ainsi qu’aux arrêtés pris en exécution de ceux-ci, relatifs aux services réguliers,
aux services réguliers spécialisés et aux services de taxis et de location de voitures avec chauffeur.
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 novembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/205838]
10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung eines Beamten,

der mit der Feststellung der Übertretungen der Regelung über die Personenbeförderung beauftragt ist

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 4. Februar 1999 über die Bezeichnung der mit der Kontrolle der Regelung über den
Personenverkehr in der Wallonischen Region beauftragten Beamten;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und
Tierschutz,

Beschließt:

Artikel 1 - Herr Daniel Anciaux, Hauptassistent, wird benannt, um Verstöße gegen die Dekrete und Gesetze
sowie gegen die zu deren Ausführung verabschiedeten Erlasse im Bereich des Linienverkehrs, der Sonderformen des
Linienverkehrs, der Taxidienste und der im Bereich der Vermietung von Fahrzeugen mit Fahrer tätigen Dienste zu
überwachen, zu ermitteln und festzustellen.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Mobilität wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. November 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/205838]
10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van een ambtenaar

die de overtredingen van de reglementering op het personenvervoer moet vaststellen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 4 februari 1999 houdende aanwijzing van de ambtenaren die moeten toezien op de
naleving van de reglementering op het personenvervoer in het Waalse Gewest;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en
Dierenwelzijn,

Besluit :

Artikel 1. De heer Daniel Anciaux, eerstaanwezend assistent, wordt aangewezen voor het toezicht, de opsporing
en de vaststellingen van de inbreuken op de decreten, wetten, evenals op de besluiten genomen ter uitvoering ervan,
met betrekking tot de regelmatige diensten, de gespecialiseerde regelmatige diensten en de taxidiensten en de diensten
van verhuur van voertuigen met chauffeur.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 november 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205853]

10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon procédant au remplacement du membre spécialisé en
acoustique de l’Autorité indépendante chargée du contrôle et du suivi en matière de nuisances sonores
aéroportuaires

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 8 juin 2001 instituant une autorité indépendante chargée du contrôle et du suivi en matière de
nuisances sonores aéroportuaires;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2014 portant nomination du président et des membres de
l’autorité indépendante chargée du contrôle et du suivi en matière de nuisances sonores aéroportuaires;

Considérant la démission, en date du 1er juin 2016, du membre désigné en raison de sa compétence en matière
d’acoustique;

Considérant qu’il convient de pourvoir, sans délai, à son remplacement en vue de l’achèvement de son mandat;
Sur proposition du Ministre des Aéroports,

Arrête :

Article 1er. M. Jean-Louis Migeot est nommé en qualité de membre de l’Autorité indépendante chargée du
contrôle et du suivi en matière de nuisances sonores aéroportuaires, en raison de sa compétence en matière
d’acoustique, en remplacement de M. Bart Ingelaere, démissionnaire, en vue d’achever son mandat.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre des Aéroports est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 novembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme, des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/205853]

10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ersetzung des auf die Akustik spezialisierten
Mitglieds der mit der Kontrolle und der Aufsicht auf dem Gebiet der durch die Betriebstätigkeit der Flughäfen
entstehenden Lärmbelästigung beauftragten unabhängigen Behörde

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 8. Juni 2001 zur Einsetzung einer unabhängigen Behörde, beauftragt mit der Kontrolle
und der Aufsicht der durch die Betriebstätigkeit der Flughäfen in der wallonischen Region entstehenden
Lärmbelästigungen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2014 zur Ernennung des Vorsitzenden und
der Mitglieder der mit der Kontrolle und der Aufsicht auf dem Gebiet der durch die Betriebstätigkeit der Flughäfen
entstehenden Lärmbelästigung beauftragten unabhängigen Behörde;

In Erwägung des Rücktritts am 1. Juni 2016 des aufgrund seiner Kompetenz in Sachen Akustik ernannten
Mitglieds;

In der Erwägung, dass der Anlass besteht, dieses Mitglied unverzüglich zu ersetzen, um sein Mandat zu beenden;

Auf Vorschlag des Ministers für Flughäfen,

Beschließt:

Artikel 1 - Herr Jean-Louis Migeot wird aufgrund seiner Kompetenz in Sachen Akustik als Mitglied der mit der
Kontrolle und der Aufsicht auf dem Gebiet der durch die Betriebstätigkeit der Flughäfen entstehenden Lärmbelästi-
gung beauftragten unabhängigen Behörde anstelle des ausscheidenden Herrn Bart Ingelaere ernannt, um dessen
Mandat zu beenden.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Flughäfen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. November 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/205853]
10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot vervanging van het lid van de onafhankelijke overheid

voor de controle en de opvolging inzake luchthavengeluidshinder dat gespecialiseerd is in akoestiek

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juni 2001 houdende instelling van een onafhankelijke overheid voor de controle en de
opvolging inzake luchthavengeluidshinder;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2014 tot benoeming van de voorzitter en de leden
van de onafhankelijke overheid voor de controle en de opvolging inzake luchthavengeluidshinder;

Gelet op het ontslag op 1 juni 2016 van het lid aangewezen voor zijn bevoegdheid inzake akoestiek;
Overwegende dat hij, met het oog op het verstrijken van zijn mandaat, zo spoedig mogelijk moet worden

vervangen;
Op de voordracht van de Minister van Luchthavens,

Besluit :

Artikel 1. De heer Jean-Louis Migeot wordt benoemd tot lid van de Onafhankelijke overheid voor de controle en
de opvolging inzake luchthavengeluidshinder voor zijn bevoegdheid inzake akoestiek ter vervanging van de heer Bart
Ingelaere, ontslagnemend, met het oog op het voltooien van diens mandaat.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister bevoegd voor de Luchthavens is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 november 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205814]
Protection du patrimoine

SOIGNIES. — Par arrêté ministériel du 25 octobre 2016, une zone de protection est établie conformément aux
dispositions de l’article 209 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine,
aux abords de la collégiale Saint-Vincent à Soignies, classée comme monument par arrêté du 10 novembre 1941 et
inscrite sur la liste du patrimoine exceptionnel de Wallonie.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205815]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 7 novembre 2016 approuve les comptes pour l’exercice 2015 de la SCRL Intercommunale
Sports et Loisirs du Sud-Hainaut (ISLSH) votés en séance de l’assemblée générale en date du 30 juin 2016.

Un arrêté ministériel du 8 novembre 2016 approuve les comptes pour l’exercice 2015 de la SCRL Intercommunale
Vivalia votés en séance de l’assemblée générale en date du 21 juin 2016.

Un arrêté ministériel du 8 novembre 2016 approuve la décision du 23 juin 2016 par laquelle l’assemblée générale
des associés de l’Association Chapitre XII ″Relais social urbain de La Louvière″ entérine les comptes 2015 de
l’association.

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 7 novembre 2016 approuve la résolution du 29 septem-
bre 2016 par laquelle le conseil provincial de la province de Hainaut arrête le transfert de crédits de dépenses
obligatoires de fonctionnement aux exercices antérieurs à hauteur d’un montant de S 6.203,00.

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 8 novembre 2016 approuve les résolutions du
29 septembre 2016 par lesquelles le conseil provincial de la province de Hainaut arrête la première série de
modifications budgétaires du budget 2016 de 3 régies provinciales, soit la régie provinciale d’enseignement de
Charleroi, d’Ath/Leuze et de l’athénée provincial Mariemont-Morlanwelz-Binche-Carnières.
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CELLES. — Un arrêté ministériel du 8 novembre 2016 approuve la délibération du conseil communal de Celles
du 22 septembre 2016 relative à la souscription au capital F de l’intercommunale Ipalle à concurrence de S 258.296,46
correspondant aux travaux d’égouttage Centre de Molenbaix.

DURBUY. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de la
ville de Durbuy arrêtés en séance du conseil communal en date du 12 septembre 2016.

FLOREFFE. — Un arrêté ministériel du 11 octobre 2016 approuve la délibération du 5 septembre 2016 par laquelle
le conseil communal de Floreffe établit, pour les exercices 2016 à 2018, une redevance sur les demandes et la délivrance
de documents en matière d’urbanisme.

GOUVY. — Un arrêté ministériel du 27 octobre 2016 approuve les délibérations du 15 septembre 2016 par
lesquelles le conseil communal de Gouvy décide de fixer les conditions d’engagement d’un puériculteur et d’un
accueillant extrascolaire sous CDD de six mois renouvelable et de constituer une réserve de recrutement.

HABAY. — Un arrêté ministériel du 7 novembre 2016 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2016 de la commune d’Habay votées en séance du conseil communal en date du 21 septembre 2016.

LA HULPE. — Un arrêté ministériel du 11 octobre 2016 approuve la délibération du 28 juin 2016 par laquelle le
conseil communal de La Hulpe établit, pour les exercices 2016 à 2020, une redevance pour l’utilisation du camion
communal des transports de marchandises pour les associations locales.

LA HULPE. — Un arrêté ministériel du 17 octobre 2016 approuve, à l’exception des paragraphes 2 et 3 de
l’article 9, la délibération du 5 septembre 2016 par laquelle le conseil communal de La Hulpe établit, pour une durée
indéterminée, une redevance sur le stationnement en zone bleue.

LIBIN. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2016 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la commune de Libin votées en séance du conseil communal en date du 26 septembre 2016.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 7 novembre 2016 approuve définitivement le budget 2017 de la fabrique
d’église orthodoxe Sainte-Barbe, sise à Liège, tel qu’approuvé en date du 6 septembre 2016 par le Métropolite
Archevêque, moyennant une réformation.

MOMIGNIES. — Un arrêté ministériel du 28 octobre 2016 annule les délibérations du conseil communal de
Momignies du 3 mai 2016 et du collège communal de Momignies du 24 août 2016 par lesquelles il approuve le mode
de passation et les conditions du marché d’une part, et attribue d’autre part, le marché public de services passé par
appel d’offre ouvert et ayant pour objet ″conclusion d’emprunts pour le financement de dépenses extraordinaires″.

MONS. — Un arrêté ministériel du 8 novembre 2016 approuve définitivement le budget 2017 de la fabrique
d’église orthodoxe Saint-Nectarios, sise à Mons, tel qu’approuvé par le Métropolite Archevêque en date du
19 septembre 2016.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 21 octobre 2016 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la régie foncière de Namur votées en séance du conseil communal en date du 8 septembre 2016.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 28 octobre 2016 annule les délibérations du collège communal de Namur
des 2 juin et 1er septembre 2016 par lesquelles il approuve le mode de passation et les conditions du marché d’une part,
et attribue d’autre part, le marché public passé par procédure négociée sans publicité et ayant pour objet ″location à
long terme (42 mois) de deux véhicules d’intervention (GIS) pour la zone de police″.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 7 novembre 2016 approuve définitivement le budget 2017 de la fabrique
d’église orthodoxe Saints Raphaël, Nicolas et Irène, sise à Namur, tel qu’approuvé en date du 6 septembre 2016 par le
Métropolite Archevêque, moyennant toutefois deux réformations.
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OHEY. — Un arrêté ministériel du 20 octobre 2016 n’approuve pas la délibération du 15 septembre 2016 par
laquelle le conseil communal d’Ohey établit, pour les exercices 2016 à 2019, une redevance pour la prise en charge des
frais occasionnés dans le cadre du placement d’un miroir sur la voirie pour usage privé.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 8 novembre 2016 approuve la délibération du conseil communal d’Olne du
5 octobre 2016 relative à la souscription de parts bénéficiaires C de l’organisme d’épuration agréé AIDE pour un
montant de S 151.490 pour les travaux de pose du réseau d’égouttage de la Falise et au Chaudfour (phase 1).

OREYE. — Un arrêté ministériel du 8 novembre 2016 approuve la délibération du conseil communal d’Oreye du
26 septembre 2016 relative à l’ASBL ″Maison du tourisme Meuse-Condroz-Hesbaye″.

ORP-JAUCHE. — Un arrêté ministériel du 21 octobre 2016 approuve la délibération du 26 septembre 2016 par
laquelle le conseil communal d’Orp-Jauche établit, jusqu’au 31 décembre 2018, une redevance communale sur le
traitement des demandes de création, de modification, de confirmation ou de suppression d’une voirie communale.

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 17 octobre 2016 approuve la délibération du
20 septembre 2016 par laquelle le conseil communal d’Ottignies-Louvain-la-Neuve établit, pour les exercices 2016
à 2019, une taxe sur la délivrance de documents administratifs.

PERONNES-LEZ-BINCHE. — Un arrêté ministériel du 7 novembre 2016 approuve définitivement le budget 2017
de la fabrique d’église orthodoxe Saints Cosme et Damien, sise à Péronnes-lez-Binche, tel qu’approuvé par le
Métropolite Archevêque en date du 30 août 2016.

PLOMBIERES. — Un arrêté ministériel du 8 novembre 2016 approuve la délibération du conseil communal de
Plombières du 6 octobre 2016 relative au dessaisissement au profit de la SCRL Intradel pour les collectes de sapins de
Noël.

REMICOURT. — Un arrêté ministériel du 8 novembre 2016 approuve la délibération du conseil communal de
Remicourt du 27 septembre 2016 par laquelle le conseil communal décide de continuer à soutenir le GAL
″Jesuishesbignon.be″ et d’en approuver les statuts.

STAVELOT. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2016 approuve, à l’exception de certaines dispositions,
la délibération du 26 mai 2016 par laquelle le conseil communal de Stavelot décide de modifier le statut administratif −
dispositions particulières − du personnel communal.

STAVELOT. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2016 approuve la délibération du 26 mai 2016 par laquelle le
conseil communal de la ville de Stavelot décide d’arrêter le règlement de travail du personnel communal.

TINTIGNY. — Un arrêté ministériel du 7 novembre 2016 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2016 de la commune de Tintigny votées en séance du conseil communal en date du 27 septembre 2016.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 11 octobre 2016 approuve la délibération du 5 septembre 2016 par laquelle
le conseil communal de Tubize établit, pour une durée indéterminée, une redevance fixant le tarif des concessions de
sépulture.

VAUX-SUR-SURE. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2016 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2016 de la commune de Vaux-sur-Sûre votées en séance du conseil communal en date du 22 septembre 2016.

VERLAINE. — Un arrêté ministériel du 8 novembre 2016 approuve la délibération du conseil communal
de Verlaine du 10 octobre 2016 par laquelle le conseil communal décide de continuer à soutenir le GAL
″Jesuishesbignon.be″ et d’en approuver les statuts.
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VIRTON. — Un arrêté ministériel du 27 octobre 2016 approuve la délibération du 22 septembre 2016 par laquelle
le conseil communal de Virton fixe les conditions d’engagement d’un coordinateur ATL (0.5 ETP) et responsable de
projet d’accueil (0.3 ETP) sous statut APE, pour un total de 0.8 ETP pour une durée indéterminée.

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 27 octobre 2016 approuve la délibération du 22 septembre 2016 par laquelle
le conseil communal de Virton fixe les conditions d’engagement d’un employé d’administration de niveau D6
contractuel APE à temps plein pour le service urbanisme.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205841]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transports Baland Anthony, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Transports Baland Anthony, le 7 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports Baland Anthony, sise ue Marvie 175, à 6600 Bastogne (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0543832964), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205842]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Nemery Olivier, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Nemery Olivier, le 15 septembre 2016;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Nemery Olivier, sise chemin de la Tachette 16, à 5550 Vresse (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0474440559), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205843]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transports Fossoul, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Transports Fossoul, le 10 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports Fossoul, sise chaussée Verte 199, à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0401451029), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205845]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Entreprise Cosse-Ciney, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Entreprise Cosse-Ciney, le 13 septembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Entreprise Cosse-Ciney, sise Ferme de Tienne 1, à 5590 Ciney (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0475781238), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

78473BELGISCH STAATSBLAD — 28.11.2016 — MONITEUR BELGE



b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205846]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SRL L-Tranzit Impex″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″SRL L-Tranzit Impex″, le 9 septembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SRL L-Tranzit Impex″, sise Fundatura Brazilor 20 BL.19, Sc.B, Ap.7, à RO- 550144 Sibiu
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : RO15018901), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-05.

78474 BELGISCH STAATSBLAD — 28.11.2016 — MONITEUR BELGE



§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205847]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH Abfalltransport und Servicegesellschaft″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″GmbH Abfalltransport und Servicegesellschaft″, le 20 juin 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH Abfalltransport und Servicegesellschaft″, sise Max-Plank-Strasse 5, à D-48683 Ahaus
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE242783584), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205848]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL PLTM T.P., en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL PLTM T.P., le 15 septembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL PLTM T.P., sise allée de la Deûle 3bis, à F-59136 Wavrin (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR22349291054), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205849]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL SFT/RL, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL SFT/RL, le 16 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL SFT/RL, sise rue Marcel Lagay 75, à F-62620 Ruitz (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR84334735578), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205850]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Durant-Bulens, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Durant-Bulens, le 21 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Durant-Bulens, sise rue Delsamme 195, à 7110 Strépy-Bracquegnies (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0658884475), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205851]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA TSL″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BVBA TSL″, le 17 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA TSL″, sise avenue Léon Champagne, à 1480 Saintes (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0657857166), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;
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- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205852]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Lucas David, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Lucas David, le 27 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Lucas David, sise rue du Pont 2, à 4360 Oreye (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0878415865), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31764]

7 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende het aanduiden
van een controleur om de stedenbouwkundige overtredingen op te
sporen en vast te stellen

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring, bevoegd voor, Ruimtelijke Ordening,

Gelet op het Brussels Wetboek voor Ruimtelijke Ordening, inzonder-
heid op artikel 301;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, artikel 5, 1°/1;

Gelet op de beraadslaging van 23 augustus 2016, waarbij het College
van burgemeester en schepenen van de gemeente Oudergem aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering voorgesteld heeft, de heer Kabuya
TSHIBANGU, aan te duiden om de overtredingen op het Brussels
Wetboek voor Ruimtelijke Ordening op te sporen en vast te stellen;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31764]

7 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant sur la désignation
d’un contrôleur pour rechercher et constater les infractions urba-
nistiques

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Aménagement du Territoire,

Vu le Code Bruxellois de l’Aménagement du territoire, notamment
l’article 301;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, article 5, 1°/1;

Vu la délibération du Conseil communal du 23 août 2016, par laquelle
le Collège des bourgmestre et échevins de la commune d’Auderghem a
proposé au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de
désigner Monsieur Kabuya TSHIBANGU pour rechercher et constater
les infractions au Code Bruxellois de l’Aménagement du Territoire;
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Overwegende dat tegen die aanwijzing geen bezwaar bestaat,

Besluit :

Artikel 1. De heer Kabuya TSHIBANGU wordt aangewezen om de
misdrijven omschreven in artikel 300 van het Brussels Wetboek voor
Ruimtelijke Ordening, bij proces-verbaal op te sporen en vast te stellen,
en zulks voor het grondgebied van de gemeente Oudergem. Hij handelt
in overstemming met de artikelen 301 tot 303 van hetzelfde Wetboek.

Art. 2. Van dit besluit zal kennis worden gegeven aan De heer
Kabuya TSHIBANGU, aan het college van burgemeester en schepenen
van de gemeente Oudergem alsmede aan de Gemachtigde Ambtenaar.

Art. 3. Het huidig besluit treedt in werking de dag van zijn
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad,

Brussel, 7 november 2016.

R. VERVOORT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31773]
10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende aanwijzing van één beambte belast met het
toezicht over de uitvoering van de ordonnantie van
27 april 1995 betreffende de taxidiensten en de diensten voor het
verhuren van voertuigen met chauffeur

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 27 april 1995 betreffende de taxidiensten
en de diensten voor het verhuren van voertuigen met chauffeur, het
artikel 37;

Op voorstel van de Minister belast met Mobiliteit en Openbare
Werken,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Wordt aangewezen om de opdrachten te vervullen
omschreven in het artikel 37 van de ordonnantie van 27 april 1995 betref-
fende de taxidiensten en de diensten voor het verhuren van voertuigen
met chauffeur, de beambte van het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest waarvan de naam volgt :

De Heer Jérôme SANTUS.

Art. 2. De beambte aangewezen in het voorafgaand artikel bekleedt
een mandaat van gerechtelijke politie.

Brussel, 10 november 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31755]
15 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van

bijlage II bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 31 augustus 2006 houdende reglementering van de handel
in en de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en
vezelgewassen

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie
bevoegd voor het Landbouwbeleid,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de grondstoffen voor de
landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt, artikel 2, § 1, 1°;

Considérant que rien ne s’oppose à cette désignation,

Arrête :

Article 1er. Monsieur Kabuya TSHIBANGU est désigné pour recher-
cher et constater, par procès-verbal, les infractions déterminées à
l’article 300 du Code bruxellois de l’aménagement du territoire, et ce
pour le territoire de la commune d’Auderghem. Il agit conformément
aux articles 301 à 303 du même Code.

Art. 2. Le présent arrêté sera notifié à Monsieur Kabuya TSHI-
BANGU au collège des bourgmestre et échevins de la commune
d’Auderghem est ainsi qu’au Fonctionnaire délégué.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 7 novembre 2016.

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31773]
10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant désignation d’un agent chargé de sur-
veiller l’exécution de l’ordonnance du 27 avril 1995 relative aux
services de taxis et aux services de location de voitures avec
chauffeur

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 27 avril 1995 relative aux services de taxis et aux
services de location de voitures avec chauffeur, l’article 37 ;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux
publics,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est désigné pour assurer les missions décrites à l’arti-
cle 37 de l’ordonnance du 27 avril 1995 relative aux services de taxis et
aux services de location de voitures avec chauffeur l’agent du Ministère
de la Région de Bruxelles-Capitale dont le nom suit :

Monsieur Jérôme SANTUS.

Art. 2. L’agent désigné à l’article précédent est investi d’un mandat
de police judiciaire.

Bruxelles, le 10 novembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31755]
15 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe II de

l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 août 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de plantes oléagineuses et à fibres

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de
l’Environnement et de l’Energie compétente pour la Politi-
que agricole,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières premières pour
l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et l’élevage, l’article, 2, § 1er,
1°;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 augustus 2006 houdende reglementering van de handel in en de
keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen,
artikel 16;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op
13 juli 2016, goedgekeurd op 2 augustus 2016;

Gelet op de gendertest uitgevoerd op 20 september 2016;
Gelet op het advies nr 60.194/3 van de Raad van State, gegeven op

31/10/2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de uitvoerings-
richtlijn 2016/11/EU van de Commissie van 5 januari 2016 tot wijziging
van bijlage II bij Richtlijn 2002/57/EG van de Raad betreffende het in
de handel brengen van zaaizaad van oliehoudende planten en vezel-
gewassen.

Art. 2. In bijlage II, I, 2, bij het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 31 augustus 2006 houdende reglementering van
de handel in en de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en
vezelgewassen, vervangen bij het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 10 juni 2010, wordt punt b) vervangen als volgt :

“ b) De minimale raszuiverheid van het zaaizaad moet als volgt zijn :

- basiszaad, vrouwelijke kruisingspartner : 99,0 % ;

- basiszaad, mannelijke kruisingspartner : 99,9 % ;

- gecertificeerd zaad van winterkoolzaadrassen : 90,0 % ;

- gecertificeerd zaad van zomerkoolzaadrassen : 85,0 %.”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Brussel, 15 november 2016.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
Mevr. C. FREMAULT

*

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31756]

27 OCTOBRE 2016. — Arrêté 2016/1469 du Collège de la Commission communautaire française modifiant
l’arrêté 2016/496 du Collège de la Commission communautaire française accordant à la Croix-Rouge de
Belgique l’autorisation d’accepter une libéralité

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par la loi spéciale du 6 janvier 2014,
l’article 5, § 1er, I ;

Vu la loi du 30 mars 1891 accordant la personnification civile à l’Association de la Croix-Rouge de Belgique,
l’article 3 ;

Vu le décret spécial du 3 avril 2014 relatif aux compétences de la Communauté française dont l’exercice est
transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française ;

Vu l’arrêté royal du 22 février 1892 concernant les dons et legs au profit de l’Association de la Croix-Rouge de
Belgique, l’article 8 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 décembre 2003 portant approbation des nouveaux
statuts de la Croix-Rouge de Belgique ;

Vu l’arrêté 2016/496 du Collège de la Commission communautaire française du 19 mai 2016 accordant à la
Croix-Rouge de Belgique l’autorisation d’accepter une libéralité.

Vu l’avis du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale donné le 21 janvier 2016 ;

Vu la délibération du Conseil d’Administration de la Croix-Rouge de Belgique du 25 février 2015 ;

Considérant que le montant mentionné dans le procès-verbal de la séance du Conseil d’Administration des
Services Humanitaires du 25 février 2015 est une estimation du montant du legs;

Considérant qu’il convient de référer à la notification du 21 janvier 2016 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale qui approuve le montant réel du legs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 août 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de plantes oléagineuses et à fibres, l’article 16;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du
13 juillet 2016, approuvée en date du 2 aout 2016;

Vu le test genre réalisé le 20 septembre 2016;
Vu l’avis n° 60.194/3 du Conseil d’Etat, donné le 31/10/2016, par

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive d’exécu-
tion 2016/11/UE de la Commission du 5 janvier 2016 modifiant
l’annexe II de la directive 2002/57/CE du Conseil concernant la
commercialisation des semences de plantes oléagineuses et à fibres.

Art. 2. Dans l’annexe II, I, 2, de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 31 août 2006 portant réglementation
du commerce et du contrôle des semences de plantes oléagineuses et à
fibres, remplacé par l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 10 juin 2010 le point b) est remplacée par ce qui
suit :

« b) La pureté variétale minimale des semences doit être la suivante:

- semences de base, composant femelle: 99,0 %,

- semences de base, composant mâle: 99,9 %,

- semences certifiées des variétés de colza d’hiver: 90,0 %,

- semences certifiées des variétés de colza de printemps: 85,0 %. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Bruxelles, le 15 novembre 2016.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
Mme C. FREMAULT
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Sur proposition de la Membre du Collège, chargée de la Santé,

Arrête :

Article 1er. L’article 1e de l’arrêté 2016/496 du Collège de la Commission communautaire française du
19 mai 2016 accordant à la Croix-Rouge de Belgique l’autorisation d’accepter une libéralité, est remplacé par la
disposition suivante:

″La Croix-Rouge de Belgique, Région de Bruxelles-Capitale, rue de Stalle, 96 à 1180 Bruxelles, est autorisée à
accepter le legs d’un montant de 452.461,62 EUR (quatre cent cinquante-deux mille quatre cent soixante et un euros et
soixante et un centimes) consenti par Madame Emma ADRIAENS, née à Laeken le 9 avril 1921, veuve de Monsieur
Marcel DE LIGNE, domiciliée de son vivant à 1070 Anderlecht, Rue de Neerpede, 288 et décédée à Anderlecht, le
28 novembre 2014.″

Art. 2. Le Membre du Collège ayant la santé dans ses attributions est chargé de l’Exécution du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 27 octobre 2016.

Par le Collège :

Fadila LAANAN
Présidente du Collège

Cécile JODOGNE
Membre du Collège chargée de la Santé

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31756]

27 OKTOBER 2016. — Besluit 2016/1469 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot wijziging van
het besluit 2016/469 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot toekenning aan het Belgische
Rode Kruis van de toelating een liberaliteit te aanvaarden

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, gewijzigd door de bijzondere
wet van 6 januari 2014, artikel 5, § 1, I;

Gelet op de wet van 30 maart 1891 waarbij de burgerlijke rechtspersoonlijkheid aan de Vereniging « Het Belgische
Rode Kruis » wordt verleend, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het bijzondere decreet van 3 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap
waarvan de uitoefening naar het Waalse gewest en de Franse Gemeenschapscommissie wordt overgedragen;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 1892 betreffende de schenkingen en legaten ten gunste van het
Belgische Rode Kruis, inzonderheid op artikel 8;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 december 2003 tot goedkeuring van de
nieuwe statuten van het Belgische Rode Kruis;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 19 mei 2016 waarbij aan de
Vereniging “Het Belgische Rode Kruis” van de toelating een liberaliteit te aanvaarden.

Gelet op het advies van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 21 januari 2016;
Gelet op de beraadslaging van het Directiecomité van het Belgische Rode Kruis van 25 februari 2015 ;
Overwegende dat het bedrag vermeld in het verslag van de zitting van de Raad van Bestuur van de Humanitaire

Diensten van 25 februari 2015 een raming is van het bedrag van het nalatenschap;
Overwegende dat het dienstig is te verwijzen naar de kennisgeving van 21 januari 2016 van de Regering van het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest die het werkelijk bedrag van het nalatenschap bevestigt;
Op voorstel van het Collegelid belast met Gezondheid,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit 2016/496 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
19 mei 2016 tot toekenning aan het Belgische Rode Kruis van de toelating een liberaliteit te aanvaarden, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

“Het Belgische Rode Kruis, Brussels Hoofdstedelijk Gewest, Stallestraat, 96, te 1180 Brussel, wordt toegelaten om
een liberaliteit te aanvaarden van een bedrag van 452.461,62 EUR (Vierhonderd tweeënvijftig duizend vierhonderde-
enenzestig EUR en tweeënzestig Cents) afgestaan door Mevrouw Emma ADRIAENS, weduwe van de Heer Marcel DE
LIGNE geboren op 9 april 1921 te Laken, verblijvend te Neerpede straat 288, te 1070 Anderlecht toen hij nog leefde, en
overleden op 28 november 2014 te Anderlecht.”

Art. 2. Het Lid van het College belast met Gezondheid wordt belast met de uitvoering van onderhavig besluit.

Gedaan te Brussel op 27 oktober 2016.

Door het College van de Franse Gemeenschapscommissie :

De Minister-President, belast met Begroting,
Fadila LAANAN

Het Lid van het College belast met Gezondheid,
Cécile JODOGNE
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

WETGEVENDE KAMERS
KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

[C − 2016/18373]
Vierde oproep tot kandidaten voor de mandaten van plaatsvervan-

gend lid niet-notaris van de Benoemingscommissies voor het
notariaat in de categorie ‘docent of hoogleraar in de rechten’

Aangezien de vorige oproepen tot kandidaten voor de mandaten van
lid niet-notaris van de Benoemingscommissies voor het notariaat,
onvoldoende kandidaturen opleverden voor de mandaten van plaats-
vervangend lid in de categorie ‘docent of hoogleraar in de rechten’,
heeft de Kamer van volksvertegenwoordigers op 10 november 2016
beslist om over te gaan tot een nieuwe oproep voor deze categorie.

De personen die zich reeds kandidaat hebben gesteld als gevolg van
de vorige oproepen dienen hun kandidatuur niet opnieuw in te dienen.

Overeenkomstig artikel 38 van de wet van 16 maart 1803 op het
notarisambt dient de Kamer de leden niet-notarissen van de Neder-
landstalige en de Franstalige Benoemingscommissie voor het notariaat
te benoemen.

Samenstelling van de Benoemingscommissies
Elke commissie bestaat uit acht werkende en acht plaatsvervangende

leden van Belgische nationaliteit.
De mandaten worden als volgt verdeeld :
1° drie notarissen of twee notarissen en één erenotaris, waarvan er

één minder dan vijf jaar benoemd is, uit drie verschillende genootschap-
pen;

2° één geassocieerd notaris die geen titularis is;
3° één magistraat in functie gekozen uit de zittende magistraten van

de hoven en rechtbanken en de magistraten bij het openbaar ministerie;
4° één docent of hoogleraar in de rechten aan een faculteit voor

rechtsgeleerdheid van een Belgische universiteit, die geen notaris,
kandidaat-notaris of geassocieerde notaris is;

5° twee externe leden met een voor de opdracht relevante beroeps-
ervaring.

Voor elk lid wordt een plaatsvervanger aangewezen die aan dezelfde
voorwaarden voldoet.

Elk lid wordt volgens zijn taalrol aangewezen voor de ene of andere
Benoemingscommissie.

Ten minste één lid van de Franstalige Benoemingscommissie of een
plaatsvervanger, moet het bewijs leveren van de kennis van het Duits
overeenkomstig de artikelen 43, § 13, tweede lid, en 43quinquies van de
wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken.

Bevoegdheden en taken van de Benoemingscommissies voor het
notariaat

De bevoegdheden en taken van elke Benoemingscommissie en van
de verenigde Benoemingscommissies zijn beschreven in artikel 38, § 2
en § 3, van de wet van 16 maart 1803 op het notarisambt.

Benoeming van de leden
De vier leden niet-notaris en hun plaatsvervangers worden aange-

wezen door de Kamer van volksvertegenwoordigers met een meerder-
heid van twee derde van de uitgebrachte stemmen.

Duur van het mandaat
De leden van een Benoemingscommissie hebben zitting voor een

termijn van vier jaar, waarbij om de twee jaar de mandaten van de helft
van de werkende en de helft van de plaatsvervangende leden wordt
vernieuwd; een uittredend lid is niet onmiddellijk herkiesbaar. Nie-
mand mag gedurende meer dan twee termijnen deel uitmaken van de
Benoemingscommissie.

Als overgangsbepaling werd, in artikel 2 van de wet van 20 mei 2016
tot wijziging van de wet van 27 april 2016 tot wijziging van de wet van
25 ventôse XI op het notarisambt met betrekking tot de Benoemings-
commissies voor het notariaat, bepaald dat bij de eerste wedersamen-
stelling na de inwerkingtreding van deze wet, een mandaat van twee
jaar wordt verleend aan twee van de bij artikel 38, § 4, eerste lid, 1° en
2°, bedoelde werkende leden, aan een van de in artikel 38, § 4, eerste lid,
3° en 4°, bedoelde werkende leden en aan een van in artikel 38, § 4,
eerste lid, 5°, bedoelde werkende leden, alsook aan hun plaatsvervan-
gers.

Deze leden mogen niet langer dan zes jaar zitting hebben. De
uittredende leden zijn onmiddellijk herkiesbaar voor deze mandaten
van twee jaar.

CHAMBRES LEGISLATIVES
CHAMBRE DES REPRESENTANTS

[C − 2016/18373]
Quatrième appel aux candidats pour les mandats de membre

suppléant non-notaire au sein des Commissions de nomination
pour le notariat pour la catégorie ’chargé de cours ou professeur de
droit’
Etant donné que les appels aux candidats précédents pour les

mandats de membre non-notaire des Commissions de nomination pour
le notariat n’ont pas donné lieu à un nombre suffisant de candidatures
pour les mandats de membre suppléant pour la catégorie ‘chargé de
cours ou professeur de droit’, la Chambre des représentants a décidé, le
10 novembre 2016, de procéder à un nouvel appel pour cette catégorie.

Les personnes qui ont déjà posé leur candidature à la suite des appels
précédents ne doivent plus la réintroduire.

En application de l’article 38 de la loi du 16 mars 1803 contenant
organisation du notariat, la Chambre des représentants nomme les
membres non-notaires des Commissions de nomination pour le
notariat de langue néerlandaise et de langue française.

Composition des Commissions de nomination
Chaque Commission compte huit membres effectifs et huit membres

suppléants, tous de nationalité belge.
Les mandats sont répartis comme suit :
1° trois notaires ou deux notaires et un notaire honoraire, issus de

trois compagnies différentes, dont un nommé depuis moins de cinq ans;

2° un notaire associé non titulaire;
3° un magistrat en fonction choisi parmi les magistrats du siège des

cours et tribunaux et les magistrats du ministère public;
4° un chargé de cours ou un professeur de droit d’une faculté de droit

d’une université belge qui n’est pas notaire, candidat-notaire ou notaire
associé;

5° deux membres externes ayant une expérience professionnelle utile
pour la mission.

Il est désigné pour chaque membre un suppléant qui répond aux
mêmes conditions.

Chaque membre est désigné pour faire partie de l’une ou de l’autre
Commission de nomination, selon son rôle linguistique.

Au moins un membre de la Commission de nomination de langue
française ou un suppléant doit justifier de la connaissance de l’alle-
mand, conformément aux articles 43, § 13, alinéa 2, et 43quinquies de la
loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière
judiciaire.

Compétences et tâches des Commissions de nomination pour le
notariat

Les compétences et tâches de chacune des Commissions de nomina-
tion ainsi que des Commissions de nomination réunies sont décrites à
l’article 38, §§ 2 et 3, de la loi du 16 mars 1803 contenant organisation
du notariat.

Nomination des membres
Les quatre membres non-notaires et leurs suppléants sont désignés

par la Chambre des représentants à la majorité des deux tiers des
suffrages émis.

Durée du mandat
Les membres d’une Commission de nomination siègent pour une

durée de quatre ans, les mandats de la moitié des membres effectifs et
de la moitié des membres suppléants étant renouvelés tous les deux
ans ; un membre sortant n’est pas directement rééligible. Nul ne peut
exercer plus de deux mandats au sein de la Commission de nomination.

À titre de mesure transitoire, il a été prévu à l’article 2 de la loi du
20 mai 2016 modifiant la loi du 27 avril 2016 modifiant la loi du 25
ventôse an XI contenant organisation du notariat en ce qui concerne les
Commissions de nomination pour le notariat que lors de la première
recomposition après l’entrée en vigueur de cette loi, le mandat de deux
des membres effectifs visés à l’article 38, § 4, alinéa 1er, 1° et 2°, d’un des
membres effectifs visés à l’article 38, § 4, alinéa 1er, 3° et 4° et d’un des
membres effectifs visés à l’article 38, § 4, alinéa 1er, 5° ainsi que le
mandat de leurs suppléants seront d’une durée de deux ans.

Ces membres ne peuvent siéger pour une durée de plus de six ans.
Les membres sortants sont immédiatement rééligibles pour ces man-
dats de deux ans.
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Indien er te weinig kandidaten zijn voor de mandaten van twee jaar
worden de leden ambtshalve aangewezen door de Kamer uit alle
personen die zich kandidaat hebben gesteld (zie ook verder bij
kandidaatstelling).

Benoemingsvoorwaarden
- Belg zijn;
- tijdens hun mandaat de leeftijdsgrens voor het uitoefenen van het

ambt van notaris niet overschrijden (67 jaar, zie artikel 2 van de wet van
16 maart 1803);

- docent of hoogleraar in de rechtsgeleerdheid aan een Belgische
universiteit zijn.

Onverenigbaarheden
Gedurende de uitoefening van het mandaat is het lidmaatschap van

een Benoemingscommissie onverenigbaar met :
1° een mandaat in de Nationale Kamer van notarissen, in een kamer

van notarissen, in een evaluatiecommissie bedoeld in artikel 37 of in
een adviescomité bedoeld in artikel 38bis van de wet van 16 maart 1803;

2° de hoedanigheid van procureur des Konings;
3° een mandaat in de Hoge Raad voor de Justitie of in de Adviesraad

van de magistratuur;
4° een bij verkiezing verleend politiek mandaat.
Het mandaat houdt van rechtswege op indien :
1° een onverenigbaarheid zoals hierboven bedoeld ontstaat;
2° een lid de hoedanigheid verliest om zitting te kunnen hebben in

een Benoemingscommissie;
3° een lid zich kandidaat stelt voor een benoeming tot notaris of

kandidaat-notaris.
Kandidaatstelling
De kandidaturen dienen binnen de dertig dagen na bekendmaking

van dit bericht te worden ingediend bij ter post aangetekende brief
gericht aan de Voorzitter van de Kamer van volksvertegenwoordigers,
Paleis der Natie, 1008 Brussel.

In hun brief dienen de kandidaten te vermelden voor welke termijn
(twee en/of vier jaar) en in welke hoedanigheid (docent of hoogleraar
in de rechten) zij hun kandidatuur stellen.

De kandidaturen moeten vergezeld zijn van de documenten die het
bewijs leveren dat de kandidaten aan de voornoemde voorwaarden
voldoen. Het betreft volgende documenten :

een bewijs van nationaliteit;
een uittreksel uit de geboorteakte;
een getuigschrift van goed gedrag en zeden uitgereikt na de

bekendmaking van dit bericht;
een curriculum vitae en alle documenten ter staving van de

hoedanigheid van docent of hoogleraar aan een faculteit rechtsgeleerd-
heid van een Belgische universiteit;

een kopie van het diploma.
De Franstalige kandidaten met kennis van het Duits dienen hiervan

het bewijs te leveren.
Bijkomende inlichtingen kunnen worden bekomen bij het Secretariaat-

generaal van de Kamer van volksvertegenwoordigers, tel. : 02/549 84 21,
e-mail : secretariaat.generaal@dekamer.be.

*

BRUSSELS FRANSTALIG PARLEMENT

[C − 2016/31781]
Vergelijkend wervingsexamen voor de functie van financieel attaché

met ervaring in het boekhouden (F) (M/V) (Niveau A) met een
beroepservaring van minstens 2 jaar in een vergelijkbare functie en
een voldoende kennis van het Nederlands voor het Brussels
Parlement

Na dit examen wordt er een wervingsreserve van maximum 5
personen samengesteld die gedurende 2 jaar geldig is.

Toelaatbaarheidsvereisten :
De kandidaat moet houder zijn van :
— een diploma hoger onderwijs van twee cycli op het gebied van

economische wetenschappen, handelswetenschappen, handelsinge-
nieur of een ander diploma hoger onderwijs van twee cycli dat door het
Bureau als gelijkwaardig wordt erkend;

Dans l’hypothèse où le nombre de candidats aux mandats de deux
ans n’est pas suffisant pour pourvoir à ces mandats, la Chambre
désigne d’office les membres parmi l’ensemble des candidats ayant
postulé (voir également infra ″Candidature″).

Conditions de nomination
- être Belge;
- ne pas atteindre la limite d’âge fixée pour l’exercice de la fonction de

notaire lors de leur mandat (67 ans, voir l’article 2 de la loi du
16 mars 1803);

- avoir la qualité de chargé de cours ou de professeur de droit d’une
université belge.

Incompatibilités
Pendant la durée du mandat, l’appartenance à une Commission de

nomination est incompatible avec :
1° un mandat dans la Chambre nationale des notaires, dans une

chambre des notaires, dans une commission d’évaluation visée à
l’article 37 ou dans un comité d’avis visé à l’article 38bis de la loi du
16 mars 1803;

2° la qualité de procureur du Roi;
3° un mandat au Conseil supérieur de la Justice ou au Conseil

consultatif de la magistrature;
4° un mandat politique conféré par voie d’élection.
Le mandat expire de plein droit :
1° dès l’apparition d’une incompatibilité visée ci-dessus;
2° en cas de perte de la qualité requise pour siéger dans une

Commission de nomination;
3° lorsqu’un membre est candidat pour une nomination de notaire ou

candidat-notaire.
Candidature
Les candidatures doivent être adressées, dans les trente jours qui

suivent la publication du présent avis, par lettre recommandée à la
poste, au Président de la Chambre des représentants, Palais de la
Nation, 1008 Bruxelles.

Les candidats doivent indiquer dans leur lettre pour quelle durée
(deux et/ou quatre ans) et en quelle qualité (chargé de cours ou
professeur de droit) ils posent leur candidature.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents prou-
vant que les candidats satisfont aux conditions susmentionnées. Il s’agit
des documents suivants :

un certificat de nationalité;
un extrait d’acte de naissance;
un certificat de bonne vie et moeurs délivré après publication du

présent avis;
un curriculum vitae et tous les documents justifiant la qualité de

chargé de cours ou professeur de droit d’une faculté de droit d’une
université belge ;

une copie du diplôme.
Les candidats francophones avec connaissance de l’allemand doivent

en fournir la preuve.
De plus amples informations peuvent être obtenues auprès du

Secrétariat général de la Chambre des représentants, tél. : 02/549.84.21,
courriel : secretariat.general@lachambre.be.

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

[C − 2016/31781]
Concours de recrutement pour la fonction d’attaché financier avec

expérience comptable (F) (M/F) (Niveau A) avec une expérience
d’au moins deux ans dans une fonction analogue et une connais-
sance suffisante du néerlandais pour le Parlement bruxellois

Au terme de cette sélection, une réserve de recrutement de maximum
5 personnes valable pendant deux ans sera constituée.

Conditions d’admissibilité :
Le candidat doit être titulaire :
— d’un diplôme supérieur de deuxième cycle dans les domaines des

sciences économiques, sciences commerciales, sciences de gestion ou
tout autre diplôme supérieur de deuxième cycle reconnu équivalent par
le Bureau;
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— een vroeger uitgereikt diploma dat overeenkomt met het voor-
noemde diploma.

De kandidaat die het vereiste diploma in het in België georganiseerde
of gesubsidieerde onderwijs behaald heeft, mag het vergelijkend
examen enkel afleggen in de taal van zijn diploma, dit wil zeggen in het
Frans, tenzij hij uiterlijk op de uiterste inschrijvingsdatum kan aanto-
nen dat hij beschikt over het taalcertificaat van Selor (voorheen VWS)
met betrekking tot de kennis van de Franse taal dat, met betrekking tot
het vaststellen van het taalregime, in de plaats komt van het opgelegde
diploma of het vereiste studiegetuigschrift voor de functies of betrek-
kingen van niveau A/1 van het Rijkspersoneel (art. 7 van het KB van
30 november 1966).

Wie zijn diploma in een ander land dan België behaald heeft, mag
onder voorbehoud deelnemen. Indien hij het equivalent van zijn
diploma nog niet verkregen heeft, moet hij, om toegelaten te worden,
het universitair equivalent van zijn studiegetuigschrift voor het in het
selectiereglement vereiste Belgische diploma verkregen hebben VÓÓR
het sluiten van de selectieprocedure. Omdat die procedure tamelijk
lang duurt, wordt hem aangeraden zich nu al te wenden tot het
“Ministerie van de Franse Gemeenschap” (tel : 02 690 88 57 of
enic-naric@cfwb.be).

De kandidaat moet ook het bewijs leveren (attesten of andere geldige
stukken) dat hij op de uiterste inschrijvingsdatum een beroepservaring
van minstens 2 jaar in een vergelijkbare functie.

De kandidaat moet, op de datum dat hij wordt toegelaten tot de
stage, voldoen aan de volgende voorwaarden :

— burger zijn van de Europese Unie; indien niet, het bewijs leveren
van de aanvraag tot naturalisatie of van de verwerving van een van de
hierboven bedoelde nationaliteiten;

— van onberispelijk gedrag zijn;
— de burgerlijke en politieke rechten genieten;
— voor de mannelijke kandidaten, voldaan hebben aan de wetten op

de militie;
— gunstig gerangschikt zijn in de wervingsreserve;
— de nodige lichamelijke geschiktheid bezitten voor het uitoefenen

van de functie zoals vastgesteld door de bevoegde externe dienst
aangesteld door het Bureau van het Parlement,

— de leeftijd van 18 jaar bereikt hebben.
De geslaagde kandidaat kan vast benoemd worden na het succesvol

afronden van de vereiste stage.
De jaarlijkse brutobezoldiging bedraagt minimum 48.259,88 S tot

85.557,29 S maximum volgens de huidige index 1,6406 (schaal A 1),
reglementaire toelagen niet inbegrepen.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u op
de website van het Het Brussels Parlement (http
://www.parlbruparl.irisnet.be/le-parlement/le-fonctionnement-du-
parlement/recrutements-2//index.html@lang=fr.html).

De kandidaatstellingen moeten verplicht ingediend worden via het
selectiebureau Mercuri Urval dat het CV van de kandidaten zal nagaan
en de eerste stappen van de selectieprocedure zal uitvoeren.

Solliciteren kan tot en met 16 december 2016.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2016/18378]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW TARDEL, die woonplaats kiest bij Mr. Patrick VAN DER
STRATEN, advocaat, met kantoor te 2018 Antwerpen, Mechelsesteen-
weg 120, bus 4, heeft op 29 september 2014 de nietigverklaring
gevorderd van het koninklijk besluit van 8 juli 2014 betreffende de
permanente vorming van apothekers van de voor het publiek openge-
stelde officina’s.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 juli 2014.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.213.866/VII-

39.242.
Namens de Hoofdgriffier,

Yves Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

— d’un diplôme délivré anciennement qui correspond au diplôme
précité ;

Le candidat ayant obtenu le diplôme requis dans l’enseignement
organisé ou subventionné en Belgique, ne peut présenter le concours
que dans la langue correspondant à celle de son diplôme, c’est-à-dire en
français, sauf à démontrer au plus tard à la date ultime d’inscription
qu’il dispose du certificat de connaissances linguistiques délivré par
Selor (anciennement S.P.R) portant sur la connaissance de la langue
française se substituant, en vue de la détermination du régime
linguistique, au diplôme exigé ou au certificat d’études requis pour des
fonctions ou des emplois du niveau A/1 du personnel de l’État (art. 7
de l’A.R. du 30 novembre 1966).

Peut participer sous réserve la personne qui a obtenu son diplôme
dans un pays autre que la Belgique. Toutefois, si elle n’a pas encore
obtenu l’équivalence de son diplôme, elle doit pour être admise avoir
obtenu, AVANT la clôture de la procédure de sélection, l’équivalence
académique de son titre d’études au diplôme belge requis dans le
règlement de sélection. Cette procédure étant relativement longue, il lui
est conseillé de s’adresser dès maintenant auprès du Ministère de la
Communauté française (tél : 02 690 88 57 ou enic-naric@cfwb.be).

Le candidat doit également apporter la preuve (attestations ou autres
documents faisant foi) qu’il dispose, à la date ultime d’inscription,
d’une expérience professionnelle d’au moins deux ans dans une
fonction analogue.

Le candidat doit remplir, à la date de son admission au stage, les
conditions suivantes :

— être citoyen de l’Union européenne ; à défaut, fournir la preuve de
la demande de naturalisation ou d’acquisition d’une des nationalités
visées ci-avant;

— être de conduite irréprochable;
— jouir des droits civils et politiques;
— pour les candidats masculins, avoir satisfait aux lois sur la milice;

— être classé en ordre utile dans la réserve de recrutement;
— être reconnu médicalement apte à la fonction visée par le service

extérieur compétent désigné par le Bureau;

— avoir atteint l’âge de 18 ans.
Le lauréat peut être nommé à titre définitif après avoir effectué avec

succès la période de stage requise.
La rémunération annuelle brute est de minimum 48.259,88 S à

85.557,29 S maximum à l’indice actuel 1,6406 (échelle A1), allocations
réglementaires non comprises.

La description de fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées sur le site internet du Parlement bruxellois
(http ://www.parlbruparl.irisnet.be/le-parlement/le-fonctionnement-
du-parlement/recrutements-2//index.html@lang=fr.html).

Les candidatures doivent obligatoirement être introduites via le
bureau de sélection Mercuri Urval qui procédera à la vérification des
CV et assurera les premières étapes de la sélection.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16 décembre 2016.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18378]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’A.S.B.L. TARDEL, ayant élu domicile chez Me Patrick VAN DER
STRATEN, avocat, ayant son cabinet à 2018 Anvers, Mechelses-
teenweg 120, bte 4, a demandé le 29 septembre 2014 l’annulation de
l’arrêté royal du 8 juillet 2014 relatif à la formation continue des
pharmaciens d’officines ouvertes au public.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 31 juillet 2014.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.213.866/VII-

39.242.
Au nom du Greffier en chef,

Yves Depoorter,
Attaché administratif.
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STAATSRAT

[C − 2016/18378]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die TARDEL VoG, die bei Herrn Patrick VAN DER STRATEN, Rechtsanwalt in 2018 Antwerpen, Mechelsesteen-
weg 120 Briefkasten 4, Domizil erwählt hat, hat am 29. September 2014 die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses
vom 8. Juli 2014 bezüglich der Weiterbildung der Apotheker der der Öffentlichkeit zugänglichen Apotheken beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 31. Juli 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.213.866/VII-39.242 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2016/18377]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Maria JANSSENS, die woonplaats kiest bij Mr. Thomas EYSKENS,
advocaat, met kantoor te 1000 Brussel, Bischoffsheimlaan 36, heeft op
7 november 2016 de schorsing van de tenuitvoerlegging en de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de deputatie van de
provincie Vlaams-Brabant van 14 juli 2016 houdende goedkeuring van
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Uitbreiding bedrijventer-
rein Schuttersveld″ te Scherpenheuvel-Zichem, zoals definitief vastge-
steld door de gemeenteraad van Scherpenheuvel-Zichem bij besluit van
26 mei 2016.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 septem-
ber 2016.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 220.658/X-
16.779.

Namens de Hoofdgriffier,
Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2016/18377]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Maria JANSSENS, die bei Herrn Thomas EYSKENS, Rechtsanwalt in 1000 Brüssel, Bischoffsheimlaan 36, Domizil
erwählt hat, hat am 7. November 2016 die Aussetzung der Ausführung und die Nichtigerklärung des Erlasses des
Ausschusses der Provinz Flämisch-Brabant vom 14. Juli 2016 zur Billigung des durch den Beschluss des Gemeinderats
von Scherpenheuvel-Zichem vom 26. Mai 2016 endgültig festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungsplans
„Uitbreiding bedrijventerrein Schuttersveld“ in Scherpenheuvel-Zichem beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 8. September 216 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.220.658/X-16.779 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/205933]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige inspecteurs-econo-
misten financiële onderzoeken (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Eco-
nomie, K.M.O., Middenstand en Energie (ANG16278)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18377]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

Maria JANSSENS, ayant élu domicile chez Me Thomas EYSKENS,
avocat, ayant son cabinet à 1000 Bruxelles, Boulevard Bischoffsheim 36,
a demandé le 7 novembre 2016 la suspension de l’exécution et
l’annulation de l’arrêté de la députation de la province du Brabant
flamand du 14 juillet 2016 portant approbation du plan communal
d’exécution spatiale « Uitbreiding bedrijventerrein Schuttersveld » à
Montaigu-Zichem, tel qu’il a été fixé définitivement par la délibération
du conseil communal de Montaigu-Zichem du 26 mai 2016.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 8 septembre 2016.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.220.658/X-
16.779.

Au nom du Greffier en chef,
Yves Depoorter,

Attachée administratif.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/205933]

Sélection comparative d’inspecteurs-économistes en recherches finan-
cières (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le SPF Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie (ANG16278)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.
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Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van een basisopleiding van de 2e cyclus (b.v. : licentiaat/

master, handelsingenieur,...) in het domein economie (b.v. : econo-
mische wetenschappen, de toegepaste economische wetenschap-
pen of handelswetenschappen, management, beleidseconomie...)
uitgereikt door een Belgische universiteit of een hogeschool na ten
minste vier jaar studie.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A1.
U dient te voldoen aan :
• Bekleed zijn met de klasse A1.
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A1 en u bent

opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór
de uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd
opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 12 december 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/205959]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experten boekhouding
bij de Economische Inspectie (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Eco-
nomie, K.M.O., Middenstand en Energie (ANG16279)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, archi-
tect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door
de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs
van het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar
hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
twee jaar relevante professionele ervaring in het domein van algemene
boekhouding. Dit houdt in :

o het gebruik van boekhoudkundige softwarepakketten;

o het opmaken van jaarrekeningen.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A1.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• un des diplômes de base de 2e cycle (p.ex. : licencié, master,

ingénieur commercial) délivré par une université ou une haute
école belge, après au moins quatre années d’études, dans le
domaine de l’économie (p.ex. : sciences économiques, sciences
économiques appliquées ou sciences de gestion, sciences commer-
ciales, sciences administratives...).

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste A1.
Vous devez donc :
• Etre doté de la classe A1.
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A1 et que

vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette
réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite
avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà téléchargé cette
preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau
cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 décembre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/205959]

Sélection comparative d’experts en comptabilité pour l’Inspection
économique (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le SPF Eco-
nomie, P.M.E., Classes moyennes et Energie (ANG16279)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum
deux ans d’expérience professionnelle pertinente dans le domaine de la
comptabilité générale. Cela implique :

o l’usage des progiciels comptables.

o l’élaboration de comptes annuels.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si
vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en
ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste A1.
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U dient te voldoen aan :
• Bekleed zijn met de klasse A1.
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A1 en u bent

opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd opgela-
den in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 12 december 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/205877]
Vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlandstalige

administratief assistent onthaal/telefonie

De vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlandstalige admini-
stratief assistent onthaal/telefonie (m/v/x) (niveau C) voor het Insti-
tuut voor Veteranen - Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden,
Oud-Strijders en Oorlogsslachtoffers (BNG16111) werd afgesloten op
9 september 2016.

Geen inschrijvingen.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/205878]
Vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlandstalige

administratief assistent/dossierbeheerder sociale actie

De vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlandstalige adminis-
tratief assistent/dossierbeheerder sociale actie (m/v/x) (niveau C) voor
het Instituut voor Veteranen - Nationaal Instituut voor Oorlogs-
invaliden, Oud-Strijders en Oorlogsslachtoffers (BNG16125) werd
afgesloten op 16 september 2016.

Geen inschrijvingen.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/205947]

Vergelijkende selectie van Duitstalige dossierbeheerders (m/v/x)
(niveau C) voor alle Federale Overheidsdiensten (FOD’s), instel-
lingen van openbaar nut, van sociale zekerheid, van wetenschap-
pelijk onderzoek, het Ministerie van Defensie en de Rechterlijke
Orde (AFG16218). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad nr. 293 op
8 november 2016, pagina 73536. De uiterste inschrijvingsdatum van de
functie werd verlengd tot 29 november 2016.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 200 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een
zesde leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;

• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;

• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in
artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische
graden;

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zeven-
honderd vijftig lestijden

Vous devez donc :
• Etre doté de la classe A1.
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A1 et que

vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette
réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite
avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà téléchargé cette
preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau
cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 décembre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/205877]
Sélection comparative d’accession d’assistants administratif

accueil/téléphonie, néerlandophones

La sélection comparative d’accession d’assistants administratif accueil/
téléphonie (h/f/x) (niveau C), néerlandophones, pour l’Institut des
Vétérans - Institut national des Invalides de Guerre, Anciens Combat-
tants et Victimes de Guerre (BNG16111) a été clôturée le 9 septem-
bre 2016.

Pas d’inscriptions.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/205878]
Sélection comparative d’accession d’assistants administratif/

gestionnaire de dossiers action sociale, néerlandophones

La sélection comparative d’accession d’assistants administratif/
gestionnaire de dossiers action sociale (m/f/x) (niveau C), néerlando-
phones, pour l’Institut des Vétérans - Institut national des Invalides de
Guerre, Anciens Combattants et Victimes de Guerre (BNG16125) a été
clôturée le 16 septembre 2016.

Pas d’inscriptions.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/205947]

Sélection comparative de gestionnaires de dossier (m/f/x) (niveau C),
germanophones, pour tous les Services publics fédéraux (SPF), les
organismes d’intérêt public, de sécurité sociale, les établissements
scientifiques, le Ministère de la Défense et de l’Ordre judiciaire
(AFG16218). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge n° 293 du 8 novem-
bre 2016, page 73536. La date limite d’inscription de la fonction est prolongée
jusqu’au 29 novembre 2016.

Une liste de 200 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire de
plein exercice;

• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur;

• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques;

• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
sept cent cinquante périodes.
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2. Als u al federaal ambtenaar bent, laadt u uw meest recente bewijs
van benoeming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau C.
U dient tot het niveau C te behoren.
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau C en u bent

opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd opgela-
den in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 29 november 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

SELOR
AUSWAHLBÜRO DER FÖDERALVERWALTUNG

[2016/205947]
Vergleichende Auswahl von deutschsprachigen Aktenverwaltern (m/w/x) (Stufe C) für alle Föderalen Dienste

(FÖD), Einrichtungen Öffentlichen Interesses, die Sozialen Sicherheit, die wissenschaftlichen Einrichtungen,
das Verteidigungsministeriums und das Justizwesen (AFG16218). — Erratum

Diese Auswahl ist bereits am 8. November 2016 Nr. 293 im Belgisches Staatsblatt S. 73537, erschienen. Die Bewerbungsfrist
wird verlängert. Neue Bewerbungsfrist: 29 November 2016.

Nach der Auswahl wird eine Bewerberreserve von höchstens 200 erfolgreichen Bewerbern gebildet, die eins Jahr
gültig bleibt.

Es wird ebenfalls eine Bewerberreserve von erfolgreichen Bewerbern mit einer Behinderung gebildet, die vier Jahre
gültig bleibt.

Zulassungsbedingungen:
1. Diplome, die zum Anmeldeschluss vorliegen müssen:
• Studiennachweise, Zeugnisse oder Diplome, ausgestellt nach Bestehen des sechsten Jahres des Vollzeit-

sekundarunterrichts.
• Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterricht oder das Reifezeugnis.
• Diplom, das aufgrund der Prüfung ausgestellt worden ist, die in Artikel 5 der Gesetze über die Verleihung der

akademischen Grade vorgesehen ist.
• Diplom des Sekundarunterrichts einer Lehranstalt für technischen Unterricht, das nach einem Zyklus von

mindestens 750 Unterrichtsstunden ausgestellt wurde
2. Wenn Sie schon föderaler Beamter sind, laden Sie den Beleg Ihrer Ernennung (Ernennungserlass, Auszug aus

dem Belgisches Staatsblatt, Beleg Ihres Arbeitsgebers, Eidleistung oder Aufstiegserlass) vor dem Ende der Bewerbungs-
frist hoch und geben Sie den gesamten Verlauf Ihrer Berufserfahrung inklusive Ihrer aktuellen Funktion an. Sollten Sie
Ihren Ernennungsbelegt bereits Ihrem Online Lebenslauf hochgeladen haben, muss dies nicht erneut erfolgen.

Die zu besetzende Stelle ist eine Funktion der Stufe C.
Sie müssen daher in der Stufe C ernannt sein.
3. Falls Sie eine Aufstiegsprüfung zur Stufe C bestanden haben und Teil einer Laureatenliste sind, können Sie an

diesem Auswahlverfahren teilnehmen. Laden Sie die Bescheinung Ihrer erfolgreichen Teilnahme vor dem Ende der
Einschreibefrist in Ihrem Benutzerkonto hoch. Sollten Sie den Beleg Ihrer erfolgreichen Teilnahme bereits in Ihren
Online Lebenslauf hochgeladen haben, muss dies nicht erneut erfolgen.

Bewerbungen werden bis zum 29. November 2016 via www.selor.be entgegengenommen.
Die Funktionsbeschreibung (Inhalt der Funktion, Auswahlverfahren,...) erhalten Sie bei SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag

[2016/205876]
Vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlandstalige

administratief assistent/dossierbeheerder medische zorgen

De vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlandstalige admini-
stratief assistent/dossierbeheerder medische zorgen (m/v/x) (niveau C)
voor het Instituut voor Veteranen - Nationaal Instituut voor Oorlogs-
invaliden, Oud-Strijders en Oorlogsslachtoffers (BNG16110) werd
afgesloten op 20 oktober 2016.

Er is 1 geslaagde.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral, téléchargez votre dernière
preuve de nomination valable (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge , preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste C.
Vous devez donc être doté du niveau C.
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau C et que vous

êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette réussite,
participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite avant la
date limite d’inscription. Si vous avez déjà télécharger cette preuve de
réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette
opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29 novembre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat

[2016/205876]
Sélection comparative d’accession d’assistant administratif/

gestionnaire de dossiers soins médicaux, néerlandophones

La sélection comparative d’accession d’assistant administratif/
gestionnaire de dossiers soins médicaux (h/f/x) (niveau C), néerlando-
phones, pour l’Institut des Vétérans - Institut national des Invalides de
Guerre, Anciens Combattants et Victimes de Guerre (BNG16110) a été
clôturée le 20 octobre 2016.

Il y a un lauréat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03414]
25 OKTOBER 2016. — Wet betreffende de toegang tot het beleggings-

dienstenbedrijf en betreffende het statuut van en het toezicht op de
vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 18 november 2016 ed.2, nr. 303, akte
nr. 2016/03373, blz. 76915, in de Franse tekst, moet gelezen worden ″Loi
relative à l’accès à l’activité de prestation de services d’investissement
et au statut et au contrôle des sociétés de gestion de portefeuille et de
conseil en investissement″ in plaats van ″Loi à l’accès à l’activité de
prestation de services d’investissement et au statut et au contrôle des
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investissement.″.

Op blz. 76965, van dezelfde Wet, Art. 153, a), de datum ″25 okto-
ber 2016″ moet worden ingevoegd na de woorden ″als bedoeld in titel II
van de wet van″

Op blz. 76966, moet in de Nederlandse tekst van dezelfde wet,
Art. 161, de datum ″25 oktober 2016″ worden ingevoegd na de woorden
″titel IV van de wet van″.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2016/55418]

Erfloze nalatenschap van Motte, Gabrielle

Mevr. Motte, Gabrielle, geboren te Pâturages op 5 augustus 1916,
wonende te 1180 Ukkel, Emile Regardstraat 1, is overleden te Ukkel op
5 februari 1992, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van
23 februari 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschre-
ven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 25 april 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Mevr. Jungers, Dominique

(55418)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09568]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016, is machtiging verleend
aan Mej. Le Goff, Lisa-Marie, geboren te Charleroi op 2 mei 1994, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Forneville » te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016, is machtiging verleend
aan Mej. Louis, Jessica Vincent Laurence Mariette, geboren te Luik op
14 november 1986, wonende te Oreye, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Bay » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016, is machtiging verleend
aan Mevr. Devemy, Gorica, geboren te Zenica (Joegoslavië) op
22 april 1986, wonende te Asse, , om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Mišković » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03414]
25 OCTOBRE 2016. — Loi relative à l’accès à l’activité de prestation

de services d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés
de gestion de portefeuille et de conseil en investissement. —
Erratum

Au Moniteur belge du 18 novembre 2016 éd.2, n° 303, acte
n° 2016/03373, page 76915, dans le titre du texte en français, il faut lire
″Loi relative à l’accès à l’activité de prestation de services d’investisse-
ment et au statut et au contrôle des sociétés de gestion de portefeuille
et de conseil en investissement″ au lieu de ″Loi à l’accès à l’activité de
prestation de services d’investissement et au statut et au contrôle des
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investissement.″.

A la page 76965, de la même Loi, Art.153, a), la date ″25 octobre 2016″
doit être inséré après les mots ″visées au titre II de la loi du″

A la page 76966, dans le texte Néerlandais de la même Loi, Art. 161,
la date ″25 oktober 2016″ doit être inséré après les mots ″titel IV van de
wet van″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrites par l’article 770
du Code civil

[2016/55418]

Succession en déshérence de Motte, Gabrielle

Mme Motte, Gabrielle, née à Pâturages le 5 août 1916, domiciliée à
1180 Uccle, rue Emile Regard 1 est décédée à Uccle le 5 février 1992,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 23 février 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 25 avril 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Mme Jungers, Dominique

(55418)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09568]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 9 novembre 2016, Mlle Le Goff, Lisa-Marie, née à
Charleroi le 2 mai 1994, y demeurant, est autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Forneville », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016, Mlle Louis, Jessica Vincent
Laurence Mariette, née à Liège le 14 novembre 1986, demeurant à
Oreye, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Bay », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016, Madame Devemy, Gorica, née
à Zenica (Yougoslavie) le 22 avril 1986, demeurant à Asse, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Mišković », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 9 november 2016, is machtiging verleend
aan de genaamde Evers, Aleksei, geboren te Eupen op 25 maart 2004,
wonende te Raeren, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn naam in die van « Daud » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2016/205944]

Jodpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een technisch consulent bij OCMW-Gent

OCMW-Gent is er voor iedereen die advies of hulp wenst over budget, wonen, opleiding, werken, administratie,
opvoeden en ouder worden. Hiervoor staan meer dan 2 000 medewerkers in. Werken kan er in het hart van de stad of
in de groene stadsrand.

OCMW-Gent werft aan in contractueel verband met aanleg van een wervingsreserve met rangschikking voor een
voltijdse betrekking in volgende functie (m/v/x) :

Technisch consulent (ondersteunend) (niveau B).

Jouw taken :

Als technisch consulent sta je in voor de prospectie van woningen en nieuwe inhuurnames van het Sociaal
Verhuurkantoor (SVK) Gent. Je coördineert het onderhoud en herstellingen van woningen die tot het patrimonium
behoren.

Hiervoor voer je o.a. volgende taken uit :

• je screent potentiële huurwoningen met het oog op sociale verhuring, rekening houdende met interne en externe
normen;

• je adviseert eigenaars over de aanpassingswerken die vereist zijn om de woning in overeenstemming te brengen
met de geldende reglementering;

• je maakt in- en uitgaande plaatsbeschrijvingen op zowel met eigenaars als huurders;

• je neemt schade op en onderzoekt wie verantwoordelijk is voor de herstelling;

• je onderzoekt gebreken in woningen, spoort mogelijke oorzaken op en meldt deze aan de eigenaar;

• je staat in voor de opvolging van herstellingswerken door de eigenaar of interne en externe diensten;

• je onderhoudt telefonische en schriftelijke contacten met de eigenaar.

Jouw profiel :

• Je bezit een bachelordiploma in bouw of facility management of je hebt één jaar relevante werkervaring in
woningbeheer

Wat biedt OCMW-Gent ?

− Aantrekkelijke arbeidsvoorwaarden

Je krijgt een aantrekkelijk salaris (bruto maandwedde tussen 2.386 euro (0 jaar anciënniteit) en 3.999 euro (23 jaar
anciënniteit)), aangevuld met interessante voordelen (o.a. maaltijdcheques, gratis hospitalisatieverzekering, terug-
betaling van het openbaar vervoer of fietsvergoeding, eindejaarspremie).

− Plaats voor ambitie

Een job om jouw talenten en ambities waar te maken.

− Opleidingskansen

De kans tot verdere ontwikkeling, dankzij ruime vormingsmogelijkheden en overlegmomenten.

− Werk en leven in evenwicht

Glijdende werktijden en een aantrekkelijke verlofregeling.

− Contract

Wij bieden je een contract aan van onbepaalde duur.

Mogelijke tewerkstellingsplaatsen

Jubileumlaan 217, 9000 Gent

Word je onze collega ?

Solliciteren voor deze functie kan tot uiterlijk 12 december.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016, le nommé Evers, Aleksei, né à
Eupen le 25 mars 2004, demeurant à Raeren, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de « Daud », après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.
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OCMW-Gent aanvaardt enkel online sollicitaties via https://goo.gl/uuRsHV
Voeg bij je sollicitatie ook steeds een kopie van het diploma en een recent curriculum vitae. Deze bijlagen moeten

ons eveneens voor de uiterste inschrijvingsdatum bereiken.
Bij vragen kan je steeds terecht bij :
OCMW-Gent, dienst HR - Selectie
Jubileumlaan 217
9000 Gent
Tel. : 09-266 95 08
Mail : dienst.selectie@ocmw.gent
Bij OCMW-Gent staan we open voor diversiteit zonder onderscheid in geslacht, geloof, huidskleur, leeftijd,

seksuele voorkeur of arbeidsbeperking.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2016/205806]

3 NOVEMBER 2016. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

MAASMECHELEN. — Krachtens het besluit van 3 november 2016 van de Vlaamse minister van Mobiliteit,
Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen
nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente
Maasmechelen.

Het plan 1M3D8G G032886 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, Koningin Astridlaan 50, bus 4, 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 3 november 2016 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

HAM-TESSENDERLO. — Krachtens het besluit van 3 november 2016 van de Vlaamse minister van Mobiliteit,
Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen
nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente Ham en
Tessenderlo.

De plannen 1M3D8G G033203 00-1M3D8G G033204 00-1M3D8G G033205 00-1M3D8G G033206 00-1M3D8G
G033207 00-1M3D8G G033208 00 liggen ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, Koningin Astridlaan 50, bus 4, 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 3 november 2016 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2016/205805]

Ruimte Vlaanderen. — Driemaandelijkse bekendmaking in toepassing van artikel 7.6.4
van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening

In de volgende gemeenten werd in de periode tussen 1 juli 2016 en 1 oktober 2016 voldaan aan de voorwaarde van
het beschikken over een plannen- en vergunningenregister:

Grobbendonk, Hoegaarden, Veurne, Wezembeek-Oppem.

De volledige lijst van gemeenten die op 1 oktober 2016 niet beschikten over een plannen- en vergunningenregister,
luidt aldus:

Aarschot, Affligem, Arendonk, Baarle-Hertog, Berlaar, Bever, Bonheiden, Brakel, Diest, Drogenbos, Edegem, Gooik,
Grimbergen, Haacht, Hechtel-Eksel, Herk-de-Stad, Herstappe, Heusden-Zolder, Horebeke, Ichtegem, Kapelle-op-den-
Bos, Kraainem, Lede, Lint, Maarkedal, Machelen, Meerhout, Mesen, Moerbeke, Mortsel, Oostrozebeke, Opglabbeek,
Oud-Turnhout, Overijse, Ravels, Rumst, Sint-Pieters-Leeuw, Sint-Truiden, Spiere-Helkijn, Tienen, Torhout, Wemmel,
Wijnegem, Willebroek, Zandhoven, Zingem, Zutendaal, Zwalm.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Zulte

Ruimtelijk Uitvoeringsplan - Bericht van Onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in zitting van 25 oktober 2016, het ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan 26 “Stanssens-Demartin” bestaande uit een
toelichtingsnota, de stedenbouwkundige voorschriften en grafische
plannen omvattende bestaande juridische en feitelijke toestand &
bestemmingsplan, voorlopig heeft aangenomen.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14 van de Vlaamse
CodexRuimtelijke Ordening, wordt over het RUP 26 “Stanssens -
Demartin” een openbaar onderzoek gehouden, dat begint op
29 november 2016 en eindigt op 27 januari 2017.

Het dossier ligt tijdens dit openbaar onderzoek ter inzage op de
dienst Ruimtelijke Ordening, Centrumstraat 8, te 9870 Zulte, van
maandag tot vrijdag, van 8 u. 30 m. tot 12 uur, en de maandag-
namiddag, van 13 tot 19 uur, alsook is het ontwerp consulteerbaar op
de website van de gemeente www.zulte.be

Alle bezwaren en opmerkingen dienen vóór het einde van het
openbaar onderzoek toegezonden te worden aan de Gecoro, p.a.
Centrumstraat 8, te 9870 Zulte, per aangetekende brief of afgegeven
tegen ontvangstbewijs.

Zulte, 24 november 2016.
(9928)

Gemeente De Panne

Goedkeuring GRUP ”ZEEPARK”

Uittreksel uit het notulenboek van de gemeenteraad

De gemeenteraad in zitting van 10 oktober 2016.

Aanwezig : E. Vanhee, voorzitter, A. Vanheste, burgemeester, J.
Blieck, A. Woestijn, B. Degrieck, C. Delrive, A. Debaeke, schepenen,
F. Buyse, schepen-voorzitter OCMW, M. Rossey, N. Gerry, L. Boudolf,
B. Dequeecker, S. Van Der Maelen, M. Bossuyt, M. Linthout, M. Vander-
meeren, R. Florizoone, gemeenteraadsleden, V. Van Ackere, secretaris

GRUP « Zeepark ». Vaststelling.

De gemeenteraad,

Gelet op de wetgeving, zijnde :

de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, inzonderheid de
artikelen 2.2.13 tot en met 2.2.16

Gelet op voorafgaande besluiten, zijnde :

de beslissing van de gemeenteraad, d.d. 25 juni 2015 houdende de
opmaak van een GRUP voor de site camping “Zeepark″

de beslissing van het schepencollege, d.d. 26 augustus 2013
houdende de aanstelling van de firma CreoSum, Heufstraat 56, te
3350 Linter, als ontwerper voor de opmaak van een GRUP voor de site
camping “Zeepark″

de beslissing van de gemeenteraad, d.d. 6 juni 2016 houdende de
voorlopige aanvaarding van het GRUP “Zeepark″

de beslissing van het schepencollege, d.d. 22 augustus 2016
houdende proces verbaal van sluiting het openbaar onderzoek betref-
fende het GRUP “Zeepark” met verklaring dat de documenten betref-
fende het GRUP “Zeepark” ter inzage gelegen hebben op het gemeen-
tehuis van dinsdag 17 juni 2016 tot en met dinsdag 16 augustus 2016,
en dat de bekendmaking van dit openbaar onderzoek op de gebruike-
lijke plaatsen werd aangeplakt “Zeepark″

Gelet op de voorafgaande plannen en documenten, zijnde :

het Gewestplan “Veurne-Westkust”, goedgekeurd bij KB van
6 december 1976

Gelet op de aanleiding, zijnde :

artikel 2.2.14 §5 VCRO voorziet dat de GECORO de adviezen,
opmerkingen en bezwaren coördineert en gemotiveerd advies
uitbrengt aan de gemeenteraad en dit binnen de 90 na sluiting van het
openbaar onderzoek

Gelet op de relevante documenten, zijnde :

het ontwerp voor het GRUP “Zeepark”, bestaande uit een plan
bestaande toestand en voorontwerp, toelichtingsnota en stedenbouw-
kundige voorschriften

het advies opgemaakt door de ontwerper CreoSum, d.d.
7 september 2016, ten behoeve van de GeCoRO met voorstel inzake de
ingediende bezwaren en adviezen uitgebracht door de diverse advies-
instanties voor het GRUP “Zeepark”

het advies van de GeCoRO, d.d. 7 september 2016, met de hierin
overgenomen ingediende bezwaren en adviezen uitgebracht door de
diverse adviesinstanties voor het GRUP “Zeepark”

Gelet op de motivering van onderhavige beslissing, zijnde :

De gemeenteraad stelt binnen honderdtachtig dagen na het einde
van het openbaar onderzoek het gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan definitief vast. Bij de definitieve vaststelling van het plan kunnen
ten opzichte van het voorlopig vastgestelde plan slechts wijzigingen
worden aangebracht, die gebaseerd zijn op of voortvloeien uit de
tijdens het openbaar onderzoek geformuleerde bezwaren en opmer-
kingen of de adviezen, uitgebracht door de aangeduide diensten en
overheden, of het advies van de gemeentelijke commissie voor ruim-
telijke ordening.

De Vlaamse Regering en de deputatie beschikken over een termijn
van dertig dagen die ingaat de dag na de betekening, vermeld in
artikel 2.2.15 of in paragraaf 3, tweede lid, om de uitvoering van het
besluit van de gemeenteraad tot definitieve vaststelling van het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan te schorsen en om het college
van burgemeester en schepenen daarvan per beveiligde zending in
kennis te stellen.

BESLIST met algemeenheid van stemmen

Art. 1 : Het GRUP “Zeepark”, bestaande uit een plan bestaande
toestand en voorontwerp, toelichtingsnota en stedenbouwkundige
voorschriften wordt vastgesteld, zoals in bijlage aan deze beslissing.

Art. 2 : Het goedgekeurde GRUP “Zeepark” wordt samen met het
besluit van de gemeenteraad en het volledige advies van de gemeen-
telijke commissie voor ruimtelijke ordening onmiddellijk na de defini-
tieve vaststelling per beveiligde zending bezorgd aan de deputatie van
de provincie waarin de gemeente is gelegen en aan de Vlaamse
Regering.

Aldus gedaan en goedgekeurd in zitting als boven bepaald

Voor eensluidend uittreksel : de secretaris, V. Van Ackere; de voor-
zitter, E. Vanhee; de burgemeester, A. Vanheste.

(9929)
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Gemeente Hulshout

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Huls-
hout brengt ter kennis van de bevolking dat bij besluit van de
gemeenteraad d.d. 14 november 2016, het ontwerp gemeentelijk ruim-
telijk uitvoeringsplan LA CORBEILLE voorlopig werd vastgesteld.

Dit ruimtelijk uitvoeringsplan zal van 25 november 2016, tot en met
23 januari 2017, voor het publiek ter inzage liggen op het gemeentehuis
van Hulshout (Dienst Ruimtelijke Ordening), Prof. Dr. Vital Celen-
plein 2, te 2235 Hulshout, en dit alle werkdagen van 9 tot 12 uur, alsook
elke maandag avond van 18 tot 20 uur en elke woensdag namiddag
van 13 tot 16 uur. Het ruimtelijk uitvoeringsplan kan ook op de website
van de gemeente worden geraadpleegd.

Eventuele bezwaren en/of opmerkingen bij betreffend plan worden
uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek (23 januari 2017)
per beveiligde zending toegestuurd aan de gemeentelijke commissie
voor ruimtelijke ordening, op volgend adres : Gemeentebestuur Huls-
hout - GECORO, Prof. Dr. Vital Celenplein 2, te 2235 Hulshout.

(10002)

Stad Hasselt

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen der stad Hasselt brengt
ter kennis aan eenieder, dat het stadsbestuur wenst over te gaan tot de
definitieve vaststelling van het ontwerpplan, betreffende de gedeelte-
lijke verlegging van voetweg (chémin) nr. 56 en daarbij horende
rooilijn. Zoals voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad van de Stad
Hasselt in de zitting van 22 november 2016.

Dit openbaar onderzoek loopt van 5 december 2016, tot en met
3 januari 2017.

De desbetreffende bundel ligt gedurende deze periode iedere
werkdag ter inzage in de kantoren van de Technische Diensten – Dienst
Ruimtelijke Ordening - Dokter Willemsstraat 34 te Hasselt (openings-
uren : alle werkdagen van 9 uur tot 12 u. 30 m. en van 13 u. 30 m. tot
16 uur).

Deze bekendmaking met bijhorende plannen zijn tevens terug te
vinden op de website van de stad Hasselt onder https ://
www.hasselt.be/nl/bekendmakingen-stad-hasselt#fcid-319

Opmerkingen en bezwaren kunnen, uiterlijk op 3 januari 2017, bij
aangetekend schrijven of tegen ontvangstbewijs worden bezorgd aan
het college van burgemeester en schepenen, p.a. dienst grondbeleid -
Groenplein 1, te 3500 Hasselt.

(10003)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Conseil économique et social de Wallonie (CESW)

Appel à candidatures

Pour les différents organes de la fonction consultative dont il assurera
le secrétariat, le Conseil économique et social de Wallonie organise un
examen en vue de la constitution d’une réserve de recrutement
d’attaché(e)s (agent de rang A6) spécialisé(e)s dans les matières écono-
miques, sociales ou d’environnement.

Les candidat(e)s doivent être détenteurs(trices) d’un diplôme univer-
sitaire donnant accès au niveau A de la fonction publique wallonne
consistant en :

• un master (ou licence) en sciences économiques, en sciences de
gestion, en politique économique et sociale, en sciences du travail, en
sciences politiques, en administration publique, en droit, en sociologie
ou en sciences géographiques;

• un master (ou ancienne appellation équivalente) dans une autre
discipline, à condition que le candidat(e) dispose d’une expérience
professionnelle de quatre ans minimum dans les matières économiques,
sociales ou environnementales et/ou d’un diplôme complémentaire
dans ces mêmes domaines.

Les candidat(e)s doivent, en outre, démontrer une expérience utile
de deux ans dans la concertation sociale, acquise dans un organisme
privé ou public.

Les informations détaillées sur le contenu de la fonction, le profil des
candidat(e)s, les conditions d’admissibilité, la procédure de sélection et
les modalités d’introduction des candidatures sont disponibles sur le
site du Conseil économique et social de Wallonie : www.cesw.be

(10005)

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel : Hoofdverpleegkundige
Pediatrische Hemato-Oncologie

(uiterste inschrijvingsdatum maandag 12 december 2016)

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs

(10037)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst
verleend op 08.11.2016, werd STADTFELD, Victorina, geboren te Aalst
op 24.02.1932, wonende te 9420 Erpe-Mere, Dorpsstraat 119/25, niet in
staat verklaard haar goederen zelf te beheren overeenkomstig de sedert
01.09.2014, van kracht zijnde artikelen 488/1 en volgende van het
Burgerlijk Wetboek en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen VERMEULEN, Benjamin, advocaat, te 9300 Aalst, Leopold-
laan 48.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 28.09.2016.

Aalst, 21 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(84568)
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Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking van 10 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Alphonse Edmond Janssens, geboren te Rillaar op
21 mei 1941, wonende te 3200 Aarschot, Herseltsesteenweg 35.

Mevrouw Patricia Stevens, advocaat, met kantoor te 3130 Betekom,
Raystraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
over de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elfi Van der Geeten.
(84569)

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking van 10 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Dimitri De Lauw, geboren te Geraardsbergen op 28 novem-
ber 1990, wonende te 3200 Aarschot, Leuvensesteenweg 67.

Mijnheer Bart Van Tongelen, advocaat met kantoor te 3200 Aarschot,
Begijnhof 3 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elfi Van der Geeten.
(84570)

Vredegerecht Antwerpen II

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 16 november 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen een einde gesteld aan de opdracht van
mevrouw Saskia Vandekerckhove, wonende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Marcel Auburtinlaan 27, aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon :

Mevrouw Christine Brand, geboren te Schaarbeek op 29 juli 1928
(RN 28.07.29-342.07), wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Marcel
Auburtinlaan 29/3.

Mr. Christel G.J. Peeters, advocaat, kantoorhoudende te
2140 Antwerpen, Jules Van Beylenstraat 7, aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(84571)

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 16 november 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen de opdracht van Mr. Jef Meylemans, advo-
caat, kantoorhoudende te 2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, bij beschik-
king van 28 april 2016 (16B82 rep. 834/2016) aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van Mijnheer Christian Yvette Willy
Verwimp, geboren te Wilrijk (Antwerpen) op 7 augustus 1950 50.08.07-
469.39), wonende te 2140 Antwerpen, Plantin en Moretuslei 145/18
uitgebreid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(84572)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 8 november 2016 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Odette Françoise Lauwerys, geboren te Zittert-Lummen op
15 november 1936 (RN 36.11.15-214.72), wonende te 2000 Antwerpen,
Palingbrug 12/2.

Mijnheer de advocaat Carlo Van Acker, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen (Berchem), Grote Steenweg 417, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(84573)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 21 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Beerten, geboren te Hoboken op 19 novem-
ber 1924 (RN 24.11.19-338.61), wonende te 2000 Antwerpen, Schoy-
testraat 19.

Mijnheer de advocaat Steven Gibens kantoorhoudende te
2060 Antwerpen, Nachtegaalstraat 47, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(84574)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 17 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jozef Maria Frans Verlooy, geboren te Lier op 1 mei 1929
(RN 29.05.01-253.70), wonende te 3970 Leopoldsburg, Olmenweg 79.

Mijnheer Victor Christiaan Leon Schildermans, gepensioneerd,
wonende te 3970 Leopoldsburg, Seringenstraat 1, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel Vanheel.
(84575)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 17 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Augusta Nitor, geboren te Lier op 3 januari 1929
(RN 29.01.03-190.45), wonende te 3970 Leopoldsburg, Olmenweg 79,
verblijvend Reigersvliet De Wittelaan 3, te 3970 Leopoldsburg.
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Mijnheer Victor Christiaan Leon Schildermans, gepensioneerd,
wonende te 3970 Leopoldsburg, Seringenstraat 1, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel Vanheel.
(84576)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 28 oktober 2016, neergelegd ter
griffie d.d. 2 november 2016, werd bij beschikking van
10 november 2016 door de vrederechter van het eerste kanton Brugge
een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen overeenkomstig artikel 492/1 B.W.,
betreffende :

Laura Maria Mortier, geboren te Ruddervoorde op 9 juni 1920,
wonende en verblijvende in het WZC Ter Luchte, Sint-Elooisstraat 89/
1-05, te 8020 Ruddervoorde.

Mevrouw Julie Van Den Bossche, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 7, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Ellen
Smet.

(84577)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 9 november 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Laurent
De Visscher, geboren te Nederzwalm-Hermelgem op 8 februari 1931,
wonende te 8200 Brugge, Grote Moerstraat 87, verblijvend in het
AZ Sint-Jan Campus SFX, Spaanse Loskaai 1, te 8000 Brugge.

Mr. Piet Vandeputte, advocaat te 8000 Brugge, Houthulststraat 9,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Stefaan Van Welden.
(84578)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 9 november 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Hilda
Stradiot, geboren te Geraardsbergen op 23 oktober 1947, wonende te
9991 Adegem (Maldegem), Charles Louis Verstryngestraat 3, verblij-
vende in het AZ Sint-Jan Campus SFX, Spaanse Loskaai 1, te
8000 Brugge.

Mr Jacky D’Hoest, advocaat te 8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 27,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Stefaan Van Welden.
(84579)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 10 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie Louise Vilain, geboren te Diksmuide op 12 juni 1951
(RN 51.06.12-192.76), wonende te 8650 Houthulst, Klerkenstraat 139.

Mijnheer Matthias Crombez, advocaat, met kantoor te 8650 Hout-
hulst, Markt 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.
(84580)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 18 november 2016 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Simone De Vleeschauwer, geboren te Merendree op 28 febru-
ari 1921, wonende te 9000 Gent, Keizervest 147.

Filip De Vleeschauwer, wonende te 9920 Lovendegem, Bredestraat
Kouter 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Valerie Geurs.
(84581)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 18 november 2016 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Lea De Vleeschauwer, geboren te Merendree op 4 februari 1922,
wonende te 9000 Gent, Keizervest 143.

Filip De Vleeschauwer, wonende te 9920 Lovendegem, Bredestraat
Kouter 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Valerie Geurs.
(84582)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 16 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Godelieve Van Daele, geboren te Oostkamp op 23 mei 1927
(RN 27.05.23-268.32), wonende te 3128 Tremelo, Nobelstraat 72, verblij-
vend WZC Damiaan, Pater Damiaanstraat 39, te 3120 Tremelo.

Mevrouw Diana Clemence Schroeven, wonende te 3128 Tremelo,
Nobelstraat 130, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.
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Mevrouw Jacqueline Maria Schroeven, wonende te 3001 Leuven,
Tervuursevest 21/0703, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mia Discart.
(84583)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 15 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer José Cyriel Naessens, geboren te Kortrijk op 20 augus-
tus 1927 (RN 27.08.20-245.69), wonende te 8520 Kuurne, Brugse-
steenweg 69.

Mevrouw Anne Naessens, wonende te 1702 Dilbeek, Tulpenlaan 28,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patricia Vanwet-
tere.

(84584)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 15 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Rosa Vereecke, geboren te Kortrijk op 4 septem-
ber 1929 (RN 29.09.04-266.92), wonende te 8520 Kuurne, Brugse-
steenweg 69.

Mevrouw Anne Naessens, wonende te 1702 Dilbeek, Tulpenlaan 28,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patricia Vanwet-
tere.

(84585)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 15 november 2016 heeft de vrederechter Heist-
op-den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Georges Wouters, geboren te Booischot op
11 november 1930 (RN 30.11.11-165.18), wonende te 2221 Heist-op-den-
Berg, Lichtelei 2, verlengd minderjarig verklaard bij vonnis van de
Rechtbank van Eerste Aanleg te Mechelen d.d. 21 november 1991.

Mevrouw Wouters, Lisette, wonende te 2221 Booischot, Lichtelei 2,
werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geert De Bondt.
(84586)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 16 november 2016 heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, inzake
van :

Mijnheer Najib Fakhouri, geboren te Brussel op 12 mei 1983
(RN 83.05.12-197.57), wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Jean
Dambrestraat 103 GV-R.

Mijnheer Johan Zanardi, met kantoren te 1785 Merchtem, Kalkoven-
laan 77 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) I. Devos.
(84587)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 10 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de voogdij gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Sandro Fabbro, geboren te Hasselt op 29 mei 1969
(RN 69.05.29-047.82), wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Brelaar-
straat 9/A.

Mijnheer Luigi Fabbro, fabrieksarbeider, wonende te 3530 Hout-
halen-Helchteren, Brelaarstraat 9/A werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Vrolix.
(84588)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 8 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Yves Heymans, geboren te Ninove op 29 mei 1965, wonende te
1760 Roosdaal, Reusestraat 17, verblijvend in de VZW De Klim, Huis
Michielsheem, Kasterlindenstraat 253, te 1700 Dilbeek.

Annick Heymans, wonende te 9400 Ninove, Vuurkruisersstraat 11A/
B401, werd aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoordiger over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. Van Bever.
(84589)
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Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 17 november 2016, werd : De Weerdt Albert (RN 37.10.18-
199.11), geboren te Geraardsbergen op 18 oktober 1937, wettelijk
gedomicilieerd te 2018 Antwerpen, Isabella Brantstraat 25/6, verblij-
vende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22C, te
2570 Duffel, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder : Verwaest Jef, advocaat, met kantoor te
2500 Lier, Vismarkt 37.

Lier, 21 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.
(84590)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 17 november 2016, werd :

Leysen Johan (RN 57.08.24-231.11), geboren te Wilrijk op
24 augustus 1957, wettelijk gedomicilieerd te 2547 Lint, Roetaard 42/
GL-L, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stations-
straat 22C, te 2570 Duffel, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder : Jef Verwaest, advo-
caat, met kantoor te 2500 Lier, Vismarkt 37.

Lier, 21 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.
(84591)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 10 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen als bedoeld in artikel 492/1 B.W. over :

Patrick Van Der Strieck, geboren te Zele op 25 juni 1962, wonende te
9160 Lokeren, Krekelstraat 17, met als bewindvoerder over de persoon
en de goederen : Mr. Elie Van Herreweghe, advocaat met kantoor te
9240 Zele, Kouterstraat 153.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Soumaya Rharmoul.
(84592)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Maria Ghesquière, geboren te Komen op 2 april 1953
(RN 53.04.02-058.53), wonende te 8930 Menen, Bakkerstraat 16.

Mr. An Meyfroot, advocaat te 8500 Kortrijk, Groeningestraat 33, blijft
aangesteld als bewindvoerder over de. goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84593)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 14 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mijnheer Bernard Blancke, geboren te Wevelgem op 6 april 1955
(RN 55.04.06-233.91), wonende te 8930 Menen, Bruggestraat 75, verblij-
vend AZ Delta, Oude Leielaan 6, te 8930 Menen.

Mr. Ellen De Geeter, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk, Doornik-
sewijk 134, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon, ter vervanging van Mr. Joanna
Couckuyt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Veerle Soreyn.

(84594)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 14 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Koen Maes, geboren te Oostende op 25 mei 1963
(RN 63.05.25-463.48), wonende te 8560 Wevelgem, Leuricock 119/0101.

Mr. Stefaan De Geeter, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Beheerstraat 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Veerle Soreyn.

(84595)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 14 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Willy Eggermont, geboren te Roeselare op 17 janu-
ari 1954 (RN 54.01.17-045.04), wonende te 8930 Menen,
Bruggestraat 250, verblijvend in het Psychiatrisch Centrum Menen,
Bruggestraat 75, te 8930 Menen.

Mijnheer de advocaat Stefaan De Geeter, met kantoor te 8500 Kort-
rijk, Beheerstraat 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Veerle Soreyn.

(84596)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Philippe Omez, geboren te Kortrijk op 19 augustus 1951
(RN 51.08.19-167.02), wonende te 8930 Menen, Schansstraat 15.
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Mr. An Meyfroot, advocaat te 8500 Kortrijk, Groeningestraat 33, blijft
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kathleen Cornette.
(84597)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 15 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot :

De heer Danny Bos, geboren te Neerpelt op 13 augustus 1989
(RN 89.08.13-169.08), gedomicilieerd te 3990 Peer, Steenweg
Wijchmaal 17, bus 5.

Mr. Annita Poets, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Kanunnik J. Huybrechtsstraat 13, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(84598)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 7 november 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jarne
Defer, geboren te Oostende op 28 november 1997 (RN 97.11.28-223.81),
wonende te 8400 Oostende, Plantenstraat 42/13.

Veerle Anita Van Den Buys, wonende te 8400 Oostende, Planten-
straat 42/0003, en Hans Emiel Godelieve Defer, wonende te 8400 Oost-
ende, Plantenstraat 78, werden aangesteld als bewindvoerders over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Impens.
(84599)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 16 november 2016 (16B348 - Rep.R. 1137/2016),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Karel Adams, geboren te Hoeilaart op 2 augustus 1951
(RN 51.08.02-433.52), wonende en verblijvende in WZC Residentie
« Yasmina », te 3090 Overijse, Langeweg 36, waarbij Mr. Balder
Cloosen, advocaat, wonende te 1653 Beersel, Gemeentehuisstraat 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Jan
Lambrechts.

(84600)

Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 17 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Ronse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Stockman, John, geboren
te Oudenaarde op 17 mei 1996, wonende te 9600 Ronse, Elzeelse-
steenweg 101.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon : Mr. Christine Merry,
advocaat te 9600 Ronse, Ch. Vandendoorenstraat 17.

Stelt aan als vertrouwenspersoon : de heer Stockman, Edwin,
wonende te 9600 Ronse, Elzeelsesteenweg 101.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Claudia Van Lul.
(84601)

Vredegerecht Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van 4 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Roland Pauwels, geboren te Erembodegem op 27 febru-
ari 1945 (RN 45.02.27-325.18), wonende te 1790 Affligem, Mazits-
straat 57, maar verblijvende in het Ziekenhuis Scheutbos, Gelukkige
Grijsheidsstraat 1, te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, beschermde persoon.

Mr. Klaas Rosseel, advocaat te 1050 Brussel, Livornostraat 45, is
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen onder
het regime van de vertegenwoordiging van Mijnheer Pauwels Roland.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Iris
Denayer.

(84603)

Vredegerecht Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van 4 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Annita Van Den Berghe, geboren te Iddergem op
2 januari 1951 (RN 51.01.02-310.29), wonende te 1790 Affligera, Mazits-
straat 57, maar verblijvende in het Ziekenhuis Scheutbos, Gelukkige
Grijsheidsstraat 1, te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, beschermde persoon.

Mr. Klaas Rosseel, advocaat te 1050 Brussel, Livornostraat 45, is
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen onder
het regime van de vertegenwoordiging van Mevrouw Anita Van Den
Berghe.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Iris
Denayer.

(84604)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 14 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus.
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Inzake Audrey Devos, geboren te Sint-Truiden op 21 maart 1995
(RN 95.03.21-450.63), wonende te 3803 Sint-Truiden, Strijderslaan 57.

Hebbende als bewindvoerster : Mevrouw Marleen Devos, wonende
te 3803 Sint-Truiden, Strijderslaan 57.

Met als inhoud :

- de bestaande onbekwaamheid tot goederen beheer werd uitgebreid
tot een onbekwaamheid inzake de persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Houwaer.
(84605)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (16B924 - Rep.R. 4067/2016) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 16 november 2016, werd Mertens,
Tania An Lieve, geboren te Leuven op 1 juli 1974, wonende te
2300 Turnhout, Parkring 61, onbekwaam verklaard en kreeg toege-
voegd, als bewindvoerder over de goederen Hoet, Hans, advocaat, met
kantoor te 2300 Turnhout, Graatakker 103, bus 4.

Turnhout, 17 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristel Jacobs.
(84606)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 3 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Reygaert, Chiara, wonende te 8470 Gistel, Zevekotes-
traat 34a, geboren te Roeselare op 24 maart 1998.

Mr. Vanspeybrouck, Nicolas, kantoorhoudende te Markt 10, te
8660 De Panne, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Olivia
Corneillie.

(84607)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort gerechtelijke bescher-
mingsmaatregelen betreffende de goederen uitgesproken overeenkom-
stig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Baetens, Rik, wonende te 8620 Nieuwpoort, Franslaan 73/0003
geboren te Aalst op 26 augustus 1962.

Mr. Lut Godderis, advocaat, kantoorhoudende te 8630 Veurne,
Albert I-laan 8, werd aangesteld als bewindvoerder.

Veurne, 21 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Olivia
Corneillie.

(84608)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 14 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Kimberley Noella Jean-Pierre Deloz, geboren te Ieper op
3 juni 1988 (RN 88.06.03-264.81), wonende te 8980 Zonnebeke, Nonne-
bossen-Oost 45, verblijvend Ginkgo (Spermalie) Rozenstraat 14, te
8020 Oostkamp.

Mijnheer Franky Deloz, wonende te 8980 Zonnebeke, Nonnebossen-
Oost 45, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fabienne Verhaeghe.
(84609)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 7 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Filip Jozef Mortier, geboren te Roeselare op 26 janu-
ari 1971 (RN 71.01.26-197.36), wonende te 8980 Zonnebeke,
Wervikstraat 122.

Mr. Sara Bekaert, advocaat te 8890 Moorslede, Beselarestraat 61, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fabienne Verhaeghe.
(84610)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 14 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Wouter Rafael Amand Breyne, geboren te Kortrijk op
1 mei 1980 (RN 80.05.01-201.29), wonende te 8940 Wervik, Tulpenlaan 2,
verblijvend De Lovie Krombeekseweg 82, te 8970 Poperinge.

Mijnheer Amand Breyne, wonende te 8940 Wervik, Tulpenlaan 2,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Paula Debeurme, wonende te 8940 Wervik, Tulpenlaan 2,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fabienne Verhaeghe.
(84611)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 7 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
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die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mijnheer
Johan Bouquelloen, geboren te Wervik op 20 novem-
ber 1967 (RN 67.11.20-181.24), wonende te 8940 Wervik, Dokter
Dumontstraat 1.

Mijnheer Gerard Bouquelloen, wonende te 8940 Wervik, Dokter
Dumontstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Arlette Vandamme, wonende te 8940 Wervik, Dokter
Dumontstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fabienne Verhaeghe.
(84612)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 7 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Bianca Trappeniers, geboren te Wevelgem op 25 decem-
ber 1951 (RN 51.12.25-040.74), wonende te 8890 Moorslede, Remi
Dewittestraat 6.

Mr. Wendy Verstraete, advocaat te 8930 Menen, Bruggestraat 55,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fabienne Verhaeghe.
(84613)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 7 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Ingrid Elza Marguerite Maesen, geboren te Roeselare op
27 juni 1960 (RN 60.06.27-386.09), wonende te 8980 Zonnebeke,
Passendalestraat 125, verblijvend in Kerckstede VZW, Slyperstraat 3, te
8840 Oostnieuwkerke.

Mijnheer Maurits Maesen, wonende te 8980 Zonnebeke,
Passendalestraat 125, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fabienne Verhaeghe.
(84614)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 16 november 2016 werd Mathias Reynaert, geboren te
Bornem op 23 december 1992 (RN 92.12.23-107.55), wonende te
2880 Bornem, Pieter Coomansstraat 77, onbekwaam verklaard (arti-
kel 492/1 BW) en werd Mr. Roels, Yves, advocaat, kantoorhoudende te
2880 Bornem, Sint-Amandsesteenweg 76, aangesteld over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 19 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Rafaël
Vissers.

(84615)

Vredegerecht Zommergem

Bij beschikking van 17 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zomergein beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Paula Van de Velde, geboren te Lembeke op 24 mei 1929
(RN 29.05.24-382.27), wonende te 9971 Lembeke (Kaprijke), Vaart-
straat 73, verblijvend te Home Diepenbroeck, Appensvoordestraat 71,
te 9920 Lovendegem.

Mr. Karin De Muer, met kantoor te 9900 Eeklo, Visstraat 20, werd
aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sylvia Van Brussel.
(84616)

Vredegerecht Aalst I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 15.11.2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van
VAN MOLLE, Christiana, wonende te 9200 Oudegem,
Lambroeckstraat 87B, aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij
vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton Aalst op
15.04.1999, over PISCADOR, Caroline, geboren te Wetteren op
17/05/1963, wonende te 9340 Lede, Reymeersstraat 13A.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder over de goederen
aan de voornoemde beschermde persoon : COTTYN, Marc, advocaat,
te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48.

Aalst, 21 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(84617)

Vredegerecht Lennik

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 7 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik, een einde gesteld aan de opdracht van VAN
ASBROECK, Christine, wonende te 1700 Dilbeek, D’Arconatistraat 45,
in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van Marie-
Jeanne HAELTERMAN, geboren te Sint-Martens-Bodegem op
7 augustus 1937, wonende te 1700 Dilbeek, Kluizenbosstraat 5, verblij-
vend D’Arconatistraat 45, te 1700 Dilbeek.

Jo DE NUL, advocaat, met kantoor te 1750 Lennik, Ninoofse-
steenweg 219, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gieter, E.
(84618)

Vredegerecht Lennik

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 7 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik, een einde gesteld aan de opdracht van Vandermersch,
Caroline, advocaat, met kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 10, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van
Jason DE TROYER, geboren te Asse op 2 april 1996, wonende te
1750 Lennik, Brusselstraat 33, Mr. STUCKENS, Alain, advocaat, met
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kantoor te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, werd aange-
steld als nieuwe bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en
de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gieter, E.
(84619)

Vredegerecht Menen

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 8 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, een einde gesteld aan de opdracht van Sofie Demeule-
meester, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van
mijnheer Aâron VANCOILLIE, geboren te Menen op 23 februari 1995,
met rijksregisternummer 95.02.23-157.95, wonende te 8930 Menen,
Wahisstraat 210.

Mr. Stefaan DE GEETER, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Beheerstraat 70, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(84620)

Vredegerecht Menen

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 8 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, een einde gesteld aan de opdracht van Sofie Demeule-
meester, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van
mevrouw Claudine VANDEPUTTE, geboren te Kortrijk op
20 januari 1958, met rijksregisternummer 58.01.20-266.68, wonende te
8930 Menen, Koning Boudewijnstraat 32, verblijvend in het PSYCHIA-
TRISCH CENTRUM MENEN, Bruggestraat 75, te 8930 Menen.

Mr. Mélanie LECOUTERE, advocaat, met kantoor te 8501 Kortrijk,
Stadestraat 11, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(84621)

Vredegerecht Menen

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 8 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, een einde gesteld aan de opdracht van Sofie Demeule-
meester, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen en de
persoon van mijnheer Diego DERE, geboren te Menen op 10 april 1972,
met rijksregisternummer 72.04.10-233.37, wonende te 8930 Menen,
Ieperstraat 278, verblijvend in het PSYCHIATRISCH CENTRUM
MENEN, Bruggestraat 75, te 8930 Menen.

Mr. Mélanie LECOUTERE, advocaat, met kantoor te 8501 Kortrijk,
Stadestraat 11, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(84622)

Vredegerecht Menen

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 8 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, een einde gesteld aan de opdracht van Sofie Demeule-
meester, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van
mijnheer Hendrik FEYERS, geboren te Mechelen op 18 januari 1964,
met rijksregisternummer 64.01.18-411.12, wonende te 8930 Menen,
Koningstraat 30/0104.

Mr. Stefaan DE GEETER, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Beheerstraat 70, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(84623)

Vredegerecht Oostende I

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 15 november 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Rik André
CORDY, geboren te Torhout op 16 november 1957, met rijksregister-
nummer 57.11.16-329.77, wonende te 8400 Oostende, WZC DUIN-
HELM, Rietmusstraat 24.

Mr. Patrick ARNOU, advocaat, te 8210 Zedelgem, B.J. Lievens-
straat 12, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(84624)

Vredegerecht Oostende I

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 15 november 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Michel
BOTTU, geboren te Etterbeek op 24 april 1948, met rijksregister-
nummer 48.04.24-001.24, wonende te 8400 Oostende, Nieuwstraat 15,
vierde verd.

Mr. Jean LAMMENS, advocaat, te 8400 Oostende, Kemmel-
bergstraat 11, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(84625)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van eerste kanton Sint-Niklaas,
verleend op 21 november 2016, werd het volgende beslist :

De vrederechter hervormt de beschikking van deze rechtbank in de
zaak met rolnummer 16B1044, en verklaart het verzoek ontvankelijk en
gegrond zoals hierna bepaald.

78508 BELGISCH STAATSBLAD — 28.11.2016 — MONITEUR BELGE



De vrederechter verklaart dat MAES, Albert, met rijksregister-
nummer 50.11.04-075.59, geboren te Sint-Niklaas op 4 november 1950,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Van Durmestraat 104, ONBEKWAAM is
en blijft, rekening houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en
gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in
verband met zijn goederen.

De vrederechter beëindigt de aanstelling van Mr. Van Royen, Filip,
advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Joseph Lonckestraat 50, als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van de heer
Maes, Albert, voornoemd, en stelt in vervanging als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over voornoemde beschermde persoon aan
Mr. Gerry DE BOCK, advocaat, te 9100 Sint-Niklaas, Prins Boudewijn-
laan 16.

Het verzoekschrift tot vervanging werd op 28 oktober 2016 ter griffie
neergelegd.

Gert Michiels, griffier.
(84626)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 18 november 2016, hervormt de vrederechter de
inkantelingsbeschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, d.d. 7 november 2015, met rolnummer 15B862 en
verklaart dat UYTDENHOUWEN, Marleen, geboren te Beveren op
30 mei 1960, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Van Havermaetstraat 10,
bus 10, ONBEKWAAM blijft, rekening houdend met haar persoonlijke
omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle
hiernavolgende rechtshandelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter beëindigt de aanstelling van Mr. Pieter Pauwels,
advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29, als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van mevrouw
Marleen Uytdenhouwen, voornoemd, en stelt in vervanging als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over voornoemde beschermde
persoon aan Mr. Helmut Meese, advocaat, te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Astridlaan 52.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier van het vrede-
gerecht van het eerste en tweede kanton Sint-Niklaas.

(84627)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 18 november 2016, hervormt de vrederechter de
inkantelingsbeschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas, d.d. 7 november 2015, met rolnummer 15B861 en
verklaart dat VAN RAEMDONCK, Marleen Angèle Gerard, geboren te
Temse op 2 februari 1959, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Mercator-
straat 228, bus 2, ONBEKWAAM blijft, rekening houdend met haar
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle hiernavolgende rechtshandelingen in verband met haar
goederen.

De vrederechter beëindigt de aanstelling van Mr. Pieter Pauwels,
advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29, als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van mevrouw
Marleen Van Raemdonck, voornoemd, en stelt in vervanging als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over voornoemde beschermde
persoon aan Mr. Helmut Meese, advocaat, te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Astridlaan 52.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier van het vrede-
gerecht van het eerste en tweede kanton Sint-Niklaas.

(84628)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mijnheer Johnny Adriaan Joseph VAN DEN BERGHE, geboren
te Gent op 30 maart 1967, gedomicilieerd en verblijvende in V.Z.W. De
Heide, te 9820 Merelbeke, Industriepark 6.

Mr. Claudia VAN DER STICHELEN, advocaat, gevestigd te
9520 Sint-Lievens-Houtem, Eiland 27, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cansse, Kristel.
(84629)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Vervanging bewindvoerder
Aangepast uittreksel

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Martine WATTE, geboren te Opbrakel op 28 augustus 1958, met
rijksregisternummer 58.08.28-484.47, wonende te 9620 Zottegem,
Bruggenhoek 10, bus 2.

Mr. Francis DE VLEESCHOUWER, gevestigd te 9620 Zottegem,
Kleine Nieuwstraat 4, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon, doch met
beperkte opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Geerts.
(84630)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Vervanging bewindvoerder
Aangepast uittreksel

Bij beschikking van 6 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Alain DE BACKER, geboren te Schaarbeek op 18 november 1960,
wonende te 9550 Herzele, Perrestraat 5.

Mr. Francis DE VLEESCHOUWER, advocaat, gevestigd te
9620 Zottegem, Kleine Nieuwstraat 4, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon, doch met een beperkte opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Geerts.
(84631)
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Vredegerecht Antwerpen I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
4 november 2016 wordt een einde gesteld aan het voorlopig bewind
over :

Mevrouw Lievens, Hilde, geboren te Ninove op 8 december 1959,
laatst wonende in het WZC De Zavel, te 2060 Antwerpen, Duin-
straat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Marleen
Vereeth.

(84632)

Vredegerecht Antwerpen I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon wordt een
einde gesteld aan het voorlopig bewind over :

Mevrouw Andries, Maria, geboren te Lier op 7 juni 1930, laatste
wonende in het WZC Bilzenhof te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekens-
straat 48-50.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Marleen
Verreth.

(84633)

Vredegerecht Brasschaat

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon wordt een
einde gesteld aan het voorlopig bewind over :

Mevrouw De Loose Philomena Augusta Petronella, geboren te
Merksem op 13 maart 1934, in leven laatst verblijvende in WZC Vesa-
lius, Prins Kavellei 75, te 2930 Brasschaat en overleden te Brasschaat op
18 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nicole Verbessem.
(84634)

Vredegerecht Brasschaat

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon wordt een
einde gesteld aan het voorlopig bewind over :

Verbert, Joanna Maria, geboren te Wilrijk op 10 november 1925, in
leven laatst wonende en verblijvende in Woonzorgcentrum Vesalius te
2930 Brasschaat, Prins Kavellei 75, en overleden te Brasschaat op
10 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nicole Verbessem.
(84635)

Vredegerecht Brasschaat

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
9 oktober 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : De

Weggheleire, Paula Coleta Petrus, geboren te Kemzeke op 2 april 1934,
in leven laatst wonende en verblijvende in Woon- en Zorghuis Vesalius
te 2930 Brasschaat, Prins Kavellei 75, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nicole Verbessem.
(84636)

Vredegerecht Brugge II

Opheffing bewind

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan de inhoud
van de beschikkingen d.d. 24 november 2015 en 23 mei 2016 betreffende
Dupont, Gino, geboren te Gent op 10 september 1970, wonende te
8370 Blankenberge, Zeedijk 16, bus 3.

Dupont, Gino, geboren te Gent op 10 september 1970, wonende te
8370 Blankenberge, Zeedijk 16, bus 3, is vanaf 21 november 2016
opnieuw in staat zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen, de
opdracht van Mr. Foulon, Renée, advocaat met kantoor te 8490 Jabbeke,
Aartrijksesteenweg 107, neemt een einde vanaf 21 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sigrid D’Hont.
(84637)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing bewind

Bij beschikking, d.d. 16 november 2016, gewezen op verzoekschrift
van 15 november 2016, heeft de vrederechter over het vierde kanton
Brugge voor recht verklaard dat Mr. Jean Sébastien SABLON, advocaat,
te 8020 Oostkamp, Brugsestraat 44b, aangewezen bij beschikking, d.d.
14 december 2011, met ingang van 16 november 2016 ontlast is van zijn
opdracht als voorlopige bewindvoerder over Rogier RUYSSCHAERT,
geboren te Brugge op 27 mei 1919, laatst wonende in het WZC MINNE-
WATER, te 8000 Brugge, Prof. dr. J. Sebrechtsstraat 1, aangezien de
beschermde persoon overleden is op 24 oktober 2016.

Brugge, 21 november 2016.

De griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(84638)

Vredegerecht Brussel I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Brussel,
verleend op 4 oktober 2016, werd voor recht gezegd dat het mandaat
van mevrouw Marleen VAN OBBERGEN, in haar hoedanigheid van
voorlopige bewindvoerder van mevrouw Monique VAN OBBERGEN,
in leven wonende te 1000 Brussel, Zuidlaan 142, tehuis « Hallepoort »,
beëindigd is op 8 juli 2016 ten gevolge van het overlijden van de
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Belarbi, Yamina.

(84639)
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Vredegerecht Genk

Opheffing bewind

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Genk, een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mijnheer Pierre Georges Jean JANS, geboren
te Tongeren op 7 oktober 1959, met rijksregisternummer 59.10.07-
359.61, wonende te 3730 Hoeselt, Beisstraat 9, verblijvend ZOL Campus
Sint-Jan, Schiepse Bos 6, te 3600 Genk, aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk waar te
nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(84640)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
7 november 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Simone Judith Marie José LOOTENS, geboren te Sleidinge op
11 januari 1924, laatst wonende in de residentie Vroonstalle, te
9032 Wondelgem (Gent), Evergemsesteenweg 151, van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Herde, Kim.
(84641)

Vredegerecht Izegem

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
22 oktober 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende
SCHOTTE, Dina Celina, geboren te Lendelede op 17 januari 1932, laatst
wonende te 8860 Lendelede, Izegemsestraat 14, van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon, zodat
het mandaat van LAGAE, Marcel Evrard, geboren te Heule op
16 april 1930, wonende te 8860 Lendelede, Winkelsestraat 56/0002,
aangesteld bij beslissing verleend door de vrederechter van het kanton
Izegem op 19 juni 2015, als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van SCHOTTE, Dina Celina, voornoemd, beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Freddy DUTHOO, griffier.
(84642)

Vredegerecht Lokeren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
20 oktober 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Maria
Gustaaf DE SCHAEPMEESTER, geboren te Kalken op 28 maart 1927,
laatst wonende in het rusthuis Kruyenberg, te 9290 Berlare, Turfput-
straat 100, van rechtswege op de dag van het overlijden van de

voornoemde beschermde persoon, met als bewindvoerder : Annie
EVERAERT, wonende te 9160 Lokeren, Gentse Steenweg 133, aange-
steld bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Lokeren, d.d. 16.12.2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Rasschaert, Christine.
(84643)

Vredegerecht Ninove

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
10 november 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Victorine Julienne VANDERROOST, geboren te Galmaarden op
9 september 1922, wonende in het WZC Wilgendries, te 9404 Ninove
(Aspelare), Plekkerstraat 1, van rechtswege op de dag van het over-
lijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Volckaert, Annick.
(84644)

Vredegerecht Ronse

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 22.09.2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende HUSTACHE, Paul,
geboren te Ellezelles op 22.07.1919, laatst wonende te 7890 Ellezelles,
rue Notre-Dame 11, overleden te Leuze-en-Hainaut op 22.09.2016, over
wie bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ronse, d.d.
07.07.2016, als bewindvoerder over diens persoon en goederen werd
toegevoegd, Mr. RUBBENS, Maud, advocaat, te 9600 Ronse,
Glorieuxlaan 144.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Lul, Claudia.
(84645)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
12 november 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Albert JANS, geboren te op 4 mei 1931, wonende te 3700 Tongeren, Dijk
120; van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Met ingang van 12 november 2016, wordt Mr. Elke NATENS,
kantoorhoudende te 3700 TONGEREN, Wijngaardstraat 6, ontslagen
van haar opdracht als bewindvoerder over de beschermde persoon
voornoemd.

Tongeren, 18 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(84646)
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Vredegerecht Westerlo

Opheffing bewind

Met beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 21 november 2016, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van LAEVEREN, Filip, advocaat, kantoorhoudend te 2220 Heist-op-
den-Berg, Palmbosstraat 18A, met beschikking van de vrederechter van
het kanton Mechelen, d.d. 4 juni 2015 (rolnr. 15B410-
Repertoriumnr. 2789/2015), aangesteld tot bewindvoerder over de
persoon en de goederen van LAUWERS, Clara Alphonsine, met rijks-
registernummer 36.09.11-124.74, geboren te Deurne (Antwerpen) op
11 september 1936, laatst wonend in het WZC « Ter Nethe », 2235 Huls-
hout, Grote Baan 256, een einde heeft genomen op datum van
11 november 2016, gezien de beschermde persoon overleden is te
Hulshout op 11 november 2016.

Westerlo, 21 november 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brems, Josephina.

(84647)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 17 novembre 2016 (rép. 3150/2016), le juge de
paix d’Andenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Berthe Alice Ghislaine MERCY, née à Ohey
le 11 décembre 1934, domiciliée rue de l’Hôpital 19, à 5300 Andenne,
résidant au « Home Monjoie », rue de l’Hospice 141, à 5300 Coutisse.

Maître Pierre GROSSI, avocat, dont les bureaux sont établis rue de
Dave 45, à 5100 Jambes, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(84648)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 17 novembre 2016 (rép. 3149/2016), le juge de
paix d’Andenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Alice Marie Joséphine Ghislaine MINETTE, née à Andenne
le 15 mai 1945, domiciliée avenue de la Libération 124, à 5380 Fernel-
mont.

Maître Pierre GROSSI, avocat, dont les bureaux sont établis à
5100 Jambes, rue de Dave 45, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(84649)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 21 novembre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 14 novembre 2016, le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Chantal Denise Mauricette ANDERLIN, née à Etterbeek
le 6 juin 1964, domiciliée à 1430 Rebecq, drève De Wisbecq 28, résidant
route de Lennik 808, « Hôpital Erasme », à 1070 Anderlecht.

Madame Dorothée LEROY, domiciliée à 1731 Asse, Jan De Keersmae-
kerstraat 229, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(84650)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 17 novembre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 2 novembre 2016, le juge de paix d’Arlon-Messancy, siège
d’Arlon, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Paulette SCHIMPFESSEL, née à Tontelange
le 15 décembre 1927, inscrite au registre national sous
le n° 27.12.15-032.72, domiciliée à 6717 Attert (Metzert), rue des
Laiteries 282, résidant actuellement à la « Seigneurie du Moulin »,
Au Moulin 1, à 5550 Vresse-sur-Semois.

Maître Christine CAVELIER, avocate, dont les bureaux se trouvent
rue du Champ de Tu 33, à 6833 Bouillon (Ucimont), a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LAURENT, Claire.
(84651)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 15 novembre 2016, sur requête déposée
le 22 mai 2015, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant, a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nathalie DENEUMOUSTIER, née à Etterbeek
le 27 juillet 1965, domiciliée à 5500 Dinant, rue Grande 3, bte 2.

Maître Christine DUFOUR, avocate, dont les bureaux sont établis à
5500 Dinant, rue des Orfèvres 7/10, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WISLET, Nicole.
(84652)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 18 octobre 2016, par ordonnance du
10 novembre 2016 (rép. 3624/2016), le juge de paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Michelle RAVERT, née à Quiévrain le 4 août 1932, sans
profession, domiciliée à 7380 Quiévrain, rue du Moulin 25, résidant au
« Foyer Notre-Dame de la Paix », Petite Place 1, à 7382 Audregnies,

et désignant :

Monsieur Jean-Pierre MASINI, né à Quiévrain le 8 août 1957,
demandeur d’emploi, ingénieur Technico commercial, domicilié à
7380 Quiévrain, avenue de l’Europe 4, en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Hélène.
(84653)
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Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 7 novembre 2016 (rép. 3562/2016), le juge de paix
du canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques VANNEMBERG, né à Charleroi le 6 mars 1946,
domicilié à 7390 Quaregnon, rue de Maubeuge 262,

et désignant Maître Aude DUFOUR, avocat à 7350 Montrœul-sur-
Haine, rue de Thulin 2, en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Hélène.
(84654)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 10 novembre 2016 (rép. 3628/2016), le juge de
paix du canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur François GOBERT, né à Anderlues le 12 décembre 1948,
domicilié à 7387 Marchipont, « Le Roseau Vert », place du Roseau
Vert 2,

et désignant Madame Ingrid MORTELMANS, domiciliée à 2547 Lint,
Reynaertstraat 9L, en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Hélène.
(84655)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 18 octobre 2016, par ordonnance du
10 novembre 2016 (rép. 3622/2016), le juge de paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Federico MASINI, né à Montecreto (Italie)
le 1er septembre 1928, domicilié à 7380 Quiévrain, rue du Moulin 25,

et désignant Monsieur Jean-Pierre MASINI, né à Quiévrain le
8 août 1957, demandeur d’emploi, ingénieur technico-commercial,
domicilié à 7380 Quiévrain, avenue de l’Europe 4, en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Hélène.
(84656)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 8 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Josepha VAN DYCK, née à Edegem le 13 août 1922,
domiciliée à 8400 Oostende, Troonstraat 26, bte 0808, résidant avenue
Prince Charles de Lorraine 34, à 1420 Braine-l’Alleud.

Maître Grégoire de WILDE d’ESTMAEL, domicilié à 1400 Nivelles,
rue de la Procession 25, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite, avec une
mission de représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WATTICANT, Joëlle.
(84657)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roland Maurice Bertrand Wuestenberghs, né à Etterbeek
le 27 septembre 1947, registre national n° 47.09.27-015.31, domicilié à
1000 Bruxelles, rue de l’Economie 4, résidant actuellement
« CHU Saint-Pierre - Site César de Paepe » rue des Alexiens 11, à
1000 Bruxelles.

Madame Annick DEBROUX, avocat, dont les bureaux sont sis à
1000 Bruxelles, place du Petit Sablon 13, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) FRAIPONT, Julien.
(84658)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Catherine Pierre Renelde Pio Marie Joseph Ghislain
Dumont de Chassart, née à Ixelles le 26 mai 1970, registre national
n° 70.05.26-296.41, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue Blaes 91, « Résidence
Sainte-Monique ».

Monsieur Jean-Marie VERSCHUEREN, avocat, dont les bureaux sont
sis à 1050 Ixelles, avenue Louise 200/116, a été désigné en qualité
d’administrateur ad hoc de la personne protégée susdite, avec pour
mission d’assurer la défense des intérêts de la personne protégée dans
le cadre de la succession de Madame Elisabeth du Trieu de Terdonck,
et d’accomplir toutes les démarches utiles, en se conformant aux
dispositions de la loi.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) FRAIPONT, Julien.
(84659)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc Ciudad Crepin, né à Ixelles le 4 juillet 1957, registre
national n° 57.07.04-105.51, domicilié à 1000 Bruxelles, rue Haute 298A,
résidant actuellement au « CHU Saint-Pierre - Site César de Paepe » rue
des Alexiens 11, à 1000 Bruxelles.

Madame Sandrine VALVEKENS, avocat, dont les bureaux sont sis à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, FRAIPONT, Julien.
(84660)
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Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Lorenzo MALERBA, né à Dampremy le 5 janvier 1977,
domicilié et résidant à 6020 Charleroi, Cité Dandoy 14.

Maître Géraldine DRUART, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue de l’Athénée 4, boîte 7, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(84661)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Pasqua SECUNDO, née à Monopoli (Italie)
le 15 septembre 1942, domiciliée et résidant à 6020 Charleroi, Cité
Dandoy 14.

Maître Géraldine DRUART, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue de l’Athénée 4, boîte 7, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(84662)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 7 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Lucy Christelle PETIT, née à Charleroi (D 1)
le 8 septembre 1998, registre national n° 98.09.08-318.11, domiciliée à
6020 Charleroi, Impasse Clôture 19.

Madame Christelle Marie LOUVRIER, domiciliée à 6020 Charleroi,
Impasse Clôture 19, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(84663)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 18 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Michèle Paule, Victorine, Ghislaine WALLER, née à
Liège le 12 janvier 1965, registre national n° 65.01.12-278.55, domiciliée
à 4590 Ouffet, rue du Tige 32.

Madame Monique WALLER, retraitée, domiciliée à 4590 Ouffet, rue
du Tige 32, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SIMON, Maryse.
(84664)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 10 novembre 2016, le juge de paix de
Huy II-Hannut, Hannut, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Anny Huberte Ghislaine MARCHAL, née à Ligney
le 2 septembre 1931, registre national n° 31.09.02-134.35, domiciliée à
4280 Hannut, ruelle Dewart 6.

Monsieur Serge PIRSON, domicilié à 4280 Hannut, rue Chaussée 11,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(84665)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 17 novembre 2016, sur requête déposée au greffe
le 9 novembre 2016 (RR n° 16B1707 - RW n° 16W261 - Rép. n° 5105/
2016), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Joséphine Eloy, née à Asfeld (France) le 8 juin 1923
(RN 23.06.08-074.17), domiciliée à 5100 Jambes, rue de Coppin 140/
0003, résidant home « La Closière », avenue de la Closière 2, à
5002 Saint-Servais.

Mme l’avocat Caroline Somville, dont le cabinet se situe à
5000 Namur, chaussée de Dinant 275, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale Malotaux.
(84666)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 16 novembre 2016, sur requête déposée au greffe
en date du 26 octobre 2011, le juge de paix Saint-Hubert-Bouillon-
Paliseul, siège de Bouillon a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Francis Paulin Ghislain Leitz, né à Saint-Médard le 17 juillet 1953
(RN 53.07.17-353.08), domicilié à 6887 Herbeumont, Grand-Rue, Saint-
Médard 28.

Me Manuella Comblin, avocate, dont le cabinet est établi à
6880 Bertrix, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pernilla Warnman.
(84667)
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Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 24 octobre 2016 et par ordonnance du
15 novembre 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, à
l’encontre de :

M. Nicolo Pagano, né à Völklingen (Allemagne) le 22 juillet 1967
(RN 67.07.22-281.30), domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue des Blés 34/
B000, résidant à la MSP « Les Cèdres », ISOSL, rue Professeur
Mahaim 2, à 4000 Liège.

Me Edoardo Agliata, avocat, dont le cabinet est établi à 4101 Seraing,
rue de la Station 11, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2 alinéa 3, 13° et 15° du
Code civil et est incapable, sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens,
notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2, alinéa 3, 1° à 12°, 14°
et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Danielle Cavallari.
(84668)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 9 novembre 2016, suite à une requête déposée le
17 octobre 2016, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Huberte Marie Francine Beelen, née à Seraing le 19 mars 1955,
domiciliée à 4101 Seraing, rue Blanqui 1.

Me Edith Hubrechts, avocate, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, avenue Constantin de Gerlache 18/12, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(84669)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Pedro José Notté, né à Guatémala Ciudad le 14 décembre 1991,
domicilié à 1300 Wavre, avenue Duc Godefroid I 16, résidant Saint-
Alfred, chaussée de Bruxelles 184, à 7061 Casteau.

M. Patrick Notté, domicilié à 1300 Wavre, avenue Duc Godefroid I 16,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Soignies, le 21 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Claude Collet.
(84670)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a étendu les mesures de protection, publié au Moniteur belge
du 29 janvier 2016 (Edition 2) (61989), à la personne, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Mme Eveline Hortense Albertine PATER, née à Soignies le
18 juillet 1939, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, rue d’Horrues 165.

Mme Catherine Geets, domiciliée à 7060 Soignies, chemin Sauterre 3,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Soignies, le 21 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Claude Collet.
(84671)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 17 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Odile Marie Thérèse Emilie Cailloux, née à Soignies
le 2 décembre 1926, domiciliée à la « Maison de Retraite du C.P.A.S. de
Soignies », sise à 7060 Soignies, chaussée de Braine 47.

Me Catherine Dutry, avocate, dont le cabinet est établi à
7060 Soignies, rue de la Station 113, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 21 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Claude COLLET.
(84672)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 8 novembre 2016, le juge de paix de Tournai I a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Marcelle Vercoutere, née à Tournai le 9 janvier 1931, domiciliée
à 7760 Celles, rue du Calvaire 1.

Me Elise Lemaître, avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue
Rogier 45, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
DEHAEN.

(84673)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 14 novembre 2016, le juge de paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Hélène Lefebvre, née à Estaimbourg le 2 avril 1930
(RN 30.04.02-106.07), domiciliée à 7730 Estaimpuis, chaussée de
Dottignies 100.
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Me Virginie De Winter, avocate, dont les bureaux sont situés à
7712 Mouscron, chemin du Fruchuwé 3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(84674)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 8 novembre 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Redouane Bourhanem, né à Meknes (Maroc) le 9 août 1972
(RN 72.08.09-243.85), domicilié à 7500 Tournai, rue de Lannoy 7/22,
résidant « Centre Poliade », route de Wallonie 35, à 7011 Ghlin.

Me Damien Vanneste, avocat, dont le cabinet est établi à
7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 88, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(84675)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 3 novembre 2016, le juge de paix du canton
d’Uccle, a constaté qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection
de représentation par un administrateur des biens et de confirmer
la désignation de Me Valvekens, Sandrine, avocate, ayant son cabinet à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, en sa qualité d’administrateur des
biens concernant :

Mme Raymonde Anastasie Lambertine Vergetin, domiciliée à
la « SA New Standing Homes, Résidence « 3e âge ANAIS », à
1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 828.

II convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4
du C.C., afin de soumettre cette administration provisoire aux disposi-
tions relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre 11/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(84676)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Me Vandenbossche, Magali, avocat, ayant son cabinet sis à
1410 Waterloo, chaussée de Tervuren 198F/3, en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de :

Mme Marguerite Ferier, née à Bruxelles le 20 mars 1932, domiciliée à
la « M.R.S. Nazareth », à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 961.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4
du C.C., afin de soumettre cette administration provisoire aux disposi-
tions relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(84677)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Mme Castegnier, Georgette, domiciliée à 1380 Lasne, rue de la
Louchette 6, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Georgette Castegnier, né le 7 novembre 1931, domicilié à
1180 Uccle, rue Basse 63/5.

Il convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4
du C.C., afin de soumettre cette administration provisoire aux disposi-
tions relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(84678)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Me Cavelier, Christine, avocate, ayant son cabinet sis à 6833 Ucimont,
rue du Champ de Tu 33, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Mme Léa Delvenne, née à Poupehan le 15 juillet 1932, domiciliée à la
résidence Melkriek, à 1180 Uccle, rue du Melkriek 100.

Il convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4
du C.C., afin de soumettre cette administration provisoire aux disposi-
tions relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(84679)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Me Herscovici, Catherine, avocate, ayant son cabinet sis à 1180 Uccle,
rue Xavier De Bue 11, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Mme Claire Renelde Marcelle Canneel, née à Ixelles le 23 fé-
vrier 1930, domiciliée à la résidence « Domaine du Neckersgat », à
1180 Uccle, avenue Achille Reisdorff 36.

Il convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4
du C.C., afin de soumettre cette administration provisoire aux disposi-
tions relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(84680)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Mme Cauwelier, Francine, domiciliée à 1090 Bruxelles, rue Tilmont 68,
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Mme Rachel Irma Cauwelier, née à Ixelles le 27 mai 1932, domiciliée
à 1070 Anderlecht, avenue Frans van Kalken 3/0060, résidant à la
résidence « Les Terrasses des Hauts Prés », à 1180 Uccle, rue Egide
Van Ophem 28.
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Il convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4
du C.C., afin de soumettre cette administration provisoire aux disposi-
tions relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(84681)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Me Vandenbossche, Magali, avocate, ayant son cabinet sis à
1410 Waterloo, chaussée de Tervuren 198F/3, en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de :

Mme Marthe Ferier, née à Bruxelles le 20 mars 1932, domiciliée à la
M.R.S. Nazareth à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 961.

Il convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4
du C.C., afin de soumettre cette administration provisoire aux disposi-
tions relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(84682)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
M. Nolet de Brauwere, Augustin, avocat, ayant son cabinet sis à
5081 Saint-Denis-Bovesse, rue de la Spaumerie 14, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

M. Patrice Nolet de Brauwere, né à Ixelles le 11 septembre 1957,
domicilié à 1325 Chaumont-Gistoux, rue de Neussart 35, et résidant à
la résidence « Service », à 1180 Uccle, avenue du Lycée Français 6.

Il convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4
du C.C., afin de soumettre cette administration provisoire aux disposi-
tions relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(84683)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 3 novembre 2016, le juge de paix du canton
d’Uccle, a constaté qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection
de représentation par un administrateur des biens et de confirmer la
désignation de Me ROSSEEL, Klaas, avocate, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45, en sa qualité d’administrateur des
biens concernant :

Madame Louise PLUYMERS, domiciliée à la « Résidence Palace du
Lycée français », à 1180 Uccle, avenue du Lycée Français 6.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84684)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 3 novembre 2016, le juge de paix du canton
d’Uccle, a constaté qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection
de représentation par un administrateur des biens et de confirmer la
désignation de Monsieur BODT, Michel, domicilié à 1180 Uccle, avenue
de la Petite Espinette 18/A, et Madame BODT, Catherine, domiciliée à
1170 Watermael-Boitsfort, drève des Tumuli 6A, en qualité d’adminis-
trateurs des biens concernant :

Monsieur Daniel Jean Louis Désiré de BODT, domicilié à 1180 Uccle,
avenue de la Petite Espinette 18.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84685)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Madame CORNET, Arlette, domiciliée à 4260 Braives, rue Grande 49,
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Micheline BELET, née à Uccle le 8 octobre 1933, domiciliée
à la « Résidence Les Terrasses des Hauts Prés », à 1180 Uccle, rue Egide
Van Ophem 28.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84686)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 3 novembre 2016, le juge de paix du canton
d’Uccle, a constaté qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection
de représentation par un administrateur des biens et de confirmer la
désignation de Monsieur BODT, Michel, domicilié à 1180 Uccle, avenue
de la Petite Espinette 18/A, et Madame BODT, Catherine, domiciliée à
1170 Watermael-Boitsfort, drève des Tumuli 6A, en qualité d’adminis-
trateurs des biens de :

Madame Denise Andrée Marie Jeanne COELST, née à Bruxelles
(district 2) le 26 juin 1925, registre national n° 25.06.26-010.68, domici-
liée à 1180 Uccle, avenue de la Petite Espinette 18.

Il convient par application de l’article 228, de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84687)
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Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître COENE, Geert, avocat, ayant son cabinet sis à 1040 Bruxelles,
rue Père Eudore Devroye 47, en sa qualité d’administrateur des biens
de : Luc Alexandre Ghislain Marie ANSLOT, né à Schaerbeek
le 25 novembre 1947, domicilié à 1180 Uccle, rue Rittweger 11/13.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84688)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Monsieur LORTHIOIR, Jean Paul, domicilié à 1190 Bruxelles, rue
Darwin 10/TM00, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Simonne Germaine Louise Yvonne MOULART, née à
Namur le 13 juin 1933, domiciliée à la « Résidence Les Fleurs d’Aubé-
pines », à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 1525.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84689)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 3 novembre 2016, le juge de paix du canton
d’Uccle a constaté qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection
de représentation par un administrateur des biens et de confirmer
la désignation de Me CAPIAU, Aline, avocate, ayant son cabinet à
1401 Baulers, rue Maubille 35, en sa qualité d’administrateur des biens
concernant :

Monsieur Amélio Jacques Claude BALDI, domicilié à 1180 Uccle,
avenue du Vert Chasseur 6.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4, du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84690)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître VERSCHUEREN, Jean-Marie, avocat, ayant son cabinet sis à
1050 Bruxelles, avenue Louise 200/116, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Monsieur André BAUCHAU, né le 10 mars 1954, domicilié à
1180 Uccle, avenue Dolez 105/01B.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du
C.C. afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84691)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître DIERICKX, Petra, avocate, ayant son cabinet sis à
1090 Bruxelles, rue A. Vandenschrieck 92, en sa qualité d’administra-
teur des biens de :

Madame Nathalie Willy Erna DE NEVE, née à Uccle le 4 avril 1967,
domiciliée à 1180 Uccle, avenue des Belettes 42.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du
C.C. afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84692)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 8 novembre 2016, le juge de paix du canton
d’Uccle a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Manfred LOEB, né le 27 novembre 1926, domicilié à
1180 Uccle, rue Langeveld 21/3, résidant en l’établissement
« CSM Les Fleurs d’Aubépine », chaussée de Waterloo 1525, à
1180 Uccle.

Monsieur Michel LOEB, domicilié à 1180 Uccle, avenue W. Chur-
chill 58/2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84693)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître COOREMANS, Nathalie, avocate, ayant son cabinet sis à
1300 Wavre, boulevard de l’Europe 145, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Madame Marie-Christine DEPREZ, née à Louvain
le 17 novembre 1957, domiciliée à la « Résidence Les Terrasses des
Hauts Prés », à 1180 Uccle, rue Egide Van Ophem 28.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du
C.C. afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84694)
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Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 3 novembre 2016, le juge de paix du canton
d’Uccle a constaté qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection
de représentation par un administrateur des biens et de confirmer
la désignation de M. FERNANDEZ DE LERA, Isodoro, domicilié à
1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue du Monument 42, en sa qualité
d’administrateur des biens concernant :

Madame Yolande FERNANDEZ DE LERA, domiciliée à
la « Résidence Parc Palace », à 1180 Uccle, avenue du Lycée Français 2.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du
C.C. afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84695)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître BALTUS Claude-Alain, avocat, ayant son cabinet sis à
1040 Bruxelles, avenue Eudore Pirmez 31, en sa qualité d’administra-
teur des biens de :

Monsieur Konstantin JOJIC, né à Foca (Yougoslavie) le 3 juin 1934,
domicilié à la « Résidence Service », à 1180 Uccle, avenue du Lycée
Français 6.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84696)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître OLIVIERS, Gilles, avocat, ayant son cabinet sis à 1040 Bruxelles,
rue Père Eudore Devroye 47, en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Monsieur Mohammed LAZRAK, né à Tanger (Maroc) le 10 avril 1958,
domicilié au « Centre Nausicaa », à 1180 Uccle, avenue Maréchal
Joffre 141.

II convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84697)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Madame NOSKOWICZ, Fanny, domiciliée à 1190 Bruxelles, avenue
Clémentine 6/TM00, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Carmen ABOS AYUSO, née à Monzon (Espagne)
le 10 juin 1930, domiciliée à la « M.R.S. NAZARETH », à 1180 Uccle,
chaussée de Waterloo 961.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84698)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 3 novembre 2016, le juge de paix du canton
d’Uccle, a constaté qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection
de représentation par un administrateur des biens et de confirmer
la désignation de Maître GAILLARD, Martine, avocate, dont le cabinet
est à 1050 Ixelle, avenue Louise 391/7, en sa qualité d’administrateur
des biens concernant :

Madame Nicole Antoinette PENSI, domiciliée à la « Résidence du
Melkriek », à 1180 Uccle, rue du Melkriek 100.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84699)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 3 novembre 2016, le juge de paix du canton
d’Uccle, a constaté qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection
de représentation par un administrateur des biens et de confirmer la
désignation de Me VAN MALDEREN, Luc, avocat, ayant son cabinet à
1440 Braine-le-Château, rue Mathias 45, en sa qualité d’administrateur
des biens concernant :

Monsieur Michel YUMA, domicilié à 1180 Uccle, chaussée de Neers-
talle 388/231.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84700)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 3 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michaël BAERWALD, né à Anderlecht
le 23 septembre 1993, registre national n° 93.09.23-483.67, domicilié à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, chemin des Deux Maisons 179/b 35.

Madame Barbara VANDERSCHRICK, domiciliée à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, chemin des Deux Maisons 179, bte 35, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.
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Madame Nathalie SAELMANS, domiciliée à 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Gladiolenlaan 5, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) AÏT EL KOUTOU,
Hanane.

(84701)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 3 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Béatrice VAN DEN STEEN DE JEHAY, née à Paris le
24 septembre 1930, registre national n° 30.09.24-394.64, domiciliée à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue Edmond Parmentier 124/b001.

Monsieur Emmanuel TERLINDEN, avocat, dont les bureaux sont sis
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue de la Cambre 22 C/9, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Jacques SEPULCHRE, domicilié à 1050 Ixelles, rue Franz
Merjay 113, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) AÏT EL KOUTOU,
Hanane.

(84702)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 15 novembre 2016 (rép. 2016/3493), le juge de
paix de Fosses-la-Ville a mis fin à la mission de Madame Anaïs
BLOMME, domiciliée à 5641 Mettet, rue de Fenal 49, en sa qualité
d’administrateur de la personne/des biens de :

Madame Muriel Marie Line BRENNET, née à Namur le 14 août 1968,
registre national n° 68.08.14-050.44, domiciliée à 5060 Sambreville, rue
Marie Saint-Pierre 19.

Maître Anne LAMBRECHT, avocat à 5070 Fosses-la-Ville, rue France-
schini 18, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MOUTHUY, Françoise.
(84703)

Justice de paix de Hamoir-sur-Ourthe

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 24-10-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton de HAMOIR S/O, rendue le 17/11/2016 :

CRABBÉ, Rudy Eugène Léopold, né le 26 janvier 1963, à AUVELAIS,
domicilié et résidant 4550 NANDRIN, à la « Résidence Host », rue de
la Bouhaie 18, a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire, en
la personne de :

PIERI, Marie, avocat, dont les bureaux sont sis à 4500 HUY, avenue
des Ardennes 34/12, en remplacement de BUYSSE, Patrick, avocat,
dont les bureaux sont sis à 5100 Namur, chaussée de Dinant 776.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse SIMON.
(84704)

Justice de paix de Liège IV

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 18-11-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 18 novembre 2016, il a été mis fin
à la mission de :

Maître Léon LIGOT,en tant qu’administrateur provisoire de :

Madame RENAUD, Jeanine Hélène Marie Simone Ghislaine, née à
Namur le 26 décembre 1945, domiciliée à 4020 Liège, rue de Turin 2
0021.

La personne protégée a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire, à savoir : Maître GIROUARD, Françoise, dont les bureaux
sont sis à 4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THIRION, Cécile.
(84705)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 14-11-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 17/11/2016, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 07/09/2012, à l’égard de :

WALLEZ, Léa, née le 09-04-1940, à OSTICHES, en son vivant
domiciliée à 7800 ATH, boulevard de l’Hôpital 71.

Cette personne étant décédée le 2/11/2016, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
VERPOORT, Aurore, domiciliée à 7800 ATH, rue du Noir Bœuf 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne MARBAIX.
(84706)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Mainlevée d’administration

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud du 10 novembre 2016, il a été donné acte à
Maître Laurence TILQUIN, de sa fin de mission d’administrateur
provisoire à l’égard de Monsieur André DERNIE, né le 10 août 1948, à
Bornival, domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, rue d’Hennuyères 20.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle WATTICANT.
(84707)

Justice de paix de Bruxelles I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Bruxelles
rendue le 19 octobre 2016 :

Constatons que le mandat de Madame Véronique LAURENSIS, en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Monsieur Mathieu
DUDICQ, de son vivant domicilié à 1060 Bruxelles, rue du
Fort 84/0001, a pris fin le 8 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) BELARBI,
Yamina.

(84708)
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Justice de paix de Bruxelles I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Bruxelles
rendue le 18 octobre 2016 :

Constatons que le mandat de Monsieur Thierry DE RIDDER, en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Monsieur Louis
MAES, domicilié de son vivant à 1030 Bruxelles, avenue Britsiers 11,
« Maison de Repos La Cerisaie », a pris fin le 20 septembre 2016, mais
est prolongé de deux mois au maximum conformément à l’article 103
de la loi du 17 mars 2013, ou 499/19 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) BELARBI,
Yamina.

(84709)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 octobre 2016,
par ordonnance du 16 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a mis fins aux mesures de
protection prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Edith Yvonne RUELLE, née à Frameries
le 17 septembre 1936, en son vivant domiciliée à 7080 Frameries,
« Home Les Bosquets », rue Dufrane-Friart 11,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(84710)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 7 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Assou BOUTUIL, né à Berkane le 1er janvier 1934, de son
vivant domicilié à 1190 Forest, rue de Mérode 362, résidant au
« Hôme New Philip », avenue de Monte Carlo 178, à 1190 Forest,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DE CLERCQ,
Patrick.

(84711)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée, en date du 21 novembre 2016 (REP. N° 5241/2016), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître PIERRET,
Sophie, avocat, dont le cabinet est établi à 5002 Saint-Servais, rue du
Beau Vallon 128, a cessé de plein droit lors du décès survenu
le 02/11/2016, de la personne protégée, Madame SENZOT, Nelly, née à
Florée le 24 février 1931, domiciliée en son vivant à 5000 Namur,
« Maison de Repos d’Harscamp », rue Saint-Nicolas 2.

Namur, le 21 novembre 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.

(84712)

Justice de paix de Seraing

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 17 novembre 2016, suite à une requête déposée
le 26 octobre 2016, le juge de paix du canton de Seraing a mis fin aux
mesures de protection des biens prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine
concernant :

Constatons que Monsieur MULLER, Roger, né à Fexhe-le-Haut-
Clocher le 15 février 1966, domicilié à 4100 Seraing, rue de la Résis-
tance 52/1, est à nouveau apte à assumer seul la gestion de ses biens.

Mettons fin, à dater du 15 décembre 2016, à la mission d’administra-
teur des biens de Monsieur MULLER, Roger, qui avait été confiée à
Maître Dominique CHARLIER, avocat à 4101 SERAING (JEMEPPE),
rue de la Station 9, par ordonnance du juge de paix du troisième canton
de Liège du 30 juin 2014 (Rép. n° 6172/2014), publiée au Moniteur belge
du 23 juillet 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) FOUARGE, Jean-
Marie.

(84713)

Justice de paix de Seraing

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 17 novembre 2016, suite à une requête déposée
le 11 octobre 2016, le juge de paix du canton de Seraing :

Constatons que Monsieur THIRY, Serge, né à Huy le 4 janvier 1966,
domicilié à 4500 HUY, rue d’Amérique 39/3, est à nouveau apte à
assumer seul la gestion de ses biens.

Mettons fin, à dater du 17 novembre 2016, à la mission d’adminis-
trateur des biens de Monsieur Serge THIRY, qui avait été confiée à
Maître Olivier DEVENTER, avocat à 4000 LIEGE, rue Sainte-
Walburge 462, par ordonnance du juge de paix du troisième canton de
Liège du 2 mars 2004, publiée au Moniteur belge du 19 mars 2004.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) FOUARGE,
Jean-Marie.

(84714)

Justice de paix de Verviers II

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Anny KU, née à Ninove le 6 septembre 1976, registre
national n° 76.09.06-014.10, domiciliée à 4800 Verviers, rue Laoureux 13,
ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur des
biens confiée à Maître Pierre-Eric DEFRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(84715)
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Justice de paix de Verviers II

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 8 octobre 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Elisabeth MORAY, née à Cornesse le 2 août 1931, registre
national n° 31.08.02-296.60, domiciliée à 4860 Pepinster, route de
Soiron 88, résidant « Résidence Au fil de la Hoëgne », rue Neuve 35b, à
4860 Pepinster, ont pris fin de plein droit à la date du décès de
la personne protégée susdite.

En conséquence, il a été mis fin à la maison d’administrateur de
la personne et des biens confiée à Monsieur Guy WINTGENS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(84716)

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 10 novembre 2016 (R.G. 16B12782 - Rép. n° 3167/
2016) rendue sur requête déposée en date du 21 octobre 2016, le Juge
de Paix du canton de Nivelles a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Martine SPRUYT , née à Ophain-Bois-Seigneur-Issac
le 26 décembre 1950, domiciliée à 1400 Nivelles, Boulevard Fleur de
Lys 3/A002, résidant Résidence Le Thines, chaussée de
Wavre 9 à 1402 Thines,

ET Maître Fanny FIEUW, avocat à 1300 Wavre, Chaussée de
Louvain 350, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
Madame Martine SPRUYT,

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Simonet Cindy
2016/121046

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2016 (R.G. 16B12761 - Rép. n° 3122/
2016) rendue sur requête déposée en date du 11 octobre 2016, le Juge
de Paix du canton de Nivelles a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Joséphine Jeanne DURWAEL , née à Jemeppe sur-Meuse
le 18 mars 1944, domiciliée à 1400 Nivelles, Rue Delfosse 60,

ET Maître Mathilde BRUNO, avocat à 1330 Rixensart, rue Robert
Boisacq 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de Madame Joséphine DURWAEL,

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Simonet Cindy
2016/121047

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Par ordonnance du 24 octobre 2016 (R.G. 16B12715 - Rép. n° 2976/
2016), le Juge de Paix du canton de Nivelles a mis fin à la mission de
Madame Célia LOGNARD en sa qualité d’administrateur des biens de
:

Monsieur Jean-Marie Ghislain LOGNARD , né à LEUZE
le 14 février 1949, domicilié à 1400 Nivelles, Rue Buisson des Loups 12,

ET Maître Claudine VROONEN, avocat à 1420 Braine-l’Alleud,
Avenue du Japon 35/3 a été désigné en qualité de nouvel administra-
teur des biens de la personne protégée préqualifiée.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Simonet Cindy

2016/121043

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Par ordonnance du 24 octobre 2016 (R.G. 16B12714 - Rép. n° 2974/
2016), le Juge de Paix du canton de Nivelles a mis fin à la mission de
Madame Célia LOGNARD en sa qualité d’administrateur des biens de
:

Monsieur Yves Louis, Edmond, Ghislain LOGNARD , né à Leuze
le 27 novembre 1947, domicilié à 1400 Nivelles, Foyer Général Cornet,
rue Buisson aux Loups 12,

ET Maître Claudine VROONEN, avocat à 1420 Braine-l’Alleud,
Avenue du Japon 35/3 a été désigné en qualité de nouvel administra-
teur des biens de la personne protégée préqualifiée.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Simonet Cindy

2016/121044

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Par ordonnance du 2 novembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe Bon Jules Louis de le VINGNE , né à Kansi
Astrida (rép. Rwanda) le 1 mars 1939, domicilié à 1380 Lasne, Chemin
de la Brire 12.

Maître Claudine VROONEN, avocat à 1420 Braine-l’Alleud, Avenue
du Japon 35/3 a été redésigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée préqualifiée.

Pour extrait conforme : le 24 novembre 2016, (signé) Simonet Cindy

2016/121045

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Louisa BOGAERT, geboren te Steenhuize-Wijnhuize
op 18 januari 1933, rijksregisternummer 33011834212, wonende
te 9550 Herzele, Tolstraat 64, verblijvende Leopoldlaan 82 te 9500 Gera-
ardsbergen.

Meester Marc THIENPONT, advocaat, kantoorhoudende
te 9500 Geraardsbergen, Meersstraat 32 werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en goederen van voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen

2016/121048
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Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marcella VERCLEYEN, geboren te Geraardsbergen
op 24 oktober 1926, rijksregisternummer 26102431071, wonende
te 9500 Geraardsbergen, Veldekensdreef 13. Meester Pieter DE
BACKER, kantoorhoudende te 9700 Oudenaarde, Gentstraat 152, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen
2016/121049

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Theophiel VAN WAYENBERGE, geboren te Overboelare
op 11 januari 1927, rijksregisternummer 27011125586, wonende
te 9500 Geraardsbergen, Veldekensdreef 13. Meester Pieter DE
BACKER, kantoorhoudende te 9700 Oudenaarde, Gentstraat 152, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen
2016/121050

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Pascale Van
den Bossche, ter standplaats Aalst, op 27 oktober 2016, hebben

1° de heer BAUTERS, Dirk Georges Clarisse Maria, geboren te
Zottegem, op 17 september 1955, wonende te 9320 Aalst (Erembode-
gem), Van de Vijverstraat 7;

2° mevrouw ALEN, Annelies Denise Paul Korneel, geboren te
Leuven op 29 maart 1972, wonende te 3360 Bierbeek, Oudebaan 111;

3° mevrouw ALEN, Katrien Andrea Hubert Korneel, geboren te
Leuven op 19 september 1975, wonende te 3310 Rotselaar, Kwellen-
bergstraat 16,

4° de nalatenschap ven mevrouw VANDEN NOORTGAETE, Denise
Maria Philmena, geboren te Roborst op 10 maart 1926, laatst wonende
te 9620 Zottegem, Dokter Van Wymerschlaan 59 en overleden te
Zottegem op 14 juli 2016, vertegenwoordigd door haar enige erfge-
namen BAUTERS, Dirk, ALEN, Katrien en ALEN, Annelies, allen
voornoemd, verklaard, onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen de heer BAUTERS, Roland
Alma Cyriel, geboren te Zottegem op 29 maart 1951, laatst wonende te
1050 Elsene, Juliette Wytsmanstraat 2, bus 25 en overleden te Elsene op
31 januari 2016.

De consoorten BAUTERS, Dirk, ALEN, Annelies en ALEN, Katrien,
allen, heeft verklaard om in deze procedure en bij toepassing van
artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek woonplaats te kiezen op het
kantoor van notaris Pascale Van den Bossche, te Aalst, Keizersplein 61,
alwaar de schuldeisers en legatarissen zich dienen bekend te maken.

Pascale Van den Bossche, notaris.
(9930)

Bij verklaring, afgelegd voor notaris Hadewych DE BACKERE, te
Lommel, op 25 oktober 2016, hebben de heer MATTENS, Edwin
Charles Jean Louis, geboren te Nijmegen (Nederland) op
25 augustus 1966, wonende te Nederland, Buitenerf 89 4824 HB Breda;
mevrouw MATTENS, Nicole Anne Hélène Marguerite, geboren te
Namen op 14 mei 1968, wonende te 3920 Lommel, Kapelstraat 114 en
de heer MATTENS, Mark Wim Edwin Alexander, geboren te Namen
op 21 januari 1971, wonende te 3500 Hasselt, Veldstraat 61; verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer MATTENS, Willy Hypolitus Maria,
geboren te Vogelwaarde (Nederland) op 23 maart 1940, vader van
voormelde partijen, in leven laatst wonende te 3920 Lommel, Jacob
Jordaensdreef 1 en overleden te Overpelt op 10 februari 2015. De
verklaring van aanvaarding van de nalatenschap onder voorrecht van
boedelbeschrijving werd door de griffier van de rechtbank van eerste
Aanleg Limburg, afdeling Hasselt, ingeschreven op 10 november 2016
onder aktenummer 16-537.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ten
kantore van notaris Hadewych DE BACKERE, te Lommel, Kerk-
plein 20-21-22.

Voor de verzoekers : (get.) Hadewych DE BACKERE, notaris.
(9931)

Ingevolge verklaring, afgelegd ten overstaan van ondergetekende
notaris Karin Poelemans, op 26 oktober 2016, heeft mevrouw VAN
DEN BRANDEN, Maddy Lea Valère Gerardine Gaston August,
geboren te Wilrijk op 10 oktober 1972, wonende te Monaco, 74
boulevard d’italie, 98000 Monaco, handelend in haar hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen en de persoon van de heer SMET,
Urbain Florent Gerardine, ongehuwd, geboren te Beveren op
15 oktober 1955, wonende te 2640 Mortsel, Waesdonckstraat 2, in naam
en voor rekening van genoemde Smet Urbain de nalatenschap van
wijlen mevrouw VAN BOSSUYT Denise Marie Remy Leontine, geboren
te Sint-Niklaas op 08/06/1932, laatst wonende te 2970 Schilde, Dorps-
straat 6 en overleden te Nieuwpoort op 23/04/2016, aanvaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving, dit krachtens een machtiging afgele-
verd op 29 augustus 2016 door de vrederechter van het kanton
Antwerpen 8, te Kontich.

Woonstkeuze wordt gedaan op het kantoor van notaris Karin Poele-
mans, te 2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17.

Schuldeisers en legatarissen worden verzocht om binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van bekendmaking, hun rechten
bij aangetekend schrijven te doen kennen op het notariskantoor.

Karin Poelemans, notaris.
(9956)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Frédéric Van Bellinghen, te
Wemmel, op 29 maart 2016, verzonden naar de griffie van de Neder-
landstalige rechtbank van eerste aanleg van Brussel met het oog op de
inschrijving in het register van verklaringen, aldaar geregistreerd onder
het akte nummer 16-191, heeft de heer DE BREUCKER, Jean Paul,
geboren te Brussegem op 5 februari 1953, rijksregisternummer 53.02.05-
293.05, uit de echt gescheiden en bevestigend geen verklaring van
wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende te 1780 Wemmel,
Guido Gezellestraat 44, handelend in de hoedanigheid van bewind-
voerder van mevrouw VLAES Simonne Valentine Françoise, geboren
te Brussegem op 14 januari 1932, rijksregisternummer 32.01.14-232.27,
weduwe van de heer DE BREUCKER, Henrikus Philippus, wonende te
1785 Merchtem, Bollestraat 48, verblijvende te 1020 Laken, Romeinse
Steenweg 743-747 (residentia Romana), daartoe aangesteld bij beschik-
king van de vrederechter van het vijfde kanton Brussel, de dato
25 februari 2016 (AR 16B182 Rep. Nr. 2016/1298), verklaard de nalaten-
schap van de heer DE BREUCKER, Henrikus Philippus, geboren te
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Brussegem op 24 januari 1928, rijksregisternummer 28.01.24-243.20,
echtgenoot van mevrouw VLAES, Simonne Valentine Françoise,
wonende te 1785 Merchtem, Bollestraat 48, overleden te Aalst op
18 november 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
de heer DE BREUCKER, Jean-Paul, wonende te 1780 Wemmel, Guido
Gezellestraat 44.

Frédéric Van Bellinghen, notaris.
(9932)

Bij verklaring voor notaris Caroline De Herdt, te Lebbeke, op
12 oktober 2016, geregistreerd op de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Veurne, op 17 november 2016, onder num-
mer 16-174, hebben mevrouw Michiels, Regina Maria Paula, geboren te
Merchtem op 11 juli 1964, wonende te 9200 Dendermonde, Bree-
straat 178 en de heer Dejonghe, Danny Gaston, geboren te Oostende op
27 juni 1965, wonende te 9042 Gent, Mendonk, Mendonkdorp 64,
handelend in hun hoedanigheid van ouders van hun bij vonnis van de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde op 12 september 2007, in
staat van verlengde minderjarigheid verklaard kind, de heer Dejonghe,
Benjamin, geboren te Dendermonde op 10 mei 1989, wonende te
9200 Dendermonde, Breestraat 178, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving te aanvaarden, de nalatenschap van mevrouw
Declerck, Lisette Antoinette, geboren te Koekelare op 12 december 1941,
wonende te 8680 Koekelare, Ichtegemstraat 114, overleden te Koekelare
op 2 mei 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schijven te sturen
naar notaris Caroline De Herdt, te 9280 Lebbeke, Brusselsesteenweg 17.

(Get.) Caroline De Herdt, notaris te Lebbeke.
(9933)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op negentien mei tweeduizend veertien, is voor ons, griffier bij de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, ter griffie
van deze rechtbank verschenen; LOMBART, Ann, geboren te Wilrijk op
26 februari 1966, wonende te 2970 Schilde, Frans Pauwelslei 1/9.
handelend in haar hoedanigheid van moeder, wettige beheerster over
de persoon en de goederen van haar minderjarig kind : SMITS, Marie,
geboren te Deurne op 18 mei 1998, wonende bij de moeder.

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen SMITS, Jan Vincent Leonard, geboren
te Mortsel op 10 december 1963, in leven laatst wonende te
2900 Schoten, Dennenlei 21, en overleden te Schoten op 3 februari 2014,
te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJ-
VING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Poelemans,
Karin, kantoorhoudende te 2970 Schilde, Eugeen Diercklaan 17.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Schilde, d.d. 13 mei 2014, voor waarbij zij hiertoe gemachtigd
werd.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maand te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
notaris Frank Celis, te 2000 Antwerpen, Kasteelpleinstraat 59.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en Ons griffier.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) Vangeel, N.
(9934)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op achttien november tweeduizend
zestien, heeft BOUKHARI, GHAZLANE, geboren te Kenitra (Marokko)
op 16 januari 1974 en wonende te 2800 Mechelen, Maasstraat 1;
handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over
haar minderjarig kind, TALBOOM, ANASS GEORGES CHRISTOFFEL,
geboren te Duffel op 20 maart 2014 en wonende te 2800 Mechelen,
Maasstraat 1, ingevolge beschikking van de vrederechter van het
kanton Mechelen, d.d. 28 oktober 2016; verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
TALBOOM, Georges Christoffel, geboren te Niel op 8 augustus 1937, in
leven laatst wonende te 2800 MECHELEN, Maasstraat 1, en overleden
te Mechelen op 8 augustus 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Luyten, Dirk.

Mechelen, 18 november 2016.

De griffier, (get.) Stock, Karin.
(9935)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op achttien november tweeduizend
zestien, heeft Mr. Francis Willems, ere-notaris, te 8000 Brugge, Karel de
Stoutelaan 55, handelend als gevolmachtigde van Vandenberghe, Filip
Etienne Henri, geboren te Brugge op 21 september 1970, wonende te
8420 De Haan (Wenduine), de Smet de Naeyerlaan 7/0102 en Deman,
Peggy Dora Germain, geboren te Blankenberge op 30 oktober 1972,
wonende te 8420 De Haan (Wenduine), Westhinderlaan 38, beiden
handelend op hun beurt — blijkens de ons vertoonde beslissing van de
vrederechter van het tweede kanton Brugge van 21 oktober 2016 —
namens hun minderjarig kind, VANDENBERGHE, SITA SABINE TOM,
geboren te Knokke-Heist op 23 juli 2002, wonende te 8420 De Haan
(Wenduine), Westhinderlaan 38, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VANDEN-
BERGHE, Dante Simon Evy, geboren te Knokke-Heist op
12 augustus 1996, in leven laatst wonende te 8420 DE HAAN, West-
hinderlaan 38, en overleden te Blankenberge op 20 augustus 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van op zijn voormeld kantoor te 8000 Brugge, Karel de Stoute-
laan 55.

Brugge, 18 november 2016.

De wnd. griffier-hoofd van dienst, (get.) Guy De Temmerman.
(9936)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op achttien november tweeduizend
zestien, heeft VICTOR, Denisa Simonna, geboren te Roeselare op
10 december 1933, wonende te 8800 Roeselare, Groenestraat 131,
handelend in haar hoedanigheid van ouder, drager van het ouderlijk
gezag over DEBURGHGRAEVE, Luc, geboren te Roeselare op
30 juli 1956, wonende te 8800 Roeselare, Groenestraat 131, die in staat
van verlengde minderjarigheid werd geplaatst bij vonnis van de
rechtbank van eerste aanleg te Ieper van 9 juni 1998, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen DEBURGHGRAEVE, Robert Juliaan Alfons, geboren te Roese-
lare op 4 april 1931, in leven laatst wonende te 8800 ROESELARE,
Handelsstraat 37, en overleden te Roeselare op 11 mei 2016.
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Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Roese-
lare, verleend op 7 oktober 2016, waarbij zij gemachtigd wordt om in
naam van de voornoemde minderjarige de nalatenschap van wijlen
DEBURGHGRAEVE, Robert Juliaan Alfons, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Peter Verstraete, notaris, met standplaats te
8800 Roeselare, Sint-Amandsstraat 129.

De griffier, (get.) Elke Dekimpe.
(9937)

Déclaration faite devant Maître Anne MICHEL, notaire associé à
Tilleur, rue Ferdinand Nicolay 700, à 4420 Tilleur.

E-mail : anne.michel@etudenotariale.be

Identité du déclarant :

Madame GUEVARRA SENA, Rhoda, née à Manille, Tondo (Philip-
pines) le 14 août 1971, numéro national 71.08.14-448.97, épouse de
Monsieur D’INVERNO, Thierry, domiciliée à 4020 Liège rue
Grétry 147/0001, épouse du défunt.

Agissant en qualité de représentante légale de Mademoiselle
D’INVERNO GUEVARRA SENA, Thylane Gloria Annick Geoffrey, née
à Liège le 20 décembre 2001, numéro national 01.12.20- 252.58, céliba-
taire et déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale,
domiciliée à 4020 Liège, rue Grétry 147/0001.

Mademoiselle D’INVERNO GUEVARRA SENA, Théa-Louise Valérie
Arnaud, née à Liège le 11 janvier 2004, numéro national 04.01.11- 110.68,
célibataire et déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation
légale, domiciliée à 4020 Liège, rue Grétry 147/0001, en vertu d’une
ordonnance rendue le 28 octobre 2016, par le juge de paix du canton de
Liège IV.

Le déclarant est représenté par Melle NTUMBA, Mélyssa, née à Liège
le 10 décembre 1991, domiciliée à 4602 CHERATTE, rue du Port 4.

En vertu de la procuration ci-annexée.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de : Monsieur D’INVERNO, Thierry Ferdinando Pierre, né à
Liège le 6 octobre 1968, numéro national 68.10.06-061.93, époux de
Madame GUEVARRA SENA, Rhoda, en son vivant domicilié à
4020 Liège, rue Grétry 147/0001, et décédé à Liège le 20 septembre 2016.

Déclaration faite le 21 novembre 2016.
Anne MICHEL, notaire associé.

(9938)

Déclaration faite devant Maître Emmanuel Ghorain, notaire de
résidence à Péruwelz, Grand Place 11, notaire-gérant de la société civile
sous forme d’une société privée à responsabilité limitée « Emmanuel
GHORAIN, notaire soussigné », numéro d’entreprise 0462.937.151,
RPM Tournai.

Maître PEPIN, Hélène, avocate à Saint-Ghislain, rue du Port 42.

Agissant en qualité d’administrateur provisoire de
Madame CAUCHETEUX, Jacqueline Virginie, née à Condé sur l’Escaut
(France) le 26 octobre 1978, domiciliée à Beloeil, rue d’Ath 95, agissant
en qualité de représentante légale, étant mère sur l’enfant mineur
suivant :

VANGANSBEKE, Jason Jacques, né à Tournai le 16 mars 1999,
domicilié à Belœil, rue d’Ath 95.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 10 novembre 2016,
par le juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de
Péruwelz.

Déclare accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur VANGANSBEKE, José Charles Adolphe, né à Wiers
le 2 novembre 1935 (registre national numéro 35.11.02-101.69), époux
de Madame Mélis, Marisa, domicilié à Péruwelz, rue de Roucourt 87,
et décédé à Péruwelz le 6 septembre 2016.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
élection de domicile est faite en l’étude de Maître Emmanuel
GHORAIN, notaire de résidence à 7600 Péruwelz, Grand Place 11, où
les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits par pli
recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

Déclaration faite le 16 novembre 2016.

Emmanuel GHORAIN, notaire.
(9939)

Suivant déclaration déposée devant le notaire Nathalie Guyaux, de
résidence à Schaerbeek le 6 octobre 2016, avec accusé de réception
nr. 16-1682 du tribunal de première instance francophone de Bruxelles
daté du 12 octobre 2016, Monsieur ENGLEBERT, Christian Louis
Richard, né à Uccle le 15 avril 1958, et Madame CELILI, Emriye, née à
Istanbul (Turquie) le 2 mars 1960, domiciliés ensemble à 1050 Ixelles,
square Valère-Gilles 12, boîte 1, agissant en vertu de l’autorisation
conférée par l’ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles du
1er septembre 2016, au nom de leur enfant mineur, à savoir :
Monsieur ENGLEBERT, Dylan Charles André, né à Woluwe-Saint-
Lambert le 20 avril 2000, domicilié à 1050 Ixelles, square Valère-
Gilles 12, boîte 1, ont déclaré accepté la succession de feu
Monsieur ENGLEBERT, André Marie Victor, né à Seraing
le 5 octobre 1922, en son vivant domicilié à 1160 Auderghem, avenue
Victor Tahon 5, et décédé à Watermael-Boitsfort le 15 mars 2016, sous
bénéfice d’inventaire.

Il est fait élection de domicile en l’étude du notaire Nathalie Guyaux,
de résidence à 1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 374.

Les créanciers et légataires sont priés de faire valoir leurs droits
endéans les trois mois à dater de la publication au Moniteur belge, par
courrier recommandé adressé au domicile élu.

(signé) Nathalie GUYAUX, notaire.
(9940)

Déclaration faite devant Maître Guy CARLIER, notaire de résidence
à BEAUMONT, place Victor Louis 8B.

E-mail : guy.carlier@belnot.be

IDENTITE DES DECLARANTES :

1/ Madame BRAET, Nadège Marjorie Aurore, née à Lobbes
le trente décembre mil neuf cent quatre-vingt-trois (numéro de registre
national 83.12.30-108.43), domiciliée à 6464 CHIMAY, section de
BAILEUX, Cité Bellevue 32.

2/ Madame PIESCH, Déborah Chantal Michèle, née à Charleroi
le 16 mars 1975 (numéro de registre national 75.03.16-060.86), céliba-
taire, certifiant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale,
domiciliée à 6500 BEAUMONT, rue Marcel Tonglet 164.

La première, Madame Nadège BRAET, agissant en sa qualité de mère
de l’enfant mineur d’âge ci-après nommé, exerçant l’autorité parentale
sur lui : PLANTAIN, Bryan (un seul prénom) né à Montigny-le-Tilleul
le trente janvier deux mil trois (numéro de registre national 03.01.30-
079.90), domicilié avec sa mère prénommée, à 6464 CHIMAY, section
de BAILEUX, Cité Bellevue 32.

La seconde, Madame Déborah PIESCH, agissant en sa qualité de
mère de l’enfant mineur d’âge ci-après nommé, exerçant l’autorité
parentale sur lui : PLANTAIN, Zoé Stéphanie Marjorie, née à
Montigny-le-Tilleul le vingt-cinq octobre deux mil dix (numéro de
registre national 10.10.25-016.28), domiciliée avec sa mère prénommée
à 6500 BEAUMONT, section de BEAUMONT, rue Marcel Tonglet 164.

OBJET DE LA DECLARATION :

Lesdites déclarantes, Mesdames Nadège BRAET, et Déborah
PIESCH, agissant ès dite qualité, autorisée à l’effet ci-après en vertu
d’une ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Beaumont :

- date de l’ordonnance en ce qui concerne Madame Nadège BRAET,
et son fils Bryan : vingt-sept octobre deux mil seize;
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- date de l’ordonnance en ce qui concerne Madame Déborah PIESCH
et sa fille Zoé : seize septembre deux mil seize à Beaumont;

déclarent expressément ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE, au nom de leurs enfants mineurs, la succession de :

Monsieur PLANTAIN, Sylvain Joseph Ghislain, né à Lobbes
le vingt-huit novembre mil neuf cent septante-six (registre
national 76.11.28-213.38), célibataire, domicilié en son vivant à
6500 BEAUMONT, rue Germain Michiels 58, décédé à 6500 Beaumont
le trois juillet deux mil seize, en son vivant père des enfants mineurs
prénommés.

Déclaration faite à Beaumont le 14 novembre 2016.
Les déclarantes, (signé) BRAET, Nadège; PIESCH, Déborah.

(9941)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille seize, le dix-huit novembre, par-devant nous,
Claudine Verschelden,greffier au tribunal de première instance du
Hainaut, division Tournai.

A COMPARU :

DELECLUSE, NICOLAS, avocat, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

CARDON, GHISLAIN, né à Tournai le 19 avril 1953, domicilié à
7730 Néchin (Estaimpuis), à l’Institut Saint-Joseph, rue de l’Institut 1.

Désigné à cette fonction par ordonnance rendue le 1er décembre 2010,
et autorisé par ordonnance rendue le 21 octobre 2016, par
Monsieur le juge de paix de Tournai II.

Lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
CARDON, Renée Céline Aline, née à Tournai le 31 mai 1952, en son
vivant domiciliée à CELLES (POTTES), Lannois 13/A, et décédée le
23 juillet 2016, à Pecq.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Bernard DOGOT, notaire de résidence à 7760 Velaines,
chaussée de Renaix 19/A.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(9942)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille seize, le dix-huit novembre, par-devant nous,
Claudine Verschelden, greffier au tribunal de première instance du
Hainaut, division Tournai.

A COMPARU :

PONCIN, CORINNE, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21.

Agissant en sa qualité d’administratrice provisoire de :

CHAGNIOT, PHILIPPE, né le 2 septembre 1965, domicilié à
7500 Tournai, à la « MSP La Traversée », rue Despars 94.

Désignée à cette fonction par ordonnance rendue le 18 mars 1993, et
autorisée par ordonnance rendue le 5 octobre 2016, par
Monsieur le juge de paix de Tournai II.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
RAMU, Claire Gisèle Josépha Emilie, née à Wodecq le 7 février 1929, en
son vivant domiciliée à TOURNAI (TEMPLEUVE), rue Justin
Bruyenne 8, et décédée le 13 juin 2016, à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Michel TULIPPE, notaire de résidence à 7520 Templeuve, rue
de Roubaix 50.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(9943)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille seize, le vingt et un novembre, au greffe du tribunal
de première instance de Liège, division Liège.

A COMPARU :

CAPASSO, ANNA, née à Montegnée le 17 novembre 1971, agissant
en qualité de représentante légale de son enfant mineur d’âge :

DORISSEN, FIONA, née à Liège le 8 novembre 2004;

toutes les deux domiciliées avenue des Marronniers 21, à
4420 Saint-Nicolas;

à ce, autorisée par ordonnance de la justice de paix du canton de
Saint-Nicolas, rendue, en date du 16 novembre 2016, ordonnance qui
est produite en copie conforme, et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de : DORISSEN, Charles, né à
Corswaren le 27 juillet 1956, de son vivant domicilié à LIEGE II, rue
Richard-Heintz 13/33, et décédé le 23 septembre 2016, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Philippe CRISMER, située rue de Roloux 14, à 4347 Fexhe-
le-Haut-Clocher.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(9944)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 18/11/2016, werd
aan D. DOBSON en P. VERSTRAETEN, gerechtsmandatarissen van
CHARLES VOGELE (BELGIUM) NV, BREDABAAN 891,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN), ondernemingsnum-
mer : 0464.373.543, machtiging verleend over te gaan tot overdracht van
de handelszaken zoals weegegeven in het motiverende gedeelte van
het verzoekschrift overeenkomstig de ontwerpovereenkomsten die bij
dit verzoekschrift worden gevoegd.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(9945)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

(Cet avis annule et remplace l’avis publié au Moniteur belge
du 04/10/2016, page 68403, n° 8405)

Date du jugement : 26/09/2016.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire, par accord
collectif, de :

PERSICHILLO, Giovanni, né à Boussu le 14/06/1967, domicilié à
7300 BOUSSU, rue de l’Alliance 106, exerçant l’activité d’entreprise de
couverture de constructions.

Numéro d’entreprise : 0664.452.374.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : jeudi 26 janvier 2017, à
13 h 30 m, en la salle d’audience F du tribunal de commerce, sise à
7000 MONS, rue des Droits de l’Homme 1.

Date d’échéance du sursis : 4 février 2017.
Pour extrait conforme : le greffier, F. BAUGNIES.

(9959)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par jugement rendu par défaut le 10 juin 2016, à l’égard du prévenu
HAMOUR, Gérard, le tribunal de première instance du Hainaut,
division de Mons, douzième chambre, jugeant en matière correction-
nelle, a condamné le nommé :

HAMOUR, Gérard, Claude, né à Somain (France) le 29 juin 1972, de
nationalité française, domicilié en France, à 59490 Somain, rue de
Vichy 9.

Le condamne à une peine de SIX MOIS d’emprisonnement et à
une peine d’amende de 1.000,00 euros majorée de 50 décimes et portée
à 6.000,00 euros ou TROIS MOIS d’emprisonnement subsidiaire.

PREVENU D’AVOIR :

A Thulin, à Tournai et à Marquain, arrondissement judiciaire du
Hainaut.

En sa qualité de gérant de la SPRL HB Tec Belgium

Inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0819.617.831, et déclarée en faillite par jugement du tribunal
de commerce de Mons du 26 janvier 2015.

I.

A plusieurs reprises entre le 30 avril 2010, et le 27 janvier 2015, et
notamment les 1er mai 2010, et 14 octobre 2010 :

avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, commis
un faux en écritures authentiques et publiques, en écritures de
commerce, de banque ou en écritures privées, soit par fausses signa-
tures, soit par contrefaçon ou altération d’écritures ou de signatures,
soit par fabrication de conventions, dispositions, obligations ou
décharges, ou par leur insertion après coup dans les actes, soit par
addition ou altération de clauses, de déclarations ou de faits que
ces actes avaient pour objet de recevoir ou de constater, en l’espèce
notamment, avoir établi un faux procès-verbal du gérant du
1er mai 2010, déposé au greffe du tribunal de commerce de Tournai
le 14 octobre 2010, transférant le siège social de la SPRL HB Tech
Belgium vers une adresse fictive, soit à 7350 Thulin, rue Jean Jaurès 10B
et d’avoir, avec la même intention frauduleuse ou le même dessein de
nuire, fait usage desdites fausses pièces sachant qu’elles étaient fausses.

II.

A une date indéterminée entre 31 mars 2014 et le 27 janvier 2015 :

dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des achats
pour revendre au-dessous du cours ou livrés à des emprunts, circula-
tions d’effets et autres moyens ruineux pour se procurer des fonds, en
l’espèce ne pas s’être acquitté de dettes certaines et exigibles à l’égard
des créanciers institutionnels, notamment de l’ONSS dont la créance
s’élève à 13.498,08 euros, afin de conserver des fonds pour maintenir
son activité tout en sachant les conditions de la faillite réunies.

III.

Entre le 1er août 2014, et le 27 janvier 2015 :

avoir sciemment contrevenu aux dispositions des articles III.82,
11I.83, alinéa 1C7, III.84, IlI.86 et XV.75 du Code de droit économique,
en l’espèce pour n’avoir pas tenu une comptabilité appropriée à
la nature et à l’étendue de ses activités, selon un système de livres et de
comptes, notamment :

- sans retard, de manière fidèle, complète et par ordre de dates,
le livre journal, le livre des achats et le livre des ventes,

- un inventaire et des comptes annuels.

IV.

Le 1er mai 2014 :

dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir omis de
faire l’aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur
les faillites, la société étant en état de cessation de paiement depuis
le 1er avril 2014, date à laquelle les déclarations ONSS n’ont plus été
enregistrées.

V.

A plusieurs reprises entre le 26 janvier 2015, et la date de la présente
citation :

sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations pres-
crites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce :

- avoir omis de se rendre à toutes les convocations du juge commis-
saire ou du curateur et notamment aux convocations du curateur datées
du 19 mars 2015, du 27 février 2015, du 16 février 2015, et du
29 janvier 2015,

- avoir omis de fournir au juge-commissaire et au curateur tous
les renseignements requis.

VI.

Le 1er juillet 2014 :

N’avoir pas soumis à l’approbation de l’assemblée générale dans
les six mois de la clôture de l’exercice, en l’espèce les comptes annuels
pour l’année 2013.

VII.

Avoir frauduleusement détourné ou dissipé, des effets, deniers,
marchandises, billets, quittances ou écrits de toute nature contenant ou
opérant obligation ou décharge qui lui avaient été remis à la condition
de les rendre ou d’en faire un usage ou un emploi déterminé, en
l’espèce.

A. A plusieurs reprises à des dates indéterminées entre le 4 mai 2010
et la date de la présente citation :

1) un véhicule de type Audi A4, immatriculé 1 AMD 112, portant
le numéro de châssis WAUZZZ8E85A053495;

2) un véhicule de type Audi A5, immatriculé 1CWS 311, portant
le numéro de châssis WAUZZ8TOCA009809;

3) un véhicule de type Renault Mégane, immatriculé 033 BNR,
portant le numéro de châssis VF1CMSF0539696974;

4) un véhicule Renault Mégane break, immatriculé 061 BNR, portant
le numéro de châssis VF1KMSFB537796670;

au préjudice de la SPRL HB Tec Belgium.

B. Entre le 16 octobre 2013, et la date de la présente citation :

21 outils ou machines de marque Hilti mieux détaillés en annexe du
courrier du curateur du 20 août 2015 (pièce n° 12), au préjudice de
la société Hilti et de la SPRL HB Tec Belgium.
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Attendu que les faits qui font l’objet de la prévention I sont de nature
à être punis de peines criminelles.

Qu’il n’y a toutefois pas lieu de requérir une peine plus sévère qu’une
peine correctionnelle en raison de circonstances atténuantes résultant
de l’absence de condamnation antérieure à une peine criminelle dans
le chef du prévenu.

Vu l’article 2, al. 2, de la loi du 4 octobre 1867, sur les circonstances
atténuantes.

Attendu qu’outre l’application de la loi pénale relative à chacune des
préventions ci avant énumérée, l’office de M. le procureur du Roi
requiert que soit prononcée la peine d’interdiction visée aux articles 1,
et 1bis de l’arrêté royal numéro 22, du 24 octobre 1934, relatif à
l’interdiction judiciaire faite à certains condamnés et aux faillis
d’exercer certaines fonctions, professions ou activités, en ce qui
concerne les préventions I, II, IV, V, VII.

Le tribunal a en outre :

- Prononcé à charge du prévenu, afin d’éviter toute récidive dans
son chef, pour une durée de CINQ ANS :

* l’interdiction d’exercer personnellement ou par interposition de
personne les fonctions énumérées à l’article 1 de l’arrêté royal n° 22 du
24 octobre 1934, relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités;

* l’interdiction d’exercer une activité commerciale, personnellement
ou par interposition de personne, conformément à l’article 1bis de
l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934, précité.

- Ordonné la publication du présent jugement par extrait au Moniteur
belge , aux frais du condamné HAMOUR, Gérard.

- Condamné le prévenu aux frais envers la partie publique, liquidés
à ce jour à la somme de 45,05 euros.

- Condamné à verser la somme de vingt-cinq euros (S 25,00) à titre
de contribution au Fonds d’aide aux victimes d’actes intentionnels de
violence et aux sauveteurs occasionnels. Dit que cette somme sera
augmentée de 50 décimes et ainsi portée à la somme de cent
cinquante euro (S 150,00).

- Imposé au prévenu le paiement d’une somme de 51,20 euros
conformément à l’article 91 de l’A.R. du 28 décembre 1950, modifié par
l’A.R. du 13 novembre 2012.

Mons, le 14 novembre 2016.
Pour extrait conforme : délivré à la requête du Ministère public,

le greffier chef de service, (signé) V. VISEUR.
(9946)

Faillissement

Faillite

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde bis kamer van het Hof van beroep te
Antwerpen, de dato 17 november 2016, dat op tegenspraak werd
gewezen, inzake NEVEN, Joost, wonende te 3840 Borgloon, Sint-
Truidersteenweg 327, met woonstkeuze bij Mr. STEENBERGEN,
Geoffry, advocaat, te 3560 Meldert, Pastorijstraat 39, tegen Mr.
GERKENS, André, advocaat, te 3740 Bilzen, Stationlaan 45, in zijn
hoedanigheid van curator van het faillissement van NEVEN Joost,
werd de heer Joost NEVEN verschoonbaar verklaard.

Antwerpen, 21 november 2016.
(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.

(9947)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: STOOP BJORN VENNOOT VAN DE VOF STOOP BJORN, DONK-
VIJVERSTRAAT 54, 9120 BEVEREN-WAAS, geboortedatum en
-plaats: 22 augustus 1982 BEVEREN.

Referentie: 20160443.

Datum faillissement: 23 november 2016.

Handelsactiviteit: vloer en tegelwerken

Curator: Mr PEETERS MARC, KERKSTRAAT 52, 9200 DENDER-
MONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/120829

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GALERIE KUNSTCENTRUM IL VENTUNO CV, HULSTER-
STRAAT NOORD(STE) 1, 9190 STEKENE.

Referentie: 20160446.

Datum faillissement: 23 november 2016.

Handelsactiviteit: handel in kunst

Ondernemingsnummer: 0442.253.088

Curator: Mr WAUMAN PIETER, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/120832

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: COSMOS TRAVEL BVBA, STATIONSSTRAAT 22,
9120 BEVEREN-WAAS.

Referentie: 20160445.

Datum faillissement: 23 november 2016.
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Handelsactiviteit: reisbureau

Ondernemingsnummer: 0468.318.275

Curator: Mr VERLAECKT VINCENT, MGR. STILLEMANS-
STRAAT 61/6, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/10/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/120831

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN DEN ABBEELE LUC BVBA, BERMENSTRAAT 3,
9280 LEBBEKE.

Referentie: 20160447.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: elektriciteitswerken

Ondernemingsnummer: 0472.130.969

Curator: Mr BOGAERT JOHAN, SCHOOLSTRAAT 15,
9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/120910

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: STOOP BJORN VOF, KIEMERSTRAAT 90, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie: 20160442.

Datum faillissement: 23 november 2016.

Handelsactiviteit: vloer en tegelwerken

Ondernemingsnummer: 0810.887.138

Curator: Mr PEETERS MARC, KERKSTRAAT 52, 9200 DENDER-
MONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/120828

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DERWEDUWEN RIK, MARTELARENLAAN (GRE) 7,
9200 DENDERMONDE, geboortedatum en -plaats: 1 oktober 1976
HAMME.

Referentie: 20160444.

Datum faillissement: 23 november 2016.

Handelsactiviteit: cafe

Ondernemingsnummer: 0838.485.222

Curator: Mr REYNS IVAN, GROTE BAAN 68, 9120 BEVEREN-
WAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/10/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/120830

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CJ-LM SPRL, RUE DES
AUBEPINES, WEIL. 10, 5523 WEILLEN.

Référence : 20160105.

Date de faillite : 23 novembre 2016.

Activité commerciale : COIFFURE

Dénomination commerciale : REXIKA

Numéro d’entreprise : 0554.693.312

Curateur : MARTINI GRAZIELLA, RUE FETIS 26A112,
5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 11 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/120742
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: WAEGEMAN LORENZO (WAEGEMAN SECURITY COMM. V),
SINT-MARIA-AALTERSTRAAT 55, 9880 AALTER, geboortedatum en
-plaats: 24 maart 1986 GENT.

Referentie: 20160491.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Curator: Mr JANSSENS CATHARINA, KLAVERDRIES 7, BUS A,
9031 DRONGEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 3 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/120863

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DOMINO BVBA, KORTRIJKSTRAAT 64, 9800 DEINZE.

Referentie: 20160488.

Datum faillissement: 23 november 2016.

Handelsactiviteit: BROODJESZAAK

Handelsbenaming: DOMINO BVBA

Uitbatingsadres: KORTRIJKSTRAAT 64, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer: 0458.017.865

Curator: Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/120835

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: WAGEMAN SECURITY COMM. V, VAART-NOORD 15/B,
9881 BELLEM.

Referentie: 20160490.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: diensten ivm beveiligingssytemen

Ondernemingsnummer: 0508.476.572

Curator: Mr JANSSENS CATHARINA, KLAVERDRIES 7, BUS A,
9031 DRONGEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 3 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/120862

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DENIS CARS BVBA, NEUSEPLEIN 8, 9000 GENT.

Referentie: 20160489.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: carrosserieherstelling, algemeen onderhoud en
reparatie van auto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0566.939.957

Curator: Mr HINDERYCKX ALAIN, KORTRIJKSESTEENWEG 507,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/120861

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ENRICO DE VOS BVBA, LANGEPLASSTRAAT 56,
9940 EVERGEM.

Referentie: 20160487.

Datum faillissement: 23 november 2016.

Handelsactiviteit: BOUWWERKEN

Handelsbenaming: ENRICO DE VOS BVBA

Uitbatingsadres: LANGEPLASSTRAAT 56, 9940 EVERGEM

Ondernemingsnummer: 0829.166.094

Curator: Mr GESQUIERE MATTHIAS, RIJSENBERGSTRAAT 148,
9000 GENT.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 22/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 3 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/120834

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VERBRACKE JEAN-PIERRE, SINT-ELOOIPOLDER 15,
9185 WACHTEBEKE, geboortedatum: 23 mei 1980.

Referentie: 20160486.

Datum faillissement: 23 november 2016.

Handelsactiviteit: WATERDICHTINGSWERKEN VAN MUREN,
isolatiewerken reinigen van gevels

Handelsbenaming: WATER PROTECT

Uitbatingsadres: SINT-ELOOIPOLDER 15, 9185 WACHTEBEKE

Ondernemingsnummer: 0899.587.007

Curator: Mr LEAERTS JEROEN, HUTSEPOTSTRAAT 16,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/120833

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BELFINANCE NV,
PRESIDENT KENNEDYPARK 29B, 8500 KORTRIJK.

Referentie: 10003.

Datum faillissement: 23 november 2016.

Handelsactiviteit: Algemene coördinatiewerkzaamheden bouwwerf

Ondernemingsnummer: 0400.386.702

Curator: Mr DEWAELE PIETER, GROENINGESTRAAT 33,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/120776

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HANDELSMAAT-
SCHAPPIJ VAN PARYS NV, OOSTROZEBEKESTRAAT 48,
8760 MEULEBEKE.

Referentie: 10004.

Datum faillissement: 23 november 2016.

Handelsactiviteit: Handel in fotografische en optische artikelen,
ontwerpen en voeren van reclame- en promotiecampagnes

Ondernemingsnummer: 0444.709.762

Curator: Mr DEBUSSCHERE SOFIE, PRES. ROOSEVELTPLEIN 1,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/120777

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DESCHEEMAEKER CHRISTA, WAHISSTRAAT 118,
8930 MENEN, geboortedatum en -plaats: 20 januari 1965 MENEN.

Referentie: 10006.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: Café

Handelsbenaming: CAFE TROUBADOUR

Uitbatingsadres: MOESKROENSTRAAT 10, 8930 MENEN

Ondernemingsnummer: 0527.915.174

Curator: Mr MATTHIJS Carmen, OUDE IEPERSTRAAT 4,
8560 WEVELGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 januari 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2016/121025

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VANNESTE NICOLAS, VERBLIJVENDE: SINT JANS-
PLEIN 14 BUS 23, 8500 KORTRIJK, geboortedatum en
-plaats: 11 april 1977 GENT.

Referentie: 10005.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: Horeca

Handelsbenaming: BAR COSY

Uitbatingsadres: HANDELSKAAI 1, 8500 KORTRIJK

Ondernemingsnummer: 0538.479.959

Curator: Mr HUYSENTRUYT RANDALL, DEKEN CAMERLYNCK-
LAAN 85, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 11 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2016/121024

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : T. CENTER HOGNOUL SPRL,
RUE CHAUSSEE 58, 4342 HOGNOUL.

Référence : 20160569.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : station-service et sandwicherie

Dénomination commerciale : TRUCK CENTER HOGNOUL

Numéro d’entreprise : 0471.618.156

Curateurs : GODFROID YVES, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; MINON FRANCOIS, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120471

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VANASCHEN LILIANE,
PLACE JEAN JAURES 22, 4040 HERSTAL, date et lieu de nais-
sance : 11 mars 1963 HERMALLE-SOUS-ARGENTEAU.

Référence : 20160565.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : livraison de journaux

Dénomination commerciale : VALY

Numéro d’entreprise : 0503.957.461

Curateurs : EVRARD SANDRINE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; DECHARNEUX JOELLE, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120467

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DI VINCENZO SALVATRICE,
RUE DE L’YSER 288, 4430 ANS, date et lieu de naissance : 13 mai 1966
OUGREE.

Référence : 20160567.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : restaurant - pizzeria

Dénomination commerciale : CHEZ SALVATRICE

Numéro d’entreprise : 0534.946.090

Curateur : DEVYVER VIOLAINE, QUAI MARCELLIS 4/11,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120469

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VANDEN EECKHOUT
CHRISTEL, RUE EN-BOIS 69, 4000 LIEGE 1, date et lieu de nais-
sance : 25 août 1971 LIEGE.

Référence : 20160570.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : café et bar

Dénomination commerciale : LE CAPPUCINO

Siège d’exploitation : RUE DE HESBAYE 97, 4000 LIEGE 1
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Numéro d’entreprise : 0651.553.057

Curateur : BIAR ERIC, RUE DE CAMPINE 157, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/120472

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DECHAMPS GEOFFREY
DOMICILE RUE DE LOUVEIGNE 10 BTE 2 4920 AYWAILLE EN
COURS D’INSCRIPTION A, RUE VICTOR BASCH 154,
59460 JEUMONT FRANCE, date et lieu de naissance : 27 juin 1986
LIEGE.

Référence : 20160564.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : menuiserie

Dénomination commerciale : MENUISERIE GEOFFREY
DECHAMPS

Numéro d’entreprise : 0830.137.579

Curateur : FAUFRA ALINE, QUAI DE ROME 111, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/120466

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TRANZITIONS SPRL, RUE DE
LA COOPERATION 9, 4430 ANS.

Référence : 20160566.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : conseil en relations publiques et en commu-
nication

Numéro d’entreprise : 0837.253.916

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/120468

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FERONT STEPHANIE DOMI-
CILIEE RUE DU GENERAL JACQUES 210 A 4051 CHAUDFONTAINE
EN COURS D’INSCRIPTION A, AVENUE WILLIAM GRISARD 37,
4050 CHAUDFONTAINE, date et lieu de naissance : 20 septembre 1978
LIEGE.

Référence : 20160568.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : station-service

Numéro d’entreprise : 0849.367.632

Curateur : DELHAXHE JOELLE, AVENUE ALBERT 1ER 25,
4053 EMBOURG.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120470

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DOUR MECHANICAL CONS-
TRUCT SA, RUE DES CANADIENS, 82, 7370 DOUR.

Référence : 20160271.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : usinage de pièces

Numéro d’entreprise : 0440.773.245

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/11/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/120593

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VSM INVEST SPRL, RUE
D’HAVRE, 64, 7000 MONS.

Référence : 20160274.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0548.753.150

Curateur : TAQUIN CHRISTOPHE, RUE DU PARC 19, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/11/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/120596

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LA LUNETTERIE DE DOUR
SPRL, PLACE EMILE VANDERVELDE, 15, 7370 DOUR.

Référence : 20160270.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : commerce de détail en produits d’optique et
de photographie

Numéro d’entreprise : 0560.710.478

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/11/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/120592

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ANDRE JEAN-POL, RUE DE
CIPLY, 88, 7033 CUESMES.

Référence : 20160276.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : intermédiaire commercial dans le domaine du
luminaire

Numéro d’entreprise : 0633.659.032

Curateur : TAQUIN CHRISTOPHE, RUE DU PARC 19, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/11/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/120598

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GLORIA-MAX LODGE SPRL,
CHAUSSEE DU ROEULX, 429, 7000 MONS.

Référence : 20160275.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : salon de coiffure

Numéro d’entreprise : 0836.421.397

Curateur : TAQUIN CHRISTOPHE, RUE DU PARC 19, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/11/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/120597

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LEDOUX PRIMEURS SPRL,
RUE EMILE VANDERVELDE, 2, 7070 LE ROEULX.

Référence : 20160273.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : commerce de produits d’épicerie fine

Numéro d’entreprise : 0838.556.783

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/11/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/120595

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TUZZE GRAZIANO, RUE
DES CHIFFONNIERS, 21, 7100 HAINE-SAINT-PIERRE.

Référence : 20160272.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0864.642.657

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/11/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/120594

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HENRY MICHEL,
CHAUSSEE DE DINANT, 1082/001, 5100 JAMBES (NAMUR), date et
lieu de naissance : 18 juillet 1961 NAMUR.

Référence : 20160242.

Date de faillite : 24 novembre 2016.
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Activité commerciale : mecanicien

Numéro d’entreprise : 0689.230.926

Curateur : SINE JEAN, RUE DE FLEURUS 120 A, 5030 GEMBLOUX.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 3 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/120915

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NEW BLUE MOON SPRL,
RUE DE L’ ABBAYE, 35, 5030 GEMBLOUX.

Référence : 20160240.

Date de faillite : 24 novembre 2016.

Activité commerciale : blanchisseries et des salons-lavoirs pour parti-
culiers

Siège d’exploitation : RUE DE L’ABBAYE 35, 5030 GEMBLOUX

Numéro d’entreprise : 0822.636.610

Curateur : RASE BAUDHUIN, BD DE LA MEUSE 25, 5100 JAMBES
(NAMUR).

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 3 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/120912

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KARABA SPRL, AV. DU
BOURG. JEAN MATERNE, 25, 5100 JAMBES (NAMUR).

Référence : 20160241.

Date de faillite : 24 novembre 2016.

Activité commerciale : Restauration à service restreint

Siège d’exploitation : AVENUE BOURGMESTRE JEAN MATERNE,
25, 5100 JAMBES (NAMUR)

Numéro d’entreprise : 0847.928.963

Curateur : SCHUMACKER MARIELLE, CHAUSSEE DE
MARCHE 380, 5100 JAMBES (NAMUR).

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 3 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/120914

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CAPRICES ET AMBIANCES
SPRL, RUE GENERAL MICHEL, 13, 5000 NAMUR.

Référence : 20160239.

Date de faillite : 24 novembre 2016.

Activité commerciale : Horeca

Siège d’exploitation : RUE GENERAL MICHEL, 13, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0882.114.139

Curateur : RASE BAUDHUIN, BD DE LA MEUSE 25, 5100 JAMBES
(NAMUR).

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 3 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/120913

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GRAFIEK
COMPUTER LASER BVBA, MONSEIGNEUR LAMBRECHT-
STRAAT 64, 9700 OUDENAARDE.

Referentie: 2304.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vervaardiging van optische intrumenten en van
foto-en filmap

Handelsbenaming: GRAFIEK COMPUTERS LASER

Uitbatingsadres: GOTSTRAAT 3, 9790 PETEGEM-AAN-DE-SCHEL

Ondernemingsnummer: 0419.549.744

Curator: Mr VOLCKE LOUIS, KATTESTRAAT 12/202,
9700 OUDENAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 december 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2016/121031

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ZELATRANS,
ARSENALSKI BOULEVARD 2, 1421 OPHAIN-BOIS-SEIGNEUR.

Referentie: 2303.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: overige posterijen en koeriers
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Handelsbenaming: ZELATRANS

Uitbatingsadres: LANGE VIOLETTESTRAAT 96, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0477.290.874

Curator: Mr DE MULDER KRISTOF, BUKE 95, 9620 ZOTTEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 december 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2016/121032

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: A.V.N.S. BVBA, ROZENSTRAAT 26, 9552 BORSBEKE.

Referentie: 2305.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: café en bars

Handelsbenaming: A.V.N.S.

Uitbatingsadres: RUE DES CONFEDERENS 117, 1000 BRUSSEL 1

Ondernemingsnummer: 0899.902.652

Curator: Mr FLAMEE Eric, EILAND 27, 9520 SINT-LIEVENS-
HOUTEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/08/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 januari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2016/121033

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ATELIERS D’EBENISTERIE
BAUMANS SA, LEVEE GERARD,CHAINEUX 1, 4650 HERVE.

Référence : 20160132.

Date de faillite : 23 novembre 2016.

Activité commerciale : Ameublement (transformatrice du bois)

Numéro d’entreprise : 0417.150.676

Curateur : SAIVE GEOFFREY, RUE JOSEPH WAUTERS 53,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/120737

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GOFLETTE FERNAND, RUE
D’ANDRIMONT 107, 4821 ANDRIMONT, date et lieu de naissance :
29 décembre 1960 VERVIERS.

Référence : 20160133.

Date de faillite : 23 novembre 2016.

Activité commerciale : Laveur de vitres

Dénomination commerciale : BOBBY-NET

Numéro d’entreprise : 0507.987.911

Curateur : TROXQUET VINCENT, RUE AUX LAINES 35,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/120738

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RECOBOIS SPRL, LA
FONTAINE 225, 4654 CHARNEUX.

Référence : 20160134.

Date de faillite : 23 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0568.524.324

Curateur : VOISIN JULES, PLACE VIEUXTEMPS 7, 4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/05/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/120739

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ZOREL SPRL, RUE DE L’
ABATTOIR 20, 4800 VERVIERS.

Référence : 20160131.

Date de faillite : 23 novembre 2016.

Activité commerciale : Restauration à service restreint
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Numéro d’entreprise : 0836.457.130

Curateur : THUNUS ELODIE, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/120736

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
REEMAL PRAJESH

Geopend op 4 september 2009

Referentie: 20090161

Datum vonnis: 21 november 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2016/120911

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FIVE NATIONS GOLF
CLUB SPRL

déclarée le 29 octobre 2014

Référence : 20140112

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0458.744.672

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN GREGOIRE SEPULCHRE, RUE DE
GIVET 40, 5570 BEAURAING.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/120747

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VOLAILLES CONDROZ
SCRL

déclarée le 15 juillet 1999

Référence : 19990038

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0460.232.633

Liquidateur(s) désigné(s) : GOORIS DAMIEN, CHAUSSEE DE
MARCHE 6, 5363 EMPTINNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/120743

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRANSPORTS BEGUIN
SPRL

déclarée le 27 juin 2012

Référence : 20120066

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0474.211.917

Liquidateur(s) désigné(s) : GREGORY BEGUIN, RUE DE SCY 20,
5361 MOHIVILLE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/120744

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : CHEZ FIONA SPRL

déclarée le 24 janvier 2006

Référence : 20060007

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0478.666.591

Liquidateur(s) désigné(s) : CARMELO AMENDOLA, RUE DU
COMMERCE 47, 6890 LIBIN.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/120749

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : GALLO IGNAZIO

déclarée le 26 août 2015

Référence : 20150095

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0603.873.993

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2016/120745

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : LEROY JOCELYNE

déclarée le 13 janvier 2016

Référence : 20160003

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0722.532.907

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2016/120746
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : J.C..SPRL

déclarée le 7 septembre 2011

Référence : 20110089

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0860.473.538

Liquidateur(s) désigné(s) : JACQUELINE GRANDJEAN, RUE DU
PLATEAU 20, 5555 MONCEAU-EN-ARDENNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/120748

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DE VITTO PIETRO

déclarée le 26 septembre 2012

Référence : 20120092

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0867.535.435

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/120752

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DE VITTO LUIGI

déclarée le 26 septembre 2012

Référence : 20120091

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0867.536.128

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/120751

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : DAHIN PIERRE-CHRISTOPHE
SPRL

déclarée le 14 juillet 2009

Référence : 20090078

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0880.803.550

Liquidateur(s) désigné(s) : PIERRE-CHRISTOPHE DAHIN,
CHEMIN DES SAPINS 41, 5377 SOMME-LEUZE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/120750

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : FACELLA FRERES SPRL

déclarée le 5 février 2003

Référence : 20030007

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0461.107.712

Liquidateur(s) désigné(s) : FACELLA ANTONINO, RUE
WALEFFE 107, 4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/121026

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: COLOMBO BVBA

Geopend op 24 juni 2015

Referentie: 9575

Datum vonnis: 23 november 2016

Ondernemingsnummer: 0471.573.913

Aangeduide vereffenaar(s): BALTIMORE BVBA - DEMARCQ
MARYSE, CENTRE COMMERCIAL AUCHAN ENGLOS,
FR334669603, F-59320 01 ENGLOS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/120775

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: EUROPUB KORTRIJK BVBA

Geopend op 21 januari 2011

Referentie: 8039

Datum vonnis: 23 november 2016

Ondernemingsnummer: 0479.561.169

Aangeduide vereffenaar(s): KEIRNAN RAYMOND, KANNOOT-
DRIES 9, 8554 ZWEVEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/120771

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: KUVANO TRADING BVBA

Geopend op 4 maart 2015

Referentie: 9488

Datum vonnis: 23 november 2016

Ondernemingsnummer: 0839.125.323

Aangeduide vereffenaar(s): VANOVERSCHELDE KURT, LAATST
WONENDE: SCHEPENHUISSTRAAT 7, 8510 KORTRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/120774
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Faillissement van: ARDEBO INVEST BVBA

Geopend op 18 juni 2014

Referentie: 9228

Datum vonnis: 23 november 2016

Ondernemingsnummer: 0866.435.573

Vervanging van curator Mr D’HUYVETTER CELINE, op zijn
verzoek, door Mr DELABIE GUY, ENGELSE WANDELING 74,
8510 MARKE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/120772

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Faillissement van: STEVEN DOBBELS BVBA

Geopend op 1 september 2014

Referentie: 9285

Datum vonnis: 23 november 2016

Ondernemingsnummer: 0890.913.326

Vervanging van curator Mr D’HUYVETTER CELINE, op zijn
verzoek, door Mr DELABIE GUY, ENGELSE WANDELING 74,
8510 MARKE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/120773

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VH - IMMO
NV - ROBERT DE PREESTERSTRAAT 91, 9700 OUDENAARDE

Ondernemingsnummer: 0449.943.210

Datum van het vonnis: 24 november 2016

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2016/121034

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: L & N
CONSTRUCT BVBA - GASPAR HEUVICKSTRAAT 29, 9700 OUDEN-
AARDE

Ondernemingsnummer: 0460.049.224

Datum van het vonnis: 24 november 2016

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2016/121027

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: FAILL. HELDENBERGHE
STEFAAN

Geopend op 29 april 2010

Referentie: 1544

Datum vonnis: 24 november 2016

Ondernemingsnummer: 0644.369.614

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2016/121029

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: FAILL. MIMOSA TRADING
BVBA

Geopend op 28 maart 2013

Referentie: 1873

Datum vonnis: 24 november 2016

Ondernemingsnummer: 0811.267.022

Aangeduide vereffenaar(s): MEHICHI KAMAL, SINT-CORNELIS-
STRAAT 37, 9600 RONSE.

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2016/121030

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: L&Z BVBA -
ELZELESTRAAT 109, 9600 RONSE

Ondernemingsnummer: 0883.565.872

Datum van het vonnis: 24 november 2016

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2016/121028

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : VANDENBERGHE ROBERT

déclarée le 22 novembre 2016

Référence : 20160182

Date du jugement : 24 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0500.877.415

Remplacement du curateur LECLERCQ XAVIER, à sa demande, par
CABY AXEL, DREVE GUSTAVE FACHE 3, 7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef honoraire, G. LAVENNES
2016/121035
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Date du jugement : 23 novembre 2016

La faillite de : EXPLOITATION FORESTIERE DORTHU SA

déclarée le 7 octobre 2015

(Référence : 20150133)

Numéro d’entreprise : 0415.744.176

est rapportée.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/120740

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EUROLEC SPRL

déclarée le 18 février 2010

Référence : 20100028

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0462.900.529

Liquidateur(s) désigné(s) : DOMINIQUE LEGRAND, RUE DE KIER-
BERG 24, 4880 AUBEL.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/120733

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DONNAY PATRICE

déclarée le 4 novembre 2015

Référence : 20150150

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0713.361.457

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/120735

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : BON COIN SCRIS

déclarée le 20 octobre 2014

Référence : 20140150

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0820.107.878

Liquidateur(s) désigné(s) : BERTRAND NAMUR, RUE DE
FRANCE 7, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/120732

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : AEA SPRL

déclarée le 29 octobre 2009

Référence : 20080097

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0873.740.168

Liquidateur(s) désigné(s) : GHISLAIN ROYEN, COTE DE HAGELS-
TEIN 23/25, 4880 AUBEL.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/120731

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ANGEL SPIRIT SPRL

déclarée le 29 juin 2015

Référence : 20150101

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0876.507.143

Liquidateur(s) désigné(s) : JEANNINE FONTANA, RUE DE LA
BRIQUETERIE 59, 4802 HEUSY.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/120734

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : PLATRO-DESIGN SPRL

déclarée le 8 avril 2010

Référence : 20100051

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0886.193.186

Liquidateur(s) désigné(s) : FABRICE LAURIA, RUE CHAPUIS 33/
REZ, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/120730
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Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 17 novembre 2016, la cour d’appel de LIEGE réforme
le jugement rendu le 19 juillet 2016, par le tribunal de commerce de
LIEGE, rapporte la faillite de FREDERIC BOVY CONSULTANCE SPRL,
dont le siège social est établi rue Joba 9, à 4053 EMBOURG, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0477.389.557. Décharge les curateurs de leur mission.

Pour extrait conforme : (signé) Isabelle BONGARTZ, greffier.
(9948)

Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Nicolas ROMAIN, de
résidence à Anderlues le dix-sept septembre deux mille quatorze,
enregistré au premier bureau de l’enregistrement de Charleroi II,
deux rôles, sans renvoi, le vingt-six septembre deux mille quatorze,
volume 536, folio 4, case 10, reçu cinquante euros (50,00 EUR.), (s)
l’inspecteur principal STOQUART, il résulte que :

Monsieur VANDERMEULEN, Dominique Jacques Yvon Hector
Marie, né à Haine-Saint-Paul le huit septembre mil neuf cent
cinquante-neuf (NN 59.09.08-165.24), et son épouse,
Madame WINNEWISSER, Corine Josiane Léonie Simone, née à
Soignies le vingt-deux octobre mil neuf cent soixante-deux
(NN 62.10.22-138.89), domiciliés ensemble à 7141 Morlanwelz
(Carrières), rue du Beauregard 153.

Lesquels ont contracté mariage devant l’officier de l’état civil de
la commune de Morlanwelz le dix-huit mars mil neuf cent
nonante-deux, sans avoir fait précéder leur union d’un contrat de
mariage, adoptant ainsi le régime légal de la communauté.

Ont modifié, en exécution de l’article 1394 du Code civil belge,
leur régime matrimonial.

Cette modification porte sur l’apport par Monsieur VANDER-
MEULEN, Dominique, à la communauté existant entre les époux
VANDERMEULEN-WINNEWISSER, d’un immeuble propre.

Anderlues, le 17 novembre 2016.

Pour extrait conforme : (signé) Nicolas ROMAIN, notaire.
(9949)

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Eric Laenens - Van
Eyndhoven Kurt Maria Ludo en Verbeeck Nicole Katharina van wette-
lijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2016 - Notaris Jean-François Agnees-
sens - Demoor Christophe Frans Margaretha en Verleyen Veerle Tony
Margaretha van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere
scheiding van goederen

Wijzigingsakte 14 november 2016 - Notaris Bernard Loontjens -
Vandendriessche Tom Remi Marcel en Rosseel Sabine Claire Julia van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 november 2016 - Notaris Samuël Van Der Linden
- Celis Wilfried Victor Emiel en Lambregts Marleen Maria Roger van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2016 - Notaris Hans Derache - Eens
Johan Regina Alfons en Hardy Karin Marie-Jeanne van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 november 2016 - Notaris Jean-Pierre Rooman -
Vansina Serge Augusta Adolf en De Roey Chantal Josiane Pierrette van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2016 - Notaris Paul Wellens - Vermeulen
Willy Alfons en Verbeeck Nicole Juliette Françoise van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2016 - Notaris Edgard Van Oudenhove
- Coppens Clement Edmond Maria en Seymoens Marie-Jeanne van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2016 - Notaris Bart Drieskens - Blan-
quez Daniel en Budano Loredana van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Bénédicte Strobbe -
Haeck Luc Bernard Arthur en Coenen Elisabeth Valerie Eugenie van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Bram Vuylsteke -
Bunkens Raymond Hubert Hendrik en Bertjens Maria van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2016 - Notaris Bram Vuylsteke - Baeté
Dirk Lode en Bruggen Ilse Agnes Isabelle van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Marc Topff - Van De Vorst
Hendrikus en Cuyvers Godelieve Lutgarde Jozef Maria Cornelia van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Annelies Wylleman - De
Sutter Ghislenus Remi en Goethals Christiana van zuivere scheiding
van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Stijn Verhamme - De Loof
Kenny Arsène en Vanwynsberghe Hanna Heidi Daisy van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2016 - Notaris Jean-Luc Buysse - Bont-
ridder Walter Maria François Hypoliet en Verstringe Beatrix Irma Julia
van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2016 - Notaris Dominique Maes -
Peeters Ronny Rene Elza en Verstappen Lieve Maria van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 november 2016 - Notaris Dirk Van Den Haute -
Calonne Christian Louis Jules Joseph en De Man Vivianne Valentine
Françoise van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 november 2016 - Notaris Ward Van De Poel -
Buelens Walter Alphons Albert en Storms Anne Marie Isabella Theop-
hiel van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 september 2016 - Notaris Johan De Cuman -
Debruyne Patrick André en Mattelin Ann Maria van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 november 2016 - Notaris Guy Verlinden - Sozer
Mustafa en Yavuz Ece Seher van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2016 - Notaris Kristel Deflander -
Dierckx Paulus Julia Joannes en Stessens Ingrid Jozef Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Michaël Van Der Linden
- Tackoen Paul Georges Marie en Vanstraelen Hedwige Gerda Maria
Cecilia Isabella Angela van zuivere scheiding van goederen naar
zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 07 november 2016 - Notaris Sabine Van Buggenhout
- Verstappen Franky en Tornée Sandrina van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 oktober 2016 - Notaris Tim Vandersteen - Anthie-
rens Alfred Edmond Marie en Vanhulle Rosette Rosa Marie van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 november 2016 - Notaris Nathalie Verelst -
Steendam Maurice Maria Marcel en Lambert Nadine Jules Julia van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 november 2016 - Notaris Philippe Vanlatum -
Dendooven Stijn Jeroen Gustaaf en De Craene Sofie Christine Adelin
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 november 2016 - Notaris Pascal Denys - Delbeke
Geert Etienne en Mouton Isabelle Martha van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2016 - Notaris Sabine Destrooper -
Robrechts Jozef en De Vleeschouwer Lena Marie Louise Michiel van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 november 2016 - Notaris Jan Van Gorp - Braban-
ders Bregt Pieter en Philippe Isabelle van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 oktober 2016 - Notaris Toon Bieseman - Van Ossel
Mark Hendrik en Van Campenhout Melissa Henri Josée van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2016 - Notaris Gwen Daniels - Jhamb
Sanjay en De Ploey Kristien Johanna Martha van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2016 - Notaris Jo Debyser - Mazereel
Mariaan Michel en Depla Dora Maria van algehele gemeenschap naar
zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 19 november 2016 - Notaris Michel Ide - Hanssen
Glenn en Dewandel Isabelle van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 november 2016 - Notaris Anne Callewaert - Renier
François Maria Albert en Vencken Magdalena Ludovica Leopoldina
Maria van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2016 - Notaris Dirk Declercq - Ysenbaert
Pieter Simon Jules en Chakri Hajiba van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Florence Deforce - Van
Langenhoven Paul Frans en Van Limbergen Anny Celina van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Peter Verhaegen - Muys
Karel Victorine Lodewijk en De Ridder Huguette Joanna van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 november 2016 - Notaris Dirk Seresia - Nys
Joannes en Van Overtvelt Godelieve Julia Josepha Rita van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Anne-Mie Szabó - Mollen
Gabriella Ludovica Carolina en Haest Maria Augusta van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Dirk Van Den Haute -
Eylenbosch Roger Theophile Seraphin en Kestemont Anny van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Ann Van Laere - Vers-
traeten Walter Irma Edmond en Claes Sabine Hubert Emma van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 november 2016 - Notaris Nadine Cleeren - Neven
Thony Paul Theophiel en Menten Jeannine Hubertine Maria van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2016 - Notaris Nathalie Meert - Du
Mont Albert Maria Blanche en Hunter Nicole Silvia van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 november 2016 - Notaris Nadine Cleeren -
America Joseph Hubert Hubertine en Sioulants Rita Joanna Alphonsus
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Bram Vuylsteke -
Lathouwers Pieter Karel en Frederix Gemma Marie Gertrude van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Christophe Kint -
Vancoillie Krist Michel en Tanghe Séverine Els van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Jan Eekhaut - De
Schepper Gunther Edmond Malvina en Van Hassel Micheline Anny
Lisette van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Katia Denoo - Beuselinck
Rob Maurice Camiel en Eecloo Emily Eline van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Paul Bauwens - De
Dycker José Leopold Charles Marcel en Schmidt Christine Odette Marie
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Filip Logghe - Rollé
Bernard Hector Albert en Bille Martine Julie Cornelia van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Isis Vermander - Cavents
Yves Frans Josephina en Van Den Kieboom Martine Maria Luc Hendrik
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 november 2016 - Notaris Tristan Sebrechts - Elser-
mans Gert Dirk Gonda en Vanleene Jo Liesbeth Jeroen van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2016 - Notaris Anne Cartuyvels - De
Bock Herman François en Van Wauwe Cecile Hilda Hendrika van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Henk Dekiere - Verstaen
Thomas Roger André en Meulebrouck Stephanie Hanne Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris René Van Den Bergh -
Mc Guire Thomas Francis en Carleer Anne Raymonda Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Jan Cloet - Colemont
Joseph André en Nelissen Linda Stephania Johanna van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976)

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Brecht Reyntjens -
Vanhaelemeersch Eric Noël en Mouton Yvette Julia Maria van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Bieke Heyns - Sebrechts
Johan Henri Cecilia Cornelius en Vleugels Anita Maria Elisabeth
Herman van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2016 - Notaris Francis Vlegels - Stove
Marian Els Ann en Olivier Kevin Gerard Marie-Rose van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Michel Wegge - Eecke-
laers Guillaume Rosalia Willy en Van Langendonck Vera Ludovica
Leonia van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Patrice Bohyn - Bryssinck
Edy Paul Pierre en Hassane Sembi Zakia van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Christine Van Haeren -
Abrams Eugeen Willem Elisa en Janssen Sabine Julienne Maria Carolina
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Dominique Maes -
Haerynck Philippe Henri en Cloet Ilse Veerle van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2016 - Notaris Isabelle Verhaeghe -
Vandekerckhove Johan Marcel Ivan en Bogaerts Hilde Louisa Karel
Cornelius van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 20 oktober 2016 - Notaris Kurt Vuylsteke - Hespel
Jacques Désiré Charles en Moens Emilienne Maria Huguette Simone
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 november 2016 - Notaris Yves Vanden Eycken -
Arys William Desiré Marie en Cobbaut Marianne van zuivere scheiding
van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 november 2016 - Notaris Heleen Deconinck -
Govaert Christiaan Petrus Jeannine en Delclef Katrien van zuivere
scheiding van goederen naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Ellen Vanslambrouck -
Dupon Marc Albert Maurits en Braem Rita Sonja Elisa van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Karlos Dewagtere -
Lagast Patrick Charles Germaine en Vandeportaele Francisca Maria
Thérèse van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoe-
ging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 15 november 2016 - Notaris Hugo Kuijpers - Van
Eygen Peter en Tielens Anneleen van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Isabelle Verhaert - Smets
Jan Maria Herman Frans en Bockx Katrien van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Carmen De Vuyst - Van
De Kerckhove Henri Albert Remi en Van Damme Sabien Dian van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Bernard Van Der Auwer-
meulen - Langeraert Rogerus Leo en Timmerman Johanna Helena
Coleta van algehele gemeenschap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Rembert Van Bael - Van
Der Hoef Ronald Hans en Nieuwenhuijse Constance Pouline van stelsel
van vreemd recht naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Wendy Geusens - Feijen
Mathieu Martinus en Vandekerkhof Micheline Johanna Maria Eliza van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2016 - Notaris Erik Celis - Mannens
Frank Jan Lieven en Van Hoof Rita Maria van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 17 november 2016 - Notaris Philippe Kluyskens - Van
Herreweghen Willem Cyriel Gerard en Van Huychem Jeanne Martha
Amandine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Sophie Van Der Biest -
Thoen Paul Antoine Gustaaf en Van Acker Christine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 15 november 2016 - Notaris Ann De Smet -
Verhougstraete François Gabriel en Baert Jeannine Christine van
zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris François Story - Witten-
berg Guy Jonny Yolande en Meerpoel Vera Magda van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Stephane D’hollander -
Draelants Andreas Lodewijk Maria en De Koninck Margareta Maria
Gustaaf Alfons van zuivere scheiding van goederen naar stelsel schei-
ding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Dirk Verbert - Van
Wiemeersch Johan Jeanne Julien Rita en Tytgat Marie Anne Leontine
Micheline van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976)

Wijzigingsakte 17 november 2016 - Notaris Xavier Voets - Roux Bern
Caroline Guido en Vermoere Kim Monica van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Jan Cloet - Palmans Peter
Germain Henri en Friet Inge Cornelia Clementine van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976)

Wijzigingsakte 24 februari 2016 - Notaris Thierry Velghe - Frissen
Josephus Hubertus Joannes en Lipkens Marlène Elisa Ghislaine van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 23 november 2016 - Notaris Carol Bohyn - De Baets
Christiaan en Claeys Gerda van conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Gauthier Clerens - Van
Hoorenbeeck Wesley Leontina Jean en Van Hoorenbeeck Glyza Anne
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding
van goederen

Wijzigingsakte 12 november 2016 - Notaris Pieter Van Hoesten-
berghe - Goethals Etienne Charles Angèle José Ghislain Joseph en De
Schietere De Lophem Claudine Marie Jeanne Philippe Joséphine Ghis-
laine van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Paul Henrist - De Vos
Franky en Van Neer Caroline Mariette Edgard van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Thierry Velghe - Aenge-
veld Paul Michel en Willems Yvette van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Filip Diels - Van Henten-
rijk Johan Marcel en Van Malderen Lieve Julia Marcella van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 november 2016 - Notaris Stefan Vangoetsenhoven
- Gille Guido Francisca Bertha en Vander Elst Christiane Marie van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 november 2016 - Notaris Sylvie Lefevre -
D’huyvetter Hedwig en Lacouf Christine Betty van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 23 november 2016 - Notaris Mia Knapen - Colson
Michel Joseph Trinette Marie en Claesen Gerda Idalie Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 23 november 2016 - Notaris Patrick Maere - Van Hoe
Jacques Renilde René en Voet Beatrice van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 09 november 2016 - Notaris Filip Debucquoy - Breu-
kers Theodorus Leonardus en Roex Kristel Matty Maria van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Baudouin Verelst -
Devroye John Alfons Francois en Vanderbruggen Rita Adolphina Maria
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Yves Van Noten - De
Blaiser Edward Desiderius Maria en Van Malderen Martine Frans Lucia
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 november 2016 - Notaris Filip Segers - Van Broek-
hoven Johan Frans Maria en Van Gestel Ria Louisa Jan van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 november 2016 - Notaris Stan Devos - Doutre-
luingne Marc Louis Joseph en Vanhoutte Monique Maria Rita Corneille
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 november 2016 - Notaris Ruud Jansen - Lutgens
Eduard Franciscus en Deckers Myriam Irena Paula van zuivere schei-
ding van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 november 2016 - Notaris Wouter Bossuyt -
Cabooter Peter Etienne Paula en Teerlinck Cindy van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 21 november 2016 - Notaris Dirk Vanderstraeten -
Maes Raf Lambert Léa en Serio Genoveffa Franca van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 23 november 2016 - Notaris Dieter Leroy - Vanden-
hoeck Jean Paul Constant en Noppen Huguette Magy Jacqueline van
zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 oktober 2015 - Notaris Alain Mahieu - Desmet
John Eric en Vanwynsberghe Carine Irma Emma van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 januari 2016 - Notaris Greet Deboodt - Derycke
Greta Rita Micheline en Vandevyvere Martine Maria Roger van wette-
lijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van
goederen

Wijzigingsakte 23 februari 2016 - Notaris Greet Deboodt - De
Poortere Dirk Evarist Jérôme Pieter en Devoogt Sonja Orpha van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van
goederen

Wijzigingsakte 22 september 2016 - Notaris Nele Soete - Rommelaere
Paul Jules Jan en Corneillie Ingrid Marcella Amandina van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

2016/120840

Acte modificatif 16 novembre 2016 - Notaire Adelaïde Lambin -
Masscheleyn Joseph François et Corbisier Marie Reine Joséphine Ghis-
laine de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant
28 septembre 1976)

Acte modificatif 04 novembre 2016 - Notaire Bernard Lemaigre -
Lovens Ivan Paul Marie Joseph et Nameche Béatrice Marie de sépara-
tion de biens pure et simple à régime de communauté conventionnelle
à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 18 novembre 2016 - Notaire Florence Godin - Wey
Robert Peter et Kreuer Renate Wilhelmine de régime légal (avant
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 19 novembre 2016 - Notaire Guillaume Hambye -
Larmusiau Raymond Germain Gustave et Vanolande Dominique Geor-
gette Louisa de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime
de communauté conventionnelle à l’exception de la communauté
universelle

Acte modificatif 17 novembre 2016 - Notaire Nicolas Peiffer - Janson
Jean-Marie Alphonse Léopold et Guillaume Claudette Marie de régime
légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant 28 septembre
1976)

Acte modificatif 18 novembre 2016 - Notaire Jean-François Piérard -
Roman Paul Robert et Vasamuliet Chantal Flore Marcelle Ghislaine de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 20 juin 2016 - Notaire François Dhont - Balaj Izet et
Vanhoren Claudine Lisette Maryse de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 10 novembre 2016 - Notaire Didier Nellessen -
Gaudin Sylvain Marie Santo et Sacré Nicolas Marc Félix Marie de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (avant
28 septembre 1976)

Acte modificatif 18 novembre 2016 - Notaire Olivier Waterkeyn -
Boeckmeyer Maria Louisa Jozef Jeanne et Bogard René Fernand Ghis-
lain de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 17 novembre 2016 - Notaire Agnès Costa - Lemaigre
Jean-Marie Pierre André Emile et Beyst Patricia Georgette Hortense de
séparation de biens pure et simple à régime de communauté conven-
tionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 21 novembre 2016 - Notaire Agnès Costa - Englebert
Patrick Anne Alfred et Schröder Silke de régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle à régime
de communauté conventionnelle à l’exception de la communauté
universelle

Acte modificatif 22 novembre 2016 - Notaire Olivier Waterkeyn -
Leclerc Geneviève Marie et Hasaerts Jean Eugène de séparation de
biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 22 novembre 2016 - Notaire Emmanuel Estienne -
Vlaminck Philippe Charles Gérard et Taeymans Danielle Emelia José-
phine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 18 novembre 2016 - Notaire Vinciane Degrève -
Diependaele Thibaut et Delplace Sandra Irène Jeannine de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté convention-
nelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 10 novembre 2016 - Notaire Etienne Derycke -
Ayoub Karim et Scokart Emilie Françoise Renelde de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre
1976)

Acte modificatif 15 novembre 2016 - Notaire François Denis - Berners
Albert Henri Hubert et Kirsch Joséphine Henriette de séparation de
biens pure et simple à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 22 novembre 2016 - Notaire Benedicte Celis -
Lemaître Roland François Gérard et Callewaert Marie Claire Philippine
de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir
du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 23 novembre 2016 - Notaire Benedicte Celis - Fosset
Raoul Omer et Portenart Francine Marguerite de régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée à régime de sépara-
tion de biens avec adjonction de communauté limitée
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Acte modificatif 22 novembre 2016 - Notaire Anne Declairfayt -
Docquier Marc Andre et Gustin Christine Marie Hélène Florence Agnès
de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 22 novembre 2016 - Notaire Léopold Derbaix -
Gheerardyn Raphaël Luc André et Vander Steen Anne Jeanne Albertine
de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 23 novembre 2016 - Notaire Stéphane Watillon -
Fontaine De Ghélin Robert Gustave Marie Ghislain et De Coune
Patricia Elisabeth Georgette Germaine Marie Ghislaine de régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle à régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle

Acte modificatif 10 novembre 2016 - Notaire Sylvie Decroyer -
Verdonckt Claude René Arthur et Wallez Odette de régime de commu-
nauté conventionnelle à l’exception de la communauté universelle à
régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle

Acte modificatif 16 novembre 2016 - Notaire Jean Vanstaen - De
Backre Edith Marie Antoinette et Lemoine Thierry Georges Victor de
régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 08 octobre 2015 - Notaire Alain Mahieu - Evelette
Olivier Henri et Sulmon Ophélie de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 21 octobre 2015 - Notaire Alain Mahieu - Maertens
Eddy Bernard Gérard et Depuydt Nathalie Andrée de régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 18 avril 2016 - Notaire Alain Mahieu - Selmani
Nacer et Damache Sekoura de régime légal (à partir du 28 septembre
1976) à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 14 novembre 2016 - Notaire Christian Huylebrouck
- Soyer Martin Denis Roger Marie et Christoffersen Carine Renée de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

2016/120840

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Mechelen, MF8-kamer, uitgesproken op 6 oktober 2016, werd
Mr. Nancy Vannueten, advocaat, met kantoor te 2580 Putte, Lierbaan
209, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van de
heer ALTAY, Enver, geboren te Baskale (Turkije) op 3 februari 1964, in

leven laatst wonende te 2800 Mechelen, Smisstraat 19, bus 1, en
overleden te Antalya (Turkije) op 1 november 2013, met last deze
nalatenschap te aanvaarden en te vereffenen.

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het bovenvermeld adres hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Putte, 14 november 2016.
(Get.) N. Vannueten, curator.

(9950)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 31 octobre 2016, la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège a désigné Maître Catherine ANTONAC-
CHIO, avocat à 4601 ARGENTEAU, chaussée d’Argenteau 54, en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de
Madame Hedwige RODEMACHER, née à ARZUILLER (France)
le 31 juillet 1936, en son vivant domiciliée à 4030 GRIVEGNEE,
« Résidence Les Orchidées », rue des Orchidées 178, et décédée à LIEGE
le 18 juin 2016.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Catherine ANTONACCHIO, avocat.
(9951)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon

Par ordonnance du 22 août 2016, le tribunal de la Famille du tribunal
de première instance du Luxembourg, division Arlon, a désigné
Maître Albert LESCEUX, avocat, avenue de la Toison d’Or 27, à
6900 Marche-en-Famenne, en qualité de curateur à la succession
vacante de Monsieur Francis WARGNIES, né à Arlon le 14 juillet 1970,
domicilié en son vivant rue de Diekirch 188, à 6700 Arlon, y décédé
le 2 janvier 2015.

Les créanciers sont invités à se faire connaître auprès du cabinet du
curateur.

Le curateur : Maître Albert LESCEUX.
(9955)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

MOB « DE ZORGKAS VAN DE SOCIALISTISCHE
MUTUALITEITEN »

Samenstelling Raad van Bestuur

Algemene Vergadering van 22 oktober 2016

LANDSBOND :

SCHEYS, Micheline, Voorzitter, A. Markelbachstraat 91,
1030 BRUSSEL, rijksregisternummer 52.03.09-424.31

CALLEWAERT, Paul, Ondervoorzitter, Eugeen Woutersstraat 57, A5,
2200 HEIST-OP-DEN-BERG, rijksregisternummer 63.06.28-271.60
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VERERTBRUGGEN, Patrick, Secretaris, Berkenlaan 35,
1740 TERNAT, rijksregisternummer 55.11.08-215.01

VANMARCKE, Mieke, Schatbewaarder, Kasteellaan 27,
1910 KAMPENHOUT, rijksregisternummer 69.08.14-278.31

ABRAHAMS, Gui, Montenakenstraat 12A, 3890 MONTENAKEN,
rijksregisternummer 51.07.14-283.29

ARDIES, Frieda, Rijmenamsesteenweg 19, 2812 MECHELEN, rijks-
registernummer 49.12.26-036.06

BAECK, Jef, Strombeeklinde 1A, 1853 STROMBEEK-BEVER, rijks-
registernummer 50.05.21-387.68

BALDEWIJNS, Eddy, Plantenstraat 5, bus 201, 3800 SINT-TRUIDEN,
rijksregisternummer 45.04.22-289.24

BLEWANUS, Pieter, Pieter Van Isackerlaan 27, bus 102,
2100 DEURNE, rijksregisternummer 38.05.03-403.49

BOGAERT, Jeanine, Jakob Heremansstraat 40, 9000 GENT, rijks-
registernummer 49.01.14-348.74

BONNAERENS, Donald, Mijlsteen 13, 9031 DRONGEN, rijksregis-
ternummer 46.02.04-059.25

BROUNS, Germain, Vuurtorenstraat 14, 8300 KNOKKE-HEIST, rijks-
registernummer 40.06.05-237.10

BUTENAERTS, Paul, Thonissenlaan 63, bus 12, 3500 HASSELT, rijks-
registernummer 42.06.11-199.07

CALLEWAERT, Paul, Eugeen Woutersstraat 57, A5, 2200 HEIST-OP-
DEN-BERG, rijksregisternummer 63.06.28-271.60

CHENIAUX, Alain, rue des Templiers, Ker Minou 1/1,
1331 ROSIERES, rijksregisternummer 56.05.20-155.68

COONEN, Tony, Trekschurenstraat 237, 3500 HASSELT, rijksregister-
nummer 66.04.15-015.76

COSMAN, Sonja, Vildersstraat 10, 3500 HASSELT, rijksregister-
nummer 44.04.27-036.09

CRUCKE, Jean-François, Schonefelderweg 92, 4700 EUPEN, rijks-
registernummer 49.03.12-035.73

DE BAETS, Vivien, John Schenkelsstraat 9, 9060 ZELZATE, rijks-
registernummer 56.07.06-469.91

DE BLOCK, Franky, Albatrosstraat 22, 8400 OOSTENDE, rijks-
registernummer 51.10.27-005.35

DE BRAEKELL, Jeannine, Lode Sellaan 31, 2100 DEURNE, rijks-
registernummer 46.12.30-402.39

DE BUYSER, Willy, Zwartkloosterstraat 13, 2800 MECHELEN, rijks-
registernummer 45.11.10-021.22

DE GREEF, Jean-Pierre, Luikersteenweg 172, 3500 HASSELT, rijks-
registernummer 67.07.23-193.88

DE GROOTE, Herman, Steenovenstraat 8, 9031 DRONGEN, rijks-
registernummer 42.08.10-243.07

DE NAUW, Chantal, Eekhout 16, 3090 OVERIJSE, rijksregister-
nummer 67.09.17-302.76

DE POTTER, Roger, Zevenbunderweg 40, 3191 HEVER, rijksregister-
nummer 50.10.26-019.30

DE VITS, Mia, Utveldstraat 6, 1755 KESTER, rijksregisternum-
mer 50.03.31-352.80

DECONINCK, Veerle, Alstaan 12, 8792 DESSELGEM, rijksregister-
nummer 54.09.03-372.56

DEMAEGHT, Jean-Pierre, Plein 4/05, 8500 KORTRIJK, rijksregister-
nummer 50.09.08-303.85

DERIEMAKER, Gunther, Rooseveltplein 12, 9600 RONSE, rijks-
registernummer 75.08.05-145.75

DESCHACHT, Roger, Kemmelbergstraat 36, 8400 OOSTENDE, rijks-
registernummer 46.12.02-295.16

DEVILLERS, Jacques, rue de Saint-Hubert 54, 6860 WINVILLE, rijks-
registernummer 59.03.16-305.87

DUVAL, Raymond, Wapenstilstandlaan 10, bus 38, 2600 BERCHEM,
rijksregisternummer 44.06.06-381.17

FOSSE, Andrée, Neremweg 92, 3700 TONGEREN, rijksregister-
nummer 56.05.11-404.89

GEUENS, Arlette, Voetvelden 31, 3920 LOMMEL, rijksregister-
nummer 58.07.09-506.68

GOSSELIN, Frédéric, rue de l’Autruche 39, 1170 WATERMAEL-
BOITSFORT, rijksregisternummer 60.05.31-127.44

HEYNDELS, Hans, De Bavaylei 105A, 3,1, 1800 VILVOORDE, rijks-
registernummer 71.08.23-313.59

INTINI, Vito, rue des Sept Blasons 70, 7063 NEUFVILLES, rijks-
registernummer 46.03.14-195.81

JIROFLEE, Karin, Grote Baan 121, 3150 WESPELAAR, rijksregister-
nummer 62.05.19-106.79

KENZELER, André, Molenstraat 76, 3630 LEUT, rijksregisternum-
mer 41.06.29-157.70

LAMBIE, Gerard, Sint-Maternuswal 11, 3700 TONGEREN, rijks-
registernummer 43.04.22-105.69

LEPOUTTRE, Luc, Koningin Astridlaan 7, 9220 HAMME, rijks-
registernummer 54.02.26-107.67

MAES, Myriam, Zandvoordsestraat 124, 8460 OUDENBURG, rijks-
registernummer 50.10.16-166.86

MATTHEUSSENS, Günther, Wijnveld 150, 9112 SINAAI, rijksregis-
ternummer 70.02.04-275.22

MEYNEN, Dirk, Djef Antenstraat 7, 3500 HASSELT, rijksregister-
nummer 68.05.13-233.64

MICHIELS, Michel, Groeneweg 18, 3111 WEZEMAAL, rijksregister-
nummer 55.01.08-385.52

MINTEN, Monique, Quinten Matsijslei 5, 2640 MORTSEL, rijks-
registernummer 51.10.15-034.75

MOONEN, Liliane, Molenstraat 57, 3980 TESSENDERLO, rijks-
registernummer 51.10.21-230.87

PATAER Paul, Bressers-Blanchaertlaan 2, 9051 SINT-DENIJS-
WESTREM, rijksregisternummer 38.11.26-011.84

PEETERS, Guy, De Kluis 4, 2970 SCHILDE, rijksregisternum-
mer 51.10.27-391.37

PUTTEMANS, Francine, Processieweg 22, bus 3, 3140 KEER-
BERGEN, rijksregisternummer 38.12.09-024.06

ROBBEETS, Dirk, Willem Coosemansstraat 123, 3010 KESSEL-LO,
rijksregisternummer 56.08.12-143.50

SCHARLAEKEN, Johan, Kreeftenstraat 15, 8820 TORHOUT, rijks-
registernummer 55.02.03-417.80

SCHEVERNELS, Jimmy, Zuidwesterstraat 1, 8670 OOSTDUIN-
KERKE, rijksregisternummer 71.01.03-067.80

THIRION, Thomas, rue Oscar Beck 52, 4000 LIEGE, rijksregister-
nummer 87.05.23-183.19

TROONBEECKX, Walter, Sigarenstraat 68, 2940 STABROEK, rijks-
registernummer 52.08.16-367.10
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VAN DER VLOET, Willy, Rozenstraat 2, 2845 NIEL, rijksregister-
nummer 46.06.22-303.45

VAN DROOGENBROECK, Andre, Mollestraat 8, bus 11, 1730 ASSE,
rijksregisternummer 59.05.15-321.18

VAN EEGHEM, Johan, M. Pyckstraat 4, 8370 BLANKENBERGE,
rijksregisternummer 71.03.12-329.47

VAN HOECKE, Johan, Hazelaarspad 24, 9840 DE PINTE, rijks-
registernummer 62.06.24-271.62

VANSEVENCOTEN, Frank, Kan. De Deckerstraat 23,
2800 MECHELEN, rijksregisternummer 48.11.29-053.65

WILLEMS, Martin, Leemstraat 3, 9820 MERELBEKE, rijksregister-
nummer 53.04.10-153.09

WILLOCKX, Sarah, Molenwijk 104, 9111 SINT-NIKLAAS,
rijksregisternummer 75.01.04-136.65

WYN, Joseph, Vijf Aprilwarande 1, bus 2, 2640 MORTSEL, rijks-
registernummer 40.07.06-343.75.

(9952)

ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

Bescherming van de economische mededinging
Protection de la concurrence économique

Cour d’appel de Bruxelles

EN CAUSE DE : (R.G. 2009/MR/4)

La S.A. KPN GROUP BELGIUM, anciennement S.A. BASE, dont le
siège social est établi à 1200 BRUXELLES, rue Neerveld 105, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0462.925.669,

partie requérante,

représentée par Me VAN MULLEM loco Me VERHEYDEN,
Alexandre et Me CHAMPAGNE, Sébastien, avocats, à
1200 BRUXELLES, boulevard Brand Whitlock 165,

EN PRESENCE DE :

LA S.A. MOBISTAR, dont le siège social est actuellement établi à
1140 BRUXELLES, rue du Bourget 3, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0456.810.810,

partie intervenante volontaire,

représentée par Me J. SONCK loco Me VAN GERVEN, Yves et
Me VALLERY, Anne, avocats, à 1000 BRUXELLES, place des Barri-
cades 13,

EN CAUSE DE : (R.G. 2009/MR/5)

LA S.A. MOBISTAR, dont le siège social est actuellement établi à
1140 BRUXELLES, rue du Bourget 3, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0456.810.810,

partie requérante,

représentée par Me J. SONCK loco Me VAN GERVEN, Yves et
Me VALLERY, Anne, avocats, à 1000 BRUXELLES, place des Barri-
cades 13,

EN CAUSE DE : (R.G. 2009/MR/6)

La S.A. KPN GROUP BELGIUM, anciennement S.A. BASE, dont le
siège social est établi à 1200 BRUXELLES, rue Neerveld 105, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0462.925.669,

partie requérante,

représentée par Me VAN MULLEM loco Me VERHEYDEN,
Alexandre et Me CHAMPAGNE, Sébastien, avocats, à
1200 BRUXELLES, boulevard Brand Whitlock 165,

EN PRESENCE DE :

LA S.A. MOBISTAR, dont le siège social est actuellement établi à
1140 BRUXELLES, rue du Bourget 3, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0456.810.810,

partie intervenante volontaire,

représentée par Me J. SONCK loco Me VAN GERVEN, Yves et
Me VALLERY, Anne, avocats, à 1000 BRUXELLES, place des Barri-
cades 13,

EN CAUSE DE : (R.G. 2009/MR/7)

LA S.A PROXIMUS, anciennement BELGACOM SA de droit public,
dont le siège social est établi à 1030 BRUXELLES, boulevard du Roi
Albert II 27, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0202.239.951,

partie requérante ;

représentée par Me ALDERWEIRELDT, Romain, avocat, à
1050 BRUXELLES, avenue Louise 326, bte 26,

EN PRESENCE DE :

LA S.A. MOBISTAR, dont le siège social est actuellement établi à
1140 BRUXELLES, rue du Bourget 3, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0456.810.810,

partie intervenante volontaire,

représentée par Me J. SONCK loco Me VAN GERVEN, Yves et Me
VALLERY, Anne, avocats, à 1000 BRUXELLES, place des Barricades 13,

EN CAUSE DE : (R.G. 2009/MR/8)

LA S.A PROXIMUS, anciennement BELGACOM SA de droit public,
dont le siège social est établi à 1030 BRUXELLES, boulevard du Roi
Albert II 27, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0202.239.951,

partie requérante ;

représentée par Me ALDERWEIRELDT, Romain, avocat, à
1050 BRUXELLES, avenue Louise 326, bte 26,

Vu les arrêts interlocutoire de la cour des 15 septembre 2009,
6 mai 2010, 29 mai 2012 et 28 juin 2013.

Vu les conclusions de désistements d’action déposées les
21 octobre 2015 au greffe de la cour.

A l’audience du 27 octobre 2016, la SA KPN GROUP BELGIUM et la
SA MOBISTAR déclarent se désister de leurs actions et des droits
auxquels elles prétendent dans la présente procédure, en application
de l’article 821 du C.J., ce que la SA PROXIMUS accepte.

Ce désistement couvre tous les recours, recours incidents et interven-
tions de sorte qu’elles n’interviendront plus d’aucune manière dans la
procédure visée, dans une procédure quelconque en lien avec la
décision de l’Autorité belge de la Concurrence faisant l’objet du présent
recours ou dans une procédure qui se fonderait en tout ou partie sur le
résultat de la présente procédure. Ce désistement n’a pas pour effet de
mettre fin à l’instance et aux recours de Proximus contre la décision de
l’Autorité belge de la Concurrence du 26 mai 2009.

Chaque partie s’engage à supporter ses propres frais et dépens,
aucune partie ne réclamant d’indemnité de procédure.
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PAR CES MOTIFS,

LA COUR,

Statuant contradictoirement,

Vu la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues en matière
judiciaire,

Donne acte aux parties la SA KPN GROUP BELGIUM et la SA
MOBISTAR de ce qu’elles se désistent de leurs recours et à la partie
Proximus de ce qu’elle accepte ce désistement.

Délaisse à chaque partie ses frais et indemnités de procédure.

Ainsi jugé et prononcé à l’audience civile publique de la
18e Chambre F de la cour d’appel de Bruxelles, le 10 novembre 2016,

Où siégeaient et étaient présentes :

Mme M. SALMON, conseiller, président ff.,

Mme H. REGHIF, conseiller,

Mme C. VERBRUGGEN, magistrat délégué,

Mme D. VAN IMPE, greffier.
D. VAN IMPE; C. VERBRUGGEN; H. REGHIF; M. SALMON.

(9953)
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